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BerynuTenbHoOE C10BO INIABHOTO PeaKTOpa

Bamemy BHHMMaHHIO mpejuiaraercs ABaJLaTh
JNEBATHIA BBIIYCK HAYYHOTO JKypHala «AKTyallb-
HBIE BOIIPOCHI COBPEMEHHOH (DUIIOJIOTHH H KypHa-
JUCTUKUY», KOTOPBIM MpeACTaBiIeH K U3IaHUIO Me-
JKIYHApPOJHOW PENAKIMOHHOW KOJUIETMEH M SIBIIA-
eTCsl MPEeEeMHUKOM cepuu «JIMHTBUCTHKAa U MEXK-
KyJIbTypHass KOMMYyHHKaIus» HaydHoro BecTHHKa
BopoHexxckoro rocyiapcTBEHHOIO apXUTEKTYPHO-
CTPOUTEIBHOTO YHMBEPCHUTETA. BBINYyCcK BKIIIOYaeT
UCCJIEIOBAHUSI, TOCBSUICHHBIE aKTyalbHBIM IIPO-
OsieMaM pa3aMYHbIX 00JIaCTEN HAYYHOTO 3HAHUS —
JUHTBUCTUYECKUM, JUTEPATYpPOBEIUYECKUM, METO-
JUYECKUM U Jp.

HayuHblii >KypHam CcOCTOMT U3 JIEBSTH
paznenoB: | — «/lunesucmukay, Il — «Memooduka
npenooaganus asvikosy, Il — «Acnexmeor usyuenus
XY0024ecmeenHo2o mexcmay, v —
«J/luneeokynomyponoeus», N — «Medxckynemypuas
kommynukayusay, VI — «Kounyenmonoeusy, VI — «Kypnarucmuxka 6 ucmopuko-
meopemuueckom acnexmey, VI — «Azoix CMU», IX — «Cobvimus, 0630pul, peyenzuuy

ABTOpaMu Hay4YHBIX CTaTe€il JaHHOTO BBIITYCKa SIBISIOTCS JOKTOpPA M KaHAMJAThl HAyK
POCCUICKUX U 3apyOexHBIX By30B. [IyONUKYIOTCS TakXe CTaTbU MOJIOJBIX YYEHBIX (Maru-
CTPaHTOB, aCIIUPAHTOB). B BBITyCcKe comepkuTes 23 HaydHbIE PaOOTHI.

Paznen «/Iuneeucmuxay BKIOYAET UCCIEIOBAaHMS B 00JIaCTH OTEYECTBEHHOIO U 3apy-
6exHoro si3piko3Hanus (M.B. Tlonosa, E.D. beimuna, JI.B. Henoctynosa, A.A. ['yuna).

Bropoii paznen — «Memoouka npenooasanus A3v61K06» — COACPKUT METOINUYECKHE
peKoMeHAauuu Mo OoO0y4yeHHIo HHOCTpaHHbIX ywammxcs rpammatuke (M.H. Kpachiok),
doneruke (C.C. Bypkosa) u pabore ¢ Tekctom (FO.B. XKunkosa, JI.H. Criupuionosa).

B pasnene «Acnekmwui usyuenus XyoodcecmeenHo20 meKkcmay TPEeICTaBICHBI
CTaTbM, TOCBSIICHHbIE u3ydeHHro obOpasnoit (H.E. Psabuesa, M.B. Tomuuesa,
M.B. HoBuxoBa, M.A. fluenko), crunmucrtuyeckoir (O.B. HosuxoBa, O.M. be3arocnas) u
HappatuBHoil (H.B. Ckuap, [I.A. TamOoBLEBa) CTPYKTYphl MOITUYECKOTO M MPO3aMYECKOTO
TEKCTa.

YetBepThlii pa3nen — «/Iune8oKyibmyponocusy — BKIIOUAET UCCIeJOBaHHE CIeIM(PUKH
OTpaXeHUsI IMHTBOKYJIBTYPHI B TEKCTaX TypuUcTHUecKux myreBoauteneit (B.A. CaTiokoBa).

PaGoTsl msTOoro pasnena — «MedcKynibmypHas KOMMYHUKAYUA» — PacKphIBAIOT
OCOOCHHOCTH  TEHJIEPHBIX  CTEPEOTUIIOB B  KPOCCKYJIbTYPHOH  KOMMYHHUKaIUU
(A.A.Jluaank) w  crmeuupUKy ~— PYCCKUX M AQHTJIMHCKUX  (pa3eosOTU3MOB
(A.. MunoBaHoBa).

B crarbe mecroro pasnena — «Konyenmonozusy — uccieyroTcsi KoHUENTH “Liebe”
(1.B. besBepxas, A.A. ManracapsH) u “ sxonorus ” (M.A. Makeesa).

CenpMOoll M BOCBMOM pazfenbl — «KypHarucmuka 6 UCMopuKo-meopemuiecKkom
acnekme» M «z3oik CMH» — mpennararoT BHUMAHHMIO YUTATENIEd CTAaThbH, IOCBAIICHHbBIE
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aKTyaJbHBIM BONPOCAM HWCTOPHH, TEOPUH, METOJOJOTHH W TPAKTUKU SKYPHAIUCTHKU
(C.A. I'youna, E.II. I'apan).

3aKIIOYHUTENBHBIA ~ pa3fieNn  COJNEPKUT  0030p  KOJUICKTHMBHOH  MoOHOTpaduu
«(Heo)IlIcuxonmuHrBucTuka U (ICHUXO0)IUHTBOKYIbTYyposiorus» (mon pen. B.B. Kpachbix)
(JI.B. KoBanesa).

Copepxamuecss B Bbimycke 2 (29) HayuHble pabOTHI 3aTparuBarOT IPOOJIEMBI
COBPEMECHHOW JMHTBUCTUKH, JKYPHAIUCTUKH, METOJIUKH TMPENOAaBaHUS, MEKKYIbTYpHOU
KOMMYHUKAIIUH, U3YYCHHUS S3bIKA XYJI0KECTBEHHBIX TeKCTOB 1 CM.

[Tonmaraem, 4To JaHHOE W3JaHHE OYAET MHTEPECHO CIenUaIrcTaM-(uIogoram, xyp-
HAJIMUCTaM, METOJMCTaM, IPEoJIaBaTeIsIM PYCCKOTO s3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, YUUTEISIM
IIKOJI, TAMHA3HIA U JTUIEEB, a TAaK)Ke acCUpaHTaM, MaruCTpaHTaM M CTYACHTaM.

['maBHBIN pelakTOp Hay4YHOIO XypHasa
JOKTOP (PUITONIOrMUECKUX HaYK, podeccop,
3aB. Kadeapoi PyCCKOTO S3bIKa

U MEXKYJIbTYypHOU KOMMyHuKauu BI'TY,

[ToueTHBIH paOOTHUK BBICIIETO - 2
npodeccrnoHaIbHOTO 0Opa3oBanus PO & /1~ — Kosanesa JI.B.
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VIIK 81-34
Mockoeckuil cocyoapcmeennblil Moscow State Linguistic University
JIUH2BUCTUYECKULL YHUBCPCUMEm The chair of Phonetics
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HeMeyKo20 A3bIKd Senior teacher
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M.B. Ilonosa

CPABHUTEJIbHBIA AHAJIN3 MOHATUMAHOT' O COAEPKAHUS
TEPMUHOB «TPAHC®EP», < TPAHC®EPEHIW» U «<MHTEP®EPEHIIUST»
B OTEYECTBEHHOU U 3APYBEXXKHOU JIMHI'BUCTUKE

Cratbs npeanaraet 0030p MHTEpIpETannii ¥ UCIIOIb30BAHMS B PSAAE OTEUECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX Ha-
YUHBIX TPYJOB T€PMUHA «HHTEPPEPEHIHSI» B pAMKaxX CPaBHUTEIHLHOTO aHAJIN3a CMEXHBIX CHELUAIbHBIX TEPMH-
HOB, TaKUX KaK «TPaHC(HEPCHLUS» U «I3BIKOBOW TpaHC(ep». ABTOp NMpearacT BapHaHT KIACCU(PHUKAINHA HH-
TepHpeTaniii TepMUHA «MHTEPPEPEHIMA» Ha OCHOBE aHalM3a MCTOYHHKOB IO TeMe uccienoBanus. Kiaccudu-
Kalys MPEJCTaBIIsieT BHUMAHUIO YHTATENsl TPU MOJXOJa C y4ETOM XapakTepa WHTep(epeHnny: HEraTUBHOTO,
MO3UTHBHOTO WM «HEWTpalbHOTrO». B mocneaHeM ciaydae akleHT JieflaeTcsi Ha caMoM (hakTe B3auMOIPOHUKHO-
BEHHMS SI3BIKOB, a HE Ha MOJIOKUTEIHHOM WM OTPULATEIFHOM BIMSHUM Ha MHOS3BIYHYIO pedb OWIIMHIBA WIIH
MYJIBTHIIMHIBa. B CBOIO ouepenp, B paMKax MEepPBOro MOIX0/1a aBTOp MpeiaraeT AuddepeHupoBaTh HHTEPIpe-
TallMH SBJICHUSA MHTEep(EpeHIINN KaK MPOIecca, 6bi3b16ai0We20 OTKIOHEHNSI OT HOPMbI B PeYH HAa HHOCTPAHHOM
S3BIKE, U KaK IPOIECCa, 8bipaxcaroujecocs B OMMOKAX W OTKJIOHEHUSIX OT HOPMBI B peyd OMJIMHIBA Ha HHO-
CTPaHHOM si3bIKe. B craThe Tarxke JEeMOHCTPHPYETCss MHOrooOpasue IoJX0/J0B K MHTEPIPETAIN BhIIIICHA3BaH-
HBIX TEPMHHOB B OT€YECTBEHHOH U 3apyOeKHOH JIMHIBUCTHUKE U MOIUYEPKUBAETCS HEOOXOIUMOCTh UX YHHU(UKA-
IIUM TIPY TIEPEBOJIE HA MHOCTPAHHBIC SA3BIKH M YIMOTPEOJICHNH B HAYYHBIX TPyJax BO M30eXaHHe HEeNpaBHIbLHOU
TPAKTOBKU TEPMHHA «UHTEPHEPEHIMSD» U CMEKHBIX CIEIHATBHBIX TEPMHUHOB IIPU MX YIOTPEOJICHUH B paMKax
Pas3IMYHbIX ITOJIX0/I0B U 00IacTel NCIONB30BaHUSI.

Knrouessle croBa: mHTepdepeHnns, TpaHCPEpeHIHs, I3bIKOBOH TpaHcdep, TMHIBUCTHKA, OMIMHIBU3M,
YCBOEHHUE BTOPOTO SI3bIKA.

M.V. Popova

COMPARATIVE ANALYSIS OF CONCEPTUAL CONTENT OF TERMS
TRANSFER, TRANSFERENCE AND INTERFERENCE
IN RUSSIAN AND FOREIGN LINGUISTICS

The article offers an overview of the definitions and usage of the term «interference» in a number of Rus-
sian and foreign scientific works in the framework of the comparative analysis of related technical terms, such as
«transference», and «language transfer». The author proposes a variant of classification of interpretations of the
term based on the analysis of sources on the research topic. The classification presents the reader three ap-
proaches, taking into account the nature of the interference: negative, positive or «neutral». In the latter case, the
emphasis is on the very fact of interpenetration of languages, and not on the positive or negative impact o bilin-
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gual or multilingual’s speech. In her turn, the author proposes to differentiate in the framework of the first
proach the interpretation of the phenomenon of interference as a process that causes deviations from the norm in
speech in a foreign language and as a process expressed in errors and deviations from the norm in a bilingual’s
speech in a foreign language. The article also demonstrates the diversity of approaches to the interpretation of
the above mentioned terms in Russian and foreign linguistics and emphasizes the need for their unification when
translating into foreign languages and using in scientific works in order to avoid misinterpretations of the term
«interference» and related special terms when they are used in different approaches and areas of use.

Key words: interference, transference, language transfer, linguistics, bilingualism, second-language ac-
quisition.

Kak u3BecTHO, MOHATHE A3BIKOBON MHTEP(HEPEHIUHN MTPOUYHO YKPEIHIOCHh B TUHTBUCTHU-
ke O6iarozmaps Tpyny Y. BaiiHpaiixa «SI3bIKOBbIE KOHTAKThD», BIIEPBbIE ONYOJIMKOBAHHOMY KaK
nepBblii HoMep cepun «llyOnukanuu HbIO-MOPKCKOrO JMHIBUCTUYECKOTO KpyxXkKa» B 1953
rogy. OIHaKo MbICAb O B3aUMOBIMSHHMU S3bIKOB ObLIa CHOPMYIMPOBAHA 3HAYUTEIBHOTO
panblie: B Poccun oHa Oblla BbICKa3zaHa ocHoBareneM KazaHCKOM JIMHIBUCTUYECKOM LIKOJIbI
N.A. bonysnom ne Kyprens [1; c. 7], B ['epmanuu, He3aBUCUMO OT PYCCKOTO JIMHTBHCTA, -
I'. Illyxaparom [2]. Ux wupen monyuywnu passutue B 20-30 rr. XX Beka B paborax
H.C. Tpybeukoro u P.O. fIkoO6coHa, 4TO ChIrpajo 3HAYUTEIBHYIO POJIb B PAaCHpPOCTPAHEHUU
tepMmuHa. [lo3aHEe K BONpoCcy O B3aMMHOM BIIMSIHUU SI3bIKOB OOpAaTUIMCh MHOTHE YUYEHbIE, B
yucie KOTOpBIX cleayeT oTtMeTtuTsh B.A. Bunorpamosa, JIL.B. Illepby, B.H. fpuesy,
I''M. Bumnesckyro u Y. Baiinpaiixa.

HecmoTpst Ha BBICOKMI MHTEpec K IpoOjemMaM H3y4eHMsI B3aMMOBIIMSHUS M B3aUMO-
IIPOHUKHOBEHUS S3bIKOB, IIPOLIECC UCCIIEOBAHMS JTaHHOTO SIBJICHUS ITPOTEKA] HEOJHOPOIHO B
OTEYECTBEHHON M 3apyOeKHOW JIMHIBUCTHKE, YTO 3HAYMTEIHHO CKA3aJOCh BIIOCIEACTBUU HA
UHTEpIpeTalui TEPMUHA «UHTEPEPEHIUS».

B pamkax oTeyeCTBEHHBIX JMHIBUCTUYECKUX YYEHHI MOXKHO YCIOBHO BBLIEIUTH TPU
OCHOBHBIX I0JIX0/1a K TPAKTOBKE MOHATHUS «MHTEPPEPEHIIU»:

1) mo3uiysl, MO UEPKUBAIOIIAS BEIPAXKEHHO HEraTUBHBIN XapakTep HHTepepeHIIHH;

2) IO3UIIHsL, TIOTYSPKUBAOIIAsE TO3UTHBHBIN XapakTep HHTEp(EpEHIIIHN;

3) mo3unus, moadYepKuBaronias (GpakT B3aUMOINPOHHKHOBEHHS KOHTAKTHPYIOLIMX CHC-
TEM, a HE XapaKTep B3aUMOBIHUSIHUS («HEHTpabHBIN» XapakTep HHTep(HEpEeHIIUH).

[Tpeobnanatomee OOJBUIMHCTBO JMHIBUCTOB, B uucie kotopbix A.E. Kapnunckui,
B.A. Bunorpanos, H.b. Meukosckas, JI.B. llep6a, B.}O. Pozenuseiir u M.}O. Po3zenmseiir,
roBOpsl O MpHUPOJie UHTEPHEPEHIINH, OTMEYAIN €€ HEraTUBHbINM XapakTep, Mpe/CTaBiIss WH-
TepPEpEeHIINI0 KaK HEKOE «OTKJIOHEHHE OT HOPMbI» B peud OuminnHrea. CoriacHo ompezene-
auio B.IO. Po3seniiBeiira, HHTEPGhEPEHIINSI — K310 HAPYULEHUE OUTUHSE0M NPASUTL COOMHece-
HUS KOHMAKMUPYIOWUX A361K08, KOMOPOe NPOAGIAEMCs 6 €20 peyl 8 OMKIOHEHUU Om HOp-
mor» [3; c. 4]. MLIO. PoseHiBeiir otMevan (pakT HapylUIeHHs HOPMbI KOHTAKTUPYIOIINX SI3bI-
KOB BCJIEJICTBUE OTKJIOHEHUS «OT IIPAaBUJI COOTHECEHUSI POJHOIO U HEPOJHOTO SI3BIKOB B CTO-
pony ux ynonoonenus» [4; c¢. 12]. A.E. Kapiuackuii numer 06 uHTEpGEPEHIIMU KaK O 4acT-
HOM CJIy4ae «peyeBbIX MYTaIlUil», 3aKIIoyaroneMcsi B 0€CCO3HATEIbHOM MEPEeHOCEe HABBIKOB
U3 POJIHOTO 5A3bIKa B MHOCTPaHHBIN s13bIK [5]. M3BectHbIit munreuct JI.B. Illepba B cBoeii cTa-
The «K BOIpOCYy 0 IBYS3BIYMK» TOBOPUT O «B3aHMMHOM MCK)KEHUH OOOMX SI3bIKOB, Ha MpPaK-
TUKE, IPU U3YYEHUH MHOCTPAHHOIO S3bIKA, NCKAXEHUM UMEHHO 3TOT0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKa
NOJ1 BIUSHUEM pojiHOTO» [6; ¢. 313], onHako He mpuberaeT K yrnoTpeOIeHUI0 caMoro TepMuU-
Ha «uHTeppepenuus». [To muennto H.b. MeukoBckoii, nHTEpdepeHIns npeacTaBaseT cooon
«OIHOKHM B peYd Ha MHOCTPAHHOM $SI3bIKE, BbI3BaHHBIE BIUSHUEM CHCTEMBI POJHOIO SI3BIKa»
[7; c. 368].

Hcxons u3 BBIIECKAa3aHHOIO, B paMKax IE€PBOro IMOAXO0/a, IMOAYEPKUBAIOLIETO HeEra-
TUBHBIN XapakTep UHTepHEPEHLINN, MOKHO YCIOBHO BBIACIUTH JIBE OCHOBHBIE TOUKHU 3pEHUS,
COIJIACHO KOTOPBIM HHTEp(hEepeHus - ITO:

1) mporiecc BIMSHUS JOMHUHAHTHOTO (POJHOTO) SI3bIKa HA M3YYaeMBbIi, CIIEJCTBHEM KO-
TOPOTO SBJISIOTCS OTKJIIOHEHUS OT HOPMBI B peu OMJIMHIBA HA HHOCTPAHHOM S3BIKE.
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B pamkax gaHHOro moaxoja BakKHO OTMETUTh IU(hepeHIIHAlI0 CAMOTO OHITHS «HH-
TepdepeHus» U ero IMoCIeACTBUI B BHJE «OIIMOOK B PEUYN» WU «OTKIIOHCHHI OT HOPMBD».
ITogo6HOM ToukHM 3peHus npuaepKkuBaercs B.A. BuHorpaios, IOATBEPKACHUEM YEMY MOYKET
CIAYXKHTb OIIPEJCICHHE, B KOTOPOM OH, C OJHOW CTOPOHBI, OMUPACTCSA Ha OOIICHIPUHSITYIO
TpakTOBKY Y. Baitupaiixa, a ¢ apyroii — nuddepeHIupyeT TOHITHSI «OTKJIIOHEHUS OT HOPMBI»
u «uHTepbhepennuny». B.A. Bunorpanos onpeaenseT HHTEPGHEPEHIIMIO KaK «B3aHMMOIEHCTBHE
SI3BIKOBBIX CHCTEM B YCIOBHSX JIBYS3BIYMS, CKJIAIBIBAIOIIEIOCS JIMOO IIPU S3BIKOBOM KOHTaK-
Te, TU00 NPH HHANBUIYyAIHbHOM YCBOSHHHM HEPOJIHOIO SI3BIKA», OOBICHSS OTKIOHCHHUS OT
HOPMBI B HEPOJHOM SI3bIKE BIMSHHEM mpolecca uatepdepenuun [8; c. 197]. B aroii cBszu
CTOUT Takke oTMeTHTh padoTel B.B. [Totanosa u P.K. IloramoBoii, kKoTopbie MmoyararoTr, 4To
OIMMOKK B peYM HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE SIBJISIOTCS CIICJCTBUEM HHTEP(PEPEHIINH, TO €CTh
CJI€/ICTBUEM B3aHMOINPOHUKHOBEHUS s3bIKOB [9; 10; 11; 12; 13];

2) HETMIOCPEACTBEHHO OMIMOKHA W OTKJIIOHEHHS OT HOPM HM3Yy4aeMOro sI3bIKa, BBI3BAHHBIC
BIIMSIHUEM JIOMUHAHTHOTO (POIHOTO) SI3bIKA.

JlaHHyr0O TOYKY 3peHHUs pa3leisioT, HampuMmep, TaKue HCCIeI0BaTeNd, Kak
A.E. Kapnunckuii, B.}O. Pozenugeiir, M.}O. Po3eHiiBeiir.

Cpenu aBTOpOB, OTMEYAIOIIUX MMOJIOKUTEIBLHOE BIUSAHUE UHTEPPEPEHITNU C TOUKH 3pe-
HUS TepeHoca 3HAHWUK OOIIETUITOOTHYECKOTO CBOMCTBA IPH B3aUMOJICHCTBUHM KOHTAKTH-
PYIOIIHUX SI3BIKOB, JPYTUMH CIIOBaMH, PAaCCMATPUBAIONINX SIBJICHUE WHTEP(HEPCHIMH Kak
«TPAHCIIO3MIIMI0 HABBIKOB U3 OJHOTO s3bIKA B JIPYro», MOMXHO OTMETHTh pPaOOTHI
E.H. Epmosoii, M.K. Hazaposoit u F0.A. Xnykrenko. [15, c. 131; 16, c. 274; 17]. Ognako
JIaHHAs TOYKA 3PEHUS SBJISICTCSI MEHEE PACPOCTPAHEHHOM 110 CPABHEHUIO C MPEIBITYIICH.

3HaUMTENIbHO OOJIBIIIE MOCJEAOBATENeH, KaK CPeM OTCUCCTBEHHBIX HCCIIEAOBATEIICH,
TaKk U 3a pyOexoM, MPUICPKUBAIOTCA TPETHEro MOAX0Ja, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKHUT «CaM
(aKT MPOHUKHOBEHHS OJIHOTO SI3bIKa B APYTrOW», KOTOPOH, B CBOIO OUY€pE/b, MOKET UMETh KaK
HETaTUBHBIN, TaK U MO3UTUBHBIN Xapaktep [18, c. 37; 19; 20; 21]. BaxHo OTMETUTbH, UTO Ha
CErOJIHAIIHUN JIEHh UMEHHO JaHHBINA MOJX0/ HanboJiee MOMyJsipeH B 3apyOeKHOMN JIMHTBHC-
tuke. O MHOTOTPaHHOM XapakTepe SBJICHHS HHTep(EpeHInH THUIIET, HampuMep,
B.H. Komuccapos, ormeuas B pabote «I[Ipobnema nHTepdepeHIy B TEOpUN MEPEBOIay, 4TO
pas3uyHbIe BUJIBI MHTEPGEPEHIIMHU TPU TEPEBOJIE MOTYT OKa3bIBaTh KaK MOJIOKHUTEIHHOE, TaK
U oTpulaTtenbHoe BiausHUE [22]. OcHoBaTenb CapaTOBCKOM JMHIBUCTUYECKOM IIKOJIBI
JL.LW. bapanHukoBa MOAYEPKUBAET B CBOUX paboTax TIIyOMHHBIA XapakTep MHTepEpeHInH,
MO3BOJISIIOIINNA paccMaTpUBaTh JAaHHOE SIBIEHWE HE KaK YUCTO JIMHTBHCTHYeckKoe. OHa omu-
CBIBAET SIBJICHHE UHTEPPEPEHIINU HE KaK «OANH U3 (PAKTOB S3bIKA, a SABIICHUE, UMEIOIIEe TITy-
OOKHeE IICUXOJIOTHYECKHE H, B KOHEYHOM CYETE, COIMaIbLHO-UCTOPHYECKHE KOpHU» [23, C. 88].

Emie B 50-70-¢ roasr XX Beka XapakTep JaHHOIO SIBJICHUS pacCMaTpUBAJICS 3apyOeiKHBI-
MU JIMHTBHCTaMH KaK OJHO3HAYHO HETaTHUBHEIN B CBS3U C TEM, YTO MHTEPGhEPEHIINS CUNTAIIACH
OCHOBHOM TPYIHOCTBIO Ha ITYTH K OCBOCHUIO HHOCTPAHHOI'O s3bIKa, OJJHAKO y:ke B 80-X romax
ObLT MPU3HAH TOT (aKT, UTO «HHTEPPEPEHIIHS SIBJISICTCS] OJJHIUM M3 OCHOBHBIX (DAKTOpPOB, Ompe-
JEISIIOIINX MEXBI3BIKOBYI0O KOMIETEHIINIO U 3(heKTUBHOCTL oOyuaromerocs» [24]. C teue-
HHEM BPEMEHH MHTEp(EPESHIINS NepecTaia BOCIPUHUMATLCA KaK IBJICHHE CYyryO0O HEraTUBHOE,
TaK KaK T'PaHUIE]I BOCIIPHUATHS M TPAKTOBKH JAHHOTO SIBJICHUS PACIIUPUINCH. BEIIN BRICKa3aHbI
IEPBBIE MBICIIH 00 OTCYTCTBUH HEOOXOOUMOCTH OI'PAHUYMBATHECS TOJIBKO ABYMS S3BIKAMU, TNIE
POIHON MO3UIMOHUPYETCS UCKIIFOUNTEILHO KaK JOMHHAHTHBIN; TAKHM 00pa3oM, MHTepdepeH-
ISl CTajla pacCMaTPUBAThLCS HA TIPUMEPE B3aUMOJICUCTBHS OOJIBIIETO KOJUYECTBA SI3bIKOB [25].
Enunaenne u B3aumorieperuieTeHue OOIIETUITOIOTMYeCKIX CBOMCTB KOHTAKTUPYIOIIUX SI3IKOB
noayepkuBan u J. XayreH, OTMeYasi, 4YTO B3aUMOHAJIOKEHUE SI3bIKOBBIX CHCTEM IMO3BOJISIET
JieT4ye CIpaBUTHCS ¢ KOMMYHUKAaTUBHOM 3a1auei [26].

B mactosimiee BpeMs OOMBIIMHCTBO 3apYOSKHBIX JIMHTBUCTOB TPAKTYIOT MHTEp(hEpeH-
[IUIO0 KaK B3aUMOIIEPEHOC S3BIKOBBIX YePT B peud OWJIMHTBA WM MYyJIbTHIMHTBA [27; 28; 29;
30; 31]. Haubosree ynorpeOUTETFHBIM aHTIIOS3BIYHBIM TEPMUHOM B JJAHHOM CJTy4ae BHICTYIIa-
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er «(language) transfer», omHako BCTpedaroTCss W APYrHE DKBUBAJIEHTHI, HAIPUMED,
Llinterference, linguistic interference, crosslinguistic influence, transference, interference,
ynoTpeOIsieMble B paMKax Pa3IMYHbBIX ITOX0/I0B K SBJICHUIO HHTEP(HEPECHITUH.

Yro xacaercss TEPMHUHOJIOTMYECKOTO alrapara, HEOOXOAUMO IIPEXKIE BCETO OTMETHUTD,
YTO €JUHCTBA B YIOTPEOJIECHUU U TPAKTOBKE KaK CaMOT0 SIBJIEHUS MHTEep(EPEHIINH, TaK U €ro
CMEXHBIX CICIHALHBIX TEPMHHOB HET HHU B aHTJIOSI3bIYHBIX HAYYHBIX TPYyJlaX, HA B OTCUECT-
BEHHOM Hay4HOMU JINTEPATYpE.

HecMoTpst Ha TO, 9TO OOJBIIMHCTBO OTEUECTBEHHBIX JUHTBHUCTOB DPA3ICISIIOT TOUYKY
3peHUsl Ha HETaTUBHBIN XapakTep WHTEp(EPEHINH, CYIIECTBYIOT TAKXKE TOIMBITKU JIaTh OMpe-
JeJIEHUs pa3HbBIM XapakTepaM nHTepdepeHnuu. s 0oJiee 4eTKOro pasrpaHruYeHus MOHATHI
HEKOTOpPEIE aBTOPHI MpeAyiaraloT BBECTH TEPMUHBI, ITOJYEPKUBAIOIINE TOT UM MHOM Xapak-
tep unrepbepennnn. Hanpumep, .M. AXYH3SHOB IIpeQiaracT CUUTaTh HHTEPDEPEHIIHNIO 10~
JIOKUTEILHBIM UM HEHTPaJbHBIM SBJICHHEM, OOYCIOBJIEHHBIM OOBEKTUBHBEIMHM 3aKOHOMEP-
HOCTSIMH, a (haKTBI HEOCO3HAHHOT'O, OIIMOOYHOr0 IIEPEHOCca HOPM IIEPBOTO SI3BIKA Ha BTOPOH
MMEHOBATh TpaHC(EPEHIIUEN, SIBICHUEM, HOCSIINM OTPHUIATENIBHBIA XapaKTep, CO3TAI0IINM
IIOMEXU B OCBOECHHMH HHOCTPAHHOI'O S3BIKA, CIIOCOOCTBYIOIINM H30BITOYHOCTH B PEYH, 3a4ac-
TyI0 3arpynusiomei noauManue [32]. IIpaMonpOTHBOIOIOKHYIO HMHTEPIPETALUIO TEX KE
tepmuHOB gaet C.H. Tumodees, npemiaras paccMaTpuBaTh HHTEP(HEPEHIINIO KaK HETAaTHBHOE
SIBIICHHE, a TPaHC(HEPEHINIO — KaK IIEPEHOC OOIIETUIIONOIHYECKUX CBOMCTB S3LIKOBLIX CHC-
TEM, HE OKa3BIBAIOIINX OTPUIATEIHLHOIO BIMSHNAS HA PEYb OMJIMHIBA HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE,
TO €CTh KaK SBJEeHHE IMoaokuTenbpHoe [33]. JaHHyio TOUKY 3peHHus pa3AciaiioT U IpyTrue Hc-
cinenoBarenu [5; 19; 34; 35]. Hpyrumu ciioBaMu, IIpU TPaHCHPEHENH «BO3IEHCTBYIOIINNA
A3BIK HE BBI3BIBAET B U3YUYAaEMOM SI3bIKE «HAPYLICHUI HOPMBI, HO CTUMYJIHPYET YXKE CYIIECT-
BYIOIIHE B HEM 3aKOHOMepHOCTHY [36; ¢. 85].

B aHrnos3pl4HOM JIHHTBUCTHKE HAOIIOMAETCA CXOXKask KapThHA. B aHTIIMIACKOM SI3BIKE
BCTpEYArOTCs 00a CO3BYYHBIX PYCCKOMY S3BIKY TepMmuHa: mHTepdepenuus (interference) u
tpanchepennns (transference), a Taxxe TepMUH, UMEIOLINNM HanOoJee 00IIEE CONEPKAHUE —
(language) transfer, koHTeKCcTyanbHOE 3HAYCHUE KOTOPOTO 3aBHCUT OT chepbl yrmoTpeOieHus
WJIM COIIPOBOIKIAIOIINX CJIOB.

M. Knaitn numer o tpancdepernuu (transference), naspiBas ee amanTanueil JHOOBIX
3JIEMEHTOB WM YEPT U3 APYroro sseika [21].

Opaniy3ckuid ncuxomuruHBUCT D. ['pokaH HCMoNb3yeT B CBOMX paboTax TEPMUHBI
«transfer» u «interference», KoTopele, MO €ro MHEHHUIO, JOJDKHBI OBITH Pa3TPAHUYCHBI B YITOT-
peOIeHNH ¢ TOUKH 3pEHHS IMHAMUKH M CTAaTHKHU MPOSBIEHUS B s3bIke. MccnenoBaTens mona-
raet, uto uHTepdepenius (interference) mpossisieTcs B peurd HE3aKOHOMEPHO B OTIIMYHE OT
Tparcdepa (transfer), koTopasi SBISETCS MOCTOSHHBIM «HAIIOMUHAHUEM» O POJHOM SI3BIKE B
peur Ha MHOCTpPaHHOM. B kadecTBe mpumepa TaKOro MOCTOSHHOTO «Mmapkepa» @. I'poxkan
NPUBOINT HAJTHYKE HHOS3BIYHOTO akiieHra [37].

ITonobno oteuectBenHoMY ucciaegosareno C.H. TumodeeBy, aMepUKaHCKUN JIMHTBUCT
Jx. JIpiiBUC mpemiaraeT KOHIEMIMIO yIOTpeOIeHusT TepMUHOB «uHTEepdepennus» (interfe-
rence) u «rpanchepenuns» (transference), onnako paccmarpuBas sBIEHUS C APYTOM TOYKHU
3peHust: MHTepdEPEHNsT B JAHHOM CIIydae PacCMaTPHUBAETCS KaK CO3HATENIBHBINA ITEPEHOC
HOPM POIHOIO SI3bIKA HA M3yYaeMBIH, a TpaHC(hEPEHIIUS — KaK OTAENIbHBIE CIIydal HEKOHTPO-
JUPYEMOTO BIUSHUS HOPM POJIHOTO SI3bIKA, MTPOSIBIISIFOIINECS B BUJC OMIMOOK M OTKJIOHECHUI
OT HOPM H3y4aeMoro si3bika [35].

B otnuune ot cBoero cooreuectBennnka, C. ToMacoH He UCIONB3YET B CBOUX padoTax
TepMHH «TpaHcheperimsa» (transference), Heckonpko pa3 IpUOEraeT K yrnoTpeOIEeHHUIO TEP-
MuHa «transfer», mpu 3TOM akTUBHO HCIOJIB3YET TEPMHUH «wHTEpdepenuus» (interference),
MIPOTHBOIIOCTABIIAS €r0 IOHSATHIO <«3aMMCTBOBAHUS», YTO IMO3BOJISIET IIPEIAIIONOXKUTE, UYTO
C. TomacoH pa3genseT TMOAXOA, KOTOporo mpuaepkuBatorcs B.A. Bunorpauos,
B.B. Iloramnos u P.K. [Toranosa [38].
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Eme ogHuM IpUMEpPOM MEpEceUueHrs OTEUYECTBEHHBIX U 3apYOEKHBIX HCCIEIOBAHUHI B
007aCTH TPAKTOBKH ITOHATUH MOJKHO CUHTATh MPHUMEP YIOTPeOJEHHUS TEpMHHA «TpaHcde-
peHLus» B padorax aBcTpanuiickoro nuarsucta M. Kimaitna. HecMotpst Ha TO, 4TO HCCIIENO-
Barellb He NpuOeraer K MCIOJIB30BAHUIO TepMUHA «uHTEpdepenuus» (interference), on uc-
IOJIB3YEeT B CBOMX paboTax TepMHH «TpaHchepenius» (transference) mis omnucanus «mpu-
criocoOieHus ar00BIX 3JIEMEHTOB WM YEPT U3 APYroro s3bikay», a nousarue «transfer» (mepe-
Hoc) M. Knalin ucnoiab3yeT IS OIMMCAaHUg CaMOro IIpoIecca IIEPEHOCca B KaU4eCTBE IIpUMEPaA
tpauchepeniuu (transference). Takum ob6pasom, cormacao M. Knaitny, Hapumep, HoHOIIO-
ruyeckas TpancepeHnuns — 3To mepeHoc 3BykoB [39].

Eme B 90-x rogax XX Beka ['.M. BuineBckasi moguepKkruBajia B CBOCH JHCCEpPTaIIUH,
MOCBAIIEHHON MHTEP(PEPESHIIMM U aKIEHTY, YTO €AMHON TPAKTOBKHM CaMOTO TEPMHHA U OC-
HOBHBIX TIOHITHIA TEOPUH UHTEp(EPEHINH HE CYIMIECTBYET: «B TEopuu S3BIKOBBIX KOHTAKTOB
BBIpaboTaHa CBOSI TEPMHUHOJIOTHYECKas cucTema <...>. HeKkoTopbie TEpMUHBI TOJKYIOTCS aB-
TOPAMH UCCIIEI0BAHUN NIOPOH ITPOTUBOPEYUBO. FIMEHHO 1TOATOMY <...> MBI CYUATAEM, YTO HE-
KOTOPBIC TIOHATHS TCOPHUHU SI3BIKOBBIX KOHTAaKTOB, OTPAXKEHHBIC B TEPMUHAX «OWIHMHTBU3MY,
«UHTepPEPEHLIU», «UHOS3BIYHBIN aKIIEHT», HYKIAIOTCS B CIEIMATLHOM TEOPETHUYECKOM OC-
mbicieHun» [18; c. 36].

AHann3 UCTOYHHMKOB MO TEME MCCIEIOBAHUS MO3BOIET 3aKIIOUNTE, YTO HAa CETOIHIIII-
HUW JIEHb HE CYIIECTBYET €IMHOTIO TEPMHUHOJIOTMYECKOTO amnmnapara, a TakKe, eIMHON MEeTO-
JUKH U METOJIOJIOTUY M3YYEHHS BBIIICONUCAHHBIX SIBJIICHUM, B CBSA3M C YEM aBTOP MOIYEPKH-
BaeT HEOOXOANMOCTh JaJbHEHIINX HCCIEA0BAHUN B JaHHOH 00JIaCTH M CHCTEMATHU3aLMH I10-
JyYEHHBIX JIaHHBIX.
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OBEILIAHUE B PA3JIMYHBIX PEYEBBIX CTPATEI'UAX

W3yueHne MEeXaHHU3MOB BIIMSHUS Ha JIFOJEH MpeJCTaBiseTCs aKTyalbHbIM. CTaThs MOCBSIICHA aHATH3Y
BIIMAAHUA O6CHIaHI/I}I Ha JOCTHXKCHUC CTpaTeFI/I‘IeCKOI‘/II LCJIN. HpI/I MPOBCACHUN HAIINUX I/ICCJ'IGI[OBaHI/Iﬁ MBI oImupa-
nuch B ocHOBHOM Ha Tpysl Y. Beprepa. Teoperuueckoe monoxenue, Boigsunyroe Y. beprepom, omupaercs Ha
(yHAaMeHTaTbHOE MPEATIOI0KEHHE, YTO OO0JIbIIast YaCTh YEJIOBEUECKOr0 TIOBEICHHUS IKOOBI HalpaBlieHa Ha J0C-
Tikenue tenu. Ctparernyueckas 1ejib JOCTHraeTcsl B pe3ysbTare peanusaiuu 3GQeKTUBHON CTpaTeruu, pas-
JIMYHBIC PCUYCBLIC TAKTUKU MMOMOIr'alOT JOCTHUYb CTpaTeFH‘IeCKOﬁ LCJin B paMKax CTpaTeruu. M1 noJjaracM, 4To
UCIIONIb30BaHKUE PEYEBON TAKTHUKU OOCIIAHHS B KOOMEPATUBHBIX PEYEBBIX CTPATETHSX CIIOCOOCTBYET OCTHIKE-
HHUIO CTPATETHYECKOH IeJIH, TaK KaK B paMKaxX 3THUX CTPATETHil aJpecaT JaeT CBOE COTIIACHE COBEPIIUTh YTO-TO
0 CBOEH BOJie, BBUAY BBITOJJHOCTH JJIsl HErO0 OOCIAHHOTO. AHAIIU3 TPUMEPOB M3 XYI0KECTBEHHOMN JTUTEPATYPhI
Ha aHTJIMHACKOM SI3BIKE ImokKasaj, 4TO TaKTHKa O6eL[IaHI/IH MOXET 6I)ITI> HCII0JIb30BaHa B TAKHUX PEUYCBLIX CTPATCT U~
X, Kak cOop MHpOpMAIMK 0 IPYrux (KOTOPBIN HANPABICH HAa BBISICHEHHE HEOOXOAUMBIX (PAKTOB O APYTUX JIO-
JI91X), yTenieHue (HampaBlieHO Ha 000peHHe MoydyaTess CoOOIIeHus ), yoexkaeHue (KOTOpoe HAapaBJICHO Ha TO,
YTOOBI 3aCTABUTH IOJIyYaTeNis MOBEPUTh BO YTO-TO WJIM 3aCTABUTh €TO BBIMOIHHUTH OIpPE/CICHHOE JACHCTBUE),
HojJiep)kKaHue OJIM3KMX OTHOIIEHUH (HAIPaBJICHO Ha YKPEIUIEHHE OTHOIICHUN W/HMJIM BBIPAKEHUE CBOMX YYBCTB)
M 3aBOEBaHHE CUMIIATHU K cebe (KOTopasi KpOeTcs B 3aBOCBAHMU CUMIIATHU MAJIO3HAKOMBIX JIFOJICH Yepe3 Bex-
JUBOCTh U N0OpOTY K HUM). Mcnonp30BaHUE TAaKTUKHU OOCHIaHMsI B paMKaX 3TUX CTPATETHHl JieaeT B3auMoIei-
ctBre 3(PEKTUBHBIM U KOOTIEPATHBHBIM.

Kirouesrie cioBa: peueBas cTparerus, peucBas TaKTUKA, CTPAaTCTUYICCKas 1EJIb, O66H.[aHI/IG.

E.E. Bylina

PROMISING IN DIFFERENT SPEECH STRATEGIES

Studying mechanisms of influence on people seems to be actual. The article is devoted to analyzing how
using promising helps to achieve a desired goal. When conducting our research we based mainly on works by
Ch. Berger. The theoretical position advanced by Ch. Berger rests on the fundamental assumption that much of
human conduct is ostensibly goal-directed. A strategic goal is achieved in the result of implementation of an ef-
fective strategy, different speech tactics help to gain the strategic aim within the strategy. We think that using
speech tactics of promising helps to gain a strategic goal within collaborative speech strategies, because a receiv-
er gives his / her compliance to do something of his / her own free will, as it is favorable for him / her. The anal-
ysis of the examples taken from English fiction reveals that the tactics of promising can be used in such colla-
borative strategies as the communication strategy of acquiring information about others (it is aimed at finding
out necessary facts about other people), comforting others (its aim is to encourage a recipient), persuasive strate-
gy (it is aimed at making a recipient believe in something or making him / her fulfill a definite action), the strat-
egy of maintaining the friendship or love (it is aimed at strengthening relations and / or expressing one’s feel-
ings), inducing others to like them (it lies in gaining the sympathy of almost unknown people). The use of the
tactics of promising makes interaction being effective and collaborative.

Key words: communication/ speech strategy, speech tactics, strategic goal, promising.
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Introduction

Communication processes are fundamental to the induction of attitude and behavioral
change in people: any communicative act, verbal or nonverbal, which is apprehended by
another person, will alter individual's perceptions, attitudes, beliefs, and motivations, even if
ever so slightly. Therefore studying mechanisms of influence on people seems to be actual.
Our article is devoted to analyzing how using promising helps to achieve a desired effect.
When conducting our research we based mainly on works of Ch. Berger [1; 2; 3; 4; 5].

Compliance gaining and persuasion

Influence on people in the process of communication is studied by at least two theories:
compliance gaining and persuasion. S.R. Wilson [6; p. 1-2] shows differences between them.

Although both compliance gaining and persuasion involve intentional attempts to influ-
ence others, they differ in several respects [7]. Persuasion scholars typically focus on public
or mass communication contexts, whereas compliance-gaining scholars investigate how
friends, family members and co-workers influence one another.

Persuasion scholars study message processing or effects, whereas compliance-gaining
research also focuses on message production or choices. Compliance-gaining research ex-
plores the conditions under which individuals are most likely to comply with requests [8; 9].

Compliance gaining also offers a glimpse into how relationships are created and sus-
tained. Close relationships are those in which the parties influence one another's thoughts,
feelings, and actions frequently and consequentially on a range of topics over time [10; 11;
12]. Relational power and intimacy shape how participants seek and resist one another's com-
pliance, and reciprocally, such attempts often confirm yet can challenge or renegotiate exist-
ing levels of power and intimacy [13; 14]. Compliance gaining also offers insight into cultural
and individual differences.

Theoretical aspects of achieving goals

The theoretical position advanced by Ch. Berger [3] rests on the fundamental assump-
tion that much of human conduct is ostensibly goal-directed. Effective social plans are those
that enable people to reach primary goals while satisfying the metagoals of efficiency and so-
cial appropriateness. Effective planning is a cognitive process that produces effective plans.
Although these definitions are relatively straightforward, they belie the fact that in practice,
assessing the effectiveness of both plans and planning is quite difficult. The effectiveness of
any action plan aimed at achieving a social goal is the joint product of the plan, and the skills
and attributes of the social actor who carries out the plan. Communication researchers [15;
16] have studied the strategies individuals say they employ to gain compliance from others
and the conditions under which these compliance-gaining strategies are used. We think that
using speech tactics of promising helps to gain a strategic goal.

From the definition of the verb to promise [17] we can conclude that if a receiver suc-
ceeded in making his / her partner believe that something favorable would be done for him /
her in the future, the speech tactics of promising can be considered as effective.

The results achieved by A.H. Kurji confirm our previous conclusions. The author states
that in order for a promise to go through, to have uptake, there must be a belief by the promise
that the promisor is able to perform the promised act. The promisee must not be against the
performance of the promised act. One of the unique facets of promissory obligation is the
ability to waive the obligation by the promise. The promised act must always be wanted by
the promise [18; p. 8-10]. It shows that a promise should be beneficial to the promisee’s inter-
ests.

Promising helps to achieve aims within collaborative speech strategies, i.e. a receiver
gives his / her compliance to do something of his / her own free will, because it is favorable
for him / her. A strategic goal is achieved in the result of implementation of an effective strat-
egy, different speech tactics help to gain the strategic aim within the strategy.

Social goals and communication strategies
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According to some authors [19; 20], social actors and actresses, in their interactions
with others, seek to achieve such goals as controlling their conversations, comforting others,
gaining compliance from others, and inducing others to like them. We analyzed different dis-
course fragments containing promising and found that the tactics of promising can be used in
the following strategies of cooperative interaction: acquiring information about others, com-
forting others, persuasion, maintaining the friendship or love, inducing others to like them.

Ch. Berger and K. Kellermann [4] in their works paid most attention to studying the
strategy of acquiring information about others. In these and other endeavors, persons employ
their knowledge of themselves and others, their knowledge about social interaction processes
and their communication skills to achieve their goals. Faulty knowledge or lack of skill may
prevent interactants from achieving their social goals, but these deficits are not immutable.
Persons are capable of acquiring information necessary for generating new knowledge, cor-
recting faulty knowledge, and remediating skill deficits. Nevertheless, knowledge may be
power, but in the domain of strategic communication, praxis assumes an equally important
role in the production of optimal performance.

Ch. Berger takes it as a given that most interaction situations involve the simultaneous
pursuit of a number of interaction goals [1]. In the later work Ch. Berger and K. Kellermann
[4] say that the pursuit of multiple goals can constrain the choice and implementation of inte-
raction strategies. The goal of acquiring information about others is frequently pursued along
with other social goals and in many cases may be a precondition for the attainment of other
goals as the procurement of information about others is crucial in retrieving or developing
plans to reach social goals.

It is also important to recognize that as persons engage in strategic interactions their
goals may change [1]. Further Ch. Berger & K. Kellermann [4] state that goal metamorphosis
is especially important in the social information-gathering context. They suspect that social
information acquisition is undertaken generally to achieve such social goals as ingratia-
tion, compliance-gaining, and the like. Once sufficient information is gathered, the social in-
formation acquisition goal transmutes to one of these more primary goals.

Of course, the goal of acquiring social information might reemerge later in an ongoing
interaction if a primary goal is not being reached [21; 1; 22]. Thus, the acquisition of social
and personal information is an important goal in almost every strategic communication epi-
sode.

Method

But if one wants to understand how strategies function in interpersonal settings or, for
that matter, he / she must observe actual message exchanges [23; p. 474]. According to Ch.
Berger and K. Kellermann the understandings that persons have of their social interactions are
determined by their interpretations of: (a) the context within which the interaction occurs, (b)
the actions of their interaction partners, and (c) their own actions [4].

Analysis of speech tactics of promising in different strategies

The strategy of acquiring information about others is aimed at finding out necessary
facts about other people as it can be seen in the following passage:

[1] John Harley was having lunch at the hospital cafeteria when Keith Webster joined
him. Keith said, ‘John, | promise to keep it confidential, but I'd feel a lot better if you told me
the truth about what happened to Eve Blackwell’. Harley hesitated, then shrugged. ‘All right.
It was her brother-in-law, George Mellis’ [24; p. 431].

Keith needed to get interested information about the woman he liked that might help
him get closer to her. In order to do it he met his friend and asked. He promised to keep secret
what he learned from him and it helped John to agree to fulfill Keith’s request.

The aim of the strategy of comforting others is to encourage a recipient. It can be seen
in the example below:
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[2] Early the following morning Dana took Kemal to a prominent orthopedic surgeon,
Dr. William Wilcox. After the examination, Dr. Wilcox talked to Dana alone.

‘Miss Evans, to fit him with a prosthesis would cost twenty thousand dollars and there's
a problem here. Kemal is only twelve years old. His body will keep growing until he's seven-
teen or eighteen. He could outgrow the prosthesis every few months. I'm afraid financially it's
not practical’.

Dana had a sinking feeling. ‘I see. Thank you, Doctor’.

Outside, Dana said to Kemal, ‘Don't worry, darling. We'll find a way’ [25].

Dana used promising in order to make her adopted son believe that they would find the
way out of the difficult situation; she said so because she wanted to comfort him. The tactics
of promising carried out the main role here as it helped the recipient believe in solving the
problem.

The goal of persuasive strategy is aimed at making a recipient believe in something;
making him / her fulfill a definite action.

The aim of making a recipient believe that something would be done is realized in the
following fragment:

[3] [a] “You heard what I said, sir. You two keep out of it’. There was a long pause,
then Horrocks came back. ‘We'll have him in a few minutes,” he said grimly. ‘He'll be sorry
he started this’. He turned to Don. “You've done more than your share in this, Mr Micklem.
I'll be glad now if you'll go home’.

Don stared at him.

“You're not serious, are you? Hang it, if it hadn't been for Harry and me...’

‘I know that, sir,” Horrocks said curtly, ‘but there may be more shooting, and I'm not
carrying the can if you happen to stop a bullet. I'll let you know how it works out, but right
now, you're going home’.

Don saw the sense in this, and although he was reluctant to leave, he lifted his shoulders
in a resigned shrug.

‘Okay, Inspector; good luck and don't let him get away’.

‘He won't get away,” Horrocks said. ‘I let you know how it works out’.

‘Come on, Harry, let's get out of here’ [26].

Mr Micklem and his servant were helping the police to catch their friend’s killer. In-
spector Horrocks being afraid of their lives wanted to send the men home, he assured them
that the policemen would catch the killer already in some minutes, but the men resisted and
wanted to continue the chase. That is why the inspector warned them about possible shooting
which could be dangerous for them, after that he promised to inform them about the success
of the case (I'll let you know how it works out), all that helped to persuade Mr Micklem and
his servant that the killer would be caught and punished by policemen and without their help.

In the next passage the speaker aims at inclining the receiver to a definite action:

[b] ‘Dutchmen are no good’, said the bossboy...

<.>

“You know that my wife is ill, and that I’'m having a lot of trouble just now. I don’t want
the Dutchmen to go, just now when the work is so heavy. I'll speak to him, and if there is any
more trouble with the men, then come to me and I’ll deal with it myself’.

<.>

‘After all these years, when we have been working together for so long, surely you can
do this for me. It won’t be for very long’.

He watched the man’s face soften in response to his own... [27; p. 51].

The bossboy wanted the farm’s owner to dismiss the Dutchmen since they worked poor-
ly. The host in his turn asked the bossboy to leave everything as it was and in order to per-
suade him, he complained about his own difficulties and resorted to promising, then to assur-
ing; all that leaded to the desired effect of the conversation — the host managed to persuade
the bossboy to refuse his idea of the Dutchmen’s dismissal.
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The strategy of maintaining the friendship or love is aimed at strengthening relations
and / or expressing one’s feelings.

[4] ‘Darling, I want to marry you. Will you marry me?’

And without even thinking, Graciela said, ‘Yes. Oh, yes’.

And she was in his arms again, and she thought: This is what | wanted and thought |
would never have.

Ricardo was saying, ‘We'll live in France for a while, where we'll be safe. This fight will
be over soon, and we'll return to Spain’.

She knew that she would go anywhere with this man, and that if there was danger, she
wanted to share it with him [28].

Ricardo asked Graciela if she would marry him and the woman agreed. After that he
promised her that they would live in safety since he wanted to assure her in the rightness of
her decision.

The aim of the strategy of inducing others to like them lies in gaining the sympathy of
almost unknown people through being polite and kind with them.

[5] Before Dana could respond, there was a loud crash from the adjoining library.

Pamela Hudson rose and hurried toward the sound. Roger and Dana followed. They
stopped at the door. In the library, a blue Ming vase had fallen to the floor and shattered.
Kemal stood next to it.

‘Oh, my God,” Dana said, horrified. ‘I'm so sorry. Kemal, how could you—?’

‘It was an accident’.

Dana turned to the Hudsons, her face flushed with embarrassment. ‘I'm terribly sorry.
I'll pay for it, of course. I’

‘Please don't worry about it,” Pamela Hudson said with a nice smile. ‘Our dogs do much
worse’ [25].

Dana apologized for the vase broken by her son, trying to compensate the lose she
promised to pay its cost. As it can be seen in the fragment above, the speaker in her efforts to
induce the new acquaintances to like her follows the rules of politeness through the use of the
tactics of promising.

Conclusion

Our analysis shows that an actor trying to gain his / her communicative goal often uses
the tactics of promising. He / she guarantees to do something favorable for a receiver or as-
sures him / her that something favorable will definitely happen in future as a result a receiver
gives his / her compliance to do something and of his / her own free will. That makes interac-
tion being effective and collaborative.
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OOHETHUYECKHUE YEPTHI OJJHOI'O JIUMCKUHCKOI'O I'OBOPA

B crarse mpeacTaBieHbl ocodeHHoCcTH roBopa cena lyuse Jluckunckoro paiiona Boponexckoi obiac-
Ti. Llenmpio nucciieoBaHus SBISIETCS PacCMOTPEHHE HamOojee ApKUX 4epT (HOHETUIECKOH CHCTEMBI, BBISIBIICH-
HBIX B 2016 roxy, CBOHCTBEHHBIX TOBOPY B €T0 COBPEMEHHOM COCTOSIHHU.

B kauecTBe s3bIKOBOrO MaTepuallia HUCIOJIb30BaHA PEYb JOJITOXKHUTEJIBHUIBI ceja U €€ TpaaulOHHBIE
gepTsl. CIIpOBOLIMPOBaHHbBIE M HECTIPOBOIIMPOBAHHBIE Oecebl C PECTIOHAEHTOM, 3allMCaHHbIe Ha TUKTO(OH, 1Mo-
3BOJIMJIM BBISSBHTH MHTEPECHBIE OCOOCHHOCTH B OOJIACTH TJIACHBIX M COTJIACHBIX 3BYKOB. Cpenu HUX: OKaHbE,
aKaHbe, NKaHbe, yTpara IJIACHOTO B KOHIIE CJIOBA, UCIIOJIB30BaHHE «I» (DPUKATHBHOTO, TBEPIBIX COTJIACHBIX Ha
MECTE MSTKHX COTJIACHBIX NEpeX e, u, HoTauus, YOpOIIeHHE I'PyMIl COTJacHBIX, aJUIErPOBO SIBICHUE, 3aMEHa
OyKB, yUIMHEHHE KOHEYHOTO CJIOTa B CJIOBAX, IEPEHOC yIapPEHUSI U MHOTOE JIpyToe.

B pab6ote paccmoTpero okoi1o 400 JTeKCHUSCKUX €OMHUI, OTPAXKAIOIINX pa3Hble (POHETUIECKUE SBICHUS,
JIOCTaTOYHO UHTEPECHBIE JJISl UCCIIE0BATENS YCTHOM HAPOIHOM peyn.

B pesynbpTaTe aHanuza LIyYMHCKOTO TOBOPa CTAHOBUTCS OYEBHIHBIM TO, YTO NEPE] HAMU COBEPLUEHHO
YHUKaJIbHBINA JTUAJIEKT, COUETAIONUI B OOJBIIIMHCTBE CBOEM UEPTHI YKPAUMHCKOTO SI3bIKA U €r0 HAPOJHOU pevH, a
TaKXKe YepTHI FOXKHOBEIMKOPYCCKoTo Hapeuns. [lomydas mpeacTaBieHHe O CBOCOOPa3HOM MHUPE CEIIbCKUX JKUTE-
JIel, MBI HaOJII0/1aeM 32 peabHBIM MIPOIIECCOM Pa3BUTHS OJHOTO U3 YPOBHEH MECTHOTO S3BIKA.

Takum 00pa3oM, CIIOKUBIIWHCS, HA HAll B3TJISAA, CMEIIAHHBINA TOBOP — HMHTEPECHOE B (DOHETHUECKOM
IU1aHe siBieHue. i uceneaoBaress HapoAHOU Pedr OHO MPEJCTABIISAET HEKYIO KJIa0BYI0, B KOTOPOHl pacosio-
JKUIIUCh 3HAHUSI O COBPEMEHHOM KapTUHE MHUpa JUAJCKTOHOCHTENIEH U MCTOPUS LENOro MOKONEHUs JIoAeH, po-
JTUBIIKXCSA B TIepBoi mojoBrHe XX Beka, MPOXHUBAOMUX Ha Tepputopun lllyunHckoro mocenenus B JInckus-
CKOM paiione BopoHexckoii obiactu.

JlaHHOE HCCllefoBaHME AO0KA3aj0, YTO HAIUIO (aKT JMHTBUCTHYECKOTO B3aWMOJCHCTBUSA M B3aMMOIIPO-
HUKHOBEHHS PYyCCKOI0 HapOJHOTO U YKPaMHCKOTO HAPOJHOIO SI3BIKOB B paccMaTpHBaeMOM roBope. Msl ¢ yBe-
PEHHOCTBIO MOXEM YTBEP)KJaTh, UTO MEpe HAMH CaMOOBITHBIN IIEPEXOIHBIN PyCCKO-YKPAUHCKUH THATICKT.

KiroueBble cnoBa: AMAneKThbl, UCCIEAOBATEIN HApPOAHOM peun, s3BIKOBOM MaTepHai, CUCTeMa ToBopa,
(hoHETHUECKHE YEPTHI, 00TACTH TIACHBIX 3BYKOB, COTJIACHBIC 3BYKH, I0)KHOPYCCKHE TOBOPHI, YEPTHI YKPAUHCKOTO
SI3bIKA, MATEPUHCKHE OCHOBBI PEUH, IEPEXOIHBIN PyCCKO-YKPAaUHCKUN AHANEKT.

© Henocrynosa JI.B., I'ymuna A.A., 2018
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L.V. Nedostupova, A.A. Gushina

PHONONIC FEATURES OF ONE LISKY DIALECT

In the article the features of the dialect of the village of Shchuchye of the Lisky district of Voronezh re-
gion are presented. The purpose of the study is to examine the most striking features of the phonetic system, re-
vealed in 2016, peculiar to the dialect in its current state.

The language of the long-lived village and its traditional features are used as a language material. The
provoked and unprovoked conversations with the respondent, recorded on the recorder, made it possible to re-
veal interesting features in the field of vowels and consonant sounds, inter alia: okanie, acanie, icicle, loss of
vowel at the end of the word, use of "g" of fricative, hard consonants in place of soft consonants before e, and,
iotation, simplification of consonant groups, allegro phenomenon, replacement of letters, lengthening of the final
syllable in words, transfer of stress and much more.

The work deals with about 400 lexical units reflecting different phonetic phenomena, interesting enough
for the researcher of oral folk speech.

As a result of the analysis of Shchuchye dialect, it becomes obvious that it is a completely unique dialect,
combining in the most part the features of the Ukrainian language and its people's speech, as well as features of
the Southen Russian dialect. Getting an idea about the peculiar world of rural residents, we observe the real
process of development of one of the levels of the local language.

Thus, the mixed, in our opinion, the mixed talk is an interesting phenomenon in the phonetic sense. For
the researcher of the people's speech, it represents a certain storeroom in which knowledge of the modern picture
of the world of dialects and the history of a whole generation of people born in the first half of the 20th century
residing on the territory of Shchuchye settlement in the Lisky district of Voronezh region are located.

This study has proved that there is a fact of linguistic interaction and interpenetration of Russian folk and
Ukrainian folk languages in the dialect in question. We can confidently state that we have found an original tran-
sitional Russian-Ukrainian dialect.

Key words: dialects, folk speech researchers, linguistic material, dialect system, phonetic features, vowel
sounds, consonant sounds, Southen Russian dialects, features of the Ukrainian language, maternal speech basics,
transitional Russian-Ukrainian dialect.

JlanexkTsl KaKk COCTaBHAas YacTh PYCCKOI'O HAIlMOHAJIBHOIO SI3bIKa B pa3Hble BpeMeHa
MIPUBJIEKATN K ceO€ M JI0 CUX TOp MHTEPECYIOT MCCeAoBaTeNne HapoaHo peun. B mepuos
MaccOBOT'O NPOHUKHOBEHHUS JIUTEPATYPHOTO sI3bIKa BO BCe c(hepbl KHU3HH U JIeATEIILHOCTH Ye-
JIOBEKA OHU MIPHUOOPETAIOT ell€ OOBIIYIO IIEHHOCTD.

Ceno Illyuse pacnonaraercst B JIuckuHckoMm paiioHe BopoHexkckoit obnactu, B 25 kM
OT pallOHHOTO 1IeHTpa [3].

OdeHb MHTEpPECHA UCTOPHUS €ro BOSHUKHOBEHMs. OCHOBAIIM Celo, O Y€M CBUIETEIbCT-
BYIOT apXHUBHBIE 3anucy, B 1704 roay BoibHbIe Ka3aku (YKpauHIIbI). 3eMIEH TorAa BIaaenu
noMemmuku TepsmoBsl. Ecin BepuTh JereHiaMm, To 3TO MocesieHHe ObUI0 HEOOIBIINM, BCETO
3-5 cemeii. [Ipubamurensao B cepeauae XV Beka HECKOTBKO ceMel OTAETMINCH U Tepe-
Opanuce Tyzaa, rae 3emist Oblia OoJsiee TUIOOPOIHONW U POBHOM, MOCEIMBIIUCH BO3JIE 03€pa,
6oraroro preiboit. HoBoe mocenenue Obuto Ha3zBaHo lllyube, Tak kak B 03epe BOAMIIACH IIyKa.
[TocTernenHo cro/1a NOTSIHYJINCH JIOAH, KOJHUUYECTBO KUTENEH YBETUIUBAIOCH.

B 1818 rony nmomemuk M.C. TeBamoB nponan llyube ¢ 3emiéil mopyduky Hapckou
apmuun B.U. CraHkeBUYy, KOTOpPBI OTAAQJ KYIUICHHOE BJAJCHUE B IPHUIAHOE CBOEH JOUYEpPH
Hanexne. B 1835 roay ona Beilluia 3amyx 3a nosnkoBHuka Kapna Bynbdepra, Hemna nmo Ha-
uoHanbHOCTH. OJUH U3 CIIEJIOB «HEMEIIKOT0» BIIMSHUS Ha CEJI0 — IUIAHUPOBKA CEIBCKUX
YU, TOX0KEeW Ha KOTOPYIO HET OOoJblle HU B OJTHOM celie JIMCKUHCKOro paiioHa: BCE HOIK-
HO OBITh NMapauIeNIbHO U NEPIICHAUKYIISPHO U JOBEJCHO JI0 JIOTHYECKOTO 3aBEepIICHUSI.

YucnenHocth HaceseHus o coctossHuio Ha 01.01.2018 roma cocrasiser 1241 yenoBexk.

3nech paborarot: MKOVY «lllyunackas COLI», MKIOVY «llyurHCKHI qEeTCKHUI camy,
2 ®Alla, cenbckuit Jlom KynbTypbl, Oubinoreka, oraenenue coepOanka, moyra, 5 MarasuHOB
u ap. [4].

[Tpeamerom aHHOTO MCCle0BaHMs cTana (oHeTHyeckas cuctema ropopa cena Lllyuse
U €€ COCTaBIIAIOLINE.
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Llenpio pa®oTHI ABISIETCS pacCMOTpeHHE Hamboisiee SIPKUX 4epT (POHETUUECKOM cucre-
MBI, CBOMCTBEHHBIX IIIyYHHCKOMY I'OBOPY B €0 COBPEMEHHOM COCTOSIHHH.

SI3BIKOBBIM MaTEpHAJIOM CTAJM CIPOBOLMPOBAHHBIC U HECIIPOBOIIMPOBAHHBIC OeCeIbl ¢
NPeJCTaBUTENILHUIICH TPaJUIIMOHHOTO roBopa — BrnacenkoBoit Aunoit TumodeeBnoii (1932
r.p.). 3anucu Ha quKTO(OH Mpom3BeneHbl B 2016 romay.

Haubosiee MHTEPECHBIMU YepTaMH B O0JIACTH 21ACHbIX 36YK06, HA HAIIl B3MJIS, SIBJISIOT-
Csl CIeyroIue:

1) B npeaymapHOi ¥ 3ayJapHOW MO3UIMK YETKO MPOCIICIKUBACTCS OKaHbe: [601é3HU,
bonvu, Opamom, 60s31U6a, 8OUHA, BOEHHBIU, B00d, 8OCMAHOBUNLI, 6KYCHOMA, BLIKONAIA,
080p08, 00K1d0, 000p0, 3a J[oHOM, KOMNOmM, KOMAHOA, KOMY, KOnéukvl, Jlenunoxkdn, n03d,
JIOJCKOTU, MACLO, MELOM, MOI0ObL, HAOO, HAOOEN0, HALOMAUM, 0OPsIObL, 0bWedcumue, 00KOM,
00Hd, OHO, ONsimb, OMOENLHO, OMObIXAeM, OCMALCS, NOOYUEUKU, NOOCKO3dMb, NOLONCEHO,
HOIOMHO, NOCYOa, npeo0sdnms, NPOPOCMAmMb, NOCMPOUmMs, NOPOCIMa, NPOYIoOK, NOIHO, NO-
nane, nOuLlbl, NOYMANLEHKA, podOOma, podvlia, CcoOpdHue, CKOpO, COCUO, CMOJIOBbIIL,
CMPOUMUNBHYIL, CMOI0, 3MOol, 51010K0, imok] [B cTarbe MCHONB3yeTCs YINpOMIEHHAs TPaHC-
Kpuniusi. 3ByK «r» B roBope ¢pukatuBubiil. — JL.H., A.I']. JlanHOe siBJeHHE CBOMCTBEHHO
YKPaWuHCKUM HApOHBIM TOBOPAM U YKPaHHCKOMY JIMTEPATYPHOMY S3bIKY B 1ieioM. B mry4nH-
CKOM T'OBOPE OHO JIOCTATOYHO PacIpOCTpaHEHHOE;

2) akaHbe HEMHOTOUYHMCIICHHO: [Jficandmulil, 3a0pdns, mMaid, Maiapus, Ha4aid, Kapmoxl,
paboma, caxcams, maod, 26axKydayusi];

3) na Mecre ucKOHHOrO b B GoNbIIMHCTBE CiiydaeB GYHKUMOHUPYET u: [6cum, écuyod,
ousudama, ouo, KuM, 1UMOM, MUHSIMb, HA YOPU, HUBECMA, OOUOAUM, OOUZAMULLHO, NUKIILL,
no cubu, no mpasu, NOXIUOAUM, PUYKA, CUYAC, CUMbSL, CHUYUATbHO, XIUOOPOO, Yeumsl, Yu-
083K U 11p.];

4) omnaxo u Ha mecte b oTpakén He BO Bcex ciydasx: B HEKOTOPBIX CIIOBaX O] BIIHs-

HHEM PYCCKOTO si3bika Ha MecTe b mpousnocurcs [e]: [Oepessinnbl, 1o ceémy, no kepociiny,
noéoyms, camend, yceéx, uéOpuvik W Np.], XOTs JaHHOE SBIICHUE MEHEe PaclpoCTpaHEHHOE B
OTJIMYHUE OT BBIIICHA3BAHHOTO;

5) OTMEYEHO HECKOJBKO CIy4aeB OTCYTCTBHSI IEpexXoja € B ¢ IMOCje MITKUX corjac-
HBIX, IPEUMYIIIECTBEHHO B TJ1arojiax: [63zmeuwn, scueeé, npanscém];

6) 3adukcupoBaHO POHETHKO-MOP(OIOrUUECKOE SIBICHHE 3aMEHbI & HAa 0 B KOPHE -KON-
I - kan-: [omkonsanwi, nozaxonseanvi].

7) HabroMaeTCs yTpaTa rIacHOTo 3ByKa B KOHIIE CIIOBA, TIPEMMYIIICCTBEHHO B MpHJIara-
TENbHBIX U MECTOUMEHUSX: [00s31U8a, 8DYUHY, YPAMOMHbL, 0epessiHtbl, 080IOPHLI, OOMAUIHE,
JHCENE3HY, MAOSAPCKU, MANIHbKGI, MIHULA, HAYAIHbL, 00WA, cAMbl, Cmdpa, CMpduHbvl, makd,
maky, uucma, yucmuiiuia).

B obracmu coenacuvix 36yk06 WHTEPEC IS UCCIICAOBATENS MIPEICTABIISIOT CICIYIOIINE
SIBJICHHUS:

1) nocrarouno u€rko mposBisieTcs [y dpuxamusnsiil: [Oopimo, opviydoa, 6yyiimap,
BAYOH, BCUYOd, GLLYPYIHCAUUM, Yd3, YBAPBLL, YOO, YIA6d, YON08d, YOpoO, YOMOSUIbL, YPOullU,
IDVUUKDL, YPSA3b, YPAZHOCDb, 00 YOBOPBLILICL, eY0, KOYO, KPACHOYO, KbLIOYPAMM, MAYA3UH,
MOYbL, HA OIPIWY, HU 8 YUY, HUYEYD, HIYPAMOMHBLU, OOHOYO, O YOPOHCEHO, O YOPOObl, NUPO Ybl,
noyin, Kopsywinsi, Ilpoypscc, [lpviyynos, Cepéya, pazypyscdnsl, Yyoib, y HIYO, YCAKOYO H
ap.J;

2) 3BOHKHE COTJIAaCHBIC B Hayaje M Ha KOHIIE CJIOB, TEpe] TIYXUMHU COTJIACHBIMU HE OT-
TYIIAITCS: [63pey, 8o ewiax, Y00, yOpoo, ypsa3zvb, oueudma, 3amyxme, koixo3, Hoyyopod, noopyy,
namponos], a TIayXue COTacHbIE 3a4acTyi0 CTAHOBSITCS 3BOHKUMHU [60patc, Y HA3, HAMC, YdHCKU
U 1p.], HO JaHHas (DOHETHYECKas YepTa He CBOMCTBEHHA H0)KHOPYCCKUM TOBOpaM, a SIBJISETCS
CIIEICTBUEM COXPAHEHHS €T0 M3 MaTepPHHCKON OCHOBBI PEYHM THATEKTOHOCHTEIHHUIIBI,
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3) Kak M3BECTHO, MOCIIC MAJCHUS PEAYIIMPOBAHHBIX B YKPAUHCKOM SI3bIKE HE TIPOHM30III-
JI0 BTOPHYHOT'O CMSATYEHUS COTJIACHBIX, 00JIEe TOr0, COTJIACHBIC OTBEPJCIN U TIepe/1 TJIaCHbI-
MU niepenHero psaaa [2; ¢. 200]. B urydanHCKOM roBope 3Ta 0COOEHHOCTh MPOSBISETCS YETKO:
Ha MECTEC MATKHX COTJIACHBIX HCIOJBb3YIOTCS TBEPBIC COTJIACHBIC Tiepel e, u: [dpmois, Ano-
pou, ammacmam, 6onénvl, 0VI0UKbL, 0CMAHABILIBAbL, BAPLLIbL, BOOHbIK, 8ICHA, 8IPCMAK,
83uep, GblYOPINA, BbIXOOBLIA, BbICANCUBANLI, OAbl, O0ABdIbL, OaPbLAbL, 00 YOBOPLLABICY,
OOMBIKbL, ObIPIKMOp, OUM3il, 3AHAGICKbL, KAMHbL, KAPMOXbl, KEAPMuIPA, KA, KYUKbl,
KYRblutb, KOHGIM, KblI0)pdM, KblpRbLY, J92CATbL, Admdms, 6 JIvickax (6 Jluckax), macmd,
HAB3PHO, HAMBLIYLL, H3PBbl, HPABBLIOCH, HIKOMY, HbIMOYKA, NAUKbI, NPAKMBIKA, NIPEbIU, NI-
PONAPIHLLI, NIABAIbL, NAbIMA, NOBLIJICUBANLL, NOJOMSIHYI, NOCII, NOCMABLLIA, NO MPAE Kb,
NPA3HbLIK, HACOK, NIUb, NbIPOICKBL, pa3dvlma, po3Jble, COObIPANbL, CHIHbIL, CINO0, C HA Mb,
MKAJIbl, MONBLALL, YOLIPAIbLL, YIblYd, YMIP, VPOKbL, YCHIT, XTONOMAbl, X00bIMb, XOMI1d, X)-
OOHCHBIK, AONOKbBL, AUUKBL U P.];

4) 3auKCUpPOBaHbI BApUAHTHI UCIIOJIb30BaHuUs [y] Ha MecTe «B»: [y yopod, y Mockeé, y
Hoyyopoo, y I[onvwu, y 6poryaou, y mayasuns, y nauv, ycex, ycio, ycsikoyo, y mom] v Hao00-
pot: [eorce];

5) orMeuaercs 3ameHa T Ha 0. [dak];

6) Habmro1aeTCs eAMHUYHOE UCIIOIB30BAHUE X HA MECTE K. [xmo];

7) B UIyYHHCKOM roBope MHOTAA [p] GyHKIMOHUPYET Kak [x6]: [konxesm, xeapmuik].
ITpodeccop H.IL. I'puHkoBa gaHHYIO YepTy B BOPOHEKCKUX rOBOpax 00bsAcHsAET Tak: «JIr06o0-
IBITHO OTMETHTh, YTO 3TO (POHETUUECKOE SIBJIICHHE OXBATBHIBAECT HE TOJBKO CTApbIi COCTAB
CJIOB, KaK XBapTyK, XBaHApb, XPaHILy3 WK COOCTBEHHbIC UMECHA, KaK XBHIUM, XBEAOT U T.II.,
a 3axBaTbhIBacT (POHETHUYECKOE O(OPMIICHHE COBCEM HOBBIX CJIOB, B CaMOE MOCIICAHEE BpeMs
MONABLIMX B MECTHBIN SI3bIK: XBOHT, XBAKT, I1a rpaxBuKky» [1; c. 197];

8) BBISBIICHBI CITyYaH YIPOIIEHHUS COTJIACHOTO B CIIOBAX: [moou, madd, uob, wo);

9) uMeeT MEeCTO SABJICHHUE COXPAHEHHS MITKOCTH COTJIACHBIX IEpe]] # Ha MecTe [0] u [e]
B HOBBIX 3aKPBITBIX CJIOTaX: [y00us, kidcus, pyonus, makus, wimanue u p.]. OHO TIOSIBUIIOCH
B YKPAMHCKOM SI3bIKE MTOCIIE MMAJICHUS PEIYIIUPOBAHHBIX IIACHBIX U J0 CHX IOpP COXPAHSIETCS B
pEUH TNAIEKTOHOCUTEIIHHHUIIBI,

10) mocTaToOYHO YacThl CIy4au HOTAIMK — MOSBJICHUS COTJIACHOTO 3BYKa [i] B pa3HbIX
YacTAX CIIOBA: [Ué30bL1bl, UUXAMb, HOUUXATLL, NPLILIOYMb, APUNUOUWb, UUIbL, UUMY, UUX,
HUXHOU];

11) addpuxarel ¥ U u paznUUAOTCS: [06auams, OUGAUA, HEMIUKbLIL, NIUMUHHUNA, NO-
JIOMIHYI, NPOKAMBIUA, IEAKVAUUS, OUBHAMA, KbIPNLIY, HAYALOCS, HUYEYO, HI XO Uy, 009C-
neYsabl, NIUb, NIUEHbE, PIUKA, CHIMYUK, VHULACA, YUUYI, YUumacs, 4uéopvix (dedper), uac-
MY UIKBL, YUMOOAHYUK, YUMBIDHAYAMb, YYHCUX];

12) munsnme w v w4 B TOBOPE TAKXKe PA3IMYAIOTCS: [g0nuism, ebluusdivl, svluid,
sULL, YPOMIU, UMILO, KYNblW, anud, Mumox, Muiksuwunsl, Hdweyo, nolwo, [lonvwa, no-
POouIKd, NOpsi00MHO, N3ULer0, CYIMULbL, MPOUWIKbl, W00, WIUHSIU, WULA, WIKOAd, Wiid, Wna-
Hd, WMAHUS, AWUKBL], YPYUEUKDL, HCCHUGUHDL, WA3, WEOCHKA, WYKAdbl];

13) wHorna HaOMIOIACTCs AJUICTPOBO SIBJICHUE: [OyMddicka mp30a;, 6 nulicsim mpsmvem
YO0y, MAYd3uHa panvl U H3 OY1I0 ; OHbL KYMbL; 0 MO M HAXNC OOM ; 0 MO OMObIXdeM ; CKOKO 1
AHCUBY, UWA3 KPYYOM XOOIOMb;, HI MO WO WaA3 , HI BUOHO HUYE; HI 3HAUUM Hbl Y03 HLIUO, W00
arce dic npokamuliya v ap.].

Kpome Toro, pacnpocTpaHeHO YIJIHHEHHE KOHEYHOTO CJIOTa B CIIOBax: [éapwlibt mams;
MAM3 Mbl HCUTILL; 3 UUXHIU MAMPIU; HUYEUHBLIL Y HA3 CMOUMb|.

JlocTaTo4HO YaCTOTHBI CIydad MEPEHOCa YIApEeHHUsS B CIIOBAX: 6bIXOObLIA — BBIXOINIIA,
633M2Ub — BO3BMEIb, Y00d — TOJIbL, Oa/Ibl — NAIU, JHCUIbL — KT, 363PHUM — CBEPHEM, ' KO JO
— Y KOTO, M3H9 — MEHSI, HAua/ibl — HAYAJIH, H3 XOY) — HE XOUY, HU4EY0 — HUYETO, H9 ObLIO — HE
ObLIO0, NPUIIWL — TPUACIID, NPUOaHoe — NPUTAHOE, NOHAIbL — IOHSIIH, CnAcmbl — CIIACTH,
Cnoped — CIIePBa, SUUKbL — SITAKH.
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B pesynbrarte ananmn3a nyydMHCKOrO rOBOpa CTAHOBUTCS OYEBUIHBIM TO, YTO IMEpPE Ha-
MU COBEPILIEHHO YHUKAJIbHBIN TUATEKT, COUETAIONIHNI B OOJBIIMHCTBE CBOEM UEPTHI YKpaUH-
CKOI'O SI3bIKA M €r0 HAPOJAHOU peuH, a TaKKe YepThl I0)KHOBEIUKOPYCCKOro Hapeuus. [Ipuuém
MHOTHE OCOOCHHOCTH MECTHOW PEYH, YCTOWYMBO COXPAHSIONIUECS Y CTApOXKHUIIOB, TPOCIIE-
YKUBAIOTCSA U Yy MOJIOJIOTO TTOKOJIEHHS], YTO CTaJ0 OYEBHUIHO B XOJ€ HEMPUHYKAEHHOTO 00I1Ie-
HUS C €ro mpeicTaBUTeNsIMUA. Hanuio u TOT ¢akT, 4To OONBIIMHCTBO MPOKUBAIOIINX 3]1€Ch
JIOJICH HUKOTAAa He ObLIM Ha YKpawWHe, OJIHAKO B UX PeYH HAOIIOAAOTCS HEKOTOPHIC YEePTHI
MMEHHO 3TOrO s3blKa U €ro IUajeKToB. BuInMo, mepBble MOCENEHIbI, IIepee3kas Croaa Ha
MOCTOSTHHOE TPOKUBAaHUE, TPUHECTU C COO0N HOMHHAIIMU, OTPAXKAIOMINE dJIEMEHTHI TyXOB-
HON M MaTepUabHOM KyJIbTypbl. IMEHHO OHHM B T€UEHHE HECKOJIBKMX CTOJIETUM IepenaBa-
JIUCh U3 YCT B YCTA U IO CUX [OP YCTOMYHUBO COXPAHSIFOTCS.

[Tomyuast mpeicTaBIeHNE 0 CBOCOOPa3HOM MHUPE CEIbCKUX JKUTEJCH, Mbl HAOI01aeM 32
peaNbHBIM IIPOLECCOM Pa3BUTHUS OAHOTO U3 YPOBHENH MECTHOIO A3BIKA.

Takum 00pa3oM, CIIOKUBIIUKCSA, HA HAII B3IV, CMEIIAHHBIM TOBOP — MHTEPECHOE B
dboHeTHUyecKOM TIaHe siBiieHue. s mcciaenoBaresnss HApOAHOM peyu OHO MPENCTaBIsET He-
KYIO KJIa/IOBYIO, B KOTOPOM pacroiOKUIUCh 3HAHHUS O COBPEMEHHOM KapTUHE MHUpa AUAJICK-
TOHOCHUTEJIEW U MCTOPHUS LIEJIOr0 IOKOJICHHS JIIOJEH, POAUBIIMXCS B NEPBOM MOJ0BUHE XX
BEKa, NpoxkuBaIIKMX Ha Tepputopuu LllyunHckoro nocenenus B Jluckunckom paiione Bo-
POHEKCKOH 001aCTH.

JlanHOE MCCIeOBaHME AOKA3aJI0 (PAKT JIMHIBUCTHUECKOTO B3aWMOJCUCTBUS U B3aUMO-
MIPOHUKHOBEHHUSI PYCCKOIO HAapOJHOI'O M YKPAaMHCKOTO HAapOJHOIO SI3bIKOB B paccMaTpuBae-
MOM roBope. MBI ¢ YBEpEHHOCTBIO MOXEM YTBEPKIaTh, YTO MEpe]] HaMU CaMOOBITHBIN Tiepe-
XOJIHBIM PYCCKO-YKPAUHCKHI TUAJIEKT.
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ITPOBJIEMbI OBYYEHUSA PYCCKOMY JEEIIPUYACTHUIO
KUTAUCKUX CTYAEHTOB

B crarse paccmarpuBaroTcs mpodieMbl 00y4eHHs pYCCKOMY ACEHPHYACTHIO KUTAWCKUX CTYIEHTOB, MOJI-
YepKHUBaeTCsl TOT (DAKT, YTO XOTS JeerpruiacTrue B Hauane 17 Beka BBLACIMIOCHh B CAMOCTOSTEIBHYIO YaCTh PEyH,
PYCCKHE SI3BIKOBE/IBI JI0 CUX MOP HE NPHILLIN K €AMHOMY MHEHHIO O IPUPOJE 3TOro heHOMEeHa U He MOTYT Ompe-
JIETIUTh ero MOP(HOJIOTHYECKYI0 TPHUHAAJISIKHOCTh: CHHKPETHYHAS 3TO 4acTh Pe4d, CAaMOCTOSATENbHAsL MK OJ{HA
n3 (opMm gacTu peun (Hapedns WM Iaroia). ABTOp COXaJeeT O TOM, YTO XOTS M CYIIECTBYET MHOXECTBO Ha-
YYHBIX MAaTE€pPHAJIOB, B KOTOPBIX UCCIEAYIOT ACENPUYACTUE B Pa3sHBIX ACHEKTaX, HO Ha CETONHSIIHUI MOMEHT
HHUKTO HE HAIIEN JIyYIIUi CIoco0 00BSICHEHUS 3TOTO SBICHUS KUTACKUM cTyaeHTaM. [IprnunHo# STOMY SIBIISICT-
Csl OTCYTCTBHE B CHCTEME KHTAHCKOW MOP(OIIOTHH YacTH PE4H, KOTOPasi MOTIa OBl OTOXKIECTBISTHCS C PYCCKUM
JieeTIpryacTHeM WIN KaKUM-TO 00pa3oM OblI Moxoauna Ha Hero. B craThe Takxke NMPUBOAUTCS HECKOIBKO Pa3HbBIX
KHUTalCKUX SI3bIKOBBIX CPEACTB IIEPEBOAA PYCCKOTO ACENPUYACTHUSI, HEKOTOPbIE U3 KOTOPBIX UMEIOT CUHTAKCHY e-
CKYI0 (DYHKIIMIO, OJIM3KYIO K PYCCKOMY JI€ENIPUYACTHIO: JUI IEPEeBOJla PYCCKUX AEENPUYACTUH MOXKHO HCIOb-
30BaTh IJIArOJbHBIE CIIOBOCOYETAHUS, MOCTPOEHHBIE 10 00paslly «riiaros+riaaroi». Uit mepefaud ceMaHTUKH
PYCCKOr0 A€enpUYacTHs Jydlle APYrUX MOIXOAAT J1Ba THUIA KATAWCKUX CHMHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUH: coenu-
HEHHO-TIPEIMKaTUBHOE CIIOBOCOYETaHHE M aTPHUOYTHBHO-LIIEHTPAIHHOE CIOBOCOYETAaHHE. ABTOpP NPHUXOAWT K
BBIBOJly, YTO OCHOBHAs NpobieMa OOy4eHHs PYCCKOMY JEeNpUYacTHIO KHTaHCKUX CTYICHTOB 3aKIIOYaeTCs B
TOM, YTO He Bce pycckue npenonaBaresu PKU 3HaI0T KNTaWCKUA A3bIK, €r0 MOP(OIOrHIEcKy0 CUCTEMY, U T10-
3TOMY UM TPYIHO OOBSICHUTH TEPMHH «JI€CHPHUYACTHE», HEOOXOAUMOCTh €r0 HCIIOJIB30BAaHMSI, TOCKOIBKY Aee-
MPUYacTHE He TaK YacTO BCTPEUaeTcs B yCTHOM pedH, U nmo3Tomy npenogasarento PKU, He BnazgeromeMy KuTai-
CKUM SI3BIKOM, Jy4llle He HACTauBaTh HA IOCTOSIHHOM YIOTPEOJCHHH AEENpPUYACTHIl B YCTHOW pedd, a y4uTh
y3HaBaTh JaHHBIIl (PEHOMEH TOJIBKO B IIMChbMEHHO PedH B Xy/JJ0)KECTBEHHBIX TEKCTaX.

KiroueBble croBa: pycckuil si3pIk kKak MHOCTpaHHbIH, PKI, nHOCTpaHHBIE CTYAEHTHI, KUTAUCKUE CTYEH-
Thl, A€ENPUYACTHE.

I.N. Krasnyuk
PROBLEMS OF TEACHING RUSSIAN GERUND TO CHINESE STUDENTS

The article discusses the problems of teaching Russian gerund to Chinese students, emphasizes the fact
that although gerund became an independent part of speech in the early 17th century, Russian linguists have not
yet come to a common opinion about the nature of this phenomenon, they can not determine its morphological
affiliation: is this part of speech syncretistic, independent or one of the forms of part of speech (adverb or verb)?
The author regrets that although there are many scientific materials in which the gerund is researched in various
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aspects, but at the moment no one has found the best way to explain this phenomenon to Chinese students. The
reason for this is the absence of a part of speech in the system of Chinese morphology that could be identified
with or be somehow like a Russian gerund. The article also provides several different Chinese language tools for
translating Russian gerund, some of which have a syntactic function close to Russian gerund: for the translation
of Russian gerund, one can use verbal phrases constructed according to the pattern "verb + verb". To transfer the
semantics of Russian gerund, two types of Chinese syntactic constructions are better than others: a conjointly-
predicative phrase and an attribute-central combination. The author comes to the conclusion that the main prob-
lem of teaching Russian gerund to Chinese students is that not all Russian teachers of Russian as a foreign lan-
guage know the Chinese language, its morphological system, and therefore it is difficult for them to explain the
term "gerund", the need for its use, since the gerund is not so often occurs in oral speech, and therefore the best
way out for a teacher of Russian as a foreign language who does not speak Chinese is not to insist on the con-
stant use of gerund in oral speech, but to learn to recognize this phenomenon only in writing speech in literary
texts.

Key words: Russian as a foreign language; phraseology, foreign students, Chinese students, gerund.

TepMuH «ieenpuyacTue) BIepBble BBEN B ynorpediaeHrne M. CMOTpHULIKUH yKe B Hada-
ne 17 Bexa. Ho xoTs neenmpuyacTie U BBLACIWIM TOTJa B KaU€CTBE CaMOCTOSITENIbHON 4acTH
peuH, PYCCKHUE A3BIKOBEIBI 0 CHX MOp HE NPUIUIM K €AMHOMY MHEHHUIO O MPUPOJE 3TOrO
¢denomena. CIOpHBIMU SIBJISIFOTCSI BOIIPOCHI O €r0 MOP(OIOrHIeCcKON MPUHAAIEKHOCTH: CUH-
KpPETUYHAs 3TO YacTh PEYH, CAMOCTOSTENIbHAS WM OJHA U3 (DOpM HacTH peun (Hapeuus Wiu
rJ1arosua).

Pycckoe neenpuuactue 1151 O0IbIIMHCTBA JUHTBUCTOB - HEUMOBEPHO TPYAHOE FpaMMa-
TUYECKOEe sABJIeHHE. MHOr0aCleKTHOCTh JAHHOTO TpaMMaTHUeCKOoro (heHOMeHa, a TakKe ero
CJIOKHOCTB [TOJAYEPKUBAIM MHOTHE S13bIKOBebl. CTaTyc pyccKoro jaeenpuyactus B Mopgoiio-
run  m3ydanu B.B. balaiiueBa, B.B. Bunorpagos, M.B. [lanos, JI.JI. YecHoxoga,
O.M. Yynamesa, H.M. Illanckuii, A.A. lllaxmaros, JI.B. lllep0Oa u apyrue; cuHTaKCUYeCKUI
noTeHIMan npoaHanm3uposasin  B.B. Bunorpamos, A.A. [llaxmatoB, JI.A. JlepuOac,
O.M. Kopuaxkuna, O.M. Uynamesa u apyrue yyéHble, HOpMaMu yInoTpeOIeHUs Jieenpuya-
ctus 3auumanucek B.A. Muxosuu, T.C. MonuHa u apyrue. B Hacrosiiee Bpemsi B KUTaCKUX
By3ax JieerpuyacTue pazoupaercs B paMKax ydeOHOUM MporpaMMbl, U KUTACKUE PYCUCTHI SIH
[Muuxkan, YxosH 33030, u Munnyn, Lai U, Bane Cunbu, Yxao Jlunuma u Yxao FOHB-
IIUH HallUIM HECKOJBKO CIOocOo00B €ro mepeBoja. M XOTs CyIIecTBYeT MHOXKECTBO HAYUHBIX
MaTepHaIOB, B KOTOPBIX MCCIEAYIOT ACENPHUYACTHE B Pa3HBIX ACIEKTaX, K COXKAJICHHUIO, Ha
CETrOJIHAIIHUNA MOMEHT HMKTO HE HAlEN Jy4lIHil crnocod oO0bACHEHHs 3TOro (peHOMeHa KH-
TaliCKUM CTYJ€HTaM.

Uro 3aTpynHsAeT MOHMMaHUE yNOTpeOJIeHUs JeenpuyacTus B peud y KUTaHCKUX 00y-
yatomuxcsa? HaBepHoe, TO, 4TO B KHMTalCKOM $3bIKE OTCYTCTBYET Takas 4acTb pedyu. B
«['paMMaTrKe COBpEMEHHOTO KUTaWCKOro si3bika» B rnaBe «[ maron» ectb maparpad «llpu-
YacTUsl U JIeelpuyacThs», B KOTOPOM OCBSIAeTcs 3Ta mpobnema: «JleenpuyacTus OKaH4H-
Batorcst Ha ¥ () — wke». Hanp. &0 &4k — cuos, caywan myseiky. Tnsijis Ha Hanu-
4ye y KUTalCKOro IJlarojia MOAUT(HKATOPOB C BPEMEHHBIM 3HAYEHUEM «id», «F», « [ »,
HEKOTOPBIE PYCCKHME JIMHTBUCTHI IIOJIATAOT, YTO B KUTANHCKOM SI3BIKE BCE )K€ €CTh JIeerpuya-
crue. Ho, B oTin4ne OT pyCCKUX YYEHBIX, KUTANCKHUE YYEHBIE IIPOTUB BBIACICHUS JaHHOTO
rpaMMaTHYecKoro Kjacca B KUTaiickoM sizbike. bosee Toro, B 0fHOM U3 y4eOHUKOB O IIEPEBO-
JI€ C PYCCKOTO s3bIKa Ha KUTAMCKUI BCTpEeTUsIa Takylo Qpasy «... JeernpuyacTue — 3T0 Cpej-
CTBO BBIP@KEHHsI PyCCKOro si3bika» [1, c. 65-67]. B Monorpaduu kutaiickux pycucron JIuH-
unH Yxao u Cunbu Ban HamucaHo, 4TO HET TEPMHUHA «IECIIPUYACTHE)» B MOCOOUSIX, MaTe-
puanax, paborax, ydeOHMKax MO KUTAHCKOW IpaMMaTHKe, y KUTAaWCKUX TIJ1arojioB HET TaKOW
dopmbl [2; c. 24-35]. HampammBaeTcsi BBIBOJA: HE CYIIECTBYET IpaMMaTHYECKOTO Kiacca
CJIOB, OTIIMYAIOLIEro IO JIEKCHYECKOMY 3HAUEHUIO OT PYCCKOrO JCENpUYacThs, HO COBIIA-
Jaro1ero GopManbHO € PYCCKUM JIeTIPpUYacTHeM, B TPAMMAaTHKE COBPEMEHHOI'O KMTAHCKOTO
a3bika. HecMoTps Ha To, UTO Koe-Kakue KuTalckrue MopdeMbl 0ToOpakaroT 3HaYeHHE BTOPO-
CTENEHHOT0 CKa3yeMOro, 3TO COBCEM HE O3HA4aeT, YTO OHM CIIYXaT aHaJOraMH Jieernpuya-
ctus. B.M. T'openo B cBoeil paboTe Mo rpaMmaTHKe JeernpuyacTue TOKe He BBLACISUI B KU-
TalCKOM CHCTEME 4YacTed pPedd. YUYUTBIBAasi OTCYTCTBUE B KMUTAMCKOM S3bIKE €IMHBIX I10OKA3a-
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TeJed, TOCPEACTBOM KOTOPBIX BBIPAYKAIOTCSI 3HAYEHHUS PYCCKOIrO JI€EpPUYaACTHsi, OH MOTYEp-
KHMBAET, YTO B KUTAMCKOM fA3bIKE HET IPAMMAaTHYECKON KaTeropuu aeenpudactus. Mcxons us3
9TOTO, IpU OOBICHEHUHN TEPMHHA «ICCIIPUYACTUEY KUTAUCKUM CTYyJIEHTaM, HEBO3MOXHO HC-
NOJb30BaTh (pOpManbHbBI 3KBUBAJIEHT. Clie0BaTENbHO, LEIeCO00pa3HO HCKATh SI3BIKOBBIC
CpelcTBa Mepeadyu JIEeeNpuyacTusi ¢ ONOPON Ha CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKYHO CUCTEMY KH-
Talickoi rpammatuku. B Kurtae B mporecce npenomaBanus pycckoid Mmopdosoruu aeenpuya-
CTHE M3YYaeTCsl C y4EeTOM CaMbIX OCHOBHBIX CBe/IeHUI 0 HeM. OTeNbHbIe CpesIcTBa U 00IIue
CIOCOOBI IIEPEBO/A PYCCKOIO JEENpUYacTUs HAa KUTANUCKUN S3bIK M3JI0KEHBl B y4EOHMKaX,
KOTOpBIE aJI[pecCOBaHbl CTYJAEHTAM CTapIIUX KYpPCOB M MPO(eCCHOHATIbHBIM IEPEBOTUHKAM.
Kak y»xe roBopuIIOCh BbIIIE, HE HAMJIEH aHAJIOT PYCCKOI'O JI€CTIPUYACTUS B KUTACKOM SI3bIKE,
(dbopManbHO OH OTCYTCTBYET, HO €0 CEMAaHTHKY BO3MOXKHO IE€pPeIaBaTh APYTUMU KHTAWCKIMH
cpeAcTBaMu. YTIyOJIEHHOE JTMHTBUCTHYECKOE HCCIIECIOBAHUE CEMAHTUKHU JICCTIPUYACTHS I10-
MOTA€T BBISBIICHHIO COOTBETCTBUI PYCCKOI'O JEEMPUYACTHS B KUTANCKOM SI3bIKE

B nporecce u3yueHus: pycckoro aeenpuyacTvsi KUTaiCKUe YYEHHUKH / CTYJIEHThl ydar
OTIpeNieNIeHUE IeePUYacTHsl, CIIOCOOBI €ro 00pa3oBaHMs; 3HAUECHUS M YIOTPEOICHUS Aeenpu-
gactusi. [locine oObsCHEHHs ONpeneNeHus AeenpUYacTusi MPOUCXOIUT 3aKPEIUICHHE ITOTY-
YEHHBIX 3HaHUW MyTE€M BBIIIOJIHEHUS yIpakHeHU. Buabl ynpaxHenuil no teme «/leenpuya-
CTHE» B KUTAHCKUX y4EOHHKAX PYCCKOTO SI3bIKA U B PYCCKUX y4EOHMKaX MO PYCCKOMY SI3BIKY
KaK MHOCTPAaHHOMY MOYTH OJWHAKOBBI, PA3HUIIA COCTOMT B OCHOBHOM B TOM, UYTO B KHUTaM-
CKUX y4eOHHKaX eCTh YIMpPaKHEHUs IO MepeBOAy JeenpuyacTus. Y IPaKHEHUS MO MepPeBOIy
HOCSIT ABYCTOPOHHMI XapakTep: CHayaljla [PEeAJIaraeTcsl BBIIOJHUTh MEPEBOJ PYCCKHUX MpeJI-
JIOKEHUW C JIECNPUYACTUSAMHA Ha KUTAMCKHUM S3bIK, 1 IOTOM BBIIOJIHUTH MEPEBOJI KUTAUCKUX
NPEUIOKEHUI Ha PYCCKHIA SI3BIK C MCIOJIB30BaHUEM Jeenpuyactuii. Vzydenue npobiem me-
peBoJla rpaMMaTUYECKUX KaTeropuil BXOAMUT B COCTaB yueOHOM mporpammel. K ux uuciy ot-
HOCHUTCS BBHIOOP METOAMKH MepeBoja Aeenpuyactus. g nu3ydeHus MpakTUKU €ro mepeBoja
UCIIOJIb3YETCS TAKUE CPEJICTBA, KaK aHAIM3 KOHTEKCTa U ONPEJIeIeHUE IPaMMaTHYEeCKOro 3Ha-
YEHUs! JCETPUYACTUS C LIEBIO MOCIEIYIOIIEr0 BbI0Opa COOTBETCTBYIOIIET0 KUTANHCKOIO IK-
BuBaneHTa. [Ipobnema mepenayn AeenpUYaCTUN MPOSIBISETCS HE TOJIBKO MPHU TEPEBOJAE C
PYCCKOTO f3bIKa Ha KUTAWCKUI, HO ¥ C KUTAHCKOIO SI3bIKa Ha PYCCKHIi, TO €CTh IEPEBOJI KOH-
CTPYKLUUN KHUTANHCKOTO SI3bIKa JEENpPUYACTUSIMU pyccKoro si3bika. Hampumep, B yueOHMKE
«Kypc nepeBojia ¢ KHTaKWCKOro s3bIKa Ha PYCCKUI», OTMEUYAETCS, YTO MEPEBOJ COEANHEHHO-
MPEANKATUBHBIX CIOBOCOYETAHUM MOKET OCYIIECTBIATHCS C OMNOPOM Ha JAeenpUyacTHs:
B, KEf: 155 %46(3; c. 120-123).

CpaBHEHHE CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUECKOW CHUCTEMBl KHUTAWCKOM IpaMMaTHKH, a TaKkKe
KUTANCKUX MEPEeBOJOB MPEIJI0KEHUN C PYCCKUM JI€EIPUYACTHEM, MTOKA3aIH, YTO MOXKHO IMO-
n00paTh HECKOJIBKO Pa3HBIX KUTAHCKUX CPENICTB MEPEeBOAA PYCCKOTO JIeeNpUUYaCTHsl, HEKOTO-
pble M3 HUX MUMEIOT CHHTAaKCHYECKYI0 (DYHKITHIO, OJU3KYI0 K PYCCKOMY JeenpuyacTtuio. Mx
ONpeAeNNIN KaK S3bIKOBbIE, U OHU, KAK MHE Ka)XeTcsl, TpeOyIOT TIATeNbHOro aHainu3a. J{is
nepeaun PyCcCKUX JeenpHYacTUid MOXKHO HCIIONb30BaTh IJIaroJibHbIE CIIOBOCOYETAHUS, MO-
CTpOEHHBIE TI0 00pa3ily «rnaroi + riaroi». s mepegaun CEMaHTUKH PYCCKOTO Jeernpuya-
CTHUS JIydllle APYTUX MOIXOJAT Ba TUIA KUTAWCKUX CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKITUH: COeaH-
HEHHO-TIPEIMKATUBHOE clloBocoueTanue (55 15) u arpuOyTHBHO-LIEHTPATILHOE CIOBOCOYE-
tanue (fI1EFETE). YV coenMHEHHO-IPEMKATUBHBIX CIOBOCOYETAHHH ecTh [Ba WU Oolee
npeauKara, KOTOpbIe CIASAYIOT APYT 3a JApyroM 0e3 (GOHETHYECKOW mays3bl, a Takke 0e3
coroza: XA («BiiTH ¢ Kakoil HenbI0? uTOOH HaiiTu eroy), L ILI#KEE («uomu B TopHI
3auem? Hckamov 3mero»). Ho Takue KOHCTPYKIIMM OYCHB PEJIKO MOTYT OBITh TMEPEBEICHBI HA
pycckuii s3bIK OykBanbHO, Hampumep: FKZINE—ARFS  (6yxsambno: obpawamvcs  «
YUUmMenio 63amo KHU2Y) — Ha pYCCKOM «00pamarhesi K YUUTEIIO C IO B3STh KHHUTY, «00-
palmathscs K IpYyry, 4TO0BI B3STh KHUTY», «00paIaThCs K YUUTENIO 32 KHUToi». Takoe ciIoBo-
CcOoYeTaHHe 00pa3yeTcsi IO MOJIENH «TJ1arod (IrIaroabHOe CIOBOCOUETAHUE) + TIIaroi (Tma-
TOJILHOE CJIOBOCOYETAHHE)», B KOTOPOM OJIMH TJIaroji (TJarojbHOE CIIOBOCOUYETAHHUE) Mepera-
€T 3HA4YCeHHEe MPHUYMHBI, [IeH, 00pa3a/crocoda NelcTBUS, BPEMEHH, MIEPEUNCICHHS 0 OTHO-
HICHUIO K APYroMy TIaroiy (TJIaroibHOMY CIOBOCOYETAaHUIO). ATpUOYTHBHO-IICHTPATbHBIE
CJI0BOCOYETAHHs OBIBAIOT JBYX THIIOB: ONpeeNuTeNbHO-IeHTpanbuble (& 55 1) u o6cros-

33



AKTyaJbHbIC BOIPOCH COBPEMEHHOM (Grnosoruu u xypHanuctauku Ne 2(29) 2018

TenbcTBeHHO-IeHTpanbhbie (PR 147 15). Jlng nepesona aeenpuyacTuii UCIONb3yeTCs TONb-
KO BTOPOM THII, 0COOEHHOCTBIO KOTOPOTO SBISETCS TO, YTO TIIABHBIA U 3aBUCUMBIN JIEMEHTHI
(ckazyeMoe M OOCTOATENBCTBO) MOTYT BBIPAKATHCSA TOJBKO TJIATOJAMH WJIM TJIAroJIbHBIMH
CJIOBOCOYETAHUSAMH, BCIIEACTBHE YEr0 00Pa3yeTcs MOJIEb «OOCTOATENBCTBO + CKa3yeMoe,

Hn 3Ta MOACIIb (bYHKI_[I/IOHaJ'IBHO OIMKe K pYCCKOﬁ MOACIN «()eenpuqacmue + enacon»: é%ﬁﬁ

(OykBaJIBHO: UJITH B 00XO0/, Jieasi KPIOK UATH, UJITH KPY>KHBIM ITyTEM).

Bonbiryro yacTe rpaMMaTHYECKUX CEM JICCIIPUYACTUSI MOKHO MEPEBOJAUTH HECKOJIbKHU-
MU SI3bIKOBBIMH CPEACTBAMH, HO OHU UMEIOT Pa3HYIO CTENEHb YKBUBAICHTHOCTH. JKenarenb-
HO, YTOOBI BBIOOP CpEACTBa MepeBoia ObLI HANpaBJIeH Ha JOCTIXKEHHE MAaKCUMAJIbHOM mepe-
BO/UECKOI 9KkBUBaIEHTHOCTH. OnieHKa 3p(eKTUBHOCTH BHIOOpA MEPEBOIYECKOTO COOTBETCT-
BHUS OCYILECTBJISIOTCS C y4€TOM IIParMaTHYeCKOro acleKkTa nepeBoja. XoTs y CpPelCTB mepe-
Jlaud PYCCKOTO JIeeTIPHYACTHsl HAa KUTAMCKHIA S3bIK HEOJUHAKOBBIE MEPEBOAUYECKHE BO3MOXK-
HOCTH, HO B IIEJIOM OHH 00ECIIeUHBAIOT Nepeady BaXHOU (HYKHOI) HHpOpMaLuu.

[TpoGiema 3akirodaercst emie B TOM, YTO He Bce pycckue npenogaBatenu PKU 3naror
KUTaWCKUI 3BIK, €0 MOP(HOIOTUYECKYIO CUCTEMY, U TTIO3TOMY UM TPYAHO OOBSCHUTH TEPMUH
«IeeTpUIacTie», HEOOXOAUMOCTh €r0 HCIIONBb30BaHUs, BEAb JCCNpUYacThe HE TaK 4YacTo
BCTpevaeTcsi B ycTHOW peun. CTyAEHTHI 3aydyuBaroT (opMbl 00pa3oBaHUS JeeTPUYACTHH,
yudaTcsi Ha ypOKaxX 3aMEHATh KOHCTPYKIIMHU «CO03 + (mojsesalee) CyluieCTBUTeNbHOe/ Me-
CTOMMEHHE + TTIaroyn» JAeenpuvacTueM, HO, Kak MPaBHIIO, 32 MpeesiaMy ay TMTOPHBIX 3aHATUI
JIeeTIPUYACTHE B PEYH HE HMCIIOJB3YIOT. 3HAHUE JIECTPUYACTUH M JIeeTIPHYACTHBIX 000POTOB
00BIYHO HEOOXOAMMO OOJIbIIIE HE HA YPOKax MPAKTHYECKOTO Kypca PYCCKOro s3bIKa, a Ha
YpOKax pycCKOW JHUTEpaTypbl, KOTJa B TEKCTaX BCTPEUAETCS 3TOT (PEHOMEH, U CTYACHTHI Te-
pAIOTCS, HE HaiiAs B cioBape naHHOU (opMbl cioBa. [losTomy BBIXOI A MperiogaBaTess
PKU, He Bianeroniero KUTaiCKUM sSI36IKOM, 3aKJTFOYACTCsl B 0OBSICHEHUN HEOOXOAUMOCTH Y3-
HABaHUs 1aHHOUM (OPMBI CIIOBa B TEKCTaX, B MPOU3BEACHUIX pycckux mucareneii. He crout
HACTaWBaTh Ha MOCTOSIHHOM YNOTPEOJIECHUH eenpuyacTuii B peun. Ecnu yueHsie 3a CTONBKO
JIeT He MPHUIUIA K SAMHOMY MHEHHIO HAaCUEeT JaHHOTO SIBJICHUS B PYCCKOM SI3BIKE, TO BPSI JIH
KUTalCKHUE CTYJIEHThl CMOTYT MOHATH npenoaasarens Ha 100% 3a HECKOJIBKO ypOKOB, OTBE-
JEHHBIX JIJIS H3y4eHUs 3TOro (heHOMEHa.
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INOCTAHOBKA U KOPPEKIIUA APTUKYJISILHUA 3BYKOB
HA 3AHATHUAX ITO PYCCKOMY A3bIKY KAK THOCTPAHHOMY

B crarbe paccMmaTpuBatoTcst mpoOiemMsl 00ydeHns HOHETHIECKOH CHCTEME PYCCKOTO SI3bIKAa HHOCTPAHIIEB,
0COOCHHOCTH TTOCTAaHOBKH M KOPPEKLHH PYCCKUX 3BYKOB Yy MHOCTPAHHBIX OOY4YalOIIMXCs, B YaCTHOCTH, WHO-
CTPaHHBIX BOCHHOCTY)KAIIMX M3 CTPaH JAJIbHET0 3apyOexkbs. B pabore maércs oreHka menecooOpa3HOCTH pas-
JIETICHUS] IPAKTHYECKUX KYPCOB 1O ()OHETHKE HA IMOCTAHOBOYHBIE U KOPPEKTHPOBOYHEIE, JIETIaeTCs BBHIBOJ O HE-
00XOMMOCTH LIEIOCTHOTO ¥ CHCTEMHOTO O0YYeHHS apTHKYJIMN PYCCKUX 3BYKOB BHE 3aBHCHMOCTH OT 3Tama
M3y4YeHUsl s3bIKa MHOCTPaHHBIMU OOyuaromuMucs. Jlanee B crarbe MpHBOISATCS pa3pabOTaHHbIE W3BECTHBIMU
mmarBuctamu (JI.B. Hlep6oit, M.U. MatyceBuuem, B.A. Bunorpamoseim, E.A. Bpei3ryHOBO# 1 ApyruMH) Kiiac-
cudukamy GpoHETHYECKUX OLIMOOK, COTJIACHO KOTOPBIM IPOU3HOCHUTENIbHBIE HETOYHOCTH JEJSTCS Ha (hOHETH-
4yecKue U poHEeMaTHYeCKUe, apTHUKYJISHOHHBIC U S3bIKOBbIC. [IpH 3 TOM HEoOX0oaMMO paccMaTpuBaTh GoHeTHY -
CKHE OIIMOKH, JIOMTyCKaeMble HHOCTPAHHBIMU 00YyJaIOIUMUCS, HE TOJIBKO C TOUKH 3PEHUs apTUKYJISIINH, HO U C
MO3UIINN KOMMYHHUKAaTHBHON 3HaYMMOCTH, TO €CTh HY)KHO YYHUTBIBAaTh, HACKOJBKO TOTPEIIHOCTh B IPOU3HOIIIE-
HHUM BIIMSIET HAa CMBICI BBICKA3bIBAHMS, MTO3BOJISICT JIM OHA a/IEKBAaTHO IepenaTbh MH(OPMALMIO W YCTAaHOBHUTH
MPOAYKTHBHOE 0oOIIeHne. Bo BTOpO "acT cTaThy cofepiKaTcs MpaKTHUECKHEe PEKOMEHAALUH 10 BBEIOOpPY I10-
3WIMH IS TOCTAHOBKM TOTO MJIM MHOTO 3BYKa. Tak, U MMOCTAaHOBKHM M OTPaOOTKM apTHKYJISAIMH IJIACHBIX 3BY-
KOB, COHOPHBIX U IIEJIEBBIX IIYMHBIX Jy4Ile HCIOIb30BaTh N30JUPOBAHHBIE TO3UIUH, IPH MOCTAHOBKE TIIYXUX
ujieasibHa TIO3UNKS Hadasa cjIoBa B yIApHOM CIIOTe, a JJIsl 3BOHKHMX (hoHEeM Hambojee yaayHa MHTEPBOKAIbHAs
no3unus B 6e3yAapHOM ciiore. BaKHO OTMETHTH, UTO NPH IMOCTAHOBKE U KOPPEKIUU apTUKYJISAINHA PYCCKUX 3BY-
KOB HEOOXOAMMO YUYHTHIBATh OCOOCHHOCTH (DOHETHUYECKOH CHCTEMBI POJHOTO S3bIKa OOYYarOIIMXCS.
B 3aximoueHnn coepikaTcst BBIBOABI 0 HEOOXOJUMOCTH CHCTEMaTHUECKOH paboThl Hall (POHETHKON Ha MPOTSXKe-
HHH BCETO Meproja 00y4eHNs! pyCCKOMY SI3bIKY.

KiroueBrle ciioBa: (poHETHUECKAs] CUCTEMA, apTUKYJIISIINS, IIOCTAHOBKA (DOHETHKH, KOPPEKIHUS apTUKYIIS-
1uH, (POHETHYECKAS MTO3UIHSI, TJIACHBIH 3BYK, COTJIACHBIN 3BYK.

S.S. Burkova

STATEMENT AND CORRECTION OF SOUND ARTICULATION
AT THE STUDIES OF RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE

The article deals with the problems of teaching foreigners the phonetic system of the Russian language,
especially the setting and correction of Russian sounds among foreign students, in particular foreign military
personnel from the far abroad countries. The work evaluates the feasibility of dividing practical courses on pho-
netics into production and correction ones, concludes that it is necessary to provide a holistic and systematic
training for the articulation of Russian sounds, regardless of the stage of learning the language by foreign stu-
dents.

Further on, the classification of phonetic errors developed by well-known linguists (L.V. Shcherba,

© Bypkosa C.C., 2018

35


mailto:svet-lana-burkova@mail.ru

AKTyaJbHbIC BOIPOCH COBPEMEHHOM (Grnosoruu u xypHanuctauku Ne 2(29) 2018

M.1. Matusevich, V.A. Vinogradov, E.A. Bryzgunova and others) is presented, according to which the inaccura-
cies are divided into phonetic and phonemic, articulatory and language. At the same time, it is necessary to con-
sider the phonetic errors allowed by foreign students, not only from the articulation point of view, but also from
the position of communicative significance, that is, it is necessary to take into account how much the pronuncia-
tion error affects the meaning of the statement, whether it allows to adequately convey information and establish
productive communication. The second part of the article contains practical recommendations on the choice of
positions for the production of a particular sound. Thus, for the articulation and elaboration of the articulation of
vowel sounds, sonorous and crevice noisy, it is better to use isolated positions, when posing deaf sounds the po-
sition of the beginning of the word in the stressed syllable is ideal, and for the sonorous phonemes the intervocal
position in the unstressed syllable is the most successful. It is important to note that while setting and correcting
the articulation of Russian sounds it is necessary to take into account the characteristics of the phonetic system of
the native language of students. In the end, conclusions are drawn about the need for systematic work on phonet-
ics throughout the entire period of teaching the Russian language.

Key words: phonetic system, articulation, staging of phonetics, articulation correction, phonetic position,
vowel sound, consonant sound.

[Ipu oOydeHUM NPOM3HOMICHUIO, KOTOPOE BKJIIOYAaeT B ceOS 3BYKM U WHTOHAIMIO,
0OBIYHO pa3INYaroT MOCTAaHOBKY U Koppekiuto. CieoBaTebHO, IPAKTUYECKUE KypChl JIEJIAT
Ha TIOCTAaHOBOYHBIE U KOPPEKTUPOBOUYHBIC U YACTO MPOTHBOIMOCTABIIAIOT UX APYT Apyry. Tak,
IIOCTAHOBKY CBSI3bIBAIOT C HAYAJIbHBIM 3TAlloM, a KOPPEKIHIO COOTHOCAT C MEPHUOI0M I0CIIe
BBOJIHO-(DOHETHYECKOI0 Kypca (MPOABUHYTHIM 3TaliOM B IIUPOKOM CMBICIE 3TOTO CIIOBA).
CrnenyeTr OTMETUTD, YTO MOCTAHOBKA U KOPPEKIMS 3BYKOB HE MOT'YT CYIIECTBOBATh OTAEIBHO
JpyT OT Jpyra, Kak He MOXET ObITh NOCTAHOBOYHBIX U KOPPEKTUPOBOUYHBIX KYpCOB, HE CBS-
3aHHBIX MEXTy co00ii. [TocTaHOBKa W KOPPEKIUS NPUCYTCTBYIOT U Ha Ha4aJIbHOM, ¥ Ha TPO-
JBUHYTOM 3Tanax o0y4eHHsI HTHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

OmubKy B MPOM3HOIIEHUH TOYTH BCET/1a OLIEHUBAIOTCS C TOUKU 3PEHUS] KOMMYHHUKAIIHH.
Hexoroppie u3 HUX Kacarotrcsi oOpa3zoBaHusi (poHEM, HO B LIEJIOM HE 3aTPAarkBalOT CMBICIOBOM
OOJIUK CIIOBA, BBICKA3bIBaHUS, TO €CTh HE SIBJIAIOTCS KOMMYHHUKAaTHBHO 3Ha4MMbIMU. Jlpyrue
OLIMOKHU MPHUBOJAT K CMEIICHUIO (JOHEM U B UTOTE MX HEPA3IMYEHUIO, YTO 3aTPyAHSIET MOHU-
MmaHue BbickasbiBaHus. JI.B. Illep6a mpenaran Ha3pIBaTh «OIMIMOKM MEPBOrO TUIA OLIMOKaMU
BBITOBOPA, UM (POHETUUYECKUMH, & BTOPBIE — 3BYKOCMBICIOBBIMHU, WJIM (DOHOJIOTHYECKUMI [ 1;
c. 14]. Onnako 04eBHIHO, YTO (POHOJIOTUUECKHE HETOYHOCTH HE MOTYT HE OBbITh B TO )K€ BpEMsI
¢donernueckumu. [lonck HanbOonee TOYHOTO pa3rpaHUYEHUs OMIMOOK, C TOUKU 3PEHUS UX 3HaA-
YUMOCTH /IS TIpoLiecca KOMMYHHKAIIMH, BECS TOBOJBHO J0Jroe BpeMs. BoT HekoTopble TOY-
KM 3peHUS YUEHBIX Ha TaHHYI0 npobnemy. Tak, M.M. MaryceBud ommOKu BTOPOTO THITA HA3bI-
BaeT (poHeMaTHYeCKUMH (CHpaBeUIMBO TOJaras, 4ro 3TO Ha3BaHHE Oojee yJauyHoe), TaK Kak
OHU <CGIBJIAIOTCS OMIMOKaMU B PA3IMYEHUU MPOTHBOIOJIATAIOUIMXCS APYyr ApYyry (onem» [2;
c. 186]. B.A. BunorpazioB pa3in4aer peueBble (apTUKYISIIMOHHbBIE) OMIMOKU U SI3bIKOBBIE [3;
c. 3-5], 4TO U COOTBETCTBYET (hOHETHUECKUM M (oHemaTHueckuM ommmokam. E.A. bpeisrynosa
BBIJIEJISIET OMIMOKH apTUKYJISALMOHHOIO, (POHOJOTMYECKOr0 M CMEIIaHHOTO TUIoB. B mocnen-
HEM cJlydae MCCleIoBaTeNlb UIMEET B BUy OLIMOKH, CBS3aHHBIE C pa3UyMsIMU (POHETHYECKOM
CHCTEMBI PYCCKOTO S3bIKA M POJHOTO sI3bIKa 00yYaromerocs 1 0COOCHHOCTSIMH apTUKYJISILIUH
KOHKpeTHOro 3Byka. B kauectBe npumepa E.A. bpbisrynoBa npuBoaut «cmemenue [i1] u [1]
NPEeICTABUTENSIMU MHOTHX SI3BIKOB, JIJIs1 KOTOPBIX TPYIHOCTBIO SIBIISIETCS KaK apTUKYJISIMS 3TUX
3BYKOB, TaK M ()OHOJIOTHYECKOE MX paziaudeHue» [4; c. 13].

Knaccudukanust E.A. Bpei3aryHoBoit npecrapiseTcs Hanboliee TOJIHON, TaK Kak B HEH
HE TOJIBKO HA3bIBAIOTCS OIIMOKH, HO M YTOUHSIIOTCS WX MPUYMHBL, YTO UMEET CMBICII IIPH aHa-
T3¢ TMPOM3HOIICHHUS MPEJICTaBUTENEeH KOHKPETHOTO sI3bIKa. be3 YTOYHEHHWs pOHOTO SI3bIKa
00yJaromuxcs 1enecoo0pa3Ho pa3/ienuTh OMMOKM Ha (oHeTHdeckne M (HOHEeMAaTUUYECKUE.
Taxoe eneHne npeacTaBiIseTcss Hanbosee yHUBEPCaTbHbIM.

OO0y4eHne MPOU3HOUIEHHIO, BKIIOYAIONIEMY B c€0sl TOCTAaHOBKY U KOPPEKIIMIO 3BYKOB,
HYXXHO paccMaTpUBaTh C TOYKH 3PEHUS KOMMYHHUKalUU. JTO TpeOyeT pa3BUTHS HE TOJBKO
APTUKYISIIUOHHBIX, HO U CIIYXOBBIX HAaBBIKOB. J[pyruMu cioBamu, 00y4eHHE TPOU3HOIICHUIO
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JOJKHO BKIIOYATh B CeOsl BRIPAOOTKY M aBTOMATH3AILUIO CITYXO-TPOU3HOCUTEILHBIX HaBBI-
koB. C.U. Bepumreiin orMeuan: «JIjiss TOro 4ToObl CO3AaTh HAJICKAIIYIO ACCOIMAITIIO MEXK-
Iy CIIyXOBBIM UM JBUTATEIbHBIM IMpEACTAaBICHUEM, HE0OX0IuMa KOMOMHHpPOBAHHAs TPEHHU-
pPOBKa BHHMAaHUS, NMPUYYAIOIIasi OCO3HABATh M 3alIOMUHATH CIIYXOBOE BIIEYATIICHUE KakK 3 (-
dexT onpenenEHHbIX, OCOZHAHHBIX U 3aKPEIUIEHHBIX B MaMATU MPOU3HOCUTEIbHBIX JBUXKE-
Huit» [5; c. 11].

[Tpu mocTaHOBKE W KOPPEKIIMU apTUKYISIIMHA 3BYKOB BaX€H BBIOOp mo3ummu. Criemayer
OTMETHUTh, YTO C METOJAMYECKOW M JIMHTBUCTHYECKOW TOYKHM 3PEHUS CTaBUThb U HCIPABIIATH
3BYKH B clioBax HenpaBmwibHO. [To muEeHmI0 JI.B. [1]epObl, MOCTaBUTH HOBBIM 3BYK B CIIOBE HITU
dpaze 3aTpyIHUTENBHO, TaK KaK «KOHTPOJb CIyXa U MBIIIEYHOIO YyBCTBA MPH 3TOM APOOUT-
Cs M HE MOXKET OBITh COCPEIOTOYCH Ha HYXXHBIX MOMeHTax» [1; c. 4]. Cienyer HaYMHATH TO-
CTAHOBKY apTHKYJISILIUU B CJIOrax WM M30JMPOBAHHO, & MPOJIOJDKATh U KOPPEKTUPOBATh — B
cioBax u (paszax. Beap 1enp 00yueHUs MPOU3HOUICHUIO — OOIEHHE Ha JIaHHOM SI3bIKE, I0-
3TOMY CJIOTH JOJDKHBI IIOMOYb HAWTH apTUKYIISAILHIO, a cJIoBa U (pasbl — 3akpenuTh. [1o BO3-
MOKHOCTH MPEIo/iaBaTeib JOKEH KaK MOKHO CKOpee MEepeXOJUTh OT OTAEIBHOTO 3BYKa K
CJIOBaM, COEIMHSS OTPabOTKY MPOU3HOIIEHUS C HAKOIIJICHHEM JIEKCHYECKOTO 3araca.

Kakwue ke mo3urmu 3ByKOB HanOOJIee BBITOJIHBI JIJISl IIOCTAHOBKU M KOPPEKIUH TTPOM3-
HoureHus1? Koneyno, BEIOOP MO3UIMH ONPEAETSETCS OCOOCHHOCTSIMU apTUKYISIIUU KOHKPET-
HOTO 3BYKa. YJIAYHBIM MOXET OBITh HE TOJIBKO COYCTaHHWE C JPYTUM 3BYKOM, 3BYKOM-
MMOMOIIIHUKOM, HO U H30JMpoBaHHOE mpouszHeceHue. H.A. JIroOumoBa oTMeuaer, 4To «IpH
3aKpEIJICHUH U KOPPEKIMH apTUKYISIUU TOCIEI0BATEIbHOCTh TO3HIIMIA OT Hanboee JIErkKoi
K Hamboyiee TPYIHON YCTaHABIMBACTCA C Y4ETOM OCOOCHHOCTEH (POHETUYECKOW CHCTEMBI
PYCCKOTO S3bIKa, TaK U POJHOTO si3bIKa oOydvaromierocs» [6; c. 33]. J{ns npeacraBureneit ka-
KJOT0 KOHKPETHOTO sI3bIKa OyIIET OMpeNessiThCs CBOS MOCIEI0BATEIBHOCTh (POHETHUECKHUX
MO3UIIMIA TPU TTOCTAHOBKE M KOPPEKIIUU TOTO WJIM MHOTO 3BYKa. Takas mocieqoBaTeIbHOCTh
MO3BOJIIET OTPA3UTh OCOOCHHOCTH 3BYKOBOW CHUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKa U OCOOCHHOCTH 3BY-
KOBOI CHCTEMBI POJTHOTO SI3bIKa 00yYaroIerocs.

['macHeble, mieneBbie NTYMHbBIE 3BYKH M COHAHTBI JIETKO MPOU3HECTU OTIEIBHO OT APYTHX,
TaK KaK UX MOXXHO «TSIHYTb». JTO MaET JOMOJIHUTEIHHYIO BO3MOKHOCTh 3a)KCHPOBATH TO-
JIO’)KEHHE PEYEBBIX OPraHOB M MPOKOHTPOIHMPOBATH 3BYyYaHHUE, BOHHUKAIOIIEE MPU TOM WIU
WHOM YKJIaJie apTUKYJISIMOHHBIX OpraHoB. YeMm Moiblne 00yJaromuiics MOXKET MPOTSHYTh
HY>KHBIH 3BYK, TEM OOJIbIIIE YBEPEHHOCTh, YTO MPaBUIIbHASA apTUKYIALUS HaliaeHa. J{s rmac-
HBIX 3BYKOB H30JMPOBAaHHOE MPOU3HECEHUE SBISETCS HE TOJNBKO (DOHETHUECKOH MO3ULUEH.
['macHBIN 3ByK MOKET MPEACTaBIATh co00il CIIOBO (COI03, MPEIIOT, MEXIOMETHE, Ha3BaHUE
OyKBBI).

CrnosxxHee 00CTOUT 110 C COTJIACHBIMU 3ByKaMH, KOTOPbIE KOPPETUPYIOT 110 3BOHKOCTH
— TIIYXOCTH, TBEPIOCTU — MATKOCTHU. [Ipu mocTaHOBKE TIIyXMX XOPOILIO MOJOMAET MO3ULIUA
Hayajia clioBa B yAapHOM ciore. J[Jig 3BOHKMX OJiarompusiTHAa MHTEPBOKAIbHAs MO3UIUS B
oesynapaom crore. Juddepennmanus riryxux u 3BOHKHX Hanbolyiee MOJTHO MPOSBISETCS B
HayaJie CJoBa MOJl yIapEHUEM.

[Ipu mocTaHOBKE MSATKHUX COTJIACHBIX BBITOJIHA WHTEPBOKAJIbHAS MO3UIIMS MEXIY Tilac-
HbIM [H]. [ 1aBHOE TpeOoBaHKe — MPOABIKEHUE S3bIKA BIEPE 10 CPABHEHHIO C apTUKYISIU-
el TBEPBIX 3BYKOB. [Ipu mepeBoie MATKUX WU CMATYEHHBIX COTJIACHBIX B TBEPJBIE CIEAYyET
o0paTuTh BHUMaHUE HA OTOJABUHYTOCTH SI3bIKa Ha3aja. B 3ToM ciyuyae coriiacHoMy 3BYKY CO-
oO111aeTcst MpU3BYK [bl].

Kaxkue cpeacTBa MOTyT OBITH TIPUBJICUYCHBI MIPEMOIABATENIEM JIJIsI TOCTAHOBKH M KOPPEK-
[[UU TIPOM3HECeHMs 3BYKOB? B mepByro ouepenb, 00yJaromumecs JOMKHBI Ha4aTh CO3HATENBHO
aApPTUKYJIMPOBATH HYKHBIN 3BYK. [[7151 7TOr0 HEOOXOAMMO HAYIUTHCS YIPABISATH CBOUMHU pede-
BBIMH OpPTraHaMH, ONIYIIATh ke MaJIeHIne M3MEHEHUsI B MX MOJIOkKeHUHU. [loMoub MOXKET
PETyIApHOE BBITIOIHEHUE ApTUKYISIIIHOHHON THMHACTHKH, KOTOpas JOJKHA BKIIIOYATh B ce0s
CIIeMYIONINE YIPAXKHEHUS: BBHITSDKEHUE W OKpYTJIeHHE T'y0, MOJHUMAHUE S3bIKa K BEPXHEH H
HIDKHEH ry0am, ero npoJBMXKeHUE BIEPEN 1 Ha3a/l.

37



AKTyaJbHbIC BOIPOCH COBPEMEHHOM (Grnosoruu u xypHanuctauku Ne 2(29) 2018

YroObl HAYyUYUTH 00YYAIOIINUXCSI BBITOJHEHUIO apTUKYIISIIMOHHON THMHACTUKH, HE00X0-
JUMO TIPUBJEYb CPEJCTBA 3PUTEIBHO-CIYXOBOM HAIVISIHOCTH. DTO MOTYT OBITH CXEMBbI
CTPOCHHS PEUEBbIX OPraHOB, 3epKajia g HAOMIOJEHUS U KOHTPOJISI COOCTBEHHOM apTUKYJIs-
nuu. Taxoke OJKHBI MCIIONb30BaThCs ayAuo- U BUjeo3anucH. IIpocmoTp Buzaeozanucell He
TOJIBKO JIEMOHCTPUPYET, KaK ApTUKYIUPYIOTCS 3BYKH FOBOPAILLIKM, HO M, YTO CAMOE Ba)KHOE,
MIO3BOJISIET 3aIyCTUTh MEXaHU3M MOJpakaHus, 6e3 KOTOPOTo MpOoILecc NOCTAHOBKH U KOPPEK-
M (POHETHKHM HEBO3MOXKCEH WM KpaiiHe 3arpyaHuteneH. llpeabsBienue 3Bydamieil HopMa-
TUBHOI peuYd MOCPEACTBOM ayauo3anuceil — emeé oJHO HEOThEMJIEMOE CPEJICTBO OOyUEHHUSI.
Uto0bI B MOTHOM 00BEME OBIAETh (POHETUYECKON CHCTEMON PYCCKOTO S13bIKa, HHOCTPAHHBIH
o0y4arouuicst JOMKEeH UMETh BO3MOKHOCTbD CJIBIIIATH PA3IUYHYIO 110 TEMOpPY U TEMITy peyb.
DTO0 KaK Helb3s JIydlle Pa3BUBAET HABBIKU ayJIMPOBaHUsS, 0€3 KOTOPHIX HEBO3MOXKEH BBIXO]I B
ropopenue. HyHO 3aMeTUTb, UTO aKTyaJbHOCTb MPOCIYIINBAHUS ayAU03aIUCEN HE 3aBUCUT
OT SI3BIKOBOTO OKpYXeHHsS. Beab peub HOcUTENEH s3bIKa MOXKET BKJIIOYATh B ce0s AMATEKT-
HbI€ YEPThI UM OTKJIOHEHHUS OT IPOU3HOCUTEIBHON HOPMBI.

[TpousHouieHne cioB HE0OXOUMO KOHTPOJIUPOBAThH «IIPU ITOMOIM 3pUTEIBHOTIO 00JI1-
Ka croBay [5; ¢. 11]. Kaxaplil mpon3HOCUMBIN 3BYK JOJHKEH OBITh COOTHECEH C ero rpaduue-
ckuM BorutonieHrneM. OOyueHne apTUKYIISIHH CIeAyeT MPOU3BOAUTH B KOMOMHALINU Pa3Iny-
HBIX BHUJIOB PEUEBOM JACATEIBHOCTU: CIyLIAaHUE — TOBOPEHUE, CIYLIIaHUE — ITUCbMO — YTEHHUE,
CllyllaHue — uyTeHue. Taxke MpUBJICYEHHWE TPAHCKPUILMKU HEOOXOAMMO IpH IEPEexXole OT
YCTHOU pe4M K YTECHHUIO.

B 3aximouenne HEOOXOAMMO OTMETUTh, UTO paboTa Haj MOCTAHOBKOW M KOpPpEKIuei
apTUKYJISIUM PYCCKMX 3BYKOB JIOJKHA IPOBOJUTHCS CHUCTEMATHYECKH, HEIPEPBIBHO: HE
TOJIKO B XOJI€ BBOJHO-(OHETUYECKOTO Kypca, HO ¥ Ha MPOABUHYTOM 3Tarle, TO €CTh Ha BCEM
IPOTSKEHUH 00YUEHUS PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY.
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O MEKIPEIMETHOI KOOPIUHALINA
HAYYHOT'O CTUJISI PEYU U JUCHMUILIMHBI « IMTEPATYPA»
HA JIOBY30BCKOM STAIIE OBYUEHUSI

B nmanHoii cTaThe HACT Pedb O MPoOIeMe MOBBIIICHUS 3(PGEKTUBHOCTH yueOHOT0 IPOLEecca B YIyULICHUS
KayecTBa 00YUYEHMsI MHOCTPAHHBIX YUAIIUXCS C MOMOIIBI0 METOAa KOOPAHUHAIIMKM PYCCKOTO s3bIKa U 0011Ieo0pa-
30BaTENBHBIX AUCIHIUIAH. J{JIs YCIIEITHOCTH B YIeOHO-HaydHOU chepe u 3PPEeKTUBHOCTH YIeOHOTO MpoIiecca B
LIEJIOM MEPCIEKTUBHBIM TPEACTABISIETCS JIMHIBOMETOANUECKOE 0(hOPMIICHHE YICOHBIX TIOCOOMI 110 MPEAMETaM.
B crathe mpUBOIUTCS OMBIT PaOOTHI HaJ KOHTEHTOM 3JICKTPOHHOTO YYeOHO-METOINYECKOro KoMIuiekca «JIute-
paTypay», TOBOPHUTCS O ILENIIX €ro UCIOoJIb30BaHus. JlaeTcs oOlee mpeacTaBlICHHe O COACP)KaHMM YKa3aHHOTO
3JICKTPOHHOr0 KoMILIekca. OTMeUaeTcsl BAXKHOCTh MEXKIPEIMETHOW KOOPIUHAIIUY MPEIMETa U HAYYHOTO CTHIIS
peuH Kak IpeaMeTa B MPOILECCe MHOS3BLIYHOIO0 00pa30BaHus Ha JTOBY30BCKOM 3Tare o0ydeHUs. AKIIEHTHPYCETCS
BHHUMaHHUE Ha YYaCTUU MPETOAaBaTelsi PyCCKOTo A3bIKa B CO3JaHUM Y4eOHOTO MOCOOuS MO MpeaAMETY, B UaCTHO-
CTH JIEKTPOHHOTO «IIPEIMETHOTO» Kypca. Kpome Toro, aBTOp OCTaHaBIMBACTCS HA YIPAKHEHUSX, TPAIUINOH-
HO MCIIOJIb3YEMBIX Ha 3aHATHSX 110 HAYYHOMY CTHJIIO PEUH, W YNPAXKHEHHSX, NPEIjiaracMbIX B BJICKTPOHHOM
KoMmIuiekce «JIureparypa». B crarhe u3naraeTcs B3I HA METOIMYECKHU BHIBEPECHHYIO C TOUYKU 3PEHHS METOIH-
KM MPENOJIaBaHUSI PYCCKOTO SI3bIKa KaK HHOCTPAHHOT'O CHUCTEMY MPEATEKCTOBBIX U MOCIETEKCTOBBIX 3aJJaHUM.
B kadecTBe MOCIETEKCTOBBIX HA3BIBAIOTCS ITOJICTAHOBOYHEIE, TpaHCc(opMaImoHHble, TuddepeHIUPYIONINe Y-
PaKHEHHUs, YIIPAXKHEHUSI HA 3aMOJHEHUE MPOIMYCKOB, a TAaK)Ke pa3Hble BUIBI TECTOBBIX 3ajaHui. OOpamaeTcs
BHUMAaHHE Ha HEOOXOIUMOCTh Pa3BUTHS MEXaHH3Ma OCMBICICHHUS U 00ydeHHS crioco0aM BBIpaKEHHS dKCTpa-
JIMHTBUCTHYECKOTO CMBICJIA BHICKA3bIBAHUS Ha 3aHATHAX MO yueOHOU aucummimHe. CraThs OyAeT UHTE-
pPECHa KaK IPEroAaBaTeIsIM PyCCKOTO S3bIKa, TaK M MPEIoIaBaTelsIM JUTEPaTyphl Ha JOBY30BCKOM dTare o0y-
YeHHsI HHOCTPAaHHBIX yYaIIUXCS.

KinroueBsie cioBa: JaTeparypa, HaquLIﬁ CTWUJIb P€YU, MEKIIPEAMETHAA KOOpANHAI WA, JTUCITUIITINHA.

Ju.B. Zhidkova

ON INTERDISCIPLINARY COORDINATION OF THE SCIENTIFIC STYLE
OF SPEECH AND DISCIPLINE "LITERATURE"
AT THE PRE-UNIVERSITY STAGE OF EDUCATION

This article deals with the problem of improving the efficiency of the educational process and the quality
of education of foreign students using the method of coordination of the Russian language and general subjects.
For success in the academic-scientific sector and the efficiency of the educational process as a whole linguistic
design of textbooks on the subjects appears to be promising. The article presents the experience of work with the
content of the electronic educational-methodical complex "Literature™ and refers to the purpose of its use. The
general idea about the content of the specified electronic complex is given. The importance of interdisciplinary
coordination of the subject and scientific style of speech as a subject in the process of foreign language education
at the pre-university stage of education is noted. The attention is focused on the participation of a teacher of the
Russian language in the creation of a textbook on the subject, in particular the electronic "subject" course. In
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addition, the author focuses on the exercises traditionally used at the lessons of the scientific style of speech and
exercises offered in the electronic complex "Literature™. The article presents the view on the system of pre-text
and post-text exercises which are methodically verified from the point of view of the methodology of teaching
Russian as a foreign language. As post-text exercises called a wildcard, transformational, differentiating
exercises, exercise a fill in the blanks and various types of test tasks are mentioned. Attention is drawn to the
need to develop a mechanism for understanding and learning how to express the extralinguistic meaning of
expression in the classroom on academic discipline. The article will be interesting for teachers of Russian as well
as for teachers of literature at the pre-university stage of training of foreign students.

Key words: literature, scientific style of speech, interdisciplinary coordination, discipline.

Heo6xoaumocts (popMupoBaHMsT KOMMYHMKATHBHOM KOMITETEHTHOCTH y4Yallerocs Ha
CTYIIEHH OCBOEHUS JIOMOJHHUTENIHbHOM 0011e00pa3oBaTebHOM MPOrpaMMbl  00YCIIOBIEHA
JanbHEHIIUM 00ydeHHeM 10 MporpaMMmamM OakalaBpHara Wik MarucTpaTypbl, Ilie eMy HeoO-
XOJIUMO peasin30BaTh NpUOOpPETECHHbIC HABBIKK U YMEHHUSI B yueOHO-Hay4YHOU cdepe obiie-
Hus. Ha goBy30BCKOM 3Tare oO0yueHUs MPOTHO3UPYETCS YCHEUIHOCTh B Oyaymiei mnpo-
(deccuoHaIbHON NESITEIbHOCTU, MO3TOMY HYXHO MOJATMOTOBUTH KOMMYHHKATHBHO KOM-
MNETEeHTHYIO JIMYHOCTh, CIIOCOOHYIO MPOAYKTHBHO B3aMMOJCHCTBOBATH C MPENO/IaBaTEISIMH,
HayYHBIMU PYKOBOJUTEISIMH, CTyaeHTaMu. POpMUpOBaHNE KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHT-
HOCTH BO3MO>KHO JIMIIb ITPY aKTUBHOW, OCO3HAHHOM JESATEIbHOCTH CaMOr0 y4allerocs v 3a-
BHCUT OT €ro TOTOBHOCTH K 00ydeHHuto. B HOBOIl 3BIKOBOH cpelie MPOMCXOAUT aKTHUBAIUS
YMCTBEHHBIX JIEHCTBHIA, MOOMIM3YIOTCS MEXaHNU3MbI BOCIPUATHS M BOCHPOHM3BEACHUs, Gop-
MHUPOBAHUS A3BIKOBBIX HABBIKOB U PEUYEBBIX YMEHUIN HA PYCCKOM SI3BIKE.

A.N. CypbIriH TOHUMAET IO/ KOMIIETEHTHOCThIO CIIOCOOHOCTh JTMYHOCTH K OCYIIIECTB-
JICHUIO0 KaKON-IIMOO0 NIeATeTbHOCTH, KaKUX-TH00 JeUCTBH, a 0l KOMIIETEHIIMEH — CoJepKa-
HUE KOMIIETEHTHOCTH, TO €CTh T€ 3HAHHS, YMEHHs, OIBIT, KOTOpbIe, OyIyud YCBOEHBI y4a-
muMcsi, GOPMHUPYIOT €ro KOMITETeHTHOCTS [ 1; c. 178]. deHoMeH «KOMMYHHKAaTHBHAS KOMIIe-
TEHTHOCTb» MPEJCTaBISIET cO00M CHOCOOHOCTh y4allerocs NPUMEHSATb 3HAHUS U YMEHHUS,
JMYHOCTHBIE KAYeCTBa B MOCTPOEHUH U Tepeiade COOOLICHHUS.

3ajaya pycUCTOB — AaTh y4alUIUMCS HEOOXOAUMbIH MUHUMYM JI€KCUKU U CIOBOCO-
yeTaHUW U HadaTh (GOPMUpPOBAHHE YMEHHUH ayAUpPOBAHUS M TOBOPEHHUS Ha MaTepuale
Hay4yHOTro cTuis peud. [IpakTuka ke B OOIIeHUH, KOMMYHHUKAIMS Ha MaTepualie Hayd-
HOT'O CTHUJIS JIOJKHA COCTOSIThCSL B €CTECTBEHHBIX KOMMYHHKATUBHBIX CUTyallMsX Ha 3a-
HATHUSAX T10 NMPEIMETY, T/ie A3bIKoBas (popMa BBIpAXKEHUS CIEIMAJIbHO HE aKIEHTHPYEeTCs
[2; c. 107-108]. OnHOBpEMEHHO B MpoOllecce U3ydeHHsT 001eo0pa3oBaTENbHON TUCIIH -
JMHBI TPOUCXOAUT (POPMUPOBAHUE NMPEIMETHON KOMIETEHTHOCTH (BJIaJieHUE TEPMUHa-
MU, MOHATUSAMM, METOJAMH, 3HAYUMBIMU IS JajdbHeHIIero npogeccuoHalbHOTO 00pa-
30BaHuA) U GOPMUPOBAHKE MPEAMETHO-KOMMYHUKATUBHON KOMIETEHTHOCTH (BJIaJeHHE
A3bIKOM I'YMaHUTApHBIX HayK, 3HAUMMBIX JUIS JajibHEHIIero npopeccuoHaibHoOro oopa-
30BaHuA). B ocHOBe MpHHIIMIIA KOMMYHUKAaTUBHOCTH JIEKHUT MOJAX0J K 00YUEHHIO S3bIKY KaK
K OOy4EHHUIO PeueBOil JeATEIbHOCTH, MPUUYEM Ha JOBY30BCKOM STale 3Ta KOHIEMIUS peasu-
3yeTcs MyTEM CO3/1aHUs CIIEMUATbHBIX Y4EOHBIX CUTyallui OOLIEeHMsS Ha 3aHATUSAX MO pyc-
CKOMY SI3bIKY, MOJTOTaBIMBAIOIINX K pPEaIbHbIM CUTYyalusiM OOIleHUs B y4eOHO-HAay4dHOUH
cepe Ha 3aHATHAX MO OOIIEHAYYHBIM AMCUUIUIMHAM. PemuTh mpoGieMy HOBBILIEHUS 3(]-
(eKTUBHOCTH y4eOHOTO mpolecca U yay4llleH!s] KadecTBa 00yueHUs] MHOCTPAaHHBIX yJallux-
CSl CMOKET MEPCHEeKTUBHBIM METO KOOPAMHALIMK 00YUEHHsI PYCCKOMY SI3BIKY U 00111€00pa3o-
BaTeNbHBIM JUCHUIUIMHAM. B 1anHOM paboTe MBI pacCMOTPUM He TpeOOBaHHUS K MOCOOHUIO 1O
HAayYHOMY CTHJIIO P€YH, KOTOPOE COCTaBIISIeT MPENoAaBaTesb PyCCKOro SI3bIKa, a BOZMOXKHO-
CTH y4acTHs MpernojaBaTelii-pycucTa B CO3/IaHUU MOCOOUS M0 yueOHOW NUCUUIUIMHE, XapakK-
TEPU3YIOILErocs METOAUYECKHU BBIBEPEHHOW C TOUKU 3PEHHS METOAMKH IpPENoAaBaHUs pyc-
CKOT'O SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOI'O CTPYKTYpE YPOKOB M CHCTEME MPENTEKCTOBBIX U MOCIETEK-
CTOBBIX 33/1aHUH, 00ECTIEUNBAIOIINX YCBOCHUE YUeOHOT0 MaTepuaia o mpeamery.
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[TpuBeneM B mpuMep OMbIT pabOTHI HaJl KOHTEHTOM y4e€OHO-METOIUYECKOTO KOMILJIEKCa
«JIlureparypa», npoBeeHHON B HCTUTYTE MEXIyHapOAHOTO 00pa3oBaHUs. DTOT KOMILIEKC
ABIISICTCA JJIEMEHTOM INPOEKTa «JIEKTPOHHBIH noAdak», KoopauHupyemoro MHctutyTrom
pycckoro s3pika uM. A.C. Ilymkuna. Qucuummmna «JIuteparypa» oTHOCATCS K YHCTy 00s3a-
TEJIbHBIX JUI OCBOCHUS IUCLMILUIMH JONOJIHUTENIBHOW 0011e00pa30BaTebHON MPOrpaMMbl
JUI. UHOCTPAHHBIX TPaXJaH T'yMaHUTApHOW HampaBJIeHHOCTU. Llenbio MCIONb30BaHUS dJICK-
TPOHHOT'O KOMIUIEKCA HJIM YU€OHOTO M3JIaHUs MO MPEAMETY MOXET CTaTh HE TOJbKO (opMu-
pOBaHHE MHUHMMAJIBHOTO YPOBHS HAay4YHBIX 3HAHWH 110 UCTOPUU U TEOPHH PYCCKOH JMUTEpaTy-
pBI, CUCTEMaTH3alUsl 3HAYUMBIX IS JalbHEHIIero mnpodeccuoHalibHOTO 00pa3oBaHUs
TEPMUHOB U MOHSTUH, HO U pa3BUTHE IPAMMATHUYECKHUX, JIEKCHYECKUX U PEUEBBIX HABBIKOB U
yMeHull. B Kypce n3iokeHbl OCHOBHBIE CBE/ICHUS O JINTEPAaTYpPOBEACHUHU KaK HAayKe, ero pas-
Jenax, )KU3HEHHOM M TBOPUYECKOM ITYTH PYCCKHX NHCATeNIel W MOATOB, JaHO olliee Impen-
CTaBJICHHE O JIMTEPATYPOBEIUECKUX TEPMHHAX U MOHATHIX, IEpPUOJAX Pa3BUTHsI PyCCKOH JIu-
TEpaTyphl, JIUTEPATYPHBIX HANpaBICHHUIX. Tak Kak MHOTJa HEBO3MOXKHO aJJallTUPOBATh y4eo-
HO-METOJAMYECKHI MaTepuall MO MpeAMEeTaM JI0 YPOBHS JIGKCHKO-TPAMMATHYECKUX 3HAHHUN
y4alluxcsl, ydacTue IMpernoAaBaTelis PycCKOro si3blka 3aKJII0YaeTcsi B JIMHIBOMETOJUYECKOM
00paboTKe 3aJaHuil, a TAKKe CO3MaHUM I'PAMMATHYECKUX TAOJHII, MaMITOK, (PHUKCUPYIOIINX
00pa3oBaHMe CIOXHBIX CJIOB, AeBepOAaTUBOB, 0Opa30BaHUE CIOBOCOYETAHUM M OJHOKO-
PEHHBIX CJIOB, OCOOCHHOCTH CHHTAKCHUYECKOH CTPYKTYpPHl MPEAIIOKEHUS B HAYIYHOM
CTHUJIE PEYH.

Kaxxp1it ypok 3JIeKTPOHHOIO KoMmIulekca «Jlureparypa» BKIOYAaeT MHOrooOpas-
HbIE 3PUTEIBHO-CIYXOBBIE 00pa3Lbl: 3BYKO3aUCh, TPAMMAaTHYECKHE TAOJIUIBI, CXEMBI,
CJIOBapH, KOTOPbIE€ CBOEBPEMEHHO IMPEIBABISAIOTCS MOJb30BATENI0. DTAaJIOHBl MOBTOPS-
I0TCSl B CIIEAYIOIIMX YPOKaX, a TaK)Ke HUCIOJIb3YIOTCA B NMPEITEKCTOBBIX U MOCIETEKCTO-
BBIX 3aJJaHUSX, YTO XapPaKTEPHO IS MOCOOUS MO HaydyHOMY CTHiItO0 peun [3; ¢.127]. B
COOTBETCTBUHU C MPUHIUIIOM KOMMYHUKATUBHOCTH, CYTh KOTOPOI'0O COCTOUT B CO3/IaHUU
ONTUMAIIBHBIX YCIOBUH sl (GOPMHPOBAaHUS KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHTHOCTH [I1;
c. 126], Bo Bcex 3IEKTPOHHBIX Kypcax IMpEeICTaBJIEHbI 3aJJaHUs 110 YEThIPEM BUJaM pe-
yeBOoi aesTenbHOCTH. OUeHb Ba)KHO, YTOOBI MpENojaBaTENU-IPEAMETHUKN Ha CBOUX
3aHATHSAX MCIOJIF30BAIM W PA3BUBAIM T€ BUJBI PEUEBOU JEATEIbHOCTH, HABBIKH U yMe-
HUS KOTOPBIX (hOPMUPYIOTCS HA 3aHATHSAX IO PYCCKOMY S3BIKY.

AJNleKBaTHOE BOCHPHUSATHE M HHTEPIpEeTalHs CHEeLHaJIbHBIX Y4eOHBIX U Y4eOHO-
HayYHBIX TEKCTOB U MX PEMPOJYKIIHS OCHOBAHBI KaK Ha 3HAaHWH OOIIEHAYYHOH W CIICIIH-
aJbHOM JIEKCUKM, TaK U Ha BJIAJCHUM I'paMMaTUKOW HayyHOM peuyu. MHTerpmpoBaHue
METOJI0B 00yUEeHHs HHOCTPAHIIEB PYCCKOMY SI3BIKY U NMPEIMETY Ha PYCCKOM S3BIKE CO-
CTOUT B TOM, YTO B K@K/l YPOK y4eOHO-METOIUUYECKOTO KoMIUIeKca «JIuteparypa» He
TOJBKO BKJIIOYEHA MPE3EHTAlUsl HOBBIX CJIOB U CJIOBOCOYETAHHH B BHJIE JIEKCHUECKOTO
MUHHMYyMa, HO U TPEJCTAaBIEHBI CIOBOOOPa30BaTEIbHBIC IIEMOYKH, a TAK)KE BBIICICHBI
HOBBIE TJIATOJIbl, JaHbl NIPUMEPHI UX YNOTPEOJEHHUS U CUHTAKCHUUYECKUX KOHCTPYKIUH,
HEO0OXOJIMMBIX JUIsl pa3rOBOpa Ha 3a/IaHHYIO TEMY.

KTO KPUTUKOBAJI UTO/KOI'O
Hekortopsle nucarenn KpUTUKOBAIIA COBETCKYIO CUCTEMY.

KTO OBJIMYAJI UTO/KOI'O
[Tucarenu-caTupuku 006JUYATIH MOUUIOCTh, OIOPOKPATU3M U APyrue OTpUIaTeIbHbIE
SIBJICHUS B KM3HH OOIIeCTBA.

Pabora ¢ cMHTaKCMYECKMMH KOHCTPYKLUMSIMH UTPAaeT BaAXKHYIO POJIb, TaK KakK IO-
MOTAeT y4JalluMcs MOHATH CMbICT ¢pa3bl, KOMMYHMKAaTHBHOIO (hparMeHTa Juaorude-
CKOTO MJIM MOHOJIOTMYECKOTO TEKCTa, AOTaJaThCsl O 3HAYEHUM CJIOBA B 3HAKOMOM CHH-
TAKCUUYECKOM CTpyKType. HoBBIE clIOBa M CIIOBOCOYETAaHUS B NPEATEKCTOBBIX 3aJaHUIX
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00BbEIUHEHBI B JIGKCHMKO-CEMaHTUUECKHE TPYMIIBI CO CICAYIOUIUMH CMBICIAMH: COOBI-
TUHHOCTb, XapaKTEpPUCTHUKA, UCTOPUYECKUE pealuM, 3HAaUYCHUE, U3MEHEHUE, Ha3BaHUE
XYJ0KECTBEHHOI'0 MPOU3BEACHUS U Ap. MBI HajgeeMcs, YTO BKJIKOYEHHUE B KOHTEHT IO
JTUTEPAType SI3BIKOBBIX U PEUYEBBIX CPECTB HAYYHOT'O CTHUISA OYAET CIOCOOCTBOBATH IMO-
BBIIIEHUIO KA4€CTBA JOBY30BCKOM MOATOTOBKM MHOCTPAHHBIX YYalIUXCH.

Ha 3aHsaTHSX MO0 HAYYHOMY CTHIIIO peYHr HEOOXOJIMMO TOTOBUTH K MUCHMEHHOMY U YCT-
HOMY OOMEHY 3HAHHSIMH, MHEHUSMHU, HHPopmarmen. [IpenogaBaTens qomkeH TpeOoBaTh HE
MEXaHMYECKOTO 3ay4yuBaHUs TEKCTa, a 00y4yaTh croco0aM BBIPAXKEHUs IKCTPAJIUHTBUCTHU-
YECKOT0 CMBbIC/Ia BBICKA3bIBAHUSI CPEJICTBAMU PYCCKOIrO A3bIKAa. DTOMY CIOCOOCTBYET HC-
MOJIb30BAHUE JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUX YIPAXKHEHUN HA 3aHATUSAX 1O HAYYHOMY CTHUIIIO:
U3YyYEHHE TUIIMYHBIX CIOBOOOPA30BATEIbHBIX MOJENEH CI0B HAYYHOrO CTHJIS pedH, pabora
CO CMBICJIOBBIMU M CTHJIMCTUYECKHMH CHHOHUMAaMHU, 3aMEHA JICKCEMbI CHHOHIMOM 0e3 TpaM-
MaTH4eCKON TpaHchopMmaluu U ¢ rpaMMaTU4eckoil TpaHcopmalmeil, TpancGopmarus ria-
TOJIBHBIX CJIIOBOCOUYETAHUN B UMEHHBIE, TPaHCHOPMAIIHS MPOCTHIX MPEAJIOKEHUN CO CBSI3KOUN B
NpeIoKeHUsST 0e3 CBA3KH, TpaHCHOpMAIIUS MPOCTHIX MPEAJIOKESHUN C COTIACOBAHHBIM OTIpe-
JICIICHUEM B MPEJIOKEHUS C yIpaBleHUeM, TpaHchopMalus CI0KHOMOJYUHEHHBIX MPeo-
JKEHUI B MPOCTHIE C JeBepOaTUBaMu, TpaHC(HOpMAIIHS IPOCTHIX MPEIJIOKCHUH C TPHIACTHBI-
MU U JIeeNPUYACTHBIMU 000pPOTaMU B CJIOXKHBIC. BhIMONIHEHNE TaKUX 3aJaHU TO3BOJIUT y4a-
HIEMYCSl BBIJICIISITh CMBICTIOBBIC IEHTPHI YacTel TEKCTa, COCTABIIATH €ro IUIaH, PUKCHPO-
BaTh y4eOHO-TIPEIMETHYI0 MH(OpMAIHIO, JeNiaTh y4eOHbBIE 3aliCH, KOHCIEKTUPOBATH JICK-
[[MU U HaYYHbIE TEKCThI, BBIMUCHIBATH MHPOPMAIIMIO U3 Y4eOHO-HAYYHOU JUTEpaTyphl U T. I.
TexHuuecKkrne BO3MOKHOCTH JIEKTPOHHOTO KOMIUIEKca «JIuTepaTypa» MO3BOIMIM BKIKOYUTH
B HEro nojacraHoBoyHsle ynpaxxHeHusa: B konue XVIII — nayane XIX Beka B pycckou aute-
parype BO3HUKAaeT HOBOE HarpasiieHue — poMaHTu3M. = B koHue XVIII — nayane XIX Beka B
PYCCKOI JHUTEepaType MOSABIASETCS] HOBOS HANPABICHUE — POMAHTHU3M; TPaHCPOPMAIIOHHEIC
ynpakHeHus: S3bIk npou3BeneHuii KapaMm3uHa oTjm4yaeTcs OT MPOU3BEACHHN KIIacCULIM3Ma
MIOHATHBIM JIMTEPATYPHBIM SA3BIKOM. = OTJ/IMYMe sA3bIKa NTpou3BeaeHn Kapam3uHa oT mmpous-
BEJICHUH KJIACCUIIM3Ma — IOHATHBIN JINTEPATypHBIN s3bIK. BaXXHBIM IIPOM3BEIEHUEM B pyC-
ckoii moa3un XVIII Beka Obl1a ona «BoiabHOCTHY. = BaxkHOE MpPOU3BENECHUE B PYCCKON MO-
a3un XVIII Beka — ona «BonbHOCTbY; nuddepeHnupyomue ynpaxsHeHus: 3Hakomctso Ka-
TIOIK MaciaoBoi ¢ MONUTUYECKUMH 3aKITIOYEHHBIME (MeHsIeT, MEHseTCs) U e€ AyIly: OHa
BOCKpecaeT K HOBOW CBETIION KH3HU. belnnkoB (3amuiani, 3aiMIaincs) oT JIOObIX BIUSHUN
Ha CBOIO KM3Hb. BIiepBbIe B JIUTEPATYPE repou — OemHble, ciiadble, Oe33aUTHRIE IO — Ca-
MU TOBOPSAT O ceOe, OleHUuBAKT cels U neicTBuTensHOoCTh. B pomane JI.H. Toncroit MHOTO
TOBOPUT O CEMEUHBIX OTHOLIEHUSAX U JIFOOBH, KOTOPHIE UMENIH JJIsi HETO OOJBITYIO IIEHHOCT.
Paccka3zbr UexoBa nonyuniin BeICOKYr0 ouneHKy JI.H. Toncroro; a Takke ynpaxHeHUs Ha 3a-
MOJIHEHUE TMPOIYCKOB: B ocHOBe ceHTMMEHTanu3Ma — M300pakeHHe YYBCTB U MepesKuBa-
HMH 4denoBeka. B mosectsax Kapam3uHa mosiBIsieTCsl MCHMXOJOTHYECKU aHAJM3 — CaMBbIi
BAYKHBIM MPUHIMII B TBOPYECTBE pyccKux nucarenein XIX Beka.

B03MOXXHOCTh ITOCTPOEHUSL OJTHOTO WJIM HECKOJBKUX BAPUAHTOB BBICKA3bIBAHWM OIpeE-
JIesieTCsl ypoBHEM C(HOPMUPOBAHHOCTH KakK IMPEAMETHOM, TaK MU S3BIKOBOM KOMIIETEHIIUU
yuanmxcs, KOMMYHUKaTUBHBIMH 33a7ja4aMi Y4€OHOTO 3aHSTHS, €T0 AUIAKTUYECKON 3aJaHHO-
cThio [2; c. 124]. Takas paboTa oOecrneunBaeT MPOYHOE OBJIAJICHUE SI3bIKOBBIM MaTepH a-
JIOM JUISL TOCTHIXKEHUSI KOMMYHUKATUBHBIX Ieneld. CUCTeMy MOCIETeKCTOBBIX 3aJlaHui 00-
pa3yroT TECTHI C OTBETaMH Ja/HET; TECThl MHOXKECTBEHHOT'O BBIOOpA; TECTHI HA 3aBEPILICHUE
BBICKA3bIBaHUS B COOTBETCTBUU C COJEPKAHMEM TEKCTA; TECT HA YCTAHOBJIIEHHE COOTBETCT-
BHS; TECTHI HA YCTAHOBJIEHUE ITPABUIIBHOM NOCIIEN0BATENBHOCTHU. [Ipy BBINOJIHEHUHU TECTOBBIX
3aJlaHUM ydalluecsi MOTYT MHOTOKPAaTHO MOBTOPUTH JIEKCUKY M IpaMMAaTHYECKHE MOJIEIH,
9TOOBI MTOTOM HCIIOJB30BAaTh W3YYCHHBIN S3BIKOBOW M PEUEBOM MaTepuall B OTBETaX Ha BO-
npocel. CUcTeMa 3a/IaHuil OTpaXkaeT OOIIYIO ISl PYCHCTOB U MPEAMETHUKOB JTUJAKTUIECKYIO
CTPYKTYPY YIEOHOTO 3aHSATHUS.
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Kpome Toro, aBTOphI KOMILIEKCA MTOCYUTAH IEJIECO00Pa3HBIM Ha MOCIETEKCTOBOM dTa-
e paboThl BBECTH 3aJlaHUs, HANpaBJICHHbIE HA (HOPMUPOBAHUE M PA3BUTHE YMCHHM, CBUIC-
TEJILCTBYIONINX O PAa3BUTUM MEXaHHW3Ma OCMBICIICHHS: TECTOBBIC 3aJlaHUs, B KOTOPHIX HAJIO
OTIPEICIIUTh OCHOBHYIO MBICIh TEKCTa, €r0 TeMY, 0XapaKTEepPHU30BaTh JIUTEPATYPHOTO T'epos,
COCTaBUTH IUIaH TeKCTa. MOXXHO PEKOMEHAOBaTh Cleayrolue 3ananus: 1) Pacmomokure
IIYHKTBI IJIaHA B IIPABUILHOM IOPSIAKE B COOTBETCTBHM ¢ MH(popManueii Tekcra. 2) Ciyiai-
T€ BOIPOCHL. BBIOEpUTE COOTBETCTBYIONMIMNA OTBET Ha Bompoc. 3) [lepenecure mus3-nmox tadiu-
LBl MIPEIIOKEHUSI, KOTOPHIC COOTBETCTBYIOT ONPEACIEHHOMY npou3BeneHuio. 4) Ilepenecure
U3-TIOJI TaONHIIBI UMsI JIUTEPATOpPa, O TBOPUYECTBE KOTOPOTO WAET pedb, M BCTAaBHTE €r0 B
MIpEeAJIOKEHHUE U JIP.

Wrak, ycrienHoe npuMEeHEHHEe KOMIIETEHTHOCTHOTO MTOX0/1a B 00y4YE€HUH 03HAYaET, YTO
ydamiecs: CMOTYT MPOJEMOHCTPUPOBATh KOMMYHHKATHBHBIC YMEHHUS W YCIEIIHO JCHWCTBO-
BaTh BHE By3a, TO €CTh B PEAJIbHOM MHpe. Y4eOHBIC MPOrpamMMbl MO MPEAMETaM JOKHBI
OBITH CKOOPJAMHUPOBAHBI C IPOrpaMMOil 00yueHHUsT HAYYHOMY CTUJIIO pedd. A MpHU CO3JaHUU
y4eOHOM TUTEPATyPhI 10 HAYYHOMY CTHIIFO PEYH H 10 TIPEIMETY BaKHO YUHTHIBAThH pealbHbIC
KOMMYHHUKATHBHbIE MOTPEOHOCTH MHOCTPAHHBIX yUYalIUXCSd B MPOIECCe M3YYECHUS yUEOHBIX
JCITUTIIMH; BBECTH KOMMYHHUKATHBHBI KOMIIOHEHT B CTPYKTYPY 3aHSTHH; JTMHTBOMETO M-
yecku ohopMUTh yueOHbIe TocoOus. DopMUPOBaHKE PEUEBBIX U KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUH,
OCYIIECCTBIIIEMOE HA 3aHATHSAX MO0 PYCCKOMY SI3BIKY W M3y4aeMbIM JIUCIUTUTHHAM, CO3JIaHUE
COTJIACOBAaHHBIX y4EOHO-METOUYECKIX MATEPUAIOB OJarompUsTCTBYET ONTHMH3AIMN U WH-
TeHCU(UKalUU yueOHOro Iporecca.
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E.O. Ky3pmunbIx

JUHAMMUKA YUTATEJIbCKUX UHTEPECOB
COBPEMEHHBIX HIKOJIBHUKOB

JlaHHast cTaThsl TOCBSIIIEHA PACCMOTPEHHUIO BOMPOCOB, CBSI3aHHBIX C MPOOJIEMOI Kpu3uca JETCKOTO H
MOJPOCTKOBOTO YTCHHS B COBpeMeHHOM Poccrm. CeroHs BBITyCKAaeTCsl OTPOMHOE KOJIMYECTBO KHUT JUIS IEeTCH
U TOJPOCTKOB, TPH 3TOM HMHTEPEC K YTCHUIO Y OOJBIIECH YacTH HACENeHHS OTCYTCTBYET, €CTh NPOOIIEMBI,
CBsI3aHHBIC C KHIHKHOM TOPTOBIICi; OMOTHOTEKH M OOJNbIIast 9acTh HACEICHHUS HE CIIOCOOHBI PHOOPECTH KHUTH,
(haKTHYECKH OTCYTCTBYET CHCTEMa IPOIATaHIbl YTCHUs, KpaifHe Majo CHEIHAIHNCTOB 10 JACTCKOMY YTCHHIO H
T.J.

Ilonynspusanys AETCKOrO YTEHUS — OAHO U3 IPUOPUTETHBIX HAIPABIECHUN rOCY1apCTBEHHON MOJIUTUKH,
4acThI0 KOTOpOH cTana pa3paborka [Iporpammsl AETCKOTO W IOHOIIECKOTO uTeHUs. OTHUM W3 HampaBICHUMA
peam3anun )laHHOfI IporpaMMbl  ABJIACTCA TPOBEACHUEC HCCHeﬂOBaHHﬁ, HallpaBJICHHBIX Ha H3Y4YCHUC
COBPEMEHHOW MOJICITN YTCHHS.

Hamre nccnenoBanme ommpaeTcst Ha pe3yNIbTaThl aHKETHOTO OIIPOca MPOBEACHHOTO B HECKOJIBKIX KiTaccax
omHOW W3 mKkon T. Boponexka. Ha marepmane maHHOTO ompoca [aeTcs aHAlW3 COCTOSHHS YUTATEIbCKHUX
WHTEPECOB COBPEMCEHHBIX IIKOJIHHUKOB. B cTaThe cenmaHa TMOMBITKA OXapaKTEePH30BaTh YHTATEIBCKUE
MpCANOYTCHUA, KPYr' UTCHHUA, UWHAWUBUAYAJbHBIC OCO6eHHOCTI/I BOCIIpUATHA WU MOTHUBBI YTCHUA, O603Ha'~leHbI
BO3paCTHBIC U TCHACPHBIC OCO6€HHOCTI/I YTCHUA COBPEMCHHBIX IIKOJbHUKOB.

KinroueBsie cioBa: KPU3UC UTCHHUSA, YNTATCIIbCKUEC NHTCPECHI, COBpeMeHHI)II‘/'I IIKOJIbHUK.

E.O. Kuzminykh

THE DYNAMICS OF THE READING INTERESTS
OF TODAY'S SCHOOL STUDENTS

This article is devoted to consideration of the questions connected with a problem of crisis of children's
and teenage reading in modern Russia. Today, a huge number of books for children and adolescents are issued,
while the majority of the population has no interest in reading, there are problems associated with book trade;
libraries and most of the population are unable to buy books, in fact there is no system of reading promotion,
very few specialists in children's reading, etc.

Popularization of children's reading is one of the priorities of the state policy, part of which was the de-
velopment of a Program of children's and youth reading. One of the directions of this program is to conduct re-
search aimed at studying the modern model of reading.

Our research is based on the results of a questionnaire survey conducted in 4 schools in VVoronezh. On the
material of the given poll the analysis of the state of reader's interests of modern schoolboys is given.In the ar-
ticle an attempt is made to describe readers ' preferences, the circle of reading, the individual characteristics of
the perception and motives of reading. Indicated age and gender peculiarities of reading of modern schoolchild-
ren.

Key words: the crisis of reading, reader's interests, the modern student.

UTeHne KHUT CIIOCOOCTBYET COXPAHEHHIO HAIMOHAIBHOM KYJIbTYPHI, sI3bIKa, (hopmMupo-
BaHUIO MBIIIUICHUS U peuu. Elie coBceM HelaBHO YTEHHE B POCCUKCKOM OOIIeCcTBE ObLIO He-
OCIOPUMMOM HaIlMOHAJIBHOM IIeHHOCThI0. O1HaKO coBpeMeHHas Poccus yrpaTuia craryc ca-
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MOM YUTAaIOIEH CTpaHbl U, KaK U JPYTrue CTpaHbl MUpaA, IEPEXKUBACT KPUSUCHbIE NPOYECCHL 8
ymeHuu, «KOTOpble MPUHATO CBA3bIBATH C IJI0OANU3alUel, OBCEMECTHOW JOCTYIHOCTBIO
AIIEKTPOHHBIX AyAMOBU3YaJbHBIX CPEACTB MacCOBOW HH(OPMAIMK, Pa3BUTHEM HKPAHHOU
KYJIbTYpbI, COLIMAJbHBIX ceTeil, uMHAycTpued passiaedeHuid» [l; c. 2]. Kak ormeuaer
A.B.BopoH110B, «MacmTadbl 3TOH COIMAIBHON MPOOJIEMbI HACTOIBKO 3HAYUTEIBHBI, YTO J1a-
IOT OCHOBAHHE T'OBOPUTh O CUCTEMHOM KPHU3UCE YNTATEIbCKON (M MUCATEIBCKOM) KyJIbTYpHI B
Hamiei ctpane» [2; c. 25].

Conuonorn Ananutuueckoro nentpa Opust JleBaapl npunuiv K BEIBOZY, UTO «CETOIHS
52% poccusiH He MOKYMAT KHUT, a He YnTaroT — 37%. Ilpu 3tom 34% nacenenus Poccun He
UMEIOT JoMa KHUT. JKurensam cen ¥ ropoJoB ¢ HaceneHueM MeHee 100 ThIc. YyenoBeK KHUKHO-
KypHaJIbHAs MPOAYKIHUs cTana pakTuuecku HepocTynHa» [3]. Hecmotpst Ha To, 4TO B cTpaHe
U371a€TCS OTPOMHOE KOJHMYECTBO JINTEPATYpPHI, «00Jee TPEeTH B3POCIOr0 HACENCHHs Hallen
CTpaHbl HUYero He uutaer. Cpenu AeTeil ¥ IOHOIIEeCTBA MPECTUXK YTEHUs MaJjaeT, a Kpyr uTe-
HUSI OIPaHMYMBAETCS MPArMaTHYECKOH, GYHKIMOHAIBHON M Pa3BJIEKATEIbHOM JIUTEPATypOH.
Curyauust ycyry0Jsercss HU3KOM MOKyNnaTelIbHOM CIIOCOOHOCTBIO HACEIEHMS], a TaKXKe HEel0C-
TAaTOYHBIM (PMHAHCUPOBAHHEM KOMIUIEKTOBaHHA OMOIMOTeUHBIX (oHI0B» [4; c. 18]; oTcyT-
CTBYeT 3(ppeKTHUBHAs CHUCTEMa HaBUrallMM B JIUTEPATYpHOM IOTOKE; HET JOJKHOIO YPOBHS
9KCHEPTU3bl KHUT, HE XBATAET CIELUAINCTOB B cpepe AETCKOro U MOJAPOCTKOBOIO UTEHUS, HE
HaJIayKeHa Mpornaraija KHUTY U YTEHUs U T.1.

VY4yeHble OTMEUalOT, YTO CETrOJIHS BBIPOCIIO yXKe LeJI0€ TOKOJIEHUE HeUNTAIOIUX AeTei.
[Tpu sToM ecnu Hamm 9—10-neTHUE E€TH 3aHMMAIOT XOPOLIYIO MMO3UIMIO B MUPE 110 YTEHHUIO,
TO y*ke 15-netnue, no onenkam PISA, He BXOIAT Aake B TPUILATKY.

VY coBpeMeHHBIX AeTel U MOJPOCTKOB HE TOJIBKO MHBIE JUTEPAaTypHbIE MPEANOUTEHUS,
HO M MHOE€ BOCHPUATHE KHI)KHOM KyJIbTYpbl. B COBpeMEHHOM MMpe KHUIa Kak OyMaXKHBIH
HOCUTENIb UHPOPMALIUU yXKE HE MOKET CUMTAThCA MPUOPUTETHBIM U €UHCTBEHHBIM HCTOY-
HUKOM 3HaHUH, OCKOJIbKY CYIIECTBYIOT aJIbTEPHATHBHBIC NCTOYHUKH WH(POPMAIMU U CPE-
CTBa J0CYyTa, Takue Kak MHTepHET, KOMIbIOTEPHBIE UIPbI, TEJIEBUJICHUE, OKa3bIBAIOIINE OT-
POMHOE BIMSHUE Ha JETCKYIO M OJPOCTKOBYIO ayauTopuro. Ilo cipaBemyinBoMy 3aMedaHuio
E.A.HaOueBoii, «3noxa MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH «...MOJOPBaJIa) CMBICIONOPOXKIA0-
iyt pyHkuuio kHurd. Kaura Bcrana B OMH psii C pa3BIIC€UEHUSIMH, KOTOPbIE B OTPOMHOM
KOJIMUECTBE TMpeasiaraeT coppeMeHHasi nHopmannonHas uusuinusauus» [5; c. 40]. bnarona-
Psl BO3AECMCTBUIO SKPAHHOM KYJIBTYpPBI, TOSIBUJICS HOBBII THUII MBIIIJIEHUS, KOTOPHII Ha3bIBAIOT
«KIUNOBbIM». O6Na1aTeNIn KIIMIIOBOTO MBILIUIEHUS! HE B COCTOSIHUM 1I€JI0OCTHO BOCIIPUHUMATD
Oombire o0beMbl MHPOPMAIMK, BBISBISTh NPUUYUHHO-CIIEICTBEHHBIE CBSA3H, KOHIIEHTPUPO-
BaTh BHUMaHue. opMHpOBaHUIO KIUIIOBOI'O MBIIIJIEHHUS B HEMAJIOW CTENEHU CHOCOOCTBYET
CTpAaTerusi «KypCOPHOTO YTEHHS»: «Y MOJOIBIX JIFOJAEH, PEANOYUTAIOIINX «YTEHUE 110 Iha-
TOHAJINY», BO3HUKAIOT HE TOJILKO MPOOJIEMBI ¢ INTyOOKUM aHaJIM30M TEKCTOB, HO U C CHHTE30M,
MOPOXKICHUEM HOBBIX TEKCTOBY [35; ¢. 39].

OpnHolt U3 cepbe3HBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOTO OOIIECTBA SBISETCS «yTpaTa TPaaULMU
nepeJady JINTEPATYPHON KyJNbTypbl OT IIOKOJIEHUS K IOKOJIEHUIO» [6; c. 185]: yxonut B nipo-
IIJI0€ TPaJUIMs CEMEHHOr0 YTEHHUsI M CEMEMHOro 0OCYXJIEHHUs] TPOUYUTAHHOTO, CYIIECTBEHHO
pa3ianyalTCs YUTATEIbCKUE MPEINOUTEeHUS CpPeau MNpEeACTaBUTENEH pa3HBIX BO3PACTHBIX
rpym.

CeroaHs noMyJsipU3aLUI0 YTEHUST 0003HAYAIOT KaK OJJHO M3 MPHOPUTETHBIX HAIlpaBlie-
HUI rocynapcrtBeHHoON noauTuku. B 2017 roay Obuto moanucaHo pacmnopsbkeHue o0 yTBep-
xneHnn «KoHuenmuu nporpaMMbl MOJAEPKKU IE€TCKOTO M FOHOIIECKOT0 YTEHHUS», B PaMKax
KOTOpOM TNpearnonaraeTcsl NpoBeACHHUE psia MEPONPUATUH, HAPABICHHBIX HA MPEOJ0JICHNE
KpHU3HCA UTEHUS: «CO3/1aHUE MEKBEIOMCTBEHHBIX AKCIIEPTHBIX COBETOB 10 PELEH3NPOBAHUIO
JIETCKON JIUTEpaTyph»; «(POPMHPOBAHHE T'OCYJAPCTBEHHOTO 3aKa3a Ha BBITYCK COIHAIBHO
3HAYUMOM JIETCKOM M IOHOILIECKOH JINTepaTyp», «rocyAapcTBEHHAas MOJAEepkKKa paclpocTpa-
HEHUS YKa3aHHOW JIUTepaTypbl 1Mo OMOIMOTeKaM, 0OCITyKMBAIOIIUM JIeTeld M IOHOLIECTBOY,
«TIOIYJIIPU3aLUs CEMEHHOI0 YTEHUS KaK 3JIEMEHTA OTBETCTBEHHOT'O POJUTENIBCTBAY, «CUCTE-
MaThyeckoe OOHOBIeHHE (HOHIIOB OMONMMOTEK», «HOpPMUPOBAHUE CHCTEMBI MPOJBUKECHUS
JEeTCKOM JutepaTypsl B Meauachep» [1; ¢. 9-11]. u 1.1. OgHAKO BCe ITH MEpHl HE MMPUHECYT
’KEJIAeMOr0 pe3yJbTaToB, 0€3 M3y4CHMsI YMTATEIIbCKUX MHTEPECOB COBPEMEHHOIO peOeHKa,
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BBISIBJICHUS NIPUYMH NAJEHUS YNUTATEIbCKOM KyJIbTypbl. C 3TOH LIEJBIO MBI MPOBEIHN AHKET-
HBII OMPOC MIKOJIBHUKOB 4-X, 8-X 1 11-x kimaccoB (Bcero 106) uenoek B mikosie Ne 67 r. Bo-
pOHEXa.

AHanu3 pe3yabTaTOB aHKETHOTO MCCIEA0BaHUS MO3BOJIWII CIAENAaTh HaM psiJ BBIBOJIOB,
KacalolUuXcsi 0COOCHHOCTE YMUTATEIbCKMX MUHTEPECOB COBPEMEHHBIX IIKOJIHLHUKOB, 0003HA-
YUTh KPYT YTEHUS U MECTO YUTATEIIbCKOM JESITEIIbHOCTU B )KU3HU COBPEMEHHOT'O IKOJIBHUKA,
BBISIBUTH BO3PACTHBIE U T'€HJIEPHBIE OCOOEHHOCTH YUTATEIbCKUX MPEANOYTEHNH.

CeroaHs uTeHHE SBISETCS OAHUM U3 CIOCO00B ocyra. CoBpeMEeHHbIE IKOJIBHUKN BHE
3aBUCUMOCTH OT BO3pacTa IMPEANOYUTAIOT YTEHHUIO BCTPEUH U IIPOTYJIKH C APY3bsIMH, a TAKKE
KOMIIBIOTEpHBIE UTPBL. B cpenHeM, yueHUKH TOTOBbI TpaTuTh Ha ureHue 20-23% cBobonHoro
BPEMEHH, a B 8-M KJIacce 3TOT Mokazareib cHumkaercs 10 7 %. KomuuecTtBo Bpemenu, yae-
JSIEMOTO IIKOJIBHUKAMHM YTEHUIO, COITIOCTABUMO CO BPEMEHEM, KOTOPOE OHU TPATAT Ha MHbIE
oOuiepasBuBatoniye Gopmsbl J0cyra, HampuMep, MOCEIEHUE KPYKKOB U CEKIIHIA.

XapakTepHo, 4TO NMOA0OHAas CUTYyallUs HEe CBsI3aHa C OTCYTCTBUEM JIFOOBU K YTEHHUIO, [10-
CKOJIbKY MOJaBIIstOIIee OOJIBIIMHCTBO IIKOJIBHUKOB B LIEJIOM OTHOCATCA K HEMY IOJOXKHU-
TENbHO, HO 3a4acTYIO UCIBITHIBAIOT HEXBATKY BpeMeHH il uTeHus. Ecnu B 4-M kiacce 4u-
TaTh JIOOSAT OJIMHAKOBO M MAJIbUYMKH U JIEBOYKH, TO yke B 8-M U 11-M Kitaccax MaJbuuKH Ha-
YUHAIOT YTPAuMBaTh UHTEPEC K YTEHHUIO, a IPOLEHT YUTAIOLIUX JEBOYEK 3HAUYUTEIBHO yBEIIU-
YUBACTCSL.

Hamu Ob110 OTMEYEHO, YTO B OCHOBHOM YUEHUKH MIIAIIMX KJIACCOB CUUTAIOT KHHUTY
OJIHUM M3 CpPEACTB pa3BieueHus. B crapmux kiaccax KHUra B OOJBIIEH CTENeHH BOCIPUHH-
MaeTcsl Kak CpesicTBO 00yueHus. BeposTHO, B TOM uucie u mo3romy yueHuku 11-ro kmacca
3HAUUTENBHO PEXE JKEJIAI0T MOJIYYUTh KHUTY B nogapok. [lnst cpaBHeHus, B 4-Mm knacce 67%
OTBETWJIM HAa BOIIPOC O KHUTE-MOJApKe IMOJOKUTEIbHO, a B 11-m kiacce Te xe 67% oTHe-
CIIMCh K 3TOH ujaee OTpuuaTesnbHO. [[eBOUKM BOCIPUHUMAIOT KHUTY B Ka4eCTBE I0J1apKa ro-
pa3zlo OXOTHEE, YEM MAIbYUKHU.

Kak noka3zanu pe3ysbTaThl IPOBEAEHHOTO ONPOCA, IUTEPATYPY JUISl UTEHUS IIKOIbHUKU
B OCHOBHOM OepyT B Oubnuoreke u B cetu MHTepHeT. TpeTh ydeHUKOB 8-T0 Kiacca Mpearo-
YyUTaeT NpuoOpeTaTh JIUTEPATypy B MarasuHe, OTMETUM, YTO M YUTAIOT B 3TOM KJIacCE€ MEHb-
II€ BCET0, HEMAJIOBAYKHYIO POJIb 3/1€Ch UTPAET TOT (aKT, YTO MPUOOPETEHHE KHUT JJOCTATOYHO
JIOpOroe yI0BOJIbCTBUE. IHTEpECHO OTMETUTH, UTO, €CIIM B HAYaJILHOU IIKOJIE OMOIMOTEKY B
OCHOBHOM TMOCEIAIOT MaJb4YUKU, TO B 8-M U 11-M — 3TO 1€BOYKH, a MAIBYMKH, OCOOCHHO B
11-m knacce, MpeANOYUTAIOT 3HAKOMUTBCS € JIUTEpaTypoit B ceTu MIHTepHeT.

Uewm crapiie CTaHOBATCS MIKOJBbHUKU, TEM B OOJIbIIEH CTENIEHH CaMOCTOSITENIbHO pery-
JUPYIOT IPOLECC YTEHHUS, a BOT B MiajaueM kiacce 20% y4eHUKOB (B OCHOBHOM MaJIbYHKOB)
YUTATh 3aCTABISAIOT POAUTEIN.

CoBpeMEHHbIE YIEHUKH HE TOTOBBI NPUCITYIIMBATHCSI K MHEHUIO aBTOPUTETHBIX B3POC-
JbIX (poautenei, yuurenei, OuOanorekapeil) mpu BbIOOpPE KHUT, IPEAIOYUTasi PyKOBOACTBO-
BaTbCsl COOCTBEHHBIM MHEHUEM. TOJIbKO HEOOJbIIOE KOJUYECTBO YUEHUKOB 4-X KJIacCOB OC-
HOBBIBAeT CBOM BHIOOP HAa MHEHUU POJMUTENEH, IPU 3TOM OHHU K€ FOTOBBI IPOUYUTATH JTHOOYIO
KHUTY, KOTOpasl MpUBJIEYeT UX BHUMaHHE. YUEHUKH BBITYCKHOTO KJIAcca YacTo MPH BBIOOpE
KHUT YYUTHIBAIOT PEKOMEHJAlMU MOCTOpOHHMX jroAei B cetu MutepHer. CoBpeMeHHbIE
HIKOJIbHUKU HE TOJIBKO HE TOTOBBI IPUCTYIIUBATHCS K UY)KOMY MHEHHIO, HO U CAMH HE XOTST
JlaBaTh COBETHI MO BBIOOPY KHHUI OKPYKAIOLIMM, MOTUBUPYS 3TO TEM, YTO «Yy BCEX pa3HbIe
NPENOYTEHUs], TIOATOMY COBETOBaTh HE CTOUTY», TaK OTBETHUJIO OOJBIIMHCTBO ONPOIIEHHBIX
CTapUIEKIACCHUKOB Ha MPEJJI0KEHHE TOCOBETOBATh KHUTY IPY3bSIM U OJJHOKJIACCHUKAM.

Yurarenbckue MNPEANOYTeHHs YdalluxXcs CYIIECTBEHHO MeEHstoTcsi oT 4-ro k 11-my
kiaccy. Ecian yueHuku 4-ro kiiacca NpeArnovruTaoT KIACCUYECKHe IeTCKUE MPOu3BeAeHus (B
OCHOBHOM paccKasbl M TIOBECTH), TO B 8-M U 11-M Kiaccax mojo0Has JquTepaTypa BocTpedo-
BaHa B HAMMEHBIIECH CTENEHH. Y MEPEHHBIM MHTEPEC BBI3BIBAET MO33Us, OTMETUM, 4YTO B 4-M
KJIacce MOATHYECKHE MTPOM3BEIeHUs O0bIne 00T MalbuuKH, a B 8-M U 11-M Kiaccax uc-
KITFOYUTENBHO JEBOYKH. MIajiime MKOIbHUKU JIOOSAT CKa3KH, CTApIINE - MPUKIIOYCHUS U
¢danractuky. Toabko yuyeHHMKaMH 8-TO Kjlacca BOCTpeOOBaH kaHp JeTekTHBa. COBEpIICHHO
HE BBI3BIBAIOT MHTEpeca SHIMKIonequu. CoriacHo pe3yibTaTaM HCCIEAOBAHUS Mbl MOXEM
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HaOMIOJaTh YCTOWYMBBIA, CTAOMJIBHO pACTyIIUA HWHTEpPEC K KHHUTaM B JKaHpe (IHTE3U
16%/38%/56% COOTBETCTBEHHO.

Paznmuuust mposBISIOTCS HE TOJBKO B MPEIMOYUTACMBIX JKaHPaX, HO U B TEMAaTHUKE BBI-
OupaeMbIx mpousBeneHui. Eciu B 4-M Kimacce JeTH JIOOSAT KHUTH O KHBOTHBIX, TO B 8-M U
11-m nogoGHas nuTepaTypa (hakTHUECKU HE BbI3bIBAET HUHTEpeca. EcTecTBeHHO, ueM crapiie
CTaHOBSITCA UIKOJILHUKH, TeM OoJbllle X MpHUBJIEKAeT jJuTeparypa o oosu. B 4-m u 8-m
KJIaccax JUuTepaTrypa O HayKe U TEXHHUKE HE BXOJMUT B KPYT YUTATEIbCKUX UHTEPECOB, B 11-Mm
Kiacce — 22% Y4eHHKOB OTJAIOT €l mpeanouTeHne. AOCOMOTHOE OONBITMHCTBO PECIIOH/ICH-
TOB HE3aBUCUMO OT BO3pacTa OTAAJU MPEANOYTEeHUE JUTEpaTrype o0 (haHTACTUUECKUX MUPAX.
B nenom kpyr 4MTaTeIbCKUX MHTEPECOB rOpas3zo LIMpe Y AEBOYEK, KaK B TEMATUYECKOM, TaK
U B KaHPOBOM IUTaHE. BOmpekn CyIeCTBYIOMNM MPEACTABICHUSIM HMEHHO JIEBOYKH B 0OOJb-
HIe CTCMEHH HWHTEPECYIOTCS HCKOHHO «MAbUUIICCKUMUY) JKaHpPaAMH MPHKITIOYCHUSIMUA |
(haHTaCTHUKOM.

Yewm crapiiie cTaHOBSITCS JETH, TEM B MEHbBIIECH CTENEHU JIOOST KJIACCHUECKYIO JIUTEpa-
TYpy, U3y4aeMyI0 B IIKOJIE, 3TO MOATBEPkKAAeT 0003HAUYCHHBIN y4eHUKaMU KpyT udreHus. Ec-
Uy MIIQIIAX [TKOJIBHUKOB 3apyOCKHAs M OTCUCCTBCHHAS KJIACCHUECKas JINTEparypa JeT-
CKasl COCTaBJIIET OCHOBHOM KpPYT YTEHHUsI, TO Y CTApPIICKIACCHUKOB, OCBAUBAIOIIUX 10 HIKOJIb-
HOM mporpaMMe KJIacCHYECKYI0 3apy0exKHYI0 U PYyCCKYIO JIUTEpaTypy, OPUEHTUPOBAHHYIO HA
B3POCJIOT0 JyMAarOIIEro YATATENs, OHA BBI3BIBACT CTOMKYIO HENpHs3Hb. Mckmouenue cocras-
J1I0T KopoTkue pacckasbl A.Il.UexoBa u Hekotopeie nipousBeaenus H.B.I'orosa. Uurarens-
CKUI BBHIOOp OOJBIIMHCTBA YUEHHUKOB 8-TO Kjlacca CBHJIETEIBCTBYET O BTOPUYHOCTH UTEHUS
KHUTH. 3a9acTyI0 KHUTH BBIOMPAIOTCS IIKOJIBHUKAMH YK€ Iociie mpocMoTpa ¢uiibma. CTout
OTMETHUTh, YTO YEM CTapIlie CTAHOBATCS IIKOJHLHUKH, TEM YK€ UX Kpyr ureHus. OO0 310 CBHU-
JETEeNLCTBYET Peakius Ha MpeIoKeHNe Ha3BaTh Jro0uMyto kHury. Ecinu B 4-m kiacce 70%
OTIPOILIEHHBIX CMOTJIU MEPEUUCIUTh JIIOOUMbIE KHUTH, TO B §-M U 11-M Ha3Banu 100UMYyO
KHUTY B 0K0JI0 30% OIpOIIEHHBIX (B OCHOBHOM, 3TO JI€BOUYKH).

CTOUT OTMETHTD, YTO OMPOC MOATBEPIUIT MHEHUE YUCHBIX O TOM, YTO CETOAHS (PaKTH-
YeCKH HE CYIIECTBYET KHUT, OOBEAMHSIIOMIUX TPYIIHI MOAPOCTKOB. VCKIIIOUeHHEM SBISIETCS
tonbko cepus o «["appu [TotTeper, mopsaka 30% y4eHHKOB BceX TpeX KIaccoB 00O3HAUMIIH
€€ B KaueCTBE JTIOOMMON KHUTH.

Bomnpeku ycTosiBiieMycsi MHEHUIO O TOM, YTO JIETH, HE JIFOOSIINE YUTATh, PACTyT B Ce-
Mbe, TJIe B3pPOCIbIE HE YUTAIOT, CTOUT OTMETUTH, YTO MOJIABISIONIee OONTBIINHCTBO OMPOIIEH-
HBIX IIKOJILHUKOB YKAa3allo, 4TO UX poAuTenu 4ntaoT. OCHOBHAs ke MpolieMa 3aKIodaeTcs
B TOM, YTO POJUTEIIA HE PA3TOBAPHBAIOT C JIETBMHU O MPOYUTAHHBIX MPOHM3BEACHUIX. U uem
CTapIlie CTAHOBATCS JIETH, TEM MEHBIIIE C HUMU 00CYXIat0T TPOYUTAHHOE.

CTOUT OTMEHHUTH, YTO MOJABISIONIEe OOJNBITMHCTBO OMPOIICHHBIX YYEHUKOB Hadallb-
HBII IIKOJIBI YUTAIOT KaXIblil AeHb. B cpeaHem ot 15 MunyT 10 2-3 yacoB. JleBOUKM UMTAIOT
OoJbiie, YeM Maybuuku. [1o Mepe B3poCieHUsT KOJTMYECTBO BPEMEHH, BBIJICISIEMOTO Ha YTe-
HUE, CYIIECTBEHHO cokpamaercs. B 11-M kiacce ecTh MaibuuKH, KOTOpbIE BOOOIIE CTaparoT-
Csl HE YUTaTh XY/I0’KECTBEHHYIO JIUTEPATYPY.

Jocratouno MHGOPMATUBHBIMHU OKa3aldHCh OTBETHI Ha J[Ba IMOCJIEIHUX BOMpOCaA, Ka-
CaIONINXCS WHIANBUIYATBHBIX OCOOCHHOCTEH BOCIIPUATHS U MOTHBOB YTCHHUS. J[JI1 YICHUKOB
BCEX TPEX BO3PACTOB UTCHHE SIBSCTCS MOBOJOM OOCYIUTH mpounTanHoe — 36%/ 46%/39%
COOTBETCTBEHHO. 28% YYEeHUKOB 4-r0 Kjacca YHUTAIOT KHUTH, TIOTOMY, YTO TMOJIYYaroT YAO-
BOJILCTBHE OT YTCHHSI U TOIBKO 15% CTpeMsATCS MOMy4uTh M3 KHUT HUH(OpPMALNO. YUSHUKH
8-X KJTaCCOB CBS3BIBAIOT C KHUTOW TIOJYYSHHUE yIOBOJBCTBUS OT ITOXOJa B Mara3uH Win Ono0-
TuoTeKy (46%) 1 BO3MOXKHOCTB BbIpa3uTh ce0s (23%). Yuenuku 11-ro kiacca BUIAT B KHUTE
noBoJI mooomatkcs (39%), Beickazate MHeHUE (33%), monyunTs uHpopmanuio (28%). Okono
8-10% yuammxcsi BO BceX Kjiaccax MPOsSBUIN SBHO HETAaTHBHOE OTHOIIIEHUE K KHUTE, CKa3aB,
YTO «BBIHYXKJEHBI UUTaTh» (8-9%) 1 4TO UTeHME «ImycTas Tpara BpeMeHn» (8%).

Kak u ciemoBaio okujaTh, B HAYaJIBHBIX KJIaccaX TJIAaBHBIM MOTHBOM YTCHHUS SIBIISICTCS
MpU3HAHKUE CO CTOPOHBI YUUTENS U POJUTENEH, TOMUMO 3TOTO YUYEHUKHU 4-X KIIACCOB CUUTAIOT
YTEHHE YCIIOBHEM XOpOIIEH yCIeBaeMOCTH U CPEICTBOM pasBieueHus. B 11-m kimacce kHura
UCIIOJIL3YETCSI B OCHOBHOM TS TTOJTYYCHUS 3HAHWU, SBJISCTCS UCTOYHUKOM Pa3MBIIIUICHUH U
MMOMCKOB OTBETOB Ha (uiocodckue Bompochl. Tosbko ydeHWKH 11-X Ki1acCOB OTMEYArOT
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CBSI3b YTEHHS C OYIYyILIUM, MOJIAraloT, YTO y YUTAIOIIETO YeJloBeKa OOJIbIle IIaHCOB ClIelaTh
yIayHyl0 Kapbepy. MeHblile Bcero MOTUBOB JIJIsl YTEHUSI UMEIOT yYeHHUKHU 8-X kiaccos. [1pu-
3HaHHUE POJUTENIEH U yCIIEXH B yuede MX YK€ He IPEeNbLIaloT, a 10 OCO3HAHUS 3HAYMMOCTHU
KHUTH B PEIICHUU OOIEYEIIOBEUYCCKUX M JIMYHOCTHBIX MPOOJIeM OHU emie He aopociu. J[is
HUX Ba)XKHBIM OKa3bIBAETCSl OTHOIICHHE K KHUTE KaK OOBEKTY MOTpeOIeHHs] HapaBHE C IPYTHU-
MU TOBapamH.

Jlyist TeBOYeK KHHTA SIBIISIETCS BO3MOXKHOCTBIO MO(aHTa3UPOBATh, a JIIsl MAIbYUKOB BBI-
CKa3aTh CBOE MHEHHUE. B 11e710M, MOTHBOB YTEHHS 0Ka3aJ0Ch OOJBIIE Y ACBOYEK, YEM Y Mallb-
ynuKkoB. OTMETHUM, YTO JI€BOYKHU JIFOOOTO BO3pacTa OCO3HAIOT BO3MOXKHOCTH MPUMEHEHUS Ha-
BBIKOB UTEHUS B PA3JIMYHBIX cepax >KU3HU.
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YUUMCHA YUUTBHCA: PABOTA HA/Il TEKCTOM IO PYCCKOMY
KAK THOCTPAHHOMY CO CTYAEHTAMU-HE®UNJIOJO0OI'AMU

B cratbe paccmarpuBaercs npoGneMa akTyaln3allid U HCIIOJIb30BaHUA Ha 3aHATHUAX [0 PYCCKOMY SI3BIKY
KaK MHOCTPAaHHOMY Pa3HOPOIHOTO M OOMIMPHOIO MaTepHana Mo JUCHUIUIMHAM MEIMKO-OHOJIOTMYecKOro Ha-
npapieHus. [IpuMeHeHue 3IeKTPOHHOTO 00pa30BaTeNbHOTO pecypca CHOCOOCTBYET BXKUBIICHHUIO B IIpaKTHye-
CKHii SI3bIKOBOW KypC HAYYHBIX IOHATHH U TEPMUHOB, TEKCTOB, KOHCTPYKIIMH, CBA3aHHBIX C HE(HUIIOIOTHUECKIM
npodunem. Popma yriayOIEHHOTO YTEHMS CHEIUATIBHBIX TEKCTOB JOJDKHA paboTaTh HA paclIMpeHHe KOMMYHH-
KaTHBHBIX M NMPO(ECCHOHATIBHBIX KOMIIETCHIIMH CITyIIaTeaed MpeIBy30BCKOTO YPOBHSA. ABTOp oOpamaercs B
HNEPBYIO OuYepeab K aJalTUPOBAHHBIM HAYYHBIM TEKCTaM, COOTBETCTBYIOIIMM YPOBHIO SI3BIKOBOM HOATOTOBKH,
XOTSI TIOKa3bIBaeT M OOYCIOBJICHHOCTh JOTOJIHUTEIFHOTO NMPHUBIICUCHHS ayTCHTUYHBIX TeKCTOB. CorylacHO co-
BPEMEHHOW METOJUKE MPEIoNaraeTcsi oTpaboTKa pa3sHbIX BUIOB YTCHUS ISl MPOAYKTHBHOI'O MOHUMAaHHS U
3allOMHUHAHHS CIIOB, CIIOBOCOYETAHMH, CI0BOOOPAa30BaTENbHBIX U PeueBbIX Mojenell. OQHOBpPEMEHHO paccMaT-
pHBaIOTCA pa3iM4HbIe 00ydYarolmiue NpuéMbl W BHIbl TPEHHPOBOYHBIX 3a/laHHUH, KOTOPHIE CIOCOOCTBYIOT pac-
LIMPEHUIO CI0BApHOIO 3araca U 3HAKOMCTBY C Hay4HBIM CTHJIEM peuu. [IpuHIun HapacTaromen Cl10KHOCTU IIPU
MOTPYKEHHH B TEMY, NPH IIOBTOPEHHH I'PaMMAaTHYECKUX M CHHTAKCHUECKHX OCOOCHHOCTEH IOMOTaeT IocTe-
NEHHOMY OCBOEHHUIO TEPMHHOJIOTHH U3 MPEIMETHOrO rioccapus. Ha mpakTuke IokasbIBaeTCs, 4TO 3ahada Impe-
MoaBaTeNsl IpH paboTe HaJ TEKCTOM HAy4YHUTh CIyHIAaTeNed YUUTHCS, a 3HAUMT, M3BJIEKATh MAaKCUMYM M3 €T0
COJIEPKATENBHON U TEXHUYECKOW CTOPOHBI. B cTaThe naHbl MpaKTHUECKUE PEKOMEHIALMH JIEIEHUS HA MOJLYJIH,
00pasipl COCTaBIEHUS W TPYNIUPOBKH YIPAKHEHHH WJIM TECTOB, HCHONB3YIOTCS 3JIEMEHTHl CEMaHTHKO-
(hYHKIIMOHATIPHOTO MOJAXOa MPU M3YYEHHUH CIIOXKHBIX IPEAJIOKECHHUH, a Taloke NMPHUBOIATCS BAPHAHTHI CaMO-
CTOATENFHONW WJIM JOMOJHHUTEIBHOM PabOTHl ciymiarelaei. AJTOPUTM JaHHON TEKCTOBOM pabOTH B pamKax
MPE/I0KEHHOTO 3JIEKTPOHHOTO Pecypca MOXKET ObITh OJI€3€H B AajJbHEHIeM Ha y4eOHO-pakTHYecKuX U ¢a-
KYJbTaTUBHBIX 3aHATHAX.

Kirouessle cnoBa: npoduinsanus, HeTyMaHUTapHbIe HAyKH, paboTa HaJl TEKCTOM, JJICKTPOHHBIH 00pa3o-
BaTeJbHBIN pecypc.

L.N. Spiridonova

LEARN TO LEARN: WORKING WITH THE TEXT ON RUSSIAN
AS A FOREIGN LANGUAGE WITH NON-PHILOLOGIST STUDENTS

In the article sets the problem of actualization and using of various materials on the disciplines of bio-
medical direction on the lessons of Russian as a foreign language. Using of electronic educational resource pro-
motes scientific definitions and terms, texts, non-philological constructions in practical language course. Reading
of specialized texts should help improving communication and professional skills of students of preparatory lev-
el. First of all, author notes adapted scientific texts, conforming level of language training. Author also shows
advantages of applying authentic texts. According to modern methodic, it is supposed to practice of different
kind of texts in order to facilitate understanding of words, collocations and special grammatical models. At the
same time there are considered educational methods and training exercises which afford to expand vocabulary
and introduce with scientific style. Principle of increasing level of difficulty, during the working on the concrete
theme, help in gradual learning terms of professional glossary. Practically proved that teacher’s task is to teach
student learning and give all the best from work with the texts. The article contains advice of making modules,
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examples of combining groups of texts and also there are presented variants of additional self-work. Algorithm
of such work with the texts in electronic educational resource may be highly useful on practical and extra
classes.

Key words: profiling, non-humanitarian sciences, work with the text, electronic educational resource.

Hepenxo nepex mpenojgaBaTtensiMU-pyCHUCTaMH, paOOTAIONIMMUA C MHOCTPAHHBIMH CTY-
JNEHTaMH, BCTAeT BayKHAs 3aJlaya — rPaMOTHBIN 1oa00p TekcToB. EE pemenue Tpedyer ocobo-
ro MOJAXO0Ja Ha JTare MPelIBY30BCKOM MOJArOTOBKH, KOTJa HEOOXOIHMMO aKTyalu3HUpOBaTh
y4eOHBII MaTepuan B COOTBETCTBUH C YCTAHOBKOHM Ha MPO(UIN3AIMIO U HAYYHBIA CTHIIb pe-
yn. B mporecce paboThl ¢ OyIymuMy MeIUKaMu, OUOJIOraMH, XUMHUKAaMU CO BpeMeHeM (op-
MUPYETCs] KOMILJIEKC aJIallTHPOBAHHBIX TEKCTOB U 3a/IaHUi, KOTOPbIE BO3MOKHO Pa3MECTHUTh
Ha Tu1aTopmMe IMEKTPOHHOro 0obpazoBaTenbHOro pecypea (30OP). OcHoBHOE BHUMaHHE B HEM
yIEeIsAeTCs MPAaKTUYECKUM HaBbIKaM M YMEHMSIM UCIIOJIb30BaTh IPAMMATUYECKHE U CUHTAKCH-
YeCcKHe KOHCTPYKLIMU OJHOBPEMEHHO C YCBOGHHEM CBEACHUHN MO oOuiel Ouonoruu, e€ moi-
pa3nenam (O6oTaHHKe, 300J0THH, AaHATOMHH, (PU3HOJIOTUN) U OpraHMYECKON/HEOpraHMIECKO
XUMUH.

B koHLe nepBoro cemectpa, Korjia ypoBeHb BIIAJACHUSI PYCCKUM SI3bIKOM MPUOJIMKEH K
6a3zoBoMy (A2), HEOOXOAMMO BBOJUTH 3JIEMEHTHI HAYYHOTO CTHUJIS, a 3aT€M BO BTOPOM CeMe-
CTpe TMPOJOJDKUTH M3yYeHHE B paMmKax crenkypca. Takas paboTa HalleTuBaeT CTYAECHTOB-
He(UIIOJIOrOB Ha TO, YTO crelrduKa HAyYHOTO CTUIISI OTIPEeIIIeTCs B 3HAYUTEIIbHOM cTerne-
HU HAYYHBIMU MOHATHAMH (IEPUHHULUAMHU) M ONPEACNEHHON CTPYKTYpPOil, a S3BIKOBBIM BbI-
pPaXCHHEM MBITIUICHUS CIYXaT CYXKICHHS, yMO3aKitoueHus, o0oomenus [1; ¢. 419-421]. Kak
yKa3aHo B O(UIIMATIbHBIX MaTepHaliaXx 1Mo TPeOOBaHUAM K YPOBHSM BJIAJICHUS PYCCKUM SI3bI-
KOM KaK MHOCTpPaHHBIM, AJisi 0a30BOro ypoBHS BiajaeHus HeoOxomuMm o0bem 1300 emuHuiy
JIEKCUYECKOI0 MUHUMYMa, a [ MEepPBOro cepTUPUKAMOHHOTO ypoBHS — 2300 enunun, ruae
JI0JIS1 OCHOBHOM HAYYHOH JISKCHUKH MPOIOPIMOHAIBHO Bo3pacTtaeT [2; ¢. 6-10].

Ha 6a3e moaroroButenbHOro QaxkynpreTa Ans uHocTpaHHbIX yyammxcsa K(ID)DVY pas-
paboTaHbl 3JEKTPOHHbIE MaTepHalbl A ClylIaTesneld MeJUKO-OMOJIOrHYecKoro mnpoduis,
KOTOpBIE€ 3aKperisuii Obl 3HAHMS IO CHEUMATIbHBIM IMpEeIMeTaM M pPacHIMpsiIN MPeAMETHO-
M03HABATEJIbHbIE, TIMYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHBIE U MpOQeccHoHaNbHble KomneTeHuuu. DOP
IpeCTaBIsieT cOOOW HECKOJIbKO KPYMHBIX MOJYJEW: Irioccapuil Mo OHOJIOIMH M XUMHH,
BKJIIOYAOLIUII OCHOBHBIE TIOHATHS U TEPMHUHBI, TEKCThl U BHJIEOMaTepHalIbl, a Takxke Gopym
JUIs1 OOCYKJICHUS.

BaxxHyto 4acTh COCTaBIISIIOT TEKCTOBbIE MaTepuaibl, KOTOPbIE pacrojararmTcs B TPEX
Onokax:

©0 BBLIAIOIINXCS YUEHBIX;

®0 HEKOTOPBIX XUMHUYECKUX JIEMEHTAX, BEIIECTBAX U UX CBOMCTBAX;

©00 MCTOPUH KJIETOYHOTO CTPOSHHSI OPTaHU3MOB.

BHyTpH 6J10KOB UMEIOTCSI OTKPBIThIE BONPOCHI, HAlpaBJI€HHbIE Ha BBIYWIEHEHHE OCHOB-
HOM MH(pOpMaIlMyU, YCTAHOBJIEHHUE JIOTMUECKUX CBSI3€H MEXIy NOHSTHUSIMU WIHM YacTSAMH, B
TOM YHCIie, TPOJOKUTH (pa3y, COCTaBUTh IUJIaH, MPUAYyMaTh Ha3BaHUE K TEKCTY, [10100paTh
CUHOHHUMBI, KPAaTKO U3JIOKHUTH IpoOIeMy TeKcTa U Jp.

K Ka)xnoMy TEKCTy MpeulararoTcsi TECTOBBIE 3aJaHUS M YIPAKHEHUS JJIsl CaMOCTOS-
TeIbHOU paboThI ciayliaTrenei, KOTopble IpelycMaTpUuBaloT 3aKperieHue U IPOBEPKY 3HaHUMN
MOCJIC U3YYEHHUsI OTIPEICIEHHON YacTH MOIYJISl UK TeMbl. HekoTophlie u3 3aaHuii CHa0KEHBI
KJIIOYaMH JUIsl CAMOIIPOBEPKH U CIyXaT y4eOHBIMU TpeHaXKEpaMHu ¢ HEOTPaHUUYEHHBIM KOJIH-
YeCTBOM MOMNBITOK. Hampumep, HYXHO BBIOpaTh M3 CIIMCKA CIOB M BIMCATh B MaTPUILy OT-
BEThl Ha BOMPOCHI B COOTBETCTBUH C POJOM: KaAKOU 6UO ombopa cywecmeyem no meopuu
Y Jlapeuna, kaxas cucmema 4eno8eyecko2o Opeanusmd, Kakoe geuecmeo obuocgepwi, Kkakue
0p2aHoUudbl Kiemku U Tp.

Metoauka paboTsl B Moayse «I paMMaTHUeCKue 3aaHus 0 YUeOHUKY OUOJIOTUNY, KaK
MPaBUJIO, TOJIPa3yMeBAET MOCTENEHHOE YCIOXHEHHE U IMOCIE0BATEIbHOCTh JNEUCTBUN OT
MHUKPOTEMBI K KIIFOUEBOM TEME WM Pa3zeily B LIEJIOM: N1OCIIE JIEKIIMU WA CAMOCTOATEIBHOTO
W3YYEHUS TEOPUM BBINOJIHSIOTCS TECTHI 3aKPHITOIO THUIA: HA HAXOXKIEHHE COOTBETCTBMSI,
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MHOXECTBEHHBII BBIOOp MJIM €IMHCTBEHHO MpaBWIbHBINA 0TBET. Cpean TpeHaXEpPHBIX 3aja-
HUI Ha COOTBETCTBME NPEAJIATAIOTCS TaKUE, KaK «MecTo 4eaoBeKa B CUCTEME OPraHUYECKOTO
Mupay, «TUMBI TKaHEeH B OpraHu3Me yenoBekay, «OCOOCHHOCTH CTPOCHUS MIICKOTIUTAIOIINX Y,
«OO0BEKT U3ydeHus U pas3zeisl 30010rum» U T.71. K 3ananusam u3 yactu 1 1 2 ©MEI0TCs OTBETHI
JUIS CPaBHEHHSI U OTPAOOTKU TEMBI.

Hanee ciaemxyer KpaTKUM TEOPETUUYECKUM OJIOK, TOJpa3yMeBaroIuii Hanboiee 4acToT-
HbIe KOHCTPYKUMH M (OPMBI B COOTBETCTBHHM C MOJXOJOM CEMaHTHKO-()YHKIIMOHAIBHON
rpamMmatuku. B crnepyrommii pasnen mox Ha3BaHueMm «PaGoTaem Haja sS3bIKOBBIM MaTepHa-
JIOM» BXOJIAT 3a/1aHUs 110 TPaMMATUKE U CIIOBOOOPa30BaHUIO, KOTOPbIE B laJIbHEliIeM obuier-
YaloT MOHMMaHue TeKCTOB. HekoTopele n3 HUX coepkaT GOpMYIUPOBKU: Hatioume ouuodKy,
Hanuwume c108a 8 CKOOKAX 6 HYJ’CHOM naodedce, obpazyume NOIHYIO QOpMy npuiazamens-
HbIX, UCNONL3YUME 21A20bl, O KOMOPbIX 00pa306aHbl YKA3AHHbIE C106A U T.JL.

[TapannensHo npejuiaraercs paboTa ¢ MUKPOTEKCTaMH, B KOTOpble HEOOXOAMMO BCTa-
BUTb CJIOBA WJIM CIOBOCOYETAHUS U3 YKA3aHHOM IPYIIIBL, & 3aT€M CPABHUTH OTBETHI C KIIFOUOM
K 3a/laHuio. JTO O0JIer4aer MpoLEecC 3allOMMHAHUSA JIEKCUMYECKUMX U CEMaHTHUYECKUX MOJeH
He(UI0J0raMH U MO3BOJISIET Pa3BUTh UX JIOIMUYECKHUE CIOCOOHOCTH.

IlepBast rpynma ci0B COOEPKUT KOHCTPYKLHUH, C TOMOLIBIO KOTOPBIX BBIPa)KAETCs JI0-
rHYecKasi IOCJIeJ0BAaTEIbHOCTh MEXy (pparMeHTaMU TEKCTa: CHAuana — 3amem, HOIMOMY,
86UQY IMO020, 80-NEPBbIX, 60-6MOPbIX, 6-MPEMbUX, 8 3AKTI0UEHUe U NP.

Bropas rpynna BkiatodaeT KpaTtkue GOpMbI OT MOJIHBIX NPHIATaTeNIbHBIX: pa3sHO0Opas-
Hblll, 0e368PeOHblll, NONE3HbIU, U38ECMHDBIU, YETOCMHDL, CBOUCMBEHHDI, MONCOeCMEEHHbI U
np.

Tpetbs rpynna — BUJOBBIE IJIaroJIbHbIE CIIOBOCOUYETAHUS: 0a8ams — 0ams onpeoeieHue,
MEHAMb — NOMEHAMb Mecmamu, Cmasums — NOCMasums 6 COOmMeemcmeue K yemy, npueo-
oums — npusecmu npumep, NPeoCcmasisams — npeocmasums Ymo 6 guoe ye2o u np.

UYerBéprass rpymnna — oTINIarojbHble 00pa3oBaHMsl CYLIECTBUTENbHBIX: COXPAHEHUe, CO-
emewerue, 3agepuierue, NOOmeepicoerue, 00ovleanue, NO21oujeHue, pacmeopenue, ucnape-
Hue, uz0bpaicenue, 60CCmMaHogierue, yoaieHue u np.

[TaTas rpymnmna — cl0XKHbIE ClIOBa ¢ NMpepUKcaMu: gumo- yiompa- ceepx- npo- 2emepo-
aunep- 2uno- MaKpo- MuKpo- u np.

[Hecras rpynna — knaccupuKanys CyleCTBUTENbHBIX C ONPEIeNEHHBIMU cyddukcamu,
HalpuMep: OpOHXUM, 2aUMOpUM, PAOUKYAUM, MPOMOOYUmM, anneHouyum WIA B CIOXKHBIX
CJIOBaxX C OOILIUM KOPHEM: 3007102Usl, SHMOMONO2US, CEIbMUHMOIO2US, OPHUMONO2UA U NP.

Pacmmpensl paMku caMOCTOATEIbHOM pabOTHI 110 YTEHHUIO, TaK KakK IJIaBHas L1eb TaKOU
paboThl — BeICHNE JIEKCUKO-TPaMMaTHYeCKUX HaOIIOJAEHUI B TEKCTE, MPEOI0JIEHNE TPYIHO-
CTEH C TIOMOILBIO A3BIKOBOM JIOTAJKU U, KaK CIEJCTBUE, MOJECINPOBAHUE €CTECTBEHHOM YNTa-
TENbCKOW JESATEIBHOCTH. B 3TOI CBA3M MHTEPECHBI THUIIOBBIE 3aJaHUS: PA3JEIUTE LEMOUYKY
OykB Ha cinoBa. Hanpumep, B pasaene «OCHOBHbIE IOHATHS U 3aKOHBI TEHETHUKI» MPEICTAB-
JIeHa TakKasl 1IeToYKa:
N-3-M-e-H-4-u-B-0-C-T-b-M-y-T-a-1I-U-4-C-€-I-€-K-1I-U-S-11-0-P-0-A-a-C-0-P-T-II-T-a-M-M-
-0-1-0-T-€-X-H-0-JI-0-T-U-S-1-0-M-H-H-H-P-0-B-a-H-U-€-K-0-M-II-]I-e-M-€-H-T-a-pP-H-0-C-T-b;

M paboTa ¢ n300pakeHUsIMHU B pazjiene «boTaHnkay: BIOEpUTE Ha3BaHUE JUISI CXEMBI
COLBETHIL: KUCmb, 30HMUK, 20]I06KA, KOP3UHKA, NOYAMOK, KOJIOC, WUMOK U Np.

Kak mpaBuio, OOJbIIyI0 TPYAHOCTh Y WHOCTPAHHBIX YUAIIMXCSl BBI3BIBAIOT CIIOKHBIC
IPEUIOKEHHs ¢ Pa3HBIMU THUIIAMU COI030B. XOTS Ha MPEJIBY30BCKOM YpOBHE Ja&TCsi HEOOIIb-
nIasi 4acTb Pa3HOYPOBHEBBIX CHHTAKCHMYECKUX KOHCTPYKLMH, OTpaOOTKa 3alaHuil ¢ y4y€ToM
CEMaHTHKO-()YHKIIMOHAIBHOTO MOX0/1a TOMOTaeT y4yallluMcs OBJIaJIETh HaBbIKaMU MPaBUIIb-
HOT'O IOCTPOEHHUSI BBICKa3bIBaHUS M Y3HABaHUS DJIEMEHTOB CHUHTAKCHCAa B HAyYHOM TEKCTE.
Taxolt onbIT paboThl OTpakéH B y4eOHOMN JuTepaType, Hampumep, Ha ypoHe B1-C2. Ilpu
TPYNIHUPOBKE 33/1aHUN 32 OCHOBY B3siTa MJies O TOM, YTO B MPAKTUYECKH OPHUEHTHPOBAHHOMN
CEMaHTHUKO-()YHKIIMOHAJILHON rpaMMaTUKEe CUCTEMHOCTh U (DYHKIMOHAJIbHOCTh HE MPOTUBO-
MIOCTAaBIIAIOTCA, a B3aUMOAEHCTBYIOT [3; c. 4]. Ilo aHanorn4Hoi Moaenu B OAWH U3 Pa3/ieiioB
O0Pa BkiI0YeHa paboTa ¢ pa3HbBIMH OOCTOSITEIHCTBEHHBIMU KOMIIOHEHTaMH, B TOM YHCIE,
MpUMEPHI U3 TEKCTOB HAYYHOTO CTWIIA. J{JIs 3TOro CitymarensMm mnpeasiaraercs B KOHKPETHOM
TEKCTE€ HAaWTU U MOAYEPKHYTH COIO3bl MM 3aMEHUTb HA CHHOHMMHYHBIE KOHCTpPYKIHH. K
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YPOBHIO MOBBIIIEHHOHN CJI0KHOCTH OTHOCATCSI TBOPUECKHUE 3a/1aHUS THIA «IIPOJOJDKUTE Mpes-
JIOKEHUS» NI «UCKIIOYUTE JIMIIHEE U TOATOTOBBTE COOOIIEHUE.

CucreMaTu3MpOBaHbl YIPAKHEHUS 110 YETHIPEM I'PyIIaM COI30B:

JUIsL BBIPAQXKEHUSI TIPUYUMHHO-CJIEICTBEHHBIX OTHOUIEHUM: max Kak, no npuduHe mozo
Ymo, NOMOMY 4Mo, @ CA3U C meM 4mo, 8 pe3yibmame mo2o 4mo;

JUI BBIPA)KEHUS LIEJNEBbIX OTHOLICHUH: umobul, 014 mo20 4mobbl, ¢ Mo yeavio ymo-
Ovl, 3amem umoobl, 60 U3beHCaHue Mmo2o Ymoobsl,

JUISL BBIPQKEHUS YCIIOBHBIX OTHOILEHUM: eciu mo, Koz20a mo20d, npu mom YCl08Uuu
umo;

JUI BBIPQKEHUSI YCTYNUTENbHBIX OTHOLIEHUN: HeCMOMPs Ha MO 4mo, XOms.

Oco60 cieyeT 0CTaHOBUTHCS Ha padoTe ¢ TeKcTaMH. B OT/ienbHOM MOfyIe ydarmecs
MEINKO-OMOJIOTHYECKOT0 PO 3HAKOMSTCS C MHTEPECHBIMH (haKTaMH U3 MHpA HAyKH U
KHU3HHU BBIIAIOLINXCS YYEHBIX-XUMHUKOB, 61os1oroB. IIpemioxkenHas nmonoopka ajanTupoBaH-
HBIX Y4eOHBIX TEKCTOB U JONOJHHUTEIbHBIX MaTepHaOB U3 HAY4YHO-NOMYJISIPHBIX MEYaTHBIX
WIM 3JIEKTPOHHBIX M31aHui (a1 ypoBHs A2-Bl) momoraer ciymiatrensiM HE TOJIBKO OCBau-
BaTh TEPMUHOJIOTHIO W KOHCTPYKIMH, HO U (OPMHPYET y HUX HHTEpec K mpodeccuu, Mo-
pajibHble IPUHLUIBI, UHTEUIEKTyalbHble yMeHUs U T.4. Ha mepBom stame mpeamnosiaraercs
0TpabOoTKa pa3HbIX BUIOB YTEHHs (IPOCMOTPOBOE, O3HAKOMUTENILHOE, U3yYarollee), yAesIeT-
csl BHIMaHUE HA3BaHMUIO, TIOMBITKaM (ParMEHTApPHOTO KOMMEHTUPOBAHUS W COIMOCTABJICHUS
MIPOUCXOAAIINX COOBITUH, IBJICHUH.

B npenrekcToByto paboTy BKIIOUEH S3bIKOBOM MaTepHall 0]l Ha3BaHUEM «3HaeTe Jin
BBI 3TU CJI0Ba?» 371€Ch YYUTHIBACTCS /1B MOMEHTA: C OAHON CTOPOHBI, COOCTBEHHO 3HAYCHHE
CJIOBa, a C IPYrol — MOHUMaHUE OOIIETr0 CMBIC/Ia KOHTEKCTa. BaXXHYIO 4acTh 371eCh 3aHUMAET
oO11eHay4yHas TEPMHUHOJIOTHS, COCTABIISIONIAs JIEKCHYECKYI0 0a3y HaydHOro ctuis peud. K
IpUMEPY, €CTh MHOXKECTBO CJIOB, KOTOPBIE UCIOIb3YIOTCS B Pa3HbIX OTPACIISIX 3HAHUM: 6enu-
Yuna, PYHKYUs, KOIU4ecmeo, Kauecmeao, c6oUCma0, 3HaveHue, djieMeHm, SIKCNepUMeHm, npo-
yecc, MHOJICECMBO, YACMb, 8peMsl, pe3yibmam, Cie0Cmeue, yCcioeue, NPUUUHA, 63auMocCes3s,
aumanus, cunmes, 00KA3amMenIbCmeo, cCucmemda, Oa3Upo8amvCs, NO2NOWAMb, YCKOPAMb, MUHU-
MANbHO, YHUBEPCANbHBIU U NP.

Taxxke obpaiaeTcsi BHUMaHHE cylaTesiel Ha TO, YTO B HAYYHOM CTUJIE YIOTPeOJIIOT-
ci U (pa3eoJOru3Mbl TEPMHUHOJIOTMUECKOIO XapaKTepa, peueBble KIIMIIE, XapaKTepHbIE
UMEHHO JIJIs 3TOM (PyHKIIMOHAIBHON Pa3sHOBUAHOCTU PEUU: npedcmasisaiom coool, ekaouaen
6 cebs1, COCmoum u3..., NPUMeHsemcs 8 (014)..., 3aK104aemcs 6..., OMHOCUMCSL K... U Np.

B kauecTBe mocneTeKCTOBOM pabOThI MpeAaraloTcs 3a/laHus MoJl 3arojloBKoM «Jlyma-
eM, roBopuM, oOcyxkaaem». Cpean HMX €CThb MOBTOPSIOIINECS KOMIIOHEHTHI C OTIEJIbHBIM
CHUMBOJIbHBIM 0003HAaUE€HUEM Ha MOJISX, B TOM YHCIIE,

BOIIPOCHI Ha CPAaBHEHHE: YUMo HOB020 8bl Y3HAIU 00 IMUX NH00AX UIU NOCILE NPOUMEHUs
cpagHume ceouUcCmea, Yeem XUMU4eCKux 1eMeHmos,

Ha pacIIMpEeHUe KyJIbTYpHOro (hOHA: KaK @bl NOHUMAeme C108a 3mMo20 YUEHO20, CO2Nac-
HbL 8bl C HUM UTU Hem,

Ha rpeoOpa3zoBaHue NPSMON pedH B KOCBEHHYIO M HA000pOT;

Ha COCTaBJICHHE BOIIPOCOB K TEKCTY U OOCYX JACHHE UX.

@®opMoif KOHTPOJIS SBJISIETCS YCTHBIM WJIM MUCBMEHHBIM paccka3 00 MHTEPECHOM OT-
KPBITUH, TEOPUH, 3aKOHE — C HCIIOJIb30BAHUEM 3a/laHHBIX CJIOB-IOMOIIHUKOB. TekcT B 400-
500 cnoB mpennaraercsa cokpatuTh 10 100 cioB U peAcTaBUTH B BUJE OCHOBHOI MH(OpMa-
IIUU C KJItoueBbIMH ciioBamu. [logo6Has paboTa Ha BOCIIPOU3BEAECHNUE TEKCTA U «IIPOITYCKaHUE
yepe3 ce0s» OJHOBPEMEHHO BBISBIISET y CIyIIaTeled OMOpHbIE 3HAHUS M CIOBApHBIN 3amac
I10 3TOU TEME.

Kak u3BecTHO, CO31aHNE aCCOLMATUBHOIO psja Mo TEKCTY, HapsAay ¢ IPOCMOTPOM BH-
neo(parMeHToB U MPOCITYIIMBAaHUEM ayJauo3amnuceil, sapiseTcs 3pPeKTUBHBIM MPUEMOM, TO-
CKOJIbKY 3a/1eiCTBOBAHbI BCE OpPraHbl BOCHPHUATHS. TE€KCThI, HAIJISIIHbIE MaTepHANIbl K HEMY U
MOCIIEAYIOLIUE TPEHAKEPHBIE 3aJaHUsI CO3JAI0T YCIOBUS JUIsSl 3alIOMUHAHMS M CUCTEMATH3a-
IIMU acCOIMaTUBHOIO Nojs. Mcrnonb3ys mumpokue BO3MOKHOCTH AJIEKTPOHHBIX PECYPCOB IO
Kypcy anaromuu, Hanpumep, URL: http:// www.biolog188.narod.ru/anatomia.htm wm http://
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www.edu2l.cap.ru/ ?t=hry&eduid= 5481&hry=./52292/52364 , MOXHO TpPEIIOKUTH pac-
CMOTPETh 3aKOHOMEPHOCTH, CTPOCHHE CHUCTEM W OpPraHOB, OCHOBHBIE IMPOLECCHl BBICIICH
HEPBHOW JEATETLHOCTH U APYrux moacucrteM. [IpudeM, o0cykaeHHE BO3MOXKHO Kak Ha
yueOHBIX 3aHATHUAX, TaK U B popMmaTe data win Gopyma. B qanaoMm ciydae Gopym CIyKHUT HE
TOJIBKO YYEOHBIM IPUEMOM, HO M IUIOMIAIKON /I AAJIbHEHWIIEeH paboThl MOJI KOHKPETHBIE
oOyyJaronue 1enu. BBITTOJIHEHHE MOTOMHUTEIBHBIX 33aJlaHuN U1 CaMOCTOSITEIIBHOW PabOThI
HE OrPaHUYCHO BPEMECHEM U TIpeJIoiaraet 0ojee riry0oKoe OTrPYyKEHHE B TEMY.
[TpennoxenHas Gopma pabOTHI HAMlpaBJICHA HA JOCTHKCHHUE MPAKTHUECKUX H Tparma-
TUYECKHX IIeJIeH, B TOM YHCIIe, Ha paCITUPEHUE HOBOM JICKCUKH, CBOMCTBEHHON He(HIIOIOTH-
YecKoMYy TpodrIro, Ha U3YYCHHE U WIUTIOCTPAIMIO TPAMMATHYECKUX OOBEKTOB U CHHTAKCH-
YECKMX 3aKOHOMEPHOCTEW, Ha CHUCTEMAaTH3aIlUI0 MHPOPMAIUU 0 MEIUKO-OMOIOrHYeCcKOn
HaIpaBJICHHOCTH, a B IEJIOM, Ha JajbHeWIIee 00y4eHrne caymareneid yCTHOH U MMCbMEHHON
peYH, 3aKpeIUieHHe Ha IOACO3HATEJIPHOM 3MOIIMOHAJIBLHOM YPOBHE CBEICHHMH U3 chepbl
BBEJICHHS B crieniaibHOCTh. OO 3T0# «rexHonorun» He pa3 nucan E.M.ITaccos. [JocTmxenune
OTpeIeIEHHBIX SMOIMHU MTOATOTABIUBAET, C OAHOU CTOPOHBI, IPEACTABICHHS YEIIOBEKA K 3pH-
TeNbHOU MH(DOPMAIMK: K TPOYNTAHHBIM U YBUJCHHBIM SBIICHUSM, ACHCTBHSIM, C IPYTOA CTO-
POHBI, KaK CBOMCTBO MAMSTH 3aKpEILISIET IOTHYECKOE U HarJIsIIHOe coaep:kanue [4; ¢. 12-13].
Taxkum 00pa3oM, KOMIUICKCHBIN MOJXO0J] Yepe3 YTEHWE TEKCTOB U MPUMEHEHHUE JTAHHOTO
JIGKTPOHHOTO  O0pa30BaTEIBHOTO  pecypca  CHOCOOCTBYeT — aKTUBHM3AIHMH  y4eOHO-
MO3HABATEIILHON J1eATEIbHOCTH MHOCTPAHHBIX YUYalIUXCs B paMKax MpoQuin3anuu, a BbIHE-
CEHHOE B HAa3BAHUE CTATbH BBIPAKEHUE «YyUHUMCSI YUUTHCS» KaK HEJNb3s Jydlle IOKa3bIBAET
POJIb CAaMOCTOSITEILHOM padOTHI U CTPEMJICHUE K PE3YJIbTaTUBHOCTH B OBJIAJICHUH 3HAHUSMH.
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TOIOC JETCTBA B COBPEMEHHOM PYCCKOM JJUTEPATYPE

[IpeaMeToM TaHHOTO MCCIIEIOBAHUS SBIIIETCS CEMAaHTHKa TOIOCA JISTCTBA B COBPEMEHHON PYCCKOH JIH-
TepaType. PaccMaTpuBalOTCsl CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKHE OCOOCHHOCTH TOIOCA JETCTBA B JKEHCKOM MO033MHU U
npo3e. Ha mpumepe tBopuectBa . KaOpmr, xymoskectBeHHBIX mnpousBenenuii T. Toxncroit («Ha 3010TOM
KpBUIBLIE CHJIENH...»), B. TokapeBoi («PoxxmecTBeHCKHH pacckasy), JI. Yiumkoit («erctBo 45-53: a 3aBTpa
OyzeT cuyacTbhe») MccieqyloTcs 00pa3bl U MOTHBBI, TPAANIMOHHO CBS3aHHBIE ¢ MH(OJOreMOH AETCTBA, - JIOM,
caj, MIKOJa, TeMa MaMATH U 0eCIaMATCTBa, MOTHB YTPAUEHHOTO pas. ABTOPHI BUIST CBOIO 337a4y B BBIIBICHUU
JUTEPaTypHBIX U MH(OIIOITHYECKUX MCTOKOB HIMJUIMYECKOTO TOMOCa JIETCTBA, a Takxke (GopMm ero oOpaszHOM
MoM(UKAIMU B COBPEMEHHOM JTUTEpaType.

B xoze nccienoBanus ObUTH OTIPEJIENICHBI CIEAYIOINE 0COOEHHOCTH TOIIOCA AETCTBA B COBPEMEHHOM JIH-
Teparype: 1) MPOCTPaHCTBO [E€TCTBA OKAa3bIBAETCS NMPOHHUIIAEMBIM, HE3ALIUIIECHHBIM OT BTOPXKEHHS pPa3pyIIu-
TENBHBIX CHJI CMEPTH M SHTPOIHH; 2) ocoboe 3HaYeHHe oOpeTaeT TeMa YTpaueHHOTrO pas, OOHaKaromas KOH-
(hIMKT AETCKOTO W B3POCIOTO MHPA; 3) WAWUIMYECKOMY XPOHOTOITY, TPAJAWIMOHHO COOTHECEHHOMY C TeMOil
JIETCTBA, IPOTHBOIIOCTABIICH MOPTAJIBHBIA TONOC U MaTorpaduiecKuii Tonoc.

KiroueBrie cioBa: 06p213 pe6eHKa, TEMA ACTCTBA, I/II[I/IJ'IJ'II/I‘IGCKI/Iﬁ XPOHOTOII, TOIIOC Ccaaa, TOIOC HIKOJIbI.
N.E. Ryabtseva, M.V. Topchieva

TOPOS OF CHILDHOOD IN MODERN RUSSIAN LITERATURE

The subject of this study is the semantics of childhood topos in modern Russian literature. The structural
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and semantic features of the topos of childhood in female poetry and prose are considered. On the example of
creativity of I. Kabysh, works of T. Tolstaya ("On the golden porch were sitting..."), V. Tokareva ("Christmas
story"), L. Ulitskaya ("Childhood 45-53: and tomorrow will be happiness™) we study the images and motives
traditionally associated with the mythologema of childhood such as home, garden, school, the theme of memory
and loss of memory, the motif of the lost Paradise. The authors see their task in identifying the literary and my-
thopoetic origins of the idyllic topos of childhood, as well as the forms of its figurative modification in modern
literature.

The study has identified the following features of the topos of childhood in modern literature: 1) the space
of childhood is permeable, unprotected from the invasion of the destructive forces of death and entropy; 2) the
theme of lost Paradise, revealing the conflict of the child and the adult world; 3) idyllic chronotope traditionally
correlated with the theme of childhood, contrasted with the mortal topos and patographical topos.

Key words: child, childhood, idyllic chronotope, topos of the garden, topos of the school.

Tema nerctBa 3aHMMaeT 0coboe MECTO B COBpPEMEHHOW pycckoil nureparype. Ilpo-
CTpaHCTBEHHBIE 00pa3bl U MOJIENH, CBSI3aHHbIE ¢ 00pa3oM peOeHKa M TEMOM JIETCTBA, CETOTHS
CTAHOBSITCSI YHUBEPCAJIbHBIM MOJIEIUPYIOIIUM sA3bIKOM. C IOMOLIbIO 3TOT0 METasi3blka Mpo-
CTPaHCTBEHHO BBIPA)XKAIOTCSI IIOHATHUS, KOTOPBIE «CaMH IO ce0e HE UMEIOT IPOCTPAHCTBEHHON
npupoab» [8], — KHU3Hb U CMEPTh, OPEHHOCTh 3€MHOT'0 OBITHSI, BEUYHBIH OMCK TAPMOHUU U
ujeana.

[TpocTpaHcTBEHHAs CTPYKTYpa «JIE€TCKOrO» TOIOCA B COBPEMEHHOM JIUTEPAType CIOXKHA
U quHaMu4yHa. OCHOBY 3TOM CTPYKTYpBI, €€ CEMAaHTHYECKOE SAPO COCTABIIAET apXeTHIl pe-
OEHKa U KOMILUIEKC COOTBETCTBYIOIIMX 00pa3oB U MOTHUBOB, C(HOPMUPOBAHHBIX 1101 BIUSHUEM
pycckoil smreparypHod Tpaguuuu. [[pocTpaHCTBEHHO-BPEMEHHOW KOHTMHYYM JIETCTBA B
PYCCKOIl IUTepaType Ha CErOAHSIIHUI JEHb UCCIEI0BaH BECbMa OcHoBarenbpHO [7; 10; 11].
TpaauuoHHOE MPEACTABIEHUE O «IETCKOM) TOIOCE, KaK IPAaBUJIO, COMPSKEHO C BOCCO3/a-
HUEM JIOKQJIN30BAHHOTO BO BPEMEHU M IPOCTPAHCTBE HIAMJUIMYECKOTO XPOHOTONA C Xapak-
TEPHOM Ul HEro MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM CTPYKTYpOi, UMEIoLe OMHApHBIN XapakTep.
W annnndeckuiit XpoHOTON JIETCTBA TPAIUIIMOHHO COOTHECEH € apXeTUIMYECKUMU 00pa3aMu U
MOTHBaMH, TAaKUMH, KaKk 00pa3 JIoMa WK «00pa3 CYaCTIMBOTO MecTay, 00pa3bl MaTepH, OTIIA,
pebeHka, KOMIUIEKC COJIIPHBIX MOTHBOB, MOTHB M300MJIUS, «30JI0TOrO BEKa», MOTHB IOTE-
PSAHHOTO past U T.A. ApXeTUnuyeckue oopas3bl U MOTUBBI «JIE€TCKON» TEMbl HEPEAKO BBICTYyIA-
I0T B KaUECTBE JIMTEPATYpPHBIX «CUTHAJIOB» Y3HAaBaHMs TPAJULMOHHOMN U1 YNUTATENS TEMBI.
OpnHako MOpOi YMTATENbCKUE O0XKMJIAHUS B OINPEAEICHHOM CMBICIE OKa3bIBalOTCS OOMaHy-
TeIMU. Tak, JIeTCKUH TOMOC B COBPEMEHHOI JUTepaType CYLIECTBEHHO TpaHCchOpMUpYeT
KJIACCUYECKYI0 «(hOpMyTy» HIAMUIMYECKOTO XPOHOTOMNA, BbIABICHHYI0 M.M. baxTuHbIM:
«...OpraHu4eckas IPUKpPEIJICHHOCTh, MPUPAIIEHHOCTh KU3HU M €€ COOBITUH K MECTy — K
POIHOM peke U Jiecy, K poaHoMy JoMy. IIpocTpaHCTBEHHBIN MUPOK 3TOT OTpaHUYEH U JOBJIE-
eT cebe, He CBSA3aH CYIIECTBEHHO C IPYTHUMH MECTaMH, C OCTaIbHBIM MHpom» [1; ¢. 375].

CTpyKTYypy NpOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOI'O KOHTHHYYMa JIETCTBA B COBPEMEHHOMU JINTE-
patype B CTPOTOM CMBICIIE CJIOBA HENb3s ONpeeNuTh Kak OuHapHyt0. CTpyKTypa CTaHOBHUTCS
Oosnee AMHAMUYHOM M MOJBMXKHOM. SIpkuil nmpumep mMoAoOHBIX TpaHCHOpPMALMM MBI MOXKEM
HaOmronate B ctuxax WMHHBI Kabbim. «IIpocTpaHcTBeHHBI MUPOK» JIETCTBAa HE OTJENEH Y
Kalplm oT Mupa B3pOCIBIX: TONOC AETCTBA JIOKAJTU30BaH B CaMOM JIHIIEHTPE Xaoca IMOBCe-
JTHEBHOCTH M HE 3alIMILEH OT BTOPKEHUS Pa3pyIIUTENbHBIX CUII cMepPTH U 3HTpornuu. [loka-
3aTeNbHbIM MpUMep MoJ00OHON MPOHUIIAEMOCTH MIPOCTPAHCTBA, BTOPKEHUS CMEPTH U Xaoca B
0e3MATEXKHBIH MHpP JeTcTBa — MOdTHUecKu w1ukin <«3omotoe ceueHue» (Hpyx-
6a HapomoB. 2000. Ned) [6]. Camo Ha3BaHHE IMKJIAa OPHEHTHPOBAHO HA apXETHUI JETCTBA KaK
«pairickoro Mecra». OIHAaKO MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAs CTPYKTYpa LIUKJIA B IIEJIOM CBHJE-
TENbCTBYET 00 aMOMBaJI€HTHOM XapaKTepe BOCHPUSTHS TOINOCA JIETCTBA: MHUP JETCTBA Mpea-
CTaBJIEH OJIHOBPEMEHHO B JIBYX aTpUOYTHBHBIX KaTeTOPHUIX — CO3UAATENbHOM, TapMOHUYHON
U pa3pyLIUTENIbHON, JUCTapMOHNYHONW. CEMaHTHUECKUM SIAPOM — «3OJIOTBIM CEYEHHEM» —
MPOCTPAHCTBEHHOTO KOHTMHYyMa CTAHOBHUTCSI apXeTHUI JIETCTBA, COBMEILEHHBIN ¢ MH]OIO-
TUYECKON MOJIENbIO IPOCTPAHCTBA B €T0 KYJIbTYPHO-MHU(OIOTHYECKON MPOSKIINHN Ha aHTUY-
Hble 00pa3Hble MUQoIoremMsl. «JleTckas» ceMaHTHKa B JJAHHOM KOHTEKCTEe OOpeTaeT J10moJ-
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HUTEJIbHBIE KOHHOTALMU: «IETCTBO» KAK CHUMBOJIMYECKUU HCTOK EBPONEUCKON KYJBTYPBI,
umeronei antnyHele KopHHU. [1o «3akoHam» Muga peanusyercs Mojeb LEJOCTHOIO U 3aKOH-
YEHHOI0 KOCMOCa C BEYHO JUIALIMMCS HACTOSALIMM, JIOKAJU30BaHHBIM B TOIOCax JoMma (He-
penko y M. KaOpl TakKuM NpoCTpaHCTBOM CTAaHOBUTCS TOIIOC JAauu) U caja:

Jaua: xiryOHHUYHOE XKapKoe JETCTBO,

TUTFOCKBaMITEPEKT, TTOYTH ME3030H,

TEHUI: peOEHOK ¢ TEeHOM 3J10/€eiicTBa

XUIIHO OXOTUTCS 34 CTPEKO30M.

ITpocTpaHCcTBEHHAs CEMAHTHKA IOCJIEIHEr0 CTUXOTBOPEHUS LMKJIA PE3KO KOHTPACTHU-
pyeT ¢ MU(OIOrHYECKUM H€alOM JETCKOro TOIOCA, IMPEJCTABICHHBIM B OCHOBHOW 4YacTH
pou3BeAeHUsA. ["TapMOHNYHBIN MUDP JETCKOM MeuThbl, IOCTPOEHHBIM MO «3aKoHaM» MHUda U
pEeaIn30BaHHbIN B WIMIIMYECKOM XPOHOTOIIE, OTTOPraeTcs PeajbHOCTHIO B3pPOCIOrO0 MUpA.
PazoOuienne nByx cgep ObITHS — B3pOCIOro U JETCKOIO0 MUPOB — MOTUBHPOBAHO BTOPKEHU-
€M CMEpTH, KOTOpasi pa3pyllaeT LeJbHOCTh U BHYTPEHHEE €IMHCTBO uAWLIMK. Toroc aercrt-
Ba, CHMBOJIM3MPOBAHHBIA B 00pa3ze «aIoMa 30JI0TOTO CEUCHHs», B 3aKIIOYUTEIHHONH YacTh
IIUKJIa CMEHSAETCS] XaOTHUECKUM U aOCyp/IHBIM aHTUMHUPOM, JIOKAJIM30BAHHBIM B 00pa3ze moj-
POCTKOBOM NICHXOOIBHUIIBI-TIOPbMBI:

A 3a OKHaMU 10’1 OpaHuTCs,

OBIOTCS JINCThSI O CTCHKY JIOOM...

[TonpocrkoBas ncuxOospHULA -

OTYHH JOM, CEMENHHBIN alL00M.

HanzuparensHuna ¢ kiaoyaMmu

TPEYroJIbHBIMU, Bpay-caTHp,

Yyal ¢ Ka3eHHbIMU Kajayamu -

MIOJIOYMHBIN, HEIETCKUI MUD.

[IpumeuaTenbHO, YTO BHYTPEHHEE — MOTPAaHUYHOE — COCTOSIHHE JINPUYECKOW TepOMHU
COIJIacyeTcsl C MPOCTPAHCTBEHHOW OOpPa3HOCTHIO CTUXOTBOPEHUS: BO3HUKAET 0CO00E€ SK3U-
CTEHIIMAJIBHOE MPOCTPAHCTBO MEXAY JETCKUM U B3POCIBIM MHpaMU — «HENETCKUN mup». C
MOMOIIbIO MTPOCTPAHCTBEHHON CHUMBOJIMKHU IOAT MBITAETCS OCMBICIUTH caM (PEHOMEH B3pOC-
JIeHHUs, TIepexo/1a U3 MUpa JETCTBa BO B3pociblil Mup. B mos3uu Kabei 3ToT nepexon Bceraa
OTMEYEH 3HAKOM INIyOOKOro BHyTpeHHero Tparusma. Jlupudeckas reponns KaObimr BHyTpeH-
HE COIPOTHUBIISAETCS MPOHUKHOBEHUIO MUPA B3POCIBIX B CBOW JETCKUN MHUPOK, HEAAPOM TaK
4acTO B €€ «IETCKUX» CTUXaX BO3ZHHUKAIOT «3aMKHYTBIE» TOIOCHI, aKTyaJIn3UPYIOIINE CEMaH-
TUKY HACWUJIUS, HECBOOO/BI: TIOpbMa, NCUXOO0JIbHUIIA, IIKOJa-UHTEpHAT, AeTCKUi foM. Ilpu
TOM Haubosiee XapakTepHble MOAU(pUKaMU HAOIIOJAIOTCS B CTPYKType oOpasza JoMa Kak
OJIHOTO M3 LEHTPAIbHBIX APXETUIIOB UAMIUIMUECKOTO XPOHOTOIA. BKIIFOUEHHBIN B pealbHOCTh
B3pOCJIOTO MUpa, apXEeTHI JOMa HE HECET B ceOe caKpaJIbHbIX MPU3HAKOB: «JIOMAIIHEE» MPO-
CTPAHCTBO OKAa3bIBAETCSI MPOHMULAEMBIM M yTPAuYMBAET OCHOBHYIO (PYHKIIHIO — 3aIUTHl OT
pa3pyLIMTENbHBIX BHEIIHUX CHII 371a U cMepTH. B cBonx MuHu-nosmax — «Ha kpato», «Maii-
CKHil cHer», «JloOpas madexay, «JleTckoe Bockpecenue» u apyrux — M. Kalwim cmeno, mo-
pOHi ¢ MCIIOJIB30BAaHHEM NPUEMOB IPOTECKA, TUATHOCTUPYET O0JIE3Hb HOBOTO BPEMEHHU — pas-
pYLIEHHE CEeMbHM KaK TaKOBOM M, KaK CIIEJCTBHE, pa3pylIeHHE TPAIUIIMOHHBIX CMBICIOB, 3a-
JIO’)KEHHBIX B 00pa3HOM CTPYKType apXxeTurna JoMa. AKTyaJIbHOCTb OOpETaloT MOJAENIH XYAO-
YKECTBEHHOI'O MPOCTPAHCTBA, HE CBSI3aHHbIE TPAJAULIMOHHO C TEMOM JI€TCTBA, - TOMOCH! 00JIe3-
HU B cMepTH. [IpuMedaTenbHO, 4TO MoAoOHas ke TpaHCHOpMaIHs YCTONYHBBIX B PYCCKOM
KYJIBTYpBl apXETHIIOB HAOII01aeTCsl M B )KEHCKOM MPO3€e, 0 YeM CBUIETENILCTBYIOT Psijl UCCIIe-
noBaHui. Tak, MO MHEHHIO aMEpHKAHCKOW HcclienoBaTeabHuIlbl E. ['onumino, B 5K€HCKOM mpo-
3¢ 1980-X roJ0B BO3HHKAJIN HOBBIE XPOHOTOIIBI, HAIPUMEP, XPOHOTOI OOJIBHUYHOM Majnarsl,
HO caMble€ paJuKajbHble U3MEHEHUS INPETEPIEIN XPOHOTOIBI JOMAa U BHEIIHETO MUpA, TIE
OUYEBUJHBIMU YepTaMU cTalu (GYHKIMH MpecieJoOBaHusl, Hacuius, oercraa [3].
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HuTepecHble ceMaHTUYeCKHEe MOIM(UKAIIMN TOIOCAa E€TCTBA, CBS3aHHBIE C TpaHchop-
Mareil Mu(onodITHYECKOM UANIIIIMYECKONH MOJENN JIETCKOrO TOM0Ca, MOKHO OOHapYX UTh B
tBopuectBe T.Toncroit. Tak, pacckaz «Ha 3010TOoM Kpbuiblle cuaenu...» (1983) ¢ mepBbIx
CTPOK BOCCO3JIa€T MPOCTPAHCTBO, HAIOJIHEHHOE OMOJICHCKOW CUMBOIMKON: «B Hauane ObLT
caa. [lerctBo Obu10 camom. be3 koHIa u kpas, 6e3 rpaHull U 3a00poB, B LIyMe U IIEJIECTe, 30-
JIOTOW Ha COJIHIIE, CBETJIO-3€JICHBIN B TeHU...» [13]. Mup nercrBa 4eTKo JIOKaJIM30BaH BO Bpe-
MEHHU M NPOCTPAHCTBE. BpeMs B 3TOM M3MEpPEHUU yTpauMBaeT JUHEHHOCTh U JIBMIKETCS Kak
Bpemsi Mu(ooruueckoe. IT0 3aMKHYTHIN Kpyr AJSIIErocsl HACTOAIIETO0, CBOET0 pojia cpes
BEYHOCTH — BEYHOE JIeTO. IIpoCTpaHCTBO B TEKCTE CTPYKTYPHO COCPENOTOUEHO BOKPYT JA0MA,
JBOpa U cajga 000kaeMoro IeTbMU «ctapuka» — naau [lamm: «roponurces asns [lama B cBoit
Capn, B cBoii Paii, riae ¢ o3epa BeeT BeuepHel TUILIMHOM, B JloMm, rlie Ha OrpOMHOM KPOBAaTH O
YEThIPEX CTEKJITHHBIX HOTaX KOJBIIMIETCS HEOObsATHAs 3010TOBOMIocast Lapumna» [Tam xe].

W nuniueckoe NMpocTpaHcTBO JeTcTBa B pacckasze T. Toncrolh — 310 3aMKHYTOE U He-
IIPOHULIAEMOE MPOCTPAHCTBO, 000COOJEHHOE OT FOPOACKOr0 MPOCTPAHCTBA U B OMPEEIICH-
HOM CMBICJIE MPOTHUBOIIOCTaBIEHHOE eMy. [Ipupona momoOHON NMpOCTPAaHCTBEHHOW OIIO3U-
LMW, UMEIOIIEH pa3IMYHble CEMAaHTUYECKHUE BapUallMM, OTCHUIAET HAC K MHOTOYUCIECHHBIM
npumepam u3 aurepatypsl XIX u XX BB. 0 gercrBe (Hampumep, «Banbka» A.Il. Yexosa,
«Ilerpka Ha nmauye» JI. Auapeea). [IpocTpaHcTBeHHasi aHTUTE3a ropoja — ycaapba (ropoa —
JIepeBHs/Aa4ya) OmpeaesseT >KaHPOBBIM KaHOH aBTOOMOTpauyecKuX IOBECTEH O NETCTBE
JLLH. Tonctoro, C.T. Akcakosa, H.M. I'apuna-MuxaiinoBckoro, A.M. T'opbkoro,
WN.A. bynuna, A.H. Toncroro,  A.IlL T'aiimapa,  K.W. Uykosckoro,  C.f. Mapiiaxka,
B.I1. Karaesa, B. Pacniyruna, B. AcradbeBa u ap.

B pacckaze T. ToisicTolt ropol ¢ €ro cyeToil, IlyMOM MalluH, 3al1aXOM IbUIM U MHOI'O-
3TaXHBIMHU JIOMaMHU OTUYXJIEH OT CKa30YHOT'O M HETOPOIUIMBOIO MHUpa JAAYHOM TJIyIId, B KO-
TOPOM Kax</IbIi I1ar B JJ00YI0 CTOPOHY CBETA TauT B ceOe HercueprnaeMmoe 0orarcTBo Kpacox,
3BYKOB, OIIYIICHUI U BIIEYATIECHUN: «...Ha IOT — KOJIOJEIl C kabaMu, Ha ceBep — Oelble POo3bl
U Tpu0Bbl, Ha 3amaj] — KOMapuHbIA MaJIMHHUK, HA BOCTOK — YEPHUYHUK, IIIMEJH, OOPBIB, 03€pO,
MocTku» [Tam sxe]. ['opon ke ecTh «3uma, 3uMa, 3uMa, CBUHKA U KOPb, HABOJHEHUE U OOPO-
naBku...» [Tam xe]. Henz06exxnoe yBsiganue npupoas! B pacckaze T. Toscroit metadopuue-
CKH COOTHOCHTCSI C TAKMM K€ HEN30€XKHBIM MPOLIAaHUEM CO CBETJION Mopoil aercTBa: «OceHb,
yro Tebe Hano? IlocTol, Thl uTO K€, Becepbes?.. <..> Kak mbl BeIpociu. Kak Tel Bce-Taku
caan, pans [lamal» [Tam xke]. HeciydaliHO cMepTh 32 IOUYMTAEMBIM CTAPUKOM MPUXOAUT 3H-
MOI{: BMECTE C HUM YILIO U JIETCTBO, OCTaBUB B JIyllI€ HOCTAIBIUIO O CKa30YHOM MUDE.

["apMOHMS MUPO3/1aHUs pa3pylIaeTcsi ¢ MOMEHTA BTOP)KEHUS B MUp peOeHKa, B €ro co3-
HaHUE, NOHATUA cMepTu. B Hauane paccka3za TeMa CMEpPTH IpejAcTaBieHa CKBO3b CO3HAHUE
pebeHKa, BOCIIPUHUMAIOIIETO CMEPTh KaK UIPy: MOXOPOHBI yMEpIIEro BOpoObS — ATO IO-
JIETCKM TPaBECTUPOBAHHBIN pUTyan MorpeOeHus, MpeBpalLleHHbIH B AETCKy0 Urpy («Mbl
CAeNalyu eMy YeHmYMK U3 KPYKaBUMKOB, CIIMIM O€nyr0 pyOalledky ¥ MOXOPOHWIM B IIOKO-
nanHOU KopoOke. Ku3Hp BeuHa. Y MHUpalOT Toibko NTulls» [Tam xe]). B ¢punane rema cmep-
TH oOpeTtaeT (unocockoe, Tparnyeckoe 3BydaHue, pudmMyercs ¢ TeMoid OpEeHHOCTH YelloBe-
yeckoro Obrtusi. Cmepth nsaau Ilamm onucana B upene oOmux yrpar u norepb. Be€, B Tom
quCciie U YEJIOBEK, CTAHOBSATCS >KEPTBOM HeyMoanMoro Bpemenu: «lIbuib, mpax, tiaen» [Tam
xe]. Ununnuaeckuii Tonoc B puHane oOpeTaeT HETUIMYHBIE JUISl 3TOTO THUIIA NMPOCTPAHCTBA
MPU3HAKK, YTO BBIPAXKAETCS TMPEXJE BCEr0 B Pa3pyLIEHHOW CBA3M MEXKIY HOKOJEHHUSMHU.
Cwmeptb naau lamm 6e3 coOmrofeHust puTyaina — 3TO MEPBBIM 1Iar K pa3pylIeHHI0 OCHOB OT-
yero goma. [lyctoit KypsSTHHK, Ha MTOJIKE KOTOPOro HOBasl X035iiKka ocTaBmia 0aHKY € [IpaxoM
nsau Tlamm, — cuMBOIT TyCTOTHI U Oe3BpeMeHbs. B 3akiIounTeNbHBIX CTPOKAX paccKasa BO3-
HUKAeT MOTHB YTPAUE€HHOTO pasi, KOTOPBIN 3BYYUT C HOTON 0OpPEUYEeHHOCTH U O€3bICXOJHOCTH.
['epounst ToncToit OPOIUT MO «IIPOCTYKEHHOMY CKBO3HOMY Cajy, CJIOBHO pa3bICKUBas MOTE-
PSHHBIE CIIEIbl HA 3aMOKIIUX J0pOoXkKax». IIpumeuaTenbsHO, 4TO aBTOp OCTABIIAET CBOIO Ie-
POUHIO O€3bIMSHHOM, yKa3bIBas JIMIIb HAa POJCTBO CO CTAPIIMM IOKOJIEHHEM («IIOKUast
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Mapraputrna 10ub»). becnamsarcTBo godepu, €€ TOTalbHOE PaBHOAYIINE OOHAXAIOT TyXOB-
HBIE TYIUKHU U OIIMOKU B3POCIIOTO, 3a0bIBIIETO U MOTEPSBIIETO B CBOECH JyIie o0pa3 pedeHKa.

Tema yTpaueHHOrO pasi, TOCKHU MO Haeaay oOHa)xaeT KOH(MIUKT AETCKOro U B3POCIIOTO
MHpa Ha IYTH B3POCICHHUS TepOsi, €ro IEpBbIX HPABCTBEHHBIX OTKPBITUM M TMOTEPb.
I'epouns «PoxpaectBeHckoro pacckaza» (2008) B. TokapeBoii co3maeTr B MOCKOBCKOHM KBap-
TUpPE CBOM COOCTBEHHBIH cajl. YXOJ 3a KYIJICHHOH JUIsl IIKOJBHOTO )KMBOTO YTOJIKa TePaHbIO
OTKpPBIBAET HAYAJIbHBIN 3Tall B3pPOCIEHMS JEBOUYKH, IOCTUKEHHE TOr0, YTO «IIBETOK HE WI-
pYIIKa, a )KMUBOE CYLIECTBO C PAaCTUTEIbHBbIM cOo3HaHueM» [12]. JluteparypHas amio3us Ha
CKa3Ky A. DK3I0NepH co37aeT 0COOYIO — BOJIICOHYIO — aypy paccKkasa, MOAIePKUBast B UATA-
Tese Bepy B uyn0. LIBETOK CUMBOIM3UPYET PAJOCTh U KUZHEHHYIO CHITY, KDOME TOTO, OH BbI-
CTyIaeT XpUCTUAHCKUM CHMBOJIOM, yKa3blBas Ha «HpuHATHE Boxkpero napa, IeTCKOro BOC-
TOpra OT Npupojsl B paro» [9]. I'epouHst MeyTaeT MOACIUTHCS CBOMM CaJIoM — CBOEH JTyIION
— CO BceMH: «Sl OTHecy B HUBOU YTrOJIOK, U MbI BCEM KJIaccoM OyZeM Ha Hero cMoTpeTsh. [pu-
ATHO B€Ib CMOTpPETh B KoMIaHum» [12]. OqHako MMEHHO B IIKOJE XPYNKUH MHUP JIETCKON
CKa3K{ HE BBIIEPKHUBAET IpyOOro HaTHCKa OKpYyXKarolleld peasbHOCTU. Beero aBa nBuKEHUS
noHaiobunock Harnomy bopbke KaprnoBy, 4ToObI pa3pyIInTh IETCKYIO MEUTY: «OJHO — BBEPX
— 3aHOCUT NOPT(QeNb Hal FOJIOBOM, APYroe — BHU3 — HA MO IIBETOK. ['OpII0YeK BHICKOUMII U3
PYK, yIajl Ha 3eMJII0 ¥ PACKOJIONCS. 3€MJIsl pacchlallach, a KpacHasl FOJIOBKa LIBETKA OTJIeTeNa
CMATBIM CTYCTKOM» [TaMm >ke]. TokapeBa moka3biBaeT HEM30€KHOCTH MOJJOOHOTO KOH(IIUKTA,
OJTHAKO Ba)KHEE, Te HPABCTBEHHBIC YPOKH, KOTOPHIC BHIHOCHUT T'€POWHS, HAWIsi B ceOe CHIIBI
MPOCTUTH CBOEr0 OOMTUHKA.

Tomoc IKOIBI — OJUH U3 YCTOWYMBBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX 00Pa30B, CBSI3aHHBIX C Te-
MoOii 1eTcTBa. B coBpeMeHHOil inTeparype 1IKojia CTAHOBUTCS HE TOJIBKO MECTOM COIUAIN3a-
[[UU Tepos, HO U CUMBOJHMYECKUM MOTPAHUYHBIM MIPOCTPAHCTBOM, TJI€ MPOUCXOAUT Tparuue-
CKO€ CTOJIKHOBEHHE JINYHOCTH Teposi ¢ MUpoM B3pociblx. Kak u repouns B. Tokapesoit, nep-
BokjaccHuna Taus u3 pomana JI. Ymunkoii «Kazyc Kykxoukoro» (2001) umeHHO B mIKoie
BIIEPBBIE CTAJIKMBAETCS «C YYXKOM BOJIeH, ¢ HacWJIMEM B €ro camoi jierkoil ¢opme» [14; c.
45]. CuacTnuBBIM MUpP JIETCTBA Aall TpemuHy: «OKa3bIBaeTCs, 3TO M ObliIa B3pOCIast KU3Hb —
MOJAYMHEHHE YY>KOH BOJIE...», U «3Ta UJIEs HAKpbLJa €€ CBepXy M Havajla MOJAMHUHATh MOJ Ce-
0s...» [Tam xe]. B cOopuuke pacckazoB JI. Ynunkoii «JlerctBo 45-53: a 3aBTpa Oynmer cua-
cTbe...» (2013) Tomockl 1oMa M MIKOJIBI BecbMa ycToiuuBbl. Hanpumep, B pacckaze Bsuecna-
Ba Umenko «[lonuuymika» repoit B CBOM MepBbIil MIKOJIBHBIN ACHB 110 JOpore Ha yuely oka-
3BIBACTCSl B TOJINE, OOCTYMHUBIIEH Mallbuhka — «ITO ObUT HHUIIMA OOOPBBIII JOMIKOILHOTO
Bo3pactay [5; c. 241]. lns rononHoro nocineBoeHHOro 1947-ro roaa ceii cioyyail He ObLI II0-
KUPYIOIIUM, OJIHAKO MMEHHO OH «KAKHM-TO HENOCTHKMMBIM 00pa3oM CKa3ajcsi MOTOM Ha
MOEM TIPEJICTABJICHUH O ImiKoJie. Eciu cka3aTh mpocTo, MIKOY S HETOJIIOOIUBAID [TaM XKe].
MasneHbKOro BIEYATIUTEILHOTO peOeHKa MCTBITAaHUS OKUAAIW Ha MPOTSHIKEHUU BCEro 00y-
YEHUs! BILIOTH J0 MepeMeHbl KOsl [IpubaBuiioch U NpeaB3sToe OTHOUIEHUE YYUTEIbHUIIBI
— Ilonmuuymku. «IloMHIO, KaK OHa CTaBWJIa MEHSI Ha KOJICHHM mepesa BceM KiaccoM. CTosITh
6bu10 kecTko. Criacu6o erie 3a To, 4TO COJIM He Mockinaia Ha noi. <..> Hy He HpaBuics s
ei, oemnsre, u Bce TyT» [ TaMm xe; ¢. 242-243]. Jlaxke crycTs I€CATKH JeT 00pa3 3710CUaCcTHON
YYUTENbHUIIBI HE MOKHUJIAeT CO3HAHHWE Ieposi, HallOMUHast 0 U 0e3 TOro HEempoCTOM JIETCTBE
KaK O BPEMEHHU IOJHOM HCIIBITAHUMN, I/1€ TPYOBI U IIMHUYHBIN B3pOCIBIA pacdeT JienaeT CBo-
ell )KepTBOW caMOro 4YyBCTBUTEIHHOTO — TO €CTh peOeHKa, TpaBMUPYsI MaJeHbKOE CO3HAHUE.
«Kaxercs, 1 1 celiuac HE MOJHOCTBIO IIPEOAOJIEN 3TO CTPAHHOE CBOMCTBO XapakTepa — IIO-
CTYIaTh UPPALMOHAIBHO, B IPOTUBOBEC TOMY, YTO MPUHATO U «KakK HaJo». [lenars «Ha3I0».
Koneuno, He Bcem» [Tam xe; c. 245]. UaTEpecHO npu 3TOM MPOAHAIU3UPOBATH APYTHE pac-
cka3bl BsyecnaBa Mienko 3 cOOpHUKA, B HEKOTOPOU CTENEHH MPOCIEIUB CTAaHOBJICHHUE Ca-
Moco3HaHus reposi. Tak, B pacckase «/lsas JI€mray aBTop, MOBECTBYS O OBIBIINX TOJIOM paHee
COOBITHSIX, TOBOPUT: «A TOTIa JIJsl MEHS, CEMHIJIETHETO, BCS )KU3Hb ObLTa TIpa3aHUKOM. S He
3HAN Oef 1 MpobJIeM, KOTOPBIMU KWK cTapiiue» [4; c. 202].
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HecmoTpsi Ha KECTOKYIO MCTOPUYECKYIO PEAIbHOCTh U CYpOBOE BOCHHUTAHHUE, CKPOM-
HBI OBIT COBETCKUX CeMel HaBCerja 3areyaTieBajicsi B JETCKOM CO3HAHUU KaK CYacTIMBOE
BpeMsl U BEUHOE JIETO, XOTh U HE coBceM Oe33aboTHoe. B pacckaze Kapuns I'eBopksn «/[Bop
MOETO JIETCTBa» TEPPUTOPHUS MEXKIY MHOTOITAXKHBIMU KOPITyCaMHU OIHUCHIBAETCS TePOUHEH
MMEHHO KaK «HaIl rotpscarouuii agop!» [2; ¢. 162]. HerponyThlii Bpa)keCKUMH CHUJIAMU TO-
POJICKOM IBOp Tak K€ CTaHOBUTCS Jyis Aeteit Paiickum CagoM. «A KakuxX TOJIBKO JIEPEBbEB HE
obu10! J1yOBI, TUTIBI, BSI3bI, OOSIPBIIITHUK, KAILITAHbI, SCEHHU, TOMOJISL, KYCThl CUPEHU U aKallWu.
N nukorjga tomnoss HE MbUIMIM CBOMM myxom» [Tam xe; c. 163]. DTOT LHEHTp NPUTKEHUS
MaJICHbKHUX UTEJIEeH MOIJACPKUBAJICA B3POCIBIMH, HE MYCKAIOIIMMH Ha CBOIO TEPPUTOPHUIO
mo0ble npusHaku ropoja: «Hukakoro acdanbta B cagukax He Obu10. TOIBKO AOPOKKU MEXK-
Iy HUMH, 4TOOBI MOKHO OBLIO €3[UTh Ha BEJIOCUIIEaX, CAMOKAaTaX, BO3UThH KYKOJI B KOJICKAaX
U JeTeil. HeMHOTO4rCIIeHHBIM MaIlIiHAM TIPOE3]T IO ATHM JIOPOKKaM ObLIT KATErOPHYECKH 3a-
KpbIT» [TaMm xe; ¢. 165]. Ocobyro atMocdepy B IPOUTESHUH JETCKON TEMBI CO3AAET KaHPOBas
pupoJa KHUTH. BocrmoMuHaHUsT peasibHBIX JIIOJIEH O CBOEM JIETCTBE JENAIOT caMy MaMsTh O
JNETCTBE JKUBOU M HACTOSIIEH.

[loaBonst HEKOTOPBIE UTOTH, OTMETUM, YTO B COBPEMEHHOM JINTEpaType 3aMETHO MO -
(GUIUPYIOTCS TPATUIIMOHHBIC MPOCTPAHCTBEHHBIC MPEJCTABICHUS O MeTa(pU3UKe ICTCTBA.
Tonoc nercTBa HE JOKAIM30BaH B 3aMKHYTOM HACAJIbHOM KOHTUHYYME, HE OTJIEJIEH OT Xaoca
MOBCETHEBHOCTH, — HAIIPOTHB, OH BKJIIFOYEH B UCTOPUKO-KYJIBTYPHYIO U COIIMAIBHYIO peajib-
HOCTb U MOXKET OBITh MOCTUTHYT JIMIIb CKBO3b He€. HpaBcTBeHHO-(Pritocodckmii KOH(IUKT, ¢
KOTOPBIM CTaJIKUBAETCS Fepoii-peOeHOK, UMEET MNIYOMHHYIO TUTEPaTypHYIO IPUPOAY, 3aCTaB-
7511 COBPEMEHHOI'O YMTATEIsl B HOBOM KOHTEKCTE OCMBICIUTH «YyPOKHU» KIIACCUYECKOW JIUTE-
patypbsl. Uauminndeckuii XpoHOTOI, COOTHECEHHBIN ¢ TeMOW JeTCTBa M 00pa3oM peOeHka, B
JIUTepaType MOCIHEAHUX JECATHICTUH oOpeTaeT HOBbIE XapakTepHbIe MpU3HAKU. Tomoc aet-
CTBa CTAHOBUTCS MPOHUIIAEMBIM U, KaK MPaBHJIO, YK3UCTEHIIMAIBHBIM ITPOCTPAHCTBOM, pac-
MOJIO’KEHHBIM B CAMOM JIIHIIEHTPE Xaoca MoBceqHEeBHOCTH. Oco0yI0 aKTyalbHOCTh 0OpETAOT
natorpaduyueckre MpoCTPAaHCTBEHHBIE MOJICNIN, a TAaK)Ke TOMOCHI TPAHUIIBI, pyOeka B pa3auu-
HBIX CEMaHTUYECKUX BapHaHTaxX — COH, CMEpPTh, BO3PAcCT, BpeMs U Jip. Tomoc AeTCTBa, TAKUM
00pa3oM, MOXET OBITh MHTEPIPETUPOBAH B CBETE AMHAMUKH PA3NIMYHBIX MOJIEJCH M TUIIOB
XYJI0KECTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA, YTO MO3BOJISET HAMETHTH JAIBHEHIITYI0 TIEPCIEKTUBY Ha-
CTOSIIIIETO UCCIIETOBAHUS.
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_HAPPATUBHBIE CTPATEI'MY B ABTOBUOI' PA®USIX
M. PAUX-PAUHULIKOT'O «MO4 ’KU3Hb» U « CEHYAC» K.X. BOPEPA

B craree m3ywaercs mpoOnema uccienoBaHMS OCOOEHHOCTEH aBToOMOrpadMM Kak pPa3HOBHUIHOCTH
JIOKyMEHTaJIbHO-XyJOXKECTBEHHO JnTepaTypbl. OfHaKo 63 BHUMAHUsS JINTEPATYPOBEOB OCTAIOTCS OTACIIBHbIE
ACTIEKTHI MCCIIEIOBAHUS aBTOONOTrpaUIecKoi PO3bl, KOTOPBIE TPEOYIOT IOAPOOHOTO pacCMOTPEHHS M aHAJIH3A.
OnHUMH U3 3TUX ACTIEKTOB CTaJM U3Y4YEHHE CTPYKTYPhI M aHAJIN3 MOBECTBOBAHUS aBTOOHOTpaUueCcKOil IPO3HI,
TO €cTh 0OCOOCHHOCTH HAappaTHBHBIX CTpAaTerHidl. JTa mpoliemMa CBHAETEIbCTBYET O HEOOXOIUMOCTH JPYroro
MPOYTEHHUS N3BECTHBIX M MAJOM3BECTHBIX TEKCTOB M O I'MOKOCTHU JINTEPATYpHO-XYI0KECTBEHHOTO MaTepuana B
MPUMEHEHUH K HEMY Pa3HOOOpAa3HBIX aHAIMTHYECKHX mpoueayp. 1losTomy menb JaHHOW CTaTbU — BBISBHUTH
XapakTepHble OCOOEGHHOCTH HAappaTHUBHBIX CTpaTerHii B aBTOOHOrpadmuecKux mpousBereHusXx M. Paiix-
Paitannkoro «Mos xusHbp» U «Celiwac»y K.X. bopepa. IIpeamerom craTbu SBISIOTCS HappaTHBHBIE CTPATETHU
aBrobmorpaguu M. Paiix-Paitauiikoro «Most xu3ep» u «Ceituacy K.X. bopepa, ux B3aumopeicTBue u
¢yHkuuyu. B naHHOW cTaThe MBI UCIIOJIB30BAM METOJ HApPaTOJIOTHYECKOTO aHaiu3a i AuddepeHuanumn
TUIOB HAappalWu; KyJIbTYPHO-HUCTOPHUYECKUII METOJ A aHalu3a XyJOXKECTBEHHOrO HappaTHBa HCTOPUU U
KyJIbTYpHBIX ~KOHCTAaHT; OINMCATENIbHBIA METOJ — C ILEIbl0 ONPEAEHCHUS CTHIEBBIX HNPHU3HAKOB
aBTOOMOTpaduIecknx TEeKCToB. B craThe OB M3ydeH TEPMUH «HApPaTHB» W «HAPpPATHBHAs CTPATETHs» B
COBpPEMEHHOH (MIJIOJOTUM WM YTOYHEHBl TEPMHHOJIOTMYECKHE OCHOBBI. Jlaliee B craThe paccMaTpuBaeTCs
aBTOOMOrpadusi Kak JUTEpaTypHBIH >KaHP M BBLISIIOTCS B aBTOOMOrpadMyYecKHX NMpou3BeleHMsXx Mapcems
Paiix-Paitaumkoro «Mos xu3Hab» u «Ceigacy» K.X. bopepa ocHOBHBIE HappaTUBHBIC CTPATETHH, & UMEHHO TaKue
CTpaTeruy, Kak COOBITHIHAS CTPAaTeTHs M BPpEeMEHHAast CTpaTeTHsl — XPOHOTOIl M KOMMYHHKATHBHAs CTPaTEeTUs —
MHTEPTEKCTYyaJIbHHOCTh. B JaHHOW CTaThe YIIOMHMHAIOTCS NMPUMEPH U3 aHATM3HUPYEMBIX HAMH aBTOOHOTpadHil.
OO6nacTe TPUMEHEHHsS pE3yNbTaTOB CTaThbHM 3aKIIOYaeTcs B TOM, YTO OHAa MOXXET SBIATHCA 0a3oi st
JATBHEHUIIETO UCCIe0BaHNS OCOOEHHOCTEH aBTOOHOTpauuecKkoit mpo3sl.

KnroueBble ciioBa: HappaTHB, HappaTWBHAs CTparerusi, aBTOOMOrpadus, XpOHOTOI, MHTEPTEKCTYaib-
HOCTb.
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N.V. Sklyar, D.A. Tambovceva

NARRATIVE STRATEGIES IN AUTOBIOGRAPHIES «MY LIFE»
BY MARCEL REICH-REINITSKY AND «NOW»
BY KARL HEINZ BORER

The article deals with the problem of studying the features of autobiography as a kind of documentary and
fiction literature. However, certain aspects of the study of autobiographical prose which require detailed analysis
still remain without attention of literary researches. One of these aspects is the study of the structure and analysis
of the narrative of autobiographical prose, that is, the features of narrative strategies. This problem indicates the
need for different approach to well-known and little-known texts and for the flexibility of literary materials about
applying various analytical procedures to it.

Therefore, the purpose of this article is to identify the characteristic features of narrative strategies in the
autobiographical works «My Life» by M. Rajh-Reinitsky and «Now» by K.H. Borer. The subject of the article is
narrative strategies of the autobiographies «My Life» by M. Rajh-Reinitsky and «Now» by K.H. Borer and their
interaction and function. In this article, we used the method of narratological analysis to designate specifically
types of narration, the cultural and historical method was used for analyzing the artistic narrative of history and
cultural constants and the descriptive method was used to determine the style features of autobiographical texts.
In the article the terms "narrative” and "narrative strategy” in modern philology and terminological bases are
studied. Furthermore, the article considers autobiography as a literary genre and in the autobiographical works
«My Life» by Marsel Rajh-Reinitsky and «Now» by K.H. Borer we highlighted main narrative strategies, name-
ly strategies such as event strategy and time strategy - chronotope and communicative strategy - interteextuality.
In this article, we mentioned and analyzed examples from the autobiographies. Results of the article can be used
as a basis for further researches of the features of autobiographical prose.

Key words: narrative, narrative strategy, autobiography, chronotope, intertextuality.

B nemenkos3prunoi mTeparype XX CTONETHs OCOOCHHOE MECTO CPEeay XYH0KECTBEH-
HO-JIOKYMEHTAJIbHBIX JKaHPOB 3aHMMaeT aBToouorpadus. B pesynprare akTyaiausaluu aBTO-
Oouorpadgum B Tpenenax COBPEMEHHOTO JIMTEPATYPHOTO MPOCTPAHCTBA IMPOJOIDKAIOT TOSB-
JSThCSA HAy4YHbIE UCCIIEIOBAHUS, TOCBSILEHHBIE €€ N3YUEHHUIO.

ABTOOHOrpaduyecKoe MPOU3BEICHUE SIBISIETCA BaXXKHEUIIUM JIUTEPATYPHBIM KaHPOM O
pacckasze aBTOPOM, O COOCTBEHHOM >KM3HEHHOM OIIbITE€ B UCTOPUU PYCCKOM M HEMELKOH Ju-
TEpaTypbl, KOTOPOE COBMEIAET B ceOe caMmble WHTEHCHUBHBIC XY/I0’KECTBEHHBIE TOJXOMBI K
COOBITHIO KaK TAKOBOMY U NCUXOJIOTUH JIMYHOCTH, K aBTOPCKON MHTEPNPETALUU BHEIIHEr0 U
BHYTPEHHETr0 MHpa U K OCMBICIIEHHUIO TIpoliecca TBopyecTBa. M3yuenne Teopun aBroOnorpa-
(UK B HEMEIKOM JINTepaTypOBEACHNN HayaJloCh B EPBOil MooBuHEe XX BeKa.

OTOT MepHoja CTal Ha4daJOM €€ WHTEHCHBHOTO TEOPETHYECKOTO HccienoBaHus. Tak,
TpyAbl Hemeukoro ¢uuocoda B. JlunbTes MONOXKHUIM HAyalo HCCIEAOBAHUIO MPUPOABI U
CYIIHOCTH aBTOOHOTrpaduieckoro npousseneHus. OH paccMaTpuBal OTHOIICHUS MEXIY Tie-
PEKUTBIM, CPEJICTBOM €TI0 BBIPAKEHUS U TIOHUMAaHHUEM €ro Ha Impumepe aBroOuorpapuu, Ko-
TOPYIO CUATAI MOJIENTBI0 TEPMEHEBTUYECKOTO CPEICTBA MCCIICIOBAHMS.

VY4eHsblil paccMaTpuBal €€ Kak HEHTPaJIbHBINA MPEeIMET JTUTepaTypoBeTUECKHX UCCIEN0-
BaHWI W OJHOBPEMEHHO TJIABHOE CPEJICTBO MCCIIEIOBAHUS YeloBeKa. FIMEHHO OH BIEpBHIC B
HEMELIKOM JIMTEPATypOBEJICHUH MBITAJICS ONPEAEIUTh MOHIATHE aBTOOHOrpaduu B TO BpeMs
«camobuorpapun». Ilo ero MHeHuI0, «camoOnorpadust — 3T0 camasi BbICOKasi U HHCTPYKTHB-
Hast Gopma, B KOTOPOM HaM MOSBISIETCS JKU3HU. JKU3HEHHBIH MYTh YEIOBEKa SIBJISETCS IOJI-
HOIICHHOM, 3aMKHYTOU B c€0€ COOBITHEM OT POXKIEHUS 10 cMepTu» [8, c. 16—17].

JlJ11 KOMIUIEKCHOTO aHalln3a aBTOOMOrpauiyeckoro MpoU3BeIeHHUsI aBTOPbI HCIIOJIb3Y-
10T HappaTUBHBIN 1moaxoa. HappaTtuB packpbiBaeT COIMOKYIBTYPHOE MPOCTPAHCTBO, B KOTO-
pPOM aBTOp OIKCHIBAET CBOU JICHCTBUS B MPOILIOM, CBOE OTHOILIEHHE K HUM, MPEIOCTABIIA
TEM CaMbIM YHTATEJIO TIOHSITHh CyTh aBTOPCKOW MBICIH, & TaK K€ TMOHITHh MOBEJICHHS JIPYTrhX
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repoeB. Bot moueMy Hay4HOE HCCIIEIOBaHHE MHOTOOOPA3HBIX KAHPOBBIX MOIU(MUKAIMIA aB-
ToOHOrpadMyecKux TEKCTOB CTOJb AKTYaIbHO JJISi COBPEMEHHOIO 3Tala JIMTepaTypoBeaUe-
CKOH HayKH.

B crarbe OyayT paccMoTpeHBl HappaTHBHBIE CTpaTeruu B aBToOHorpadusx M. Paiix-
Paitnuikoro «Mos xxu3ub» u «Ceiiuac» K. X. bopepa.

Ha coBpemeHHOM »3Tane pa3BUTHS JINTEPATypHOIO TBOPYECTBA MOYKHO BBIIEIUTH
OCHOBHYIO OBICTPO Pa3BHBAIONIYIOCS TCHICHIIMIO B aHAU3€ aBTOOMOrpauuecKkoro ombiTa
9TO HMCIOJb30BaHWE HappaTHUBHOrO moaxona. Happartosorusa mosiBunack B 1960-x romax, B
UTOTE€ CpallleHHs] PEeLENTUBHON 3CTETUKHU U CTPYKTypaiu3ma. B mmpokoe ynorpedieHue ta
HayyHas AUCLUHUILIMHA Hayalla BXOJUTh B JIUTEPATYPHYIO MMPAKTUKY MOCTIE HOBATOPCKUX padboT
3amaHbIX TEOPETUKOB — TAaKUX, Kak 4Yemckuid crpykrypamuct JI. Jlomexen, ¢paHiry3ckue
crpykrypanuctel A.JK. I'peiimac, K. bpemon, P. baprt, K. XKenerr, /. [Ipuac u Hemenkue
uccienoarenu @. lrannens, B. Bynd, B. HImuar, a takke padOT OTEUYECTBEHHBIX
uccnenonarenent — Takux, kak KO.M. Jlorman, b.A. Ycnenckuii, K.A. Anapeesa.

OO0pamasch K UCTOUHUKAM OTEYECTBEHHOW W 3amaJHONW HAYKH O MOHSTUU HappaTHBa,
K.A. AnpeeBa MOHUMAaET HAppaTUB KaK «paccKas, YIOPSJA0YCHHOE HM3JI0KEHHE COOBITHII,
HO «TIOHSITHSI HAPPATUB SBIISIETCS 00JIee 0OBEMHBIM, YeM paccKka3, ¥ pacckas - 3TO JIUIIb OJTUH
u3 TunoB HapparuBa» [1, c. 15]. Hemeukuit uccinenosarens llIMuar maer ciepyroiee
onpezenenue: «Happatus — 3T0 TEKCT, B KOTOPOM PaCCKa3bIBACTCS O JIFOISIX U O COOBITHSIX, C
HUMH IIPOUCXOJAT B TOM MOCIIEI0OBATEILHOCTH, KOTOpasi YCTaHABIIMBAETCS TOBOPSALIUMY [0, C.
87-90]. ®panmysckuii uccienosarens Kepap XXenner B kuure «HappaTuBHBIA TUCKYpCH
MKCaJl, 4YTO IOBECTBOBAHUE «MOYKET CYIIECTBOBATH MOCTOJIbKY, IOCKOJIBKY OHO PACCKA3bIBAET
HEKOTOPYIO HCTOpHI0. B KauecTBe HappaTHBa MOBECTBOBAHUE CYIIECTBYET Onaromapsi CBs3H C
UCTOpHUEH, KOTOpas B HEM H3Jaraercsi, OHO CYIIECTBYeT Ojaroaapsi CBs3H C Happaiuei,
KOTOpas ero mopoxaae™ [3, c. 43].

To ecTs HappaTHB B IIEJIOM BBICTYMAaeT B POJU TJIABHOW (OPMBI YIOPSAOUYCHHUS U
OCMBICIICHUS OKPYXKAIOIIETO MHpPAa, @ B KOHTEKCTE JIUTEPATypOBEIACHUS — KaK OCOOBII
KOHCTPYKT, C IIOMOILIBI0 KOTOPOrO Yepe3 IMOBECTBOBAHME OCBAaMBAETCS OKPYKaIOIAs
peaTbHOCTb.

K kareropmanbHOMy ammapary HappaTajoTdyd BXOJMUT IMOHSTHE, KOTOPOE SBISIETCS
HEOTHEMJIEMOW COCTABJISIONICH OpPTraHM3allMU COJACPKAHUS OMPEICIEHHOTO TEKCTa, CIYXKUT
CIocoOOM TpEeNICTaBICHHs MBICIIECH aBTOpPA, MEPCOHAXEH, KOTOPBII peanr3oBaH 4acTo 4yepes
MOCPETHUYECTBO paccKkazumka. OTH OCOOCHHOCTH BOIUIONIAET HAappaTUBHAsL CTpaTETrus
MpOU3BENIEHUA, TO €cTh, Kak orMmeudaer O. Tkauyk, HappaTuBHasi CTpaTerus €cTh
«COBOKYITHOCTh HappaTUBHBIX MPOIEAYP, KOTOPHIX MPHUACPKUBAIOTCSA, WM HappPaTUBHBIX
CPENICTB, UCIOIb3YEMBbIX JJIsl JOCTH>KEHHS ONPEEICHHON 1IeJIM B PENPE3eHTAlMY HappaTUBa»
[5,c. 79].

[TpopaGoTaB TeopeTHudeckyro ©0a3y HappaTUBHBIX TUIIOJIOTMUECKUX KOHIEHIUI B
JUTEPATYPOBEIUECKOM AaCHEeKTe, MBI CUHMTAeM I€JeCO00pa3HBIM BBIICIUTH CIICIYIOIINE
OCHOBHBIE COCTAaBISIIOIIME TEXHUKM OpraHu3allid HappaThuBa B TEKCTOBOW MAalUTpe
XYJI0KECTBEHHOTO MTPOU3BEICHUS.

KommynnkaruBHas crparerusi. CoBpeMEHHbIE KOHIENIUN AKIEHTUPYIOT BHUMaHUE
Ha  (yHIAMEHTATBHBIX KOMMYHUKATHBHBIX  CTpaTeTWsIX HApPpPAaTUBHOTO  JHCKypca.
[loBecTBOBAaTENbHOE  NPOU3BEACHUE  XAPAKTEPHU3YETCS  CIOXKHOM  KOMMYHUKATUBHOU
CTPYKTYPOM, COCTOSIIEN M3 aBTOPCKOW KOMMYHMKAIMM PEYM paccKazuuka W 4yurarens. B.
My oTMeyaeT, 4TO B KOMMYHUKATHBHBIX YPOBHEH paccKka3zdyWka U aBTopa A00aBisieTcs
(baKkynpTaTUBHBIA TPETUH YPOBEHbH B TOM CJy4yae, €CJIM IEePCOHAXH BBICTYMAIOT Kak
MOBECTBOBATENIbHBIC MHCTAHIINU [6, C. 24].

CooObiTHiiHAas cTpaTerus. KpomMe KOMMYHMKATUBHOTO U3MEPEHUS, UMEET 3HAUEHUE U
COOBITUIHBIN XapakTep peNpe3eHTAalud HappaTMBa B IIOBECTBOBATEIbHON MaHepe
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XYyH0KEeCTBEHHOTro TekcTa. CoObITHE CeroHs pacCMaTPUBAIOT KaK CTEPKEHb PAacCKa3bIBAHUS
TEKCTa, KaK «BHEUIHUN WJIM BHYTPEHHEE JABMIKCHUE INEPCOHAXKAa IYTEIIECTBHE, MOCTYIOK,
JyXOBHBIN akT» [4, c. 200].

BpemenHnas ctparerus. BpemMeHHbIE OTHOLIEHHS BBICTYIIAIOT OCHOBHBIMH 3JIEMEHTAMH
BCEX HApPaTHUBHBIX TEKCTOB, BEIb CIIOCOO HM300pakeHUs MPOM3BENCHUS OOHAPYKHUBACTCS
uMerolecss B HeM H3MEHEeHMsI BpeMeHHoro xapaktepa. O.A. babGemiok yOexnaer, 4to
npobiemMa XyI0KeCTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA M BpeMEHH (HOPMUPYIOT MECTO U (PYHKUIUHU
cyObekTa moBecTBoBanus [2, ¢. 205-217].

Knaccuueckumu aBTOOMOTpaMuUEeCKUMH TMPOU3BEJCHUAMH, SPKUMU IO TPUPOAE U
MO3TUYECKUM  CBOEOOpa3veM TMOAYMHSAIOIIMMUCS 3aKOHaM Happaluud, B  HEMELKOH
MOCIIEBOCHHON JTUTEpaType CYUTAIOT aBToOnorpaduu M. Paiix-Panumkoro «Mosi ®KU3Hb» U
«Cetiuac» Kapma Xaitnna bopepa. O0a mnmcatenss SBISIOTCS OJHUMH M3 Hamboee
BJIMATENIbHBIX JIMTEPATYPHBIX KPUTUKOB ['€épMaHMM M aBTOpaMU MHOTHX CTaTed M KHUT O
HEMELIKOM JIuTeparype.

AHanm3upyeMbpIM ~ HaMH  aBTOOHWOrpausiM  CBOWCTBEHHAa  XPOHOJOTHYECKas
MOCNIEAOBATEIbHOCT  U3JIOKEHUSI  COOBITUH, TOCKOJBKY aBToOMoOrpadusi  sBIsSETCS
OTPaKEHHEM J>KU3HEHHOTO IYTH YeJOBEKa, TO €CTh 0030p COOBITUH OCYIIECTBIISETCS OT
HayaJla KU3HEHHOTO NyTH K MOMEHTY HamMCcaHus npousBefeHus. OgHako, HECMOTps Ha
CXOJICTBO B JINHEWHOM KOMIIO3MIIMM B IpousBeneHun Mapcens Paiix-Paiinnnkoro n Kapna
Xaiinia bopepa, cTpykTypa IByX 3THUX MPOU3BEICHUM CTPOUTCS] COBEPILIEHHO M0-Pa3HOMY.

YHUKaTBbHOCTh CTPYKTYphI aBToOMOTpaduu Mapcens Paiix-Panunikoro «Mosi )KU3HBY»
3aKJIK0YAETCS B TOM, YTO OHAa pa3jelieHa Ha 5 IUIaB, IJle Kaxkaas IJiaBa BblJEJIE€Ha JaToM,
KOTOPBIM XapaKTEPU3yeT HOBBIM 3Tall B €ro u3HW. Tak, Hampumep, Mapcens BO BTOpOH
IJIaBe CBOeW aBToOMoOrpadum, B KOTOpOH omuchiBaeTcs mepuon ¢ 1938 r. mo 1944 r.,
IIOKa3bIBACT HaM >KM3Hb BO BpeMs BTOpoi MHUPOBON BOWHBI M €€ MOCIEACTBUS, KOTOPBIE
MOBJIMSJIN HA KU3HD THICSAYU JIIOJIEH.

«EIMHCTBEHHBIM CIIACEHHUEM OT Y>KAacOB, KOTOpPbIE IPOUCXOIWIN B BapiiaBckom rerro,
ObUTa My3bIKa U JH000BB. JIF000Bb OblJIa HAPKOTUKOM, KOTOPBIM MBI 3ariylIalyd CBOU CTpax —
cTpax nepea Hemamm» [9, c. 200].

[To koHTpacTy ¢ naHHON aBTOOHOrpadueil Mbl MOXKEM HaOII0AaTh COBEPILIEHHO WHYIO
CcTpyKTypy B mnpousBeaenun Kapna XaitHna bopepa «Ceituac». ABtobuorpadus bopepa
NOJIEJICHA HA TpU TJaBbl, COCTOSIIIME M3 S5 4YacTed, KOTOPHIE BBIJACIEHBI HE JaTaMu, a
ACCOLIMAaTUBHBIMHM BBIPRXKEHUSMH, KOTOpPbIE XapakTEpU3ylOT TOT WJIM HHOH NEpUOJ €ro
xu3HU. Hanpumep, BTOpast riaBa ero aBToOMorpaduu BblAEICHA ABYMs acCOLMATHBHBIMU
BBIPOKEHUSIMU, OJTHO U3 KOTOPhIX — «PreuBlischblauy 'bepnunckas na3yps [7, c. 150].

B stoit wactu bopep mokasbiBaeT HaM CBA3b C COObITHMEM Ioj Ha3zBaHue «llanenue
bepnauHCKON CTEHBI» M NPOTMBOPEYMBOE MHPOOINYIIEHHE JIOJEH TOro BpeMeHH. bopep
OINMCHIBAET B CBOIO OUYEPE]Ib, KAK 3al1aJHOTEPMAHCKHE JIEBBIE YXKE MPUILIN K COIJIALICHHUIO O
NPOJOHKEHUH CYIIECTBOBaHMS NUKTATypbl Ha BocToke, M yKa3bIBaeT, UYTO OXKHMJaHUE
BOCCOEMHEHMSI MOXKET MPOJIOKUTD ITyTh U3 IPOBUHIIMH, OJJHAKO TYT K€ 10Ka3bIBAET, UTO 3TO
BCETO JIMIIb WILTIO3USL.

He meHee yHMKalbHBIM NPUEMOM pPAcCKa3uYMKOB B MCCIEAYEMBIX TEKCTOB SIBISETCS
YMBIIUIEHHOE COYETaHHWE MPOIJIOr0 M HACTOSILIETr0, a TaKKe OJHOMOMEHTHOCThH SIBJIICHUH,
3a(pUKCUPOBAHHBIX B ATUX Mpou3BelneHHsX. O TOM, YTO pa3Hble BPEeMEHHBIE W3MEPEHUs
B3aMMO3aBUCHUMBI JIpyT OT Jpyra B TPOU3BEIEHUSAX HCIONb3Yysd JaTbl M COOBITHS.
Tax, HannpuMep, B npousBeaeHUH Mapcens Paiix-Paiinnnkoro «Mos JKu3Hp» aBTOp CMOTPUT
u3 OyIyllero B MpOILIOe, YAUBICHHO KOHCTAaTHPYs (aKThl, U3MEHHUBIIME CYAbOBI THICSUYH
monei: «Wenn man von heute an der Zeit der nurnbergen Gesetze séhe...» — Tnsaas u3
CETrOJTHAIIHETO JTHA B T€ okl HiopHOeprekux 3akoHoB....' [9, ¢. 56].
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Tax >xe n Kapn Xaiinc bopep B npousseaennn «Ceiyacy» u3araeT CBOU pa3MbIIUIEHHS O
IPOIILUIOM B HACTOSIIEM BPEMEHH U COKaleeT o cBoei Oecriomomaoctr: «\Wenn ich damals ein
junger Korrespondent wére, konnte ich die Kopfe der Gesellschaft beeinflussen....» — 'Eciu Ob1
s TOTa, OyTy4r IOHBIM KOPPECIIOHACHTOM, MOT ObI ITOBJIMSTH Ha yMbI o0miectsa' [7, c. 11].

XpoHoron B aBToOHOrpaduieckoii nmpose Mapcens Paiix-Paiinunkoro n Kapna Xaitama
bopepa wuMeer CBOIO CEMUOTHYECKYI0 mpuponay. Tak, Hampumep, XpOHOTON B
aBTOOMOTrpaMUecKo Mpo3e pAaCcCKa3UMKU OINpPENEeNA0T Yepe3 TaK Ha3blBaeMble 3HAKU
BpeMeHu u Mecta «Jener unvergelliche, kihle, dustere, regnerische Abend im Februar 1937
in der Stadt Grunewald, Berlin» — 'ToT He3a0bIBaeMBIiA, TPOXJIAAHBIN, MPAYHbBIH, JTOKJTABbIH
Beuep B Gespane 1937 roma B ropone bepnuna I'pynesansa’ [9, ¢.94] u «Heiller, ermidender
Sommer 9 Juni 1976 in Hannover...» — “kapkoe, u3Hypstomiee jero 9 wuioHs 1967 B
I'annosepe..."[7, c. 15].

PackppiBasi CyThb KOMMYHUKATHUBHOM CTpaTerMy, KOHCTPYKTHUBHBIM IPUHIIMIIOM
OpraHu3any aBTOOMOrpaduuecKux TEKCTOB HEMeUKUx nucareneit Mapcens Paiix-
Paitaunkoro n Kapna Xalinna bopepa BbICTynaeT HHTEPTEKCTYAIBHOCTD, KOTOPas MPOSIBIISAET
ceOsi Ha HApPATUBHOM YPOBHE 4Yepe3 CIOKETHBIC, CTHIIEBBIE, KAHPOBBIC, XYIOKECTBEHHO-
oOpa3nble 3aumMcTBOBaHMs. Hanbosee yacto B aBroonorpadusix Mapcens Paiix-Paiinuikoro
u Kapna Xaiinna bopepa wucnone3yiorcs Ttakue GOpMbI HHTEPTEKCTYalbHOCTH, Kak
LUTUPOBAHUE U PEMUHHUCLICHILINH.

B aBrobuorpadusix oOHapyKXeHbI JOCIOBHbIE TEKCTOBbIE (hparMEHThI KaK U3 U3BECTHBIX,
TaK W TIOYTH HEW3BECTHBIX JUISI OOBIYHOTO YHUTATENs JIMTEPATYPHBIX IPOM3BEICHUN.
Paccka3zunk—MHTEIUIEKTyall UTUPYET MPOU3BEIEHUS TAKMX H3BECTHBIX JIOAEH, Kak Tomac
Masnm, Teonop LItopm, Morann Bonsdranr ['ére, punocod [lackans u ap.

K npumepy, B aBToOuorpadguu «Mos *KU3Hb» UCHOIb3yeTCs IUTAaTa U3 MOBECTH Tomaca
Manna «Tonuno Kpérep»: «Wer stark liebt, ist immer im Nachteil und muss daran leiden» —
‘ToT, KTO cuibHEE MOOUT, BCETAa BHAKIAAE U JOJDKEH cTpanath [9, c. 354]. Droit muraroit
Mapcenp MOKa3bIBa€T, HACKOJBKO OOJIE3HEHHOW Il HEero Obula JI000BH K HEMEIKOU
KYyJIbType B TPEThEM peilxe, Korja KyJabTypa HEMIEB CTAHOBUJIACH BapBApCTBOM U HACHUIIHEM
B CBSI3U C IUCKpUMUHAIMEN eBpeeB. 11 eMHCTBEHHOE, YeM MOXKHO OBLJIO BOCXHUIIATHCS U YTO
OCTaBaJIOCh HEU3MEHHBIM, — 3TO TBOPUYECKOE HACJEAHNE IUTEPATYyphl, T€aTpa U MY3bIKH.

[TpuBons umrtaty u3 I'enpuxa ['eiine, bopep B aBroOmorpadpum «Ceiiuacy» xoren
NoKa3aTh, HACKOJBKO OrpaHMYEeHHa ObUIO cBOOOAA CJIOBa, BCE IPOIMYCKAIOCh Yepes
CBOEOOpa3HbId (UIBTP IMEH3YPHl BIACTH, U HEBO3MOXXHO OBLIO YETKO BBIPA3UTh CBOIO
MO3HUIIMIO0, 3 OCTABAJIOCH JIUIIb MOJYa OCTaBaThCA MPU CBOEM MHEHHMH. TOJIBKO ceiiuac aBTop
MOJET cKa3aTh TO, YTO ayMaeT, Ho He Toraa. «lhr Toren, die ihr im Koffer sucht! Hier werdet
ihr nichts entdecken! Die Konterbande, die mit mir reist, die hab ich im Kopfe stecken» —
Tnyniel, BaM HAYEro HE HAWTH, U TPy Bam Oe3HanexeH! S konTpabanmy Be3y B rojioBe, HE
omnacasch TaMoxeH' [7, c. 350].

B aBToOMOTrpadusx riraBHOW COCTABISIIONIEH MPU CO3MaHUH JOKYMEHTAJIBHOTO o0Opa3a
ABIIIIOTCS ABTOPCKOE CJIOBO M MHTEPTEKCTYaJIbHBIN JIEMEHT, IOCKOJIBKY OHU OAHOBPEMEHHO
BBIP@XAIOT CMBICI OINpeAeNeHHOro (parMeHTa MpPOM3BEIEHUS, a YYy)KOH CIIOBECHBIH OJIOK
UCIIOJIB3YETCSI MTOTOMY, YTO OH OCO3HAETCSl KaK €IUHCTBEHHO BO3MOJKHAs B JTOM Ciydae
dbopMa OTpak€HUSI PEAJbHOCTH WJIM MBICIH, KOTOpas IMOJHOCTBIO YAOBJIETBOPSET aBTOpA.
[{utara B GoJbIlel CTENIEHN BOCIIPMHUMAETCS KaK CBO€0Opa3Has COOCTBEHHOCTh: BEb aBTOP
pas3zienser ee CMbICII, IPUHUMAET CII0CO0 BBIPAXKEHUS ITOTO CMBICIA.

B pesynpraTe uccrnemoBaHus HappaTUBHBIX cTpaTeruii B aBToOmorpaduum Mapcens
Paitx-Panunkoro «Mos xu3ab» n «Ceituac» Kapna Xalinima bopepa MOKHO caenaTh BBIBOJI,
YTO HappaTUB Kak IpoLecC MNpeoOpa3oBaHMs EIUHUYHBIX COOBITMH B €IUHOE IIeNoe
packpbIlBaeT MpPUCYIIHE €My KYJIbTYpHbIE TpPaauIMH, CBsI3aHHbIE C (DOHAOM CIOKETOB,
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KOTOpBbIE MOTYT OBITh MCIOJb30BAHBI B JAJbHEUIIEM JJISi OpraHU3alMyd COOBITUH KU3HU U
UCTOPHUH, TO €CTh HAPPATHB CO3AAET 00pa3bl IS CIEAYIOUIMX TOKOJICHUH.

PaccmarpuBacMbplM HamMu TEKCTaM Ha HAppaTUBHOM YPOBHE CBOMCTBEHHBI TaKHE
IIPOSIBJICHUSI BPEMEHHBIX M IPOCTPAHCTBEHHBIX CBA3CH, KaK IEPEMEILEHUs pacCKa3yuKa
MEXIY PpAa3JIM4YHBIMA BPEMEHHBIMM  H3MEPECHUSAMH, I1APAJUICIIBHOE  COCPENOTOYCHHE
NEPCOHAKEH M PACCKA34YMKa B PA3JIMYHBIX BPEMEHHBIX JIOKALMAX M BOCIPUATUE BPEMEHHU
IIEPCOHAKAMH.

HHTepTeKCTyalbHOCTh HPOSIBISIETCS B Imepenade HMHQopManuu depe3 BepOasibHBIN
KOMMYHHUKAIIMOHHBIN KaHaJI, KOTOPBIA MO3BOJSET YHOPSAOYNUTh WH(POPMAIHIO, BBICTPOHUTH
cooOlIeHne TakuM 00pa3oM, 4TOObI JOCTHYb IOCTABJIEHHBIX aBTOPOM 3a7ay, B YaCTHOCTH,
IICUXOJIOTMYECKOr0 BO3/ICUCTBUSA HAa CO3ZHAHME YUTATENIEH, YTO IIPEAIIOIaraer, pexiae BCero,
3¢ (deKTUBHOE NMOHMMAaHHE MMU CMBICIA COOOILEHUS U OCHOBHOH MbICIM aBTOpa. MIMeHHO
aHaJM3 d3TOro MH()OPMALMOHHOTO IUIAaHA MO3BOJMJ HaM OMNPEACTUTh 3MOLMOHAIBHOE
COCTOSIHUE aBTOpPA HAPPATUBA U €r0 OTHOLIEHHUE K COOBITHSM.
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M.B. HoBukoBa, M. A. Sliienko

OBPA3BI HHIENCKO MU®OJIOT'MH B TBOPYECTBE C. KHHT' A

Cratbs nocssitieHa pomany CruBena Kunra «KiagOuie noManiHuX jKMBOTHBIX» M UHICHCKONW MUQO-
JIOTUU TIEMEH MUKMAKOB M arOHKWHOB. [IpoBefieHO cpaBHEHME TpOu3BeieHus (FrepoeB M COOBITHIT) M1 MOTH-
BOB MH()OJIOTHH, C/ICTAaH BBIBOJ O 3HAYCHUE MUCTHYECKUX JIEMEHTOB B CIOXKETE POMaHa.

CruBern KuHT — MacTep MCUXOJOTHYECKHUX M MUCTHUYECKHX POMAHOB, OJIMH M3 CaMbIX M3BECTHEHUIINX
COBPEMEHHBIX aBTOPOB. ET0 KHUTH CcTajy 3TaJOHOM JKaHpa y»,acoB. B cBoeM TBOpuecTBe OH HEpenKo obparia-
eTcsl K MOTHBaM HHJeHCcKoH Mudororuu. O JHIM U3 CaMBIX SPKUX IPUMEPOB TaKUX MPOU3BEACHUI CTal pOMaH
«KnagOuie moManTHUX KUBOTHBIX», BIIEPBBIC OMyONMKOBaHHEIM B 1983 rony. B mpousBeneHun MpouCcXOIUT
MHOXXECTBO TaWHCTBEHHBIX M MUCTHYCCKHX COOBITHIA. [ JTaBHBIC TepoW — THIUYHAS aMEPUKAHCKAs CEMBS C
IByMs AeThbMU. Bcé mpomsomieniee ¢ HUIMH aBTOp OOBACHSIET MHIACHCKON MHU(OIOTHEH TUIEeMEH MUKMAaKOB H
ANTOHKWHOB. JIJ1s IOHMMAaHUS pOMaHa HY»KHO YIITyOUThCS B pa3HOOOpa3HbIe MU(MEI U JISTCH/BI ATHX IJIeMeH. B
JIAHHOM CTaThe MPOBOJIUTCS comnocTaBieHue «Kianouma qoMamHuX >KHBOTHBIX» ¢ MADOJIOTHEH IIIeMEH MUK-
MaKOB M aJITOHKMHOB. Y TOMHHAETCS TaKoe MU(PHUECKOE CYIIECTBO, KaK BEHAUTO (3JI0H AyX, KOTOPBIKA paHbIe
OBLT YETOBEKOM, HO 10 KaKMM-THOO MPUYMHAM CTAaBIIMA MOHCTPOM) M pacCMaTpUBAETCs SIBJICHHE aMepHKaH-
CKOTO CTpaxa mepea MHAeHIaMu (MX BBIMBIIIJIEHHOE YMEHHE KOJJIOBaTh M MPOKIMHATH). Ha ocHOBe aHanmsa
00pa30B UHICHCKON MI(OIOTHH TPEICTABICHO PACKPBITHE XapaKTepa EHTPAILHOTO T'eposi pOMaHa.

Kirouesrie cioBa: C. Kunr, «Knagouiie JOMAIIHUX )KUBOTHBIX», MUKMAaKH, BEHIUTO, UHICHIIEI.

M.V. Novikova, M.A. Yatsenko

THE IMAGES OF AMERICAN INDIAN MYTHOLOGY
IN THE CREATIVITY OF S. KING

The article is devoted to the novel ‘Pet Sematary’ by Steven King and to the mythology of Micmac In-
dians and Algonquin Indians. The piece, its heroes and events are compared to the mythological motives, the
conclusion about the importance of mystical elements in the novel is made.

Steven King is a master of psychological and mystical novels and one of the most famous contemporary
authors. His books are considered to be masterpieces of horror genre. The writer often applies to the motives of
the mythology of American Indians. One of the brilliant examples of such pieces is King’s novel ‘Pet Sematary’
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first published in 1983. The novel is full of enigmatic and mystical events. The main characters are a typical
American family with two children. Everything that happens with them is explained through the mythology of
Micmac Indians and Algonquin Indians. It is necessary to delve deeply into their myths and legends to under-
stand the novel completely. In the article we make parallels between ‘Pet Sematary’ and Micmac and Algonquin
mythology. We also mention such mythical creatures as Vendigo (an evil spirit that used to be a human being
but became a monster for some reasons) and such phenomenon as American fear of American Indians (their im-
aginary ability to conjure and curse people). The personality of the main character reveals through the analysis of
the images of American Indians mythology.

Key words: S. King, ‘Pet Sematary’, Micmac Indians, Vendigo, American Indians.

«Kopoib y:xacoB» — Tak Ha3bIBalOT aMepuKaHcKoro nucarens CtuseHa DnsuHa Kunra.
3BaHKe MacTepa OH MOMY4HJI OJaronaps MpoU3BEICHUAM B )KaHpe yxKaca, (IHTE3H, TPUIIepa,
cpeau KoTopelx Haubosee mnomyssapHbl «CusiHue», «Kappu», «OHO», «3eneHas MWy,
«Knagbuiie moManHuX KUBOTHBIX». «KHHT 0OYeHb PaHO YBIIEKCS JIUTEPATypOld, B OCOOCHHO-
CTH KaHPOM «y>Kaca», U YK€ C JEBSTH JIET CTal IUcaTb KOPOTKUE pacckasbl. Kputuku orme-
yatoT, «4to C.KMHI yuuscs iurepaTypHOMY peMecily Y MHOTMX aMEpUKAaHCKUX MHCcaTeNen -
VYunesama @onknepa, Kapinoca Yunbesmca, Ilupnes [lekcoHa, uepnan BIOXHOBEHHE U3
tBOpuecTBa Dnrapa Ilo, JlaBkpadrta u Pes Bpenbepu. Takue amepukaHCKHe MHUCATENH Kak
Puuapn Marecon u [)xoH MakioHaib/1 OKa3ajiy Ha Hero Haubouiee cuiabHOe BIusHUe» [1].

Poman «Knanbuiie mromaniHux >KMBOTHBIX» BIiepBbie OblT onyOnukoBaH B 1983 rony. B
OCHOBY poMaHa KHHT 3a10kKMJT1 4yBCTBO CTpaxa OOBIUHBIX JIO/EH Mepe] MUCTUYECKUMHU pac-
CKa3aMHM NIpo uHAeH1eB. B aMepukaHCKOl MON-KyJIbType MHAEHUIIBI N300paXeHbl )KECTOKUMH,
KPOBOJKaJHBIMU JIIOJbMH, KOTOPBIE YMEIOT KOJJOBATh M IPOKIMHATh. X jKM3HBb OKpyKeHa
Opeo0JIOM TalHbl U MUCTUKU. OHU AKOOBI MCTST 3a TO, YTO UX POJHYIO 3€MIIIO 3aHSJIH, IOMYT-
HO yOuBas M pasopsis. Bce 370 BHyIIaeT yxac *UTeIsIM AMEpHKH, [TO3TOMY KJIafOuIla WH-
JICHIIEB CUMTAIOT MPOKJIATHIMU MECTAMM.

JUis mydinero MoHUMaHUS pealn3aluu UHJeHcKol MUGOIOruM B poMaHe Mbl Ipuoer-
HEM K KpaTKOMY IepecKa3y CIOKETHOW KaHBbl pomaHa. dalyna mpou3BeleHUs pacKpbIBacT
ucrtoputo cembu Kpunos, cocrosmieit u3 otua Jlynca, matepu Peiiuen u 1Byx nereit — Oiu U
I'sxema. OHU nepee3karoT B HOBBIHM JOM, KOTOPBIM CTOUT BO3Je Tpacchl. MIX apyrom craHo-
Butcs cocenl [xyn. OqHaxkapl Tpy30BUK COMII JIFOOMMOTO KOTa DIIJIH, B CBA3M C 3TOW Tparu-
yeckoi cutyanuert CtuBeH KuHT BBOIUT haHTACTUYECKHE MOTHUBBI, CBSI3aHHBIE C UHJICUCKHU-
mu npenanusmu. JDxyn, cocen Kpumos, pacckaszan Jlyucy o kiaaOuiie JTOMAaIIHUX >KUBOT-
HBIX, [0 JIETE€HJE, 32 HUM HaXOJAUTCS JIpYroe KiaJ0uile — MIIeMEeHN MUKMAaKOB, U, €CIIU 3aKO0-
naTh TaM CBOE JIIOOMMOE JKHBOTHOE, Yepe3 Kakoe-TO BpeMsl OHO Bo3BpamaeTcs ooparHo. Ecin
o0OpaTtuTcs K aHaJIM3Y IJIEMEHU MUKMAaKoB, TO B OyKBaJIbHOM MOHUMAaHUU 3TO «IIOJIW» — UH-
JENCKUI Hapo, MPOKUBAIOLINI Ha ceBepo-BocToke HoBOM AHInuu, B aTIaHTHYECKHUX IIPO-
BuHLUsAX Kanane! u Ha nomyocTtpoBe ['acnie B KBebeke. CoBpeMeHHas YMCIEHHOCTh JOCTUTa-
et okoso 40 000 yenoBek, U3 KOTOPBHIX JuIIb 0KOJ0 11 000 roBopsAT Ha MUKMaKCKOM SI3bIKE
[2]. MuKMaky HE OTJIMYAIOTCS KPOBOXKAIHOCTHIO, IIAMAHCKUMH PUTYaJIaMU U KECTOKOCTBIO.
CruBeHn KUHI B35 HYMEHHO 3TOT HAapoOJl, TaK KaK OH YKWJI HA MECTE IEHCTBUS POMaHa, B LITAaTe
MbH. Ha nepBblii B3IUIsII, MOXKET MTOKA3aThCs, YTO aBTOP PEUIMJI YIIOMSHYTh 3TO IIJIEMS B CBSI-
34 € Teorpa(gpUuecKiM MOJIOKEHUEM U MIPUITUCATh UM MUCTUYECKHE JIETeH/Ibl, KaK TOTro Tpebo-
BaJl 3ambIcesl pomaHa. OTCI0/1a ¥ TIOSIBIISIETCST BOCCTaBIINKA 13 MepTBhIX KOT. C.Kunr, o6puco-
BBbIBasl NIOPTPET KUBOTHOI'O, YKA3bIBAE€T HA CTPAHHOCTH CBSI3aHHBIEC C HUM: 3aTOPMOKEHHOCTD
JBWKEHHM, TPU 0XOTE€ KOT MPOSIBISI U3JIUIIHIOW XecToKocTh. C.KMHI HaMepeHHO noauep-
KMBAeT MOTYCTOPOHHOCTb KOTa: «Hepd MEMIEHHO IOKAauYMBAJICS B3aI-BIEPE, CIOBHO Ibs-
He1i» [3, c. 180]; «Yuncron Yepummib mporren moj enko, 3aaeB Jlynca O0koM, U TOT OT-
MUXHYJ KOTa C TIOYTH PacCEsIHHBIM OTBpAlllEHHEM — M3-3a 3amaxa....» [3, c¢. 217]; «Hepu He-
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YKIIIOKE TUTIOXHYJICA Ha IOJ mepes kKaMuHoM. [loxoke, y KOTa COBCEM HE OCTajoCh OBbLIOH
rpamun» [3, ¢. 217]; «Tenepp KoT cnan kak youTsrid. Crian MepTBbIM cHOMY |3, ¢. 217].

3areM aBTOp BHOBb BBOJUT MOTUB CMEPTH, IPUUEM YCHUIIMBAET TPAreIuiHOCTb CUTYa-
UM, TaK KaK Ha 3TOT pa3 ymupaer [k, miuanmuii ceiH Jlynca. OXBadyeHHBIN OTYassHUEM
repoil HauMHAET JAyMaTh O TOM, YTOOBI BEPHYTh ChIHA K JKU3HU C MMOMOIIBIO KJIaI0MIIA MUK-
MakoB. C.KuMHr HaMepeHHO BBICTPAWBAET BECh IOBECTBOBATEIbHBIN CIOKET BOKPYT KIIaJ0u-
113, OHO KaK OyJITO CTAHOBUTCS MUCTHYECKOHN CWIION, mpUTATHUBatoliei k cede repoes. Cocen,
y3HaB O Tpareuy CeMbU, HAUWHAET JIOTabIBAThCS, YTO MBICIL O BOCKpelIeHuHu [ymKa, yxe
npuxonauia B rojoBy Jlynca, noatomy pacckasbiBaeT uctopuio npo Tummu batapmena, koro-
peIii BepHyJics co BTopoit mupoBo#i BoiHBI B rpo0y. Ero oren, bummm batapmen, ne cmor
CMHPHUTBCSI CO CMEPTHIO ChIHA U BOCKPECHJI €T0, HO OXKHBILIUH IOHOIIA yXe He OblT co00ii, OH
Ka3aJics BOIUIOIIEHUEM KaKOro-TO 3JI00HOT'0 BCE3HAIOIIEr0 JeMOHa, Tak uTo bumu npunuioch
CHOBa yOUTH €ro U MOKOHYUTH ¢ c000i. Cpenu CTapOXKHUIOB XOIWIN CIIyXH, YTO 3€MJIH HH-
JeiicKoro Kiaaduila ¢ IaBHUX MOp craiu npuodexuiieMm Benauro. C.KuHr ykaspiBaeT Ha TO,
YTO BOCKPEILIEHHE YEJIOBEKa ¢ MOMOUIbI0 MaruM KJaJOuIla — 3T0 CBOEOOpa3HOE yMepIlBiie-
HUE ero Aymu: 1o (paxkTy BO3BpallaeTcs JUllb TelecHas o0onouka. TyT jxe aBTOp BBOJIUT HO-
BYIO IIapaJljielib, B 3TOM UCTOPUU CaMO IUIEMs MUKMAaKOB PacKpbIBAaeTCs YK€ HUKaK MUCTHUYE-
CKO€ U TAaMHCTBEHHOE, a HAMPOTHB, MTOCTPAAaBIlee OT MHOPOJIHOMU 3710 cuiibl. [Ipuuuns! mo-
SBJICHUSI JAHHOM CHJIbI HE ONMCAaHbl B POMaHE, aBTOP JIMIIb YKa3bIBa€T Ha TO, YTO MHJIEHIIBI
MPUIIUIH YKe Ha BoJmieOHoe MecTo. [lepBoe Bpems Kian0uiie 1eHCTBUTENILHO OKUBIISIIO JTI0-
Jieil, BO3Bpallaio Tejao U AYyIly, HO3TOMY FOBOPUTh O MOTHBE BOCKPELIEHMsI ObUIO BIIOJIHE
ymecTHO. Ho moToM, u3-3a HEM3BECTHBIX 0OCTOSTENHCTB, TaM Mocenuics Ayx Benauro, u te-
1epb BMECTO Ay YMEPIIUX B TeJa MOTUOIINX 3acessiicsl 3TOT caMbli 1yX. FIMeHHO OH TBO-
PHII ’KECTKHE U KpOBOXkaJHble Belu. OnucaHue KIag0uila U ero CBsA3b ¢ MIeMEHEM MHKMa-
KOB HY»HO OBbUIO aBTOpPY, YTOOBI BBECTU MOTHUB 3araJJOuHOr0 BOCKPEIIEHHUS, HO 110 XO1Yy CIo-
’KeTa Mbl BUJIUM, YTO LIEHTPAJIbHONW MHUCTHUECKOW JIMHUEH CTaHOBSTCS BOBCE HEe O€300HIHbIE
MUKMakH, a 1yx Benauro. Kak ykassiBaer cam C.KuHr, kinanouiie npokjisTo COBCEM He U3-3a
uHaeieB: « MUKMaky BEpUIM, YTO 3TO — BOJIIEOHOE MECTO, — cKa3al OoH. — M 3ToT XonM, u
BECh Jiec OT 00JI0Ta Ha ceBepe U BocToke. OHU YCTPOWIN 37€Ch MOTHIIBHUK U XOPOHHJIU CBO-
UX MEPTBELIOB, BAAIM OT Bcero. [[pyrue rieMeHa Aepkaluch OTCI0/1a MoJalbIie<...> MneHoo-
CKOTBI BCEr/la TOBOPUJIM, YTO B THX J€cax OOMTAIOT IyXH... A TIOTOM JJa)kKe CaMU MUKMaKH
nepecTany croaa NpuxoauTs. OQUH U3 HUX YTBEPXKJAaj, YTO BUIEI 31€Ch BEHAUIO U YTO 3€M-
751 ucropTuiiochy [3, ¢. 163].

B mudonorun anroHkuHoB (MHAeHcKoe tuieMs) Benauro Tpaktyercs Kak AyX-THOA0€.
[lepBoHayabHO €ro BOCIIPUHUMAJICS KaK CUMBOJI HEHACBITHOTO TOJI0Ja U TOJIOJHOM 3UMBI,
BIIOCJIEJICTBUH, OH CTaJl CIYXHUTb MPEJOCTEPEKEHUEM MPOTUB JIFOOBIX M3JIUILECTB YeIOBeYe-
ckoro noseaeHus. C TaHHBIM MUQOM CBSI3aH KYJIbTYpPaJIbHBIN CUHAPOM «BEHIHUT0», KOTOPBIH
BCTpEUAJICS CPEAN aITOHKMHCKUX IUIEMEH [4]. MHIelpl yTBepKaanu, 4TO BEHIAUTO BO3HUK,
KOI'Jla OTBaXXHBI BOMH MPOJAJ AYILY, YTOOBI OTBECTH yrpo3y OT CBOEro miemeHu. Kak Tomib-
KO Yrpo3a MHHOBAJIa, OH YIIEN B JIECHYIO Hally, U C TEX MOp 0 HEM HHUYETO He cablmani. 1lo
JIPYTUM JIETE€H/aM, BEHJUTO MOCTENEHHO Teps YeOBEYECKHI OOJUK H3-3a MCIOJIb30BaHUS
4EpHO Maruu, MOMHOXKEHHOW Ha KaHHHOanm3M. CUMUTANOCh, YTO MPEBPATUTHCS B BEHJUTO
MO’KHO B pe3yJIbTaTe MPOKJIATUS 3HaXaps, yKyca BEHIUr0, Ha4aB, €CTh YEJIOBEUECKYIO IIOTh.
Hcxons u3 muda, 3T cyuiecTBa ObUTH BBICOKUE, C 0€3ryObIM PTOM M OCTPBIMH 3y0amH, a CH-
Jy3T TIOXO0’K Ha yenoBeueckuil. Tena y HUX nmoynpo3payHble. OHU BbILIE HOPMAIBHOTO YeJo-
BEYECKOI'0 POCTa, OUEHb XYAOT0 TenociaoxkeHus. O01a1at0T TOHKUM CIIyXOM, HOYHBIM 3pEHH-
€M U [IPUMaHMBAIOT )KEPTBY CBUCTOM. B03MOkHO, 00pa3 BEHIUTO CIOKUICS B CO3HAHUH Me-
CTHBIX JKUTENIeH BOKPYT (akTa HEOOBSICHUMBIX MCUE3HOBEHUH JtOAeH. AHTPONOMOPPHOCTD
MO’KHO OOBSICHUTH TEM, YTO €r0 HUKTO HUKOTJa HE BUAEN, WK (PaKTaMH HACTOSIINUX CIIy4aeB
JOJI0€ICTBA.
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Ha ocHoBaHuM 3TOM XapaKTEPUCTUKU MOKHO MPOBECTH MHOXKECTBEHHBIE MapalIeNH C
reposiMU poMaHa, 0OCOOCHHO C LIEHTPaJIbHBIM NepcoHaxkeM — Jlyncom. CTOJIKHYBIIKCH C Tpa-
reAueii, OH cliel, U He TOHUMAET, YTO 3aKOHbI BCEJICHHOW HEBO3MOXXHO U3MEHUTh. DakTuue-
CKM Iepoi, KaK M MHJEEeL U3 JIET€Hbl, IPOJAET AYyIly, 3aXOPAHUBAsl CBOErO ChIHA, OH 3HAET,
YTO MOKET CTOJIKHYTBCS C YKACHBIM BO3poxkaeHHeM. Ero npenocreperaer u cocell, U ciiydaid
C BOCKPEILIEHUEM KOTa, CBUJIETEIBCTBYIOLIUN O TOM, YTO K )KM3HU BO3BPALAETCS UHOE CyLIe-
CTBO, a HE TOT, KT0 ymep. Ho srousm reposi, HEBO3MOXKHOCTb IMPHUHSATH JI€UCTBUTEIBHOCTD,
TOJIKAIOT €r0 Ha 3TOT MNOCTYNOK. B moBeaeHnu reposi, Mbl BUJIUM YPE3MEPHYIO YBICYEHHOCTb,
OH HE MOKET OCTAHOBHUTHCS, TEM CaAMbIM MPUBJIEKAs 3JI0TO ayXa.

Jlyuc, 3aXOpOHUB ChIHA, CTAJIKUBAETCA C BO3POXKAECHUEM 3JI0I0 JEMOHA, CYILIECTBA, BCE-
JUBILErocs B MEPTBOTO ['3/1%a, 0 4eM CBUJIETEIbCTBYIOT MOPTPETHHIEC XaPAaKTEPUCTUKH ChIHA
[JIaBHOTO T'eposi TOCIIE er0 «Bo3BpalleHus»: «Ero pot ObLI McnavykaH B KPOBU, KPOBb Majiajia
C TO00POJIKA, TYOBI CKPUBHIINCH B JIbSIBOJIBCKOM ycMelke»; « TBaph 1ol HUM ObLIa CKOJb-
KOH, Kak ppiOa, U He BBIMYyCKaja CKallbllelb, Kak Obl cuiibHO Jlync HM JaBWII €il Ha 3amsCThe.
E€ nuuo nouwio psobio U cTajio MeHAThCs OykBasibHO y JlyHca Ha rnazax»; «A IOTOM OHO
BHOBb U3MEHWJIOCH U IIPEBPATHIIOCH B JIMIIO TOTO CYIIECTBA U3 Jieca — HU3KUH 1100, MEpTBbIE
JKENTHIC TJ1a3a, NJTMHHBIN pa3ABOCHHBIN A3bIK, — OHO YXMBUISJIOCH U mIUTIENo» [3, ¢. 466].

>k yousaer Jlkynaa, a 3aTeM M TOJIBKO YTO MpUEXaBIlyio maTth. Ho 370 He ocTtaHaB-
nuBaet Jlyrca: MOHUMAsI, 9TO TTPOU3OIILIO, OH C TTIOMOIIBIO CMEPTEIBLHOM 10361 MOpGus, yOu-
BaeT KoTa, ['3/ka, u cxuraer aom cocena. [loka roput gom, o6e3ymeBmnii Jlync BHOBb HECET
TEJ0 >KeHbl Ha WHJAeHCKue Moruibl. OH cuuTaeT, 4to Paifuen BepHeTcs TakoW ke, Kak U
paHbllle, TaK KaK OHa yMepiia coBceM HenaBHO. CpabaThiBaeT 371eCh U ApyTas TPaKTOBKa HH-
Jeiickoro Muda — 0 Ype3MepHOM HCIOJIH30BAHUM YEPHOM Marmu M Haka3zaHHH 3a 3To. Bo3-
BPATHUBIIUCH JOMOM IMOCJE TOT0, KaK OMSATh MPUOETHYI K MOMOIIM 3JIbIX CHJI, TepOil packia-
JIBIBAET MAChsHC Ha KyxXHe. Brimanaer nama nuk. Paituen knaget pyky Ha miedo Jlyuca u riny-
XUM ToJIOCOM TOBOPUT: «Jloporoit». Kunr nokassiBaer, yto JIyuc cTaHOBUTCS OPYKHUEM B PY-
kax Benmuro. OH HaxoauTCs B 3aMKHYTOM Kpyre, Kaxaas W3 CMepTel, BHOBb U BHOBb 3a-
CTaBJISIET Teposi oOpamaTbes K CHUJIaM 371a, OCO3HaBasi, YTO TEM CaMbIM OH TBOPHUT eliie 00Jb-
1iee 3710, TOCKOJIBKY BCE BOCCTABIIME U3 MEPTBHIX, BO3BPAIIAIOTCS Yy IOBUIIIAMHU.

WuTepecHo, yto KuHT uepe3 ycra repoeB MPOBOIUT MBICIb O 3aBUCUMOCTH MeTaMop(do3
OT TOT'0, HACKOJIBKO JIOJITO MEPTB YEJIOBEK HJIM KUBOTHOE: YeM OOJIbIIE BPEMEHH IPOIILIO C
MOMEHTa CMEPTH, TEM CHUJIbHEE OH U3MEHSIETCS IPHU BO3POXKJIECHUHU, TEPsisi XapaKTepHbIE MJIs
HETro 4YepThl MPHU KU3HU, CTAHOBACH 00JIee arpecCUBHBIM U omacHbIM. Ho nctopum «Bockpe-
[IEHHBIX)» BOBCE HE MOATBEPXKIAIOT 3Ty TEOPHUIO, TOCKOJIBbKY *keHa Jlynca, Obuia 3axopoHeHa
MOYTH Cpa3y IMOCJEe CMEPTH, HO CYIs MO OTKPHITOMY (pUHANY U CHY DJUIM, B KOTOPOM OHa
MPEACKA3bIBAET CMEPTh OTHA: «IJUIM MPUCHUIIOCH, YTO Thl yMEp, — CKa3zajla oHa. — B mpo-
IUTYI0 HOYb OHA MPOCHYJNAach C KpUKaMH, U S MOJONUIA K HEeW. S mpuiersa psjoM ¢ HEH U
mpocraia Tak JBa WIK TPH yaca, a TOTOM BEpHYJIAch Ha3all, K Tebe. DI cKa3aja, 4To BO CHE
BHJIeTIA T€OsI CUASIINM 32 KyXOHHBIM CTOJIOM. ['J1a3a TBOM ObUIM OTKPBITHI, HO OHA 3HAJa: ThI
MepTB. U ele oHa cka3zana, 4To eule paHblie ciablimana kpuku CtuBa MactepTroHa, nbITaBIIe-
rocs Te0s ocTaHOBUTHY» [3, c. 167], Peituen BepHynach B MUpP, KaK M €€ CbIH, IIPONUTAaHHAS
KpoBOkaaHbIM AyxoM Benauro. C.KuHr mpuBOAUT emie psiJ MPUMEPOB, MOATBEPKIAAIOIINX
omnboyHOCTh 3ToN Teopuu (uctopust Crnorra u Tummu). IIponuTeiBas MUCTHKON BeCch po-
MaH, OH MOJBOJUT K €IUHCTBEHHOM BEpHOU TOUKU — srou3my ceMmbd Kpupos. Hackoibko
y>)KaCHBIM BEPHETCS TTOKOWHBIN, 3aBUCUT BOBCE HE OT BPEMEHH, KOTOPOE MPOIILIO C MOMEHTA
CMEPTH, a OT COCTOSIHUS TOTO, KTO €ro 3axopanuBaeT. Eciu oOpatutcs k cocrosiHuto Jlymca,
TO BBICTPAMBACTCS OIpPECIICHHAs IeToYKa MPUYNHHO-CIICICTBEHHBIX CBS3CH. 3aXOpOHEHHE
KOTa He BbI3BIBAET B Jlynce CHJIBHBIX AIMOLIMH, OH JIMIIb XOUET BEPHYThH JOYEPH JTHOOMMIIA,
M03TOMY KOT, XOTh U BO3BpallaeTcs HEKOJIbKO MHBIM, HE pealin3yeT B cede MOHCTpa. A BOT
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3aXOpOHEHHE ChIHA U JKEHBI COMPOBOKIAIOTCS drou3MoM Jlyuca, xenaHnueM CHATH ¢ ce0st 0T-
BETCTBEHHOCTD; 3/16Ch MBI BO3BpallaeMcsi K YK€ 03BYUYEHHOH MBICIH O TOM, 4TO Benauro
JNEUCTBYET TaMm, IJ€ MPOSBISAETCA W3JIMIIECTBO, 3TOM3M, MO3TOMY MOKOWHUKHA BOCCTAIOT
CTpalIHBIMU MOHCTPaMH-yOUNHIIaMHU.

Kunr, o6pamasce K MHACHCKIM ME(aM, pealiu3yeT JABE KIFYEBbIE TEMBI, IIepBas U3 KO-
TOpBIX OoJiee 1106anbHa, yKa3bIBaeT Ha TO, YTO HY>KHO MIPUHUMATh CMEPTh OJIM3KUX KakK JIaH-
HOCTb, HE MBITAThCS TMPOTHBOCTOSTH 3aKOHAM BCEJICHHOW. YTpara OIM3KUX — 3TO BEITUKOE TO-
pe, KOTOpOe HYXKHO MPEOO0JeTh C JOCTOMHCTBOM, COXPAHUTh MaMsiITh O HUX. Bropas Tema
MEJIOYHOCTH M 3rov3Ma JII0JIeH: ATy JIMHUIO peanudyeT cembs Kpuna, B ocobennoctu Jlyuc,
KOTOPBI HE yMeeT OpaTh OTBETCTBEHHOCTh Ha cels, pemaTs npoOaemMbl, TOITOMY KIaa0uIle,
KQKETCS eMy CracaTreIbHbIM KPYroM, HO OHO, HAIIPOTHUB, 3aTSATUBACT €T0 B IMyYUHY OCICTBUN
¢ OOJIBIIIEH CHITON.

Takum o6pazom, poman «Kiragouie qOMaTHUX JKUBOTHBIX» MPEACTABIISET UCCIIEI0BA-
TeIbCKUN MHTEPEC B MCUXOJOrHUecKkoM ruiane. Munelickas Mudonorus npuaaer npousBese-
HUIO 0CO0YI0 aTMOCc(epy U TOMOTaeT aBTOPY JOHECTH JI0 YUTATEIS KIFOUEBbIE MBICIIH MPOU3-
BEJICHHS.
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CPABHUTEJIbHOE U3YYEHUE A3EPBANJI)KAHCKOM JIUTEPATYPBI
XV BEKA B KOHTEKCTE UCCJIEJOBAHHUS KJIACCUYECKON
BOCTOYHOM IMO23UU

AszepbaiimkaHcKas JIMTepaTypa, COXpaHssi CBOM TPAAMIMH, YXOJSIINe KOPHIMH BIIIyOb BEKOB, pa3BHUBa-
JIaCh Ha PA3JIMYHBIX HPABCTBEHHBIX, MOJIUTHUYECKUX, UICOJOTHYECKUX U JAPYruX IUIOCKOCTAX. BocToyHOE nute-
paTypHOe MbIIUIEHHE ObUIO OoJiee TITyOOKMM M IMIMPOKMM O OXBaTy M eMy Oblia CBOICTBeHHa OOJblIasi CHia
BO3JICHCTBHSI — 3TO HEMPENOXKHBIN (PaKT, MPU3HABaEMBbIIl MUPOBBIM JIUTEpaTypoBeieHHeM. OOpalieHe B JTaHHON
CTaThe K TBOpPYECTBY azepOaiikanckux moatoB XV Beka Xaruru, banpa IllupBann m KumBapn B KOHTEKCTE
BOCTOYHOM MO33MHU BBI3BAHO CTPEMIIEHUEM HCCIIEJOBATh BONPOCHL, CBA3aHHBIE C HOBIIECTBAMHU U U3MEHECHUSIMHU
B OTHOHIICHHH (POPM ¥ COZEPKAHUS B JINTEPATYPHOM IIPOIIECCE, MPOSBISIONINECS B TBOPUYECTBE KaXKAOTO U3 T10-
9TOB B OTAEIBHOCTH. JIaHHBIN MOIXOM MPEICTABIIAET 3HAUUMOCTb U JUIS BBISBJICHUS MOYBBI, HA KOTOPOH MOSIBU-
JMCh TBOPEHUS MOITOB TOTO BPEMEHH, KaKHe BaKHbIC (haKTOPHI OOYCIOBMIIM X TOSBICHUE W HACJIEANE KaKHUX
MO3TOB MOBNHUSIO HA HUX. CpaBHUTENBHOE M3YUEHHE TBOpUECTBAa MOATOB XV Beka AaeT BO3MOKHOCTh BBIIBUTh
U yKa3aTh HEM3MEHHBbIE KadecTBa a3epOai/KaHCKOHN JTUTepaTypHOH MBICIH, €€ CBOEOOpa3HbIe YEePThI U Xapak-
TEpHBIE OCOOEHHOCTH MHOTOBEKOBOW OTE€UECTBEHHON JHTEpaTyphl. OTIOJIOCKH MBICIIEH U CYXAEHUH, MyCTHB-
IIMX TTyOOKHE KOPHH B TIOA3UH MPEIBITYITNX CTONETHH, CIBIIATCS U B IPOU3BEIACHUAX, CO3JaHHBIX MacTepaMu
cJI0Ba B Mocienyromue Beka. He Oyner npeyBenuueHneM ckas3aTh, 4TO azepOaiykaHCKasl TUTepaTypHas MBICIb
B 3HAYUTENHHON CTETICHH MOBJIHIIA Ha OOIIEBOCTOYHYIO IUTEPATYPHYIO U KyJIbTYPHYIO CpEAy, B OIPEAeICHHOM
CTEIeHU Jja’Ke HaIlpaBWJIa e€e B ONPE/ICICHHOM HallpaBieHnH. BoOpaB B ce0sl HAKOIUICHHBIN MPEANIeCTBYIOIINH
OMBIT, TPAJUILIMU, 3CTETHYECKHE M ITHUECKUE BO33PEHUS DIOXH, NPEKPACHO CHUHTE3UPOBAB AOCTHKEHHS IPE-
IIECTBEHHUKOB M COBPEMEHHOCTH, BOCIPUHSB Jy4YIIHe TPaJUIMH BOCTOUYHON KJIACCHYECKOW 1033MH, azepOaid-
JokaHckre o3Tel XV BeKa MPOJ0IDKIIN TabHEHIIee pa3BUTHE JINTEPATYPHI.

KiroueBsie cioBa: azepOaitmkanckas qureparypa XV Beka, Kiiaccudeckas BOCTOYHAS MMO33USL.
K.H. Hajiyeva

COMPARATIVE STUDY OF AZERBAIJANI LITERATURE
OF THE 15" CENTURY IN THE CONTEXT OF CLASSICAL
ORIENTAL POETRY STUDY

Azerbaijani literature, saving its tradions rooted deep into centuries, evolved different moral, political,
ideological and other planes (for example, genetic plane: Azerbaijani culture is part of Turkic culture, and reli-
gious — a part of Islamic civilization) . In the words of the scientist T.Guliyev “Azerbaijani literature is one of
the inseparable parts of oriental literary and aesthetic thought in general, have a major influence on the literature
of the Eastern peoples, at the same time it developed on the basis of mutual relations and creatively used the poe-
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tic traditions of these people”. The topics of those year’s works were the theme of oration to God, the theme of
love. All of the above were the main themes of many Eastern poets’ works. Azerbaijani poets, who lived and
worked in these time frames, on the one hand beneficially used literary heritage of relative and neighboring na-
tions, on the other hand, themselves created works that could affect on the these peoples poetry. In these centu-
ries circle of titerary ties spreads widely because of the poems. That’s why eastern philosophic poets on equal
terms withs the ancestor’s literary heritage became acquainted with the works of their contemporaries and tried
to express their attitude to the problem. Accumulating obtained previos experience, traditions, aesthetic and ethi-
cal views of the era perfectly synthesized the ancestor’s and modern times achievements, adopted the best tradi-
tions of Eastern classical poetry, 15" century Azerbaijani poets continued further development of literature.

Key words: Azerbaijani literature of the 15" century, classical oriental poetry, poets

[Tpu uccnenoBanuu oOpasnoB jureparypHoro Hacieaus XIV-XV BekoB ais BbIBIE-
HUS O0LIUX TEHJEHINI 1 XapaKTEePHbIX OCOOCHHOCTEN JIUTEPAaTypHOTO Ipolecca MpoCTyHaeT
HEO0OXOUMOCTh CPAaBHUTEIBHOIO aHAJIW3a JIMTEPATYPHBIX MaMATHUKOB, UX CONOCTABJICHUS.
Orta HEe0OX0MMOCTh HauboJjee OTUETIIMBO OLIYIIAeTCs MPU U3yYEeHUH TBOPYECTBA MOITOB -
aBTopoB JluBaHoB. Tak, B mporecce UCCIEI0BaHNs TBOPYECTBA aBTOPOB JIMBaHOB BCTAET I10-
TpeOHOCTh MPUBJICUEHUSI UX K aHATU3Y B OMpeleleHHOM olmiemM koHTekcre. Hambonee Tou-
HbIE U 3HAYUTEJIbHbIE PE3YJbTaThl MOKHO MOJIYYUTh PU U3YUYEHUU MX B KOHTEKCTE HMCCIe-
JIOBaHUs KJIACCUYECKOW BOCTOYHOM MOA3HUHU.

Cy1iecTBeHHOE BIIMSIHUE TBOpUecTBa Mo3Tta X Beka dupjoycu, MacTepa raseiei u Ka-
cein X| Beka Karpana, HakoHeI, TBopIla BeIUKoJenHOro «Xamce» Huzamu, sxupiiero B Xl|
BEKE, Ha TOCIEAYIOUIYI0 OOMIEBOCTOYHYIO JHMTEPATypy ONIYIIAJIOCh HAa MPOTSHKEHHH He-
CKOJIbKUX CTOJIETUH, U ATO BIUSHUE OOYCIOBWIJIO MOsIBI€HHE Ha BOoCTOKe MHOTOYHMCICHHBIX
TAJIAHTJIMBBIX MTOTOB M OECUHCICHHOE MHOKECTBO TPOHM3BEICHUI, CPEIN KOTOPBIX OBLIO He-
MaJjo JUTEPATYPHBIX IIeIeBpoB. Buanblil yuenslii A./lagamizaze no moBoay KJIaCCHYECKOU
auTepaTypsl nuieT: «Bo-nepBbixX, BOCTOUHAS 10331, HECMOTPS. Ha UEOJIOTHYECKYI0 OO0II-
HOCTh U OOIIHOCTH CPEJICTB M300pa)keHUs, CO3/aeTCsl MacTepaMu CJIoBa CO CBOEOOPa3HBIM
OpUTMHAJILHBIM MBILIUIEHUEM M CTHJIEM NMUCbMa. BO-BTOpBIX, Y4epThl, KOTOPHIE HEKOTOPHIMU
IIPEJICTABIISIFOTCS 32 HEIOCTATKH, CBOWCTBEHHBI JIMIIb IIPOM3BEIEHUSAM HEJOCTaTOYHO OJa-
PEHHBIX TIOATOB, TTOJIpaXkaTesie pudMoIIeToB, a To Habo1aeTes B JIF0O0H muTeparype» [1;
c. 87]. be3yci0BHO, BOCTOUHOE JIUTEPATYPHOE MBILIUIEHUE ObIJIO 6osiee IITyO0OKUM U HIMPOKUM
10 OXBaTy, U eMy ObLIa CBOWCTBEHHA OOJIbIIAsl CUJIa BO3JAEHCTBUS — 3TO HENPENIOXKHBIN (aKT,
IIPU3HABAacMblli MHUPOBBIM JHUTepaTypoBeneHueM. Ilo BepHomy 3ameuanuro A.Jlagamzane,
«BOCTOYHAS IMO33MS. .. JJUTEPATYPA, COXPAHAIOIIAs CBOK MOITUYECKYIO LIEHHOCTh M CETOJHS,
JauTeparypa riyOOKOro CMbICa, BBICOKOTO MBINUIEHHUs, 00dajaromas yTOHYeHHbIMU 00pa3-
aMHi, MHOrooOpa3ueM M pPa3HOLBETbEM CPEJACTB BBIPAXKEHHUd, Ojarojaps 4yemMy OHa 3aHsja
JIOCTOITHOE MeCTO B 00LIEMUpPOBOM KynbType» [1; c. 87]. B 1enoM, BOCTOUHBIN MUP B MUPO-
BOM KyJIbTYpPE 3aHMMAET 3HAYMMOE MECTO HE TOJIBKO B CBSI3M CO CBOEH OPUTMHAIBHOW JIUTE-
paTypoii, HO 1 B LIEJIOM B CBSI3U C JpeBHEH U 6oratoil KynbTypoil. HecoMHeHHO, MyCylIbMaH-
CKasi BOCTOYHAs KyJIbTypa BKIKOYAJIA PA3JINYHbIE STHUYECKHUE KYJIbTYPBHI.

OOpareHre B JaHHOI CTaThe K TBOPUECTBY azepOaiipkanckux mosTtoB XV Beka Xaru-
ru, banpa [IlupBann u Knumsapy B KOHTEKCTE BOCTOYHOW MOJ3MH BBI3BAHO CTPEMIICHHEM M C-
CJIeZIOBaTh BOIPOCHI, CBA3aHHBIE C HOBIIECTBAMU M M3MEHEHHUSIMU B OTHOIIEHUU (popM H co-
JIEp>)KaHMS B JIMTEPATYPHOM IIPOLIECCE, MPOSIBISAIOIINECS B TBOPUYECTBE KAXKIOTO U3 MTOITOB B
OTJIENbHOCTHU. JIaHHBIN MMOAXOM MPEICTABIISIET 3HAUMMOCTb U JUISl BBISIBJIEHUS TIOYBBI, HAa KO-
TOPOI MOSBUJIMCH TBOPEHUS MO3TOB TOI'O BPEMEHHU, KaKhe BaKHbIE (PAKTOPBI O0YCIOBHIN HX
NOSIBJICHWE U HACJIEINE KaKUX IOJTOB MOBIMIIO Ha HUX. CpaBHUTENBHOE N3YyYEHHE TBOpUE-
cTBa 1Mo3ToB XV BeKa /aeT BO3MOXHOCTh BBIIBUTH M yKa3aTh HEM3MEHHBIE KauecTBa azep-
0aliPKaHCKOM JTUTEpaTypHON MBICIH, €€ CBOCOOpa3HbIe UePThI U XapaKTepHbIe OCOOCHHOCTH
MHOTOBEKOBOM OTEHYECTBEHHOU JUTEpaTyphl. OTTOJOCKH MBICIECH U CYXKIAECHUM, IMYCTUBIINX
riyOOKHe KOPHU B TOA3UH MPEIbIIYIINX CTOJETHH, CIbILIATCS U B MPOU3BENCHUIX, CO3aH-
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HBIX MAaCTEpaMU CJIOBAa B IOCIEAYIOIIHE BeKa. Tak, TYMaHUCTUYECKUE UIEHU, MPOCIEKUBAC-
Mble B nipou3BeneHusx Karpana — mosra X Beka, moa3uu mactepoB XI| Beka - Huzamu u Xa-
raHu, Mbl BUJUM U B cTuXxoTBopeHusx nmodta XV Beka baapa IllupBanu, KoTopble HamoJHe-
HBl TOCKOH 1O Mupy, 0€33a00THOI KU3HHU, MEYaabl0 MO POAHBIM KpasMm. Takum oOpaszom,
CBSI3b C TPAIUIIUSAMU HHUKOT/A HE MPephIBaIach, MO3THI 00JIeE MO3HUX TTOKOJICHUHN YriTyOs-
JY UM U MPOAOJIKAIN TPAJAUIIMU CBOMX BEJIMKUX MPEAIIECTBEHHUKOB.

MHoxecTBO npousBeneHurd Xaruru u KumBapy, 1aBIIMX CUIBHBIM TOJMYOK Pa3BUTHIO
MI033UU HA POJHOM $I3bIKE U CHIIPABIIMX PELIAIONIYI0 POJIb B €0 COBEPILIEHCTBOBAHUM, HAIU-
CaHO Ha IMEPCUJICKOM fA3bIKe. M3BECTHO, UTO OHU SBIIAKOTCS aBTOpaMu J[MBAHOB HA NEPCHU -
CKOM si3bIKe. Vcronb3oBaHue MePCUICKOTO s3bIKa OBLJI0O HEMPEMEHHBIM YCIOBHEM IS TOTO,
YTOOBI MPOU3BEACHUS MO3ITOB HAPSAIY C POJAHBIM U JIPYTUMHU TIOPKOSI3BIYHBIMU HAPOJaMU
OBLIM TOHATHBI BCEl BOCTOYHON JUTEpAaTypHOU cpesie, 3TO CrocoOCTBOBAIO pacHpoOCTpaHe-
HUIO ¥ TIPOCIIABIICHUIO TIPOM3BEICHUN MacTepoB Ha BceM BocToke. Dtum ke pakTopom 00b-
ACHSAETCS U TOT (PaKT, 4TO BEIMKUU azepOaiimkanckuil modT Huzamu mucan cBou mpousBese-
HUS Ha MEPCUICKOM si3bIke. HeoOX0aumMo OTMETUTh TaKkKe, YTO yKa3aHHAsi 0COOCHHOCTh ObI-
Jla XapakTepHa He TOJILKO JIs a3epOailKaHCKOM TUTepaTypshl, MOA0OHOE MOKHO IIPOCIEIUTh
Ha BceM Boctoke. Bosiee Toro, gaHHo€ siBJI€HHE — TBOPUTH Ha JAPYTOM S3BIKE - HAOJIIOAaeTCs B
UCTOPUU BCEW MHPOBOM JHUTEpaTyphl, KaKk 3amaJHON, Tak M BOcTOoyHOW. Takum oOpa3om,
MOKHO 3aKJIFOYUTh, YTO BBIIAIOIINECS MPEACTABUTEIN a3epOalIKaHCKON JINTEPATyphl, KaK U
JUTEpaTyphl IPYrUX HAPOJIOB MHUpPA, BCIEACTBUE OOIIECTBEHHO-UCTOPUUYECKUX MPUUYHMH ITH-
caJl CBOM MPOU3BEACHHUS HE HA POJHOM, a Ha JpYyrux si3bikax. «HeoOXoaumo y4uTHIBATH
TaK)Xe CYLIECTBOBAHHME B 3II0XY HAPOJHOCTEH MEXKIYHAPOAHBIX JIUTEPATYPHBIX SI3bIKOB. Ta-
KHUMH SI3bIKAMHU JUTSI Pa3HBIX apeasioB OBLIM: CAHCKPUT, TPEUYCCKHM, JIATHHCKHUN, KHYDKHBIN
JPEBHECTABSAHCKUM, KIACCUYECKUM TUTepaTypHbI KUTAWCKUMA, IepcuICKuid, apabckuii. 3Ha-
HHE COOTBETCTBYIOIIETO SI3bIKA WJIU J1a’K€ HECKOJBKHX OBLIO B TO BpeMsi HEOOXOAUMOU TIPH-
HA/JICKHOCTHI0 00pa30BaHUsl, MOYEMY TaKOM SI3bIK CTAHOBUJICS SI3bIKOM MHOTHX TPOHU3BEIE-
HUN JUTEpaTyp pa3HbIX HapojaHocTel» [3; c. 17], — 3TU cnoBa BUAHOIO BOCTOKOBEIA
H.KoHpaga 0BOJIBHO YETKO pacKpbIBAIOT CyTh Bompoca. Hamia knmaccuyeckas auTeparypa,
CO3/IaHHAsl BEKaMHU B PA3IUYHBIX JIUTEPATYPHO-ICTETUUECKUX U PEIUTUO3HO-(DUIOCOPCKUX
apeajax U CHUCTEMax, BpEMEHAMU IEepeKHUBajIa OCTPble UCTOPUUYECKUE MOMEHTHI, KOIJa OKa-
3BIBAJIACh HA PA3NIMYHBIX JyXOBHBIX, COIMAIBHBIX U TOJUTUYECKUX TMEPEemyThsX. AzepOaii-
JOKaHCKas JTUTepaTypa, COXpaHsisi CBOM TPATUIINH, YXOSAIINEe KOPHIMHU BrIyOb BEKOB, Pa3BH-
BAJIACh B PA3JIMYHBIX HPABCTBEHHBIX, MOJIUTHYECKUX, UACOJIOTUUECKUX U APYTUX IUIOCKOCTIX
(x mpuMepy, B TEHETUUYECKOM TUIOCKOCTH a3epOaiiykaHCKas KyJIbTypa COCTaBIsIeT 4acTh 00-
HIETIOPKCKOM KYJIBTYPBI, @ B PEIUTHO3HON — YacTh MCIAMCKOM IMBHIIM3AINH). Beipaxkasch
cnoBamu yuyeHoro T.KynueBa, «azepOaiiikaHCKas nuTeparypa, SBISIOUIASCS OJHOW U3 He-
Pa3pbIBHBIX COCTABHBIX YaCTEeH 0OIIEBOCTOYHON JIUTEPATYPHO-ICTETUUECKON MBICIIH B LIEJIOM,
OKa3bIBaJIa CEPbE3HOE BIUSHUE HA JINTEPATYPY BOCTOYHBIX HAPOJOB, B TOXKE BpPEMS cama pas-
BHBAJaCh HA MOYBE B3aMMHBIX CBA3EHW W TBOPYECKH HMCIOJIb30BAJIa MOITUYECKUE TPATULIUHI
ATUX HApOJOB» [4; c. 37]. YueHblil COBEPIICHHO MpaB B CBOMX 3akitodeHusx. He Oyaer mpe-
YBEJTUYCHUEM CKa3aTh, UTO azepOaiipkaHCcKas JTUTepaTypHasi MbICIIb B 3HAYUTEIILHON CTETICHU
MOBJIMSJIA HA OOIIIEBOCTOUHYIO JTUTEPATYPHYIO U KyJIbTYPHYIO CPEy, B ONPEACTICHHON CTeme-
HU JIa’K€ HaMpaBujia €€ B ONPEICTICHHOM HalpaBJICHUH.

CpenneBekoBas azepOaiipkaHCKasl JIUTEepaTypa pa3BUBajIach Kak JIMTEpaTypa, CBsI3aH-
Has ¢ OOIIEMYCYJIbMaHCKON BOCTOYHON KYJIbTYpPOH, SI3BIKOM KOTOPOW OBUT B OMpEIEICHHOE
BpeMs nepcuickui. Benmkuit Husamu ['sHmkeBu co3gaBai CBOM NPOU3BEICHUS HA SI3BIKE
dapcu, olHaKo, MPOAODKAs TPAIUIIMK MEPCUICKON JIUTEpaTyphl, OH caM OKa3all Ha He€ Or-
poMHOE Bo3jeiicTBHe. ['eHUanbHBIA a3epOaiiKAHCKUI MOAT CBOMM OOTaThIM HACIEIUEM,
BOCTIEBAIOIIMM OOIIEYEIOBEYECKUE LIEHHOCTH, TaKhe KaK T'yMaHHU3M, OOIIECTBEHHas cCIpa-
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BEUIMBOCTh, CBOOO/Ia U APYyTUE, IPUBHEC B MIEPCUIICKYIO JTUTEPATYPy C MHOTOBEKOBBIMU TPa-
JULMSAMHA HOBBIE MJEH U BO33PEHUS, CBSI3aHHBIE C B3IVISIIOM HA MUp, )XKU3Hb M 4YEJIOBEKa.
Bcnen 3a Huzamu MHOTHE BOCTOUYHBIE MMOATHI CTANIA CO3/1aBaTh «XaMmcey, €ro M03Mbl BHI3BAIN
MHOXECTBO MOJIpa)kaHU! W MOATHUYECKUX OTBETOB. [103ThI nmucanu npousBeAeHUs, NEPEKIU-
KaroIIMecs 10 TeMaTHUKe U MOTHMBAaM C TBOPEHUSMH BeJMKoro Macrepa. CiieloBaHue 1O MyTH
BeMKOro Huzamu, npopoinKkeHue 3a10KeHHBIX UM TPAJAULIUNA He ObLIO CITy4aiiHbIM SIBJICHHEM
U UMEJIO 3aKOHOMepHbIe mpuunHbl. Hacnenue Benukoro Huzamu ObU10 TUTEpATYpHBIM TBOP-
YECTBOM, «OCHOBBIBAIOIIIMMCS Ha JpeBHEN KynbType BocToka u 3amana, Ha Opocaroiiieii Bbl-
30B HeOecaM HayKe U UCKYCCTBE HOBOTO MyCylIbMaHCKoro Bocrokay [2; ¢. 134]. TBopuecTBO
Huzamu mpogomkano ocemars myTh MHOTUX 103TOB U B XV Beke. ['ymanusm Huszamu mo-
Oy BemuKoro macrepa Boctoka, Beiaromerocs: y3oekckoro mosra Anwumepa HaBou cie-
JnoBaTh no nytu Benukoro Huzamu. TBopuectBo HaBom, B CBOIO ouepenb, BIOXHOBHWIO Ta-
nanTiauBoro nosra XV Beka Hemarymnaxa KumBapu Ha co3gaHue MpeKpacHbBIX CTUXOB Ha
azepOaii[KaHCKOM TIOPKCKOM SI3bIKE.

Kak mpl BUiMM, pa3zBUTHE CPEIHEBEKOBOM BOCTOYHOM JIMTEPATYPHI IIUIO MO MYTH BOC-
OPUTHUS U TIepefadn TPaauluil, Mo3Thl Oosiee MO3THUX MOKOJICHUN MPOJOIKAIU TPaaAuLluu
CBOMX TPEIIICCTBEHHUKOB W TIEpeIaBai, eile 0oyee yrryOuB U paclIuPUB UX, CICTYIOIIIM
MOKOJIEHUSIM, oboraiiasi TakuM o0pa3oM OOIIEBOCTOUHYIO JUTEpaTypy B LeJIoM. B pesynbra-
T€ TOJIOOHBIX B3aUMOJICHCTBUM JTUTEPATYP MOSBUIUCH TAXMHUCHI (TSI TUCTHUIIHNE, B KOTOPOM K
KOKIOMY OEHTY 4yXKOM razenu J00aBIIsUId TPU OPUTHHAIbHBIE CTPOKH) U Ha3zupa (moJpaxa-
Hue). «TpaauiMoOHHBIE OTBETHI-MOJIPAXKaHUSI — TJIABHAsE OCOOEHHOCTBH, XapaKTEepU3YIOIas
KJIACCHMYECKYI0 BOCTOUHYIO MM033UI0. B HCTOpHH Xy/10KECTBEHHO-00IIECTBEHHON MBICIU KpHU-
TEepUM TPATUIIMOHHOCTH KaK CBOETO POJia €AMHUIIA MOITUYECKOTO MEPHIIA B TEUCHUE JOJTHX
BEKOB SIBJISUICA BEAyLIUM (DaKTOpOM B pa3BUTHM BKYCOB, Mepenadye AYXOBHBIX OOraTCTB OT
IPEIKOB K MOTOMKaM. JTO CBOE€OOpa3Has 3aKOHOMEPHOCTb HE TOJBKO JIMIIbL a3epOailikaH-
CKOM WJIM K€ BOCTOYHOM IIOI3HMM, & BCEH NPEBHEU M CPEIHEBEKOBOW JUTEpaTypbl HApOJOB
MHpa B IIEJIOM — 37I€Ch KUBYYECTh MPOU3BEJICHUS MCKYCCTBA, €r0 MBICICHHAS U XYJI0XKECT-
BEHHAsl COJIEP’KATENBHOCTh OMPEAETSIOTCS TeM, KaKUM 00pa3oM aBTOp HCIONB3YeT TPaju-
117038

Taxmucel KumBapu Ha ctuxu HaBom mpuBiekaroT ocoboe BHUMaHHe. KuimiBapu, kak
MBI YK€ YKa3bIBAIH B MPEKHUX HCCIIETOBAHUAX, TOBOPS O CBOEM TBOPUYECTBE, C TOPIOCTHIO
OoTMeYall, 4TO OHO He ciabee, yem mo33usi HaBou. boraroe TBOpuecTBO MosTa MOATBEPKIAET
CIIpaBeUIMBOCTH €ro cloB. Ero cioBa He ObUIM MPEYBEIMUYEHUEM, TaK KaK MO3T CO3/al MPOo-
U3BENICHUs, KOTOpPbIe TPYAHO MEPeoleHUTh. Taxmuchl KumiBapu CBUIETENHCTBYET O OOJb-
IIIOM TOATHYECKOM MAacTEPCTBE aBTOpa, OH OOJagaeT OOJIBIION BO3JEHCTBYIONIEH CHIION, a
Ha3upa, HAIMCAHHBIA Ha HEro BeMMKUM Du3ynu, cTall CTUXOM BO Beex s3bikax. Kak BUIHO,
oOpareHue BHUMAaHHS Ha CO3/IaHHBIE MAacTEpaMH CJIOBa TaXMHUCHI M Ha3upa MPHU UCCIIEI0Ba-
HUU TBOpYECTBa a3zepOailiKaHCKUX MOATOB B KOHTEKCTE BOCTOYHOW JTUTEPATypHI MPEICTaB-
JSIeT HEMATYI0 BaXXHOCTH JIJIsI PEIICHHS TIPOOIeMbI B3aUMHBIX CBSI3€H U BIIUSHHI.

«A3zepbaiipkaHCKasi JUTEpaTypa pa3BHBAJIACh BO B3aMMHBIX CBS3SIX C JIMTEpaTypamu
bmxnero u Cpeanero Bocroka. Asep0aiikaHCKHUe MOITHI, KUBIIME U TBOPHUBILKE B 3THUX
BPEMEHHBIX PaMKax, C OJJHOW CTOPOHBI OJaroTBOPHO UCIOJB30BAIM JTUTEpATypHOE Hacenue
POJICTBEHHBIX M COCETHUX HAPOJIOB, C JAPYrOMl CTOPOHBI, CAMH CO3/IaBaIM MTPOU3BEACHUS, CIIO-
COOHBIE MOBIUATH HA TIOI3UIO ITUX HAPOIOB. B 3TH cTONETHS KPYT TUTEPATYPHBIX CBS3EH elle
0oJiee pacMpseTCs U MOTyJYaeT pa3Max 3a CUeT MUCEM, OTBETOB-TIOPAKAHUHN U JaXKe TTOCPET-
CTBOM HCTUKOAI (MPOOTHKEHUH ), TTMCABIINXCS K KAKOMY-JTHOO CTUXOTBOPEHHIO» [2; C. 5].

B pazButumu nurepaTypsl HETIOCPEACTBEHHO YY9aCTBOBAIM MPaBUTEIU-TIOATHL. Hempepe-
KaeMma poJib TOCYIapCTBEHHBIX MPABUTENEH, TIOPKOB MO MPOUCXOKACHHUIO, B COBEPLIEHCTBO-
BaHWHM U pacnpocTpaHeHUHW 1mo33uu XV Beka Ha pomHOM s3bike. J[kaxaHmiax Xaruru ObLT
rJ1aBoit rocyaapctBa KapakoroHiy, B TO e BpeMsl OH ObLT TOCTOWHBIM BOCITUHTAHHUKOM JTH-
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TEpaTypHOH cpelibl, O KOTOPOH 1u1a peus. BrusHue ABMKeHUs Xypypusma, pacpocTpaHeH-
HOT'0 Ha CPeHEBEKOBOM BoCTOKe, Ha 1033UI0, IBHO MPOCIIEKUBACTCS U B TBOPUECTBE Xaru-
ru. Ero TBopuecTBO, Kak U TBOpuecTBO HaBou M Apyrux BOCTOYHBIX MOITOB, MCIIBITAIO HA
ce0Oe BiMsAHUE TBopueckoro Hacienauss Hacumu. Co3naBast CTUXM Ha POJHOM fA3bIKE, Xaruru
Opast 3a oOpa3zer; TBOPUYECKYIO JAEATEIbHOCTh BENMKOro Hacumu B 00JIaCTH TIOPKOS3BIYHON
II0231H, BMECTE C TEM CTUXU Xaruru Ha INEPCHICKOM S3bIKE TAK)KE HAIIMCAHBI I10] BIUSHUEM
xypybusma Hacumu. Xaruru, OTpasuMBIIM B CBOEM TBOPYECTBE JIMUTEPATypHO-
00IIeCTBEHHYIO cpeny, (uimocopckuii MUp, peaurno3Hbie Bo33peHus Bocroka XV Beka,
CBOMMM TBOPEHUSIMU IPEACTABUI KYJIbTYPHYIO KapTHHY CBOETO BPEMEHM. Xaruru CUMTaeT,
YTO J1I000Bb CTOMUT MPEBBILIE BCErO, BEIUKOAYIINE, MIJIOCEpAUe UTatTCs U3 Hee. CorylacHo
MO3TY, JII00OBb — HEHABUCTHHUK ThbMbI. Buanblii ¢punocod 3.Kynuzane mo sTomy noBojay mu-
met: «JIr000Bb Kak ¢puinocopckas KaTeropus HAXOJUTCA B LIEHTPE BHUMaHMs I'yMaHHCTHYE-
CKOI'0 MUPOBOCIPHSTHS CpEeIHEBEKOBOTO PeHeccaHca, 4acTbi0 KOTOpOro BeIcTymnaer Penec-
caHc B AzepOaiikane. [TonoOHast TpakTOBKa Jr00BU MPUHLIMIIMAIBLHO POAHUT KYyIbTYypy Boc-
ToKa M A3zepOaif/pkaHa ¢ yueHUsIMH 3arafHoeBporieiickoro Peneccanca, n6o oHa aHaJlorn4yHa
TPAKTOBKE JAHHOM KaT€ropuu B TBOPEHUSX MHOTUX IAHTEUCTOB, IPEICTABIIAIOIINX 3aI1aJHO-
€BPOIENCKYI0 TYMaHUCTHUUECKYIO uaeoaorutoy [5; c.152]. I1oaTsl, TBOpUBIIKE B 3TOT NEPHUOJ,
ornpenenss J1000Bb, MOJYEPKUBAIN, YTO BCE MOJIOKUTEIbHBIE YePThl OEPYT UCTOKU U3 JHOO-
BHU, UTO YEJIOBEYECKOE CEPALIE CIIOCOOHO OUNCTUTHCS JINUIb JIFOOOBBIO.

Bce BpllIeyKa3aHHOE COCTABIISIO OCHOBHYIO TEMATHKY IPOU3BEIEHUI MHOTHUX BOCTOY-
HBIX II03TOB, MO3TOMY IO3THI-MBICIUTENN BOCTOKa, HapaBHE C JIMTEPATypHBIM HacClIEeIUuEM
CBOMX IPEAIIECTBEHHUKOB, U 3HAKOMWINCH C MPOU3BEICHUSAMHU CBOMX COBPEMEHHHMKOB, U
IBITAINCH BBIPA3UTh CBOE OTHOIIEHHUE K Mpobiieme. BoOpaB B ce0s1 HaKOIJICHHBIH MpeAIIecT-
BYIOIIIMM ONBIT, TPAAULMH, ICTETUUECKUE U ITUYECKUE BO33PEHMSI IIOXHU, IPEKPACHO CUHTE-
3UpOBaB JOCTH)KEHUS MPEIIIECTBEHHUKOB U COBPEMEHHUKOB, BOCIIPUHSIB JTyUIINE TPAIULIUU
BOCTOYHOW KJIACCMYECKOW M033UH, asepOaiipkaHckue ModThl XV Beka MpPOJOJDKHIN Jajlb-
Hellliee pa3BUTUE JIUTEPATYPHI.
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O.B. HoBukoBa, O.M. be3arocHas

CJIOBECHAS UT'PA B II033WH BEPHI ITABJIOBOM

B crarbe naercs aHanu3 mO3THYECKOM MaHEpbl COBPEMEHHOU pycckoil mosteccel B.I1aBnoBoii, koTopyro
MO>KHO OTHECTH K aBaHrapIHOMY HAIIPaBJICHUIO B JIUTeparype. Ee mosTnieckoe MacTepcTBO NPOSBISETCS, Mpe-
JKJIe BCETr0, B YMEHUH OPUTHHAIBHO, CBEXKO COYETaTh CJIOBA, CO3/1aBast IBOMHbIE CMBICIIbI, CTAJIKHBAs J[Ba HAYaa,
00KECTBEHHOE U IIOTCKOE. DTY 0COOCHHOCTh MOKHO Ha3BaTh UTPOM CIIOB, CMBICIIOB, CHUTYaLIHH.

ABTOpBI CTPEMUIIUCH TIOKA3aTh M MPOAHAIU3UPOBATh HEKOTOPHIE IIPUEMBI 3TOW MIPBI, CBUIETEIBCTBYIO-
mue 00 UCKyCCTBE BialeHUs cloBoM. IlosTecca MaTeMaTH4eCKd TOYHO COCIUHSET, Ka3aloCh Obl, HECOCIHH H-
MoOe: KOpHH, CyP(HKCHI CKITaAbIBAIOTCSI B HOBBIE CJIOBA BONPEKH MPHUHATHIM 3aKOHaM clIoBooOpa3oBanus. Okka-
3noHanmu3Mbl B. [1aBoBoOii He TONBKO OPUTHHANBHBI 0 CTPYKTYpE, HO U MHTEPECHBI CBOECH CMBICIOBOI MHOTO-
IIIAHOBOCTHI0. OpUTHHAIBHBIA TIPHEM — OOPBIB HIIN pasphiB CJIOBA, KOTOPBIA HECET OMPECICHHYI CMBICIOBYHO
Harpy3ky. YacThblil IpreM — MOBTOPEHHUE CIIOBA B Pa3HbIX €ro (opMax U BapUaHTax, IOBTOPEHUE OJHOKOPEHHO-
r'O CJIOBa, KOPHEH-OMOHUMOB HJIU TIPOCTO OJJMHAKOBBIX YacTel CJIOB, COBIAJAIOIINX B 3BYyKOBOM COCTaBe CJIOBA.
[Tpu 3TOM 3BYKOBBIE QJUIUTEPALIUH HE TOJILKO YCHJIMBAIOT CMBICIIOBYIO M 3BYKOBYIO BBIPA3UTEIBHOCTh CTHXA, HO
U COJCPIKAT YaCTO HEKUU MOATEKCT. J[BYINIAHOBOCTh CTHXA CO3JAal0T U OMOHHUMBI, KOHTEKCTYaJIbHbIC AaHTOHHMBI,
paznuuHble BUbl TporoB. OCOOEHHO MHOTOYHMCICHHBI U MHTEPECHBI OKCIOMOPOHBI U pa3BepHYThle MeTadophl,
CO3/1aK0IIKe HEMOBTOPHMBIE MHOTOCIIOWHBIE 00pa3sl. Hanpumep, Metadoprueckue oOpasbl, CBSI3aHHbIE C TEMOH
MOA3UH: CJIOBA — JKMBBIE CYIECTBA, KOTOPHIE HCIBITHIBAIOT YEIOBEYECKHE UyBCTBA. Ellle OJHMM HMHTEPECHBIM
NPHEMOM UIPBI C CHTYaLUsIMHU SIBIISICTCS OOBITPBIBAHUE H3BECTHBIX (Pa3e0I0rH3MOB.

B onHOM 13 cBOMX cTuxoTBOopenuil B. [1aBnoBa Ha3Bana cebds 1020uiom, TO €CTh YEIOBEKOM, JTHOOSIIUM
MBICJIb, 3aKIIOYEHHYIO B CIIOBE, CTPEMSILIETOCS PACKPBITH CMBICT BEIIM WK COOBITHA. OTCIO/Ia MOHATHO TakKoe
BHHMaHHE K CJIOBY, MACTE€PCKasi MI'pa CIIOBAMH, CMbICIIAMHU, CUTYallUSIMH.

KiroueBsle cioBa: COBO, CMBICT, MOATEKCT, CIOBECHAS WIPa, MPHEMbI BePCH(DUKAIINH, OKKA3HOHAIN3M,
OMOHHUMBI, KOHTEKCTyaJIbHbIE aHTOHUMBI, OKCFOMOPOH, MeTaopa, (ppa3eoorusm.

0.V. Novikova, O.M. Bezatosnaya

VERBAL PLAY IN THE POETRY OF V. PAVLOVA

The article analyzes poetic style of Russian poet V. Pavlova whose works can be attributed to the avant-
guard in literature. Her poetic skills are mainly revealed in the ability to make original word combinations creat-
ing double meanings and colliding two beginnings, godly and carnal. This feature can be called the game of
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words, meanings and situations.

The authors tried to demonstrate and analyze some methods of this game revealing the poet’s verbal
skills. She connects the unconnected with mathematical exactness; word roots and suffixes form new words
against the laws of word combinations. Occasional lexis of V. Pavlova is not only original in structure but also
interesting due to its semantic sophistication. One of her original methods is a breaking of a word, which has a
certain semantic accent. Another frequent method is a repeating of a word in its different forms and variants,
related words, homonymous roots or just word parts which coincide in pronunciation. Such alliterations do not
only amplify semantic and sound expressiveness of a verse but also contain a certain implication. Double seman-
tic is also created by homonyms, contextual antonyms, different types of expressive means. Occasional lexis and
full metaphors are the most numerous and interesting for they construct unrepeatable and multi-semantic images,
such as metaphoric ones connected with the subject of poetry: words are presented as live creatures with human
feelings. One more curious method is a verbal game with well-known idioms.

In one of her poems V. Pavlova called herself a logophile which means ‘a person who loves a thought ex-
pressed by words and tries to discover the sense of things and events’. That is the source of her attention to
words and skillful playing with words, meanings and situations.

Key words: word, implication, word game, methods of versification, occasional lexis, homonyms, contex-
tual antonyms, oxymoron, metaphor, idiom.

CoBpeMeHHas 10331 — SIBJICHUE MHOT'OINIAHOBOE, BKIIFOUAOIIIEE PA3IMYHbIC HAIIpaBIIe-
Hus. OIHO M3 HUX — HEOABaHTapAM3M, JJIs KOTOPOrO XapaKTEpHO CTPEMJIEHHUE K HOBOMY,
pa3pheIB C YCTOSBIIMMHCS NPUHIMIIAMU U TPAJAULUSAMH, 00OCTPEHHOE YYyBCTBO BHYTPEHHEU
CBOOO/IbI, MOMCK HOBBIX, HEOOBIYHBIX CPEICTB BhIpaKeHUs! (OPMBI U cosepkanus. [1]

K coBpeMeHHbIM mO3TaM-aBaHrapAucTaM II0 IIpaBy MOXHO OTHECTH I03TECCy
B.ITaBnoBy, ocoOeHHO B paHHMI niepuoa ee TBopuecTBa. B 1997 rony Bblien B CBET NepBbIil
coopuuk ctuxoB B.I[1aBnoBoii ¢ roBopsimmm Ha3zBanuem — «HebGecHoe )KUBOTHOE», CHMBOJIU-
3UPYIOIIMM CTOJIKHOBEHHE JIBYX Hadall: 00’KECTBEHHOTO M TIOTCKOro. OLIEHKH COBPEMEHHBIX
KPUTHKOB M IIEHUTEJEH MO33UU CTHXOB MOITECCH OBUIM Pa3HBIMH, YacTO PE3KO MPOTHBOIIO-
n0kHbIMU. E€ cTUXU Ha3bpIBAIM 3POTUUECKUMHU U a3POTHUECKUMH, AATA)KHBIMU U N30BITOYHO
noruyHbIMU. OHAKO €AMHBIM OBUIO MHEHME O TodTH4YeckoMm mactepctBe B.IlaBioBoii, o ee
YMEHMH CJIaraTb CTUXH.

Cama B. IlaBnoBa Ha3Bana cBoi moatudeckuil Metos — SOSpeannsm (CTUXOTBOpEHUE
«O yém? O BBDKMBAHBE MOCIE CMEPTH...»). OCOOEHHOCTH 3TOr0 METO/a MOJAPOOHO MpoaHa-
musupoBaina C.B. Kpsiiosa, pacmudpossiBas SOS Kak «cracuTe HAIlW AYIIHN» U UMEsl B BUTY
npexae Bcero ayxoBHoe cmacenue [2, c¢. 111]. K oco6ennoctsam SOSpeanusma uccnenoBa-
T€Jb OTHOCHT:

— MakCUMaJIbHO KOMIAaKTHYIO (popMy, KOTOpasi B€ET K KOHLIEHTPAIMHU CMBICJIOB 3 CUET
MHOT03HAYHOCTH CJIOB, MAPOHUMHH M OMOHMMMH, CTOJIKHOBEHHS CTUJIEH, HCIIOIb30BaHMS
OJTHOCOCTaBHBIX NMPEATIOKEHUN, O3TMUHBIX KOHCTPYKIIMIA;

— IIOCTOSIHHBIN THAJIOT C TPaJAULUEN;

— MY3bIKaJIbHOCTh JYYIIUX CTUXOB, YMEHHME HAaXOJWUTh OPUTMHAIBbHYIO pupmy [2, c.
112-113].

H. AnexcanapoB oTMedaeT ené oaHy 0co0eHHOCTh TBopueckoil Manepsl B.I1aBnoBoit —
3TO «II03TUYECKasi apu(PMeTHKa», TO €CTh UCIOIb30BaHUE MapaoKca U CMEIIeHHEe HECOBMEC-
THMOTO; BHUMAaHHE K JieTajsMm [3].

[HenictBurensHo, B. [1aBinoBa 4yBCTBYET SA3BIK, )KUBET B HEM, UI'Pasi CO CIIOBAMHU, CMBbIC-
JaMH, CUTyalusiMu. PaccMOTpUM HEKOTOpbIe CIOCOOBI 3TOW UIPHI, CBUICTEIHCTBYIOIINE O
MacTepcTBe Bepcu(ukanuu, 00 HCKyccTBe BiajeHHus ciaoBoM. Cama mosTecca B COOpHHUKE
«Ilo Ty cTopony peun» [4] oTMeUaeT BaXXHOCTD IS C€0S1 «CTUXOB O CTHXax», TOBOPHUT O TS-
KEJIOM TpyJie TI03Ta, CPaBHUBAS €0 C TPYJIOM OajlepuHBbI:

He cnoB OynbDKHUKY BOpoOUalo,

HO, OajiepuHa y CTaHKa,

OTTa4MBa0 MHOTOTOYMSI,

Kayaro MBIIIIBI S3bIKA,

IIyaHTaMU CTOITy KOBEPKaAIO ...
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A BOT 4TO FOBOPHUT MOATECCA O CBOEM IOATUYECKOM MACTEPCTBE!
S xots Obl TeM npasa,
YTO MO CUIIy MHE
NSATH3HAYHBIE CIIOBA
CKJIaJIbIBaTh B yME,
a copBasImecs ¢ ryo,
KaK C KapHU3a — IIacTh! —
BO3BOJIUTH B KBAJIpaT U B KyO,
B CTOJIOMK YMHOKATb.

[TosTecca MareMaTH4ecKH TOYHO COCJHHSET, Ka3aJoch Obl, HECOCAMHUMOE: KODHH,
cy(h(dUKCHI CKIIabIBAIOTCS B HOBBIE CJIOBA BOIPEKH MPHHSITHIM 3aKOHAM CJIOBOOOpPA30BaHMS.
B. [1aBnoBa, HampuMep, MOXKET 00pa3oBaTh Hapeune oOpas3a JCHCTBUS OT OTHOCHUTEIIBHBIX
npujaraTeIbHbIX, KOMIIAPATHB OT MMEHH CYHIECTBUTEIBHOTO, KPAaTKyl0 (OopMy OT OTHOCH-
TEJILHOTO MPHUJIAraTeIbHOTO, IECNPUIACTHE OT HECYIIECTBYIOIIETO IIaroia:

Vierai — Korja »*KypaBJIHHO, KOTla TONOJHHO [5].

Meuraio 0 Tebe mo-ApEeBHErPEUCCKU

U OTPEKAIOCh MO-CTAPOCIIABSIHCKH. .

Ho MBI ObI HE CMOTIIM IIO-YCIOBEUECKH,
no-pyccouctcku a la russe - mo-3sanckm [5].

BCE Hacaax)coeHH el HacaaxaeHbe [5].
3aTo MOii Mpod b IPABUIICH 1 AHTUKBapeH [5].

Jyury cBoto 10 mpezesa mpocTops,
BBISICHUIIL: Oe3rpaHudeH mpoctop [5].

HavanbHuk xopa, KTO Ha4aJIbHUK TBOM?
HavanbHHUK THIIHHBI, TYXOH MOTYATbHHUK,
TIyXOHEMOM 0 Hac 0 BCeX mevaabHUK [5].

YacTo okka3noHAIU3MbI 00pa3yloTCs CIOCOOOM CIIOKEHHSI CTIOB:
Uro 3aBTpa? 3aBTpaK. 3aBTpaKaTh BABOEM,
Y M0CJIe3aBTPAKATh BJIBOEM [5]

Opo-
TeHUH MO,
aj’poreHui -
yxe moneren? [5].

OxkkaznoHanu3Mbl B. [1aB1oBOM HE TOJBKO OPUTHHAIBHEI 110 CTPYKTYpE, HO U UHTEPEC-
HBI CBO€H CMBICIIOBOM MHOTOCIIOMHOCTBIO. «A3pPOTreHuil» — KTO OH? ['€Hul OTpuILIaHus 3poca,
DPOTHUKH, CEKCYAIIbHOTO BJICYCHHSI, ICTETUYECKOr0o BOocTOpra, nooBu? IlpuHocut pasouapo-
BaHUE?

Wnu cnoBo «potoruruenndna» (S B kypce cBoux pakypcoB [5]). MoxHO ragate 10
OECKOHEYHOCTH, YTO CKPBIBACTCS 32 ATUM OKKa3MOHAIM3MOM. UWCTa TEIOM WIH YIION 10
UJeaTbHOM CTETIeHH, KaK ()OTOMOIETh?

«Conmomonoramus» [6, c. 108], «MHOrOOUMTAsI» TpamMMaTHKa [6, ¢. 176], «iorodun» [6,
c. 177], «aapmarunernuii» [6, c. 168], «miekonutana» [6, c. 188] u T. 1. — HE IPOCTO CIIOBA,
a MHOTOMEpHBIEC 00pa3bl, CO3JaHHBIC aBTOPOM.
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Emé ogun HeoObIYHbIHN puéM, ucnonszyemblii B.I1aBi1oBoii, — 0OpbIB clloBa.
oTOsecku Ha Kadene

TE€HU Ha CTEHE

aBToOuorpaduio

JUKTOBAJIA MHE

BBIBOJIU OTJIMYHMIIA

B TEpPEME-TIOPbME

TBICSTYECTPAHUUHYIO

3anucKy npeacMe (orOiecku Ha Kadene) [5].

OOpsIB Ha cepeiMHE CII0BA IOJUYEPKUBAET HEOKUAaHHBIH 00pbIB xHM3HU. HO moa06HbIiH1
OOpBIB HE BCErJa UMEET IIyOOKUI CMBICT, TOPOW CO3/1aeTCs BIIEYATICHUE, YTO aBTOP TOPO-
IIUTCS BbICKa3aTh YTO-TO COKPOBEHHOE, TOPOIIUTCS JKUTh, IO3TOMY HE 3aKaHYMBAET CJIOBO:

... CaMblii criesblil abpuKocC

(manpuuKy 00MMKH!)

MSICO JI03, MOJIOKO CTPEKO03

Jyuiee Bpems xHu [6, c. 182].

51 He cKyy4aro 1o JIeTCTBY, YECTHOE M OHe.

A 0HO XOTh HEMHOTO CKy4aeT 1o mue? [6, c. 251].

['pycTh M HOCTAJIBIHSI IO JIETCTBY MOTYCPKUBAET OOPBIB CIIOBA KITHOHEPCKOEY.
[TonkoBeIBast pudpmamu 010X,
JI0 Beuepa CIIOHSSACH B HETJIHKE,
s aymaiia: Jito0oBb — 310 bor.
A 3T0 OBUT HHCTHHKT pa3MHoXKe [6, c. 272].

[ToaTecca HeoroBapuBaeT IMOCJIEHEE CI0BO, Kak Oy/ITO B ropje CTOMT KoM ciés. ['o-
peub U OT4YasiHHUE OT TOT0, YTO 3TO ObljIa HE JI0OOBb — BOT MOATEKCT CTUXOTBOPEHMS, MOJ-
YEepPKHYTHI OOPHIBOM CIIOBA.

YacTo HETOrOBOPEHHOCTh MOXKET ITOKA3aThCsl YUCTOM UTPOM, HO 3TO TOJIBKO Ha IEPBBIN
B3TJIAL:

Hakonen-to nosesino!

Heyxenu nassy?

[Tonnmaems ¢ moJrycJio,

MIOATIEBAcUIb C MOJY3BY,

NPUroJIy — U HET ycTa.

Hparouensrcs BABOKWHE

IIOJIyTOHA ITOJIHOTA,

noJyjacka B mojycHe [6, c. 138].

OOGpBIBOM CJIOB MOAYEPKUBACTCS «ITOJTHOTA MOJYTOHA», KOTOpasi BIBOWHE JparolieHHa,
BeJIb KOTJIa JIFOOUIIIh, TO MOHUMACIIb POJCTBEHHYIO TYITY C TIOTYCIIOBa.

briBaet, yto B.[laBioBa ucCnonap3yeT nepeHoc ciioBa C OJHOW CTPOKH Ha APYTrylo, CO3-
JlaBasi HEKYI0 UTPUBOCTh U IBYCMBICIIEHHOCTb:

TBO€ NMpUCYTCTBHE BO MHE MEHSI-

ET Bce BOBHE U Bce BO MHE MEHSIET ... [6, c. 7].

Bcem céctpam mainbl

30JIyIIKUHBI 00CO-
HOKKM U3 3071561 [6, c. 141].
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Opnnanm u3 moOuMbIx ipueMoB B. [1aBnoBoii sSBNsieTCSl noémopenue cnoea, 9to co3aacT
HE TOJIBKO JIOMOJIHUTEIBbHYIO CMBICIIOBYIO Harpy3Ky, HO U ONPEJEICHHYIO HAalIeBHOCTh CTHXA:

[Ipsanércs, npsaacrcs, npaaercs

KOpSBBIMU MAJIbLIAMU HUTb.

[Tpunércs, npuacrcs, npuaeTcs

poautenei moXOpoHUTS [6, ¢. 41].

[ToBTOpEHHE cO3AaET OUEHB 3PUMBIH 00pa3 BpeMEHH, MPSAYIIETr0 HUTh KU3HU U HEU3-
0EXHO MPUBOSIIETO K €€ KOHILY.

Yaie Bcero moBTOPSIETCS MEPBOE CIOBO CTPOKU. AHadopa co3/1aeT YeTKUl PUTM CTH-
XOTBOPEHHUS, TPEBOKHOCTH OKUAHUS KOHIIA:

Bort sk muis ytuns.

Bot sima 1t kommiocTa.

Bor nyxy 3amocTunmn

peLIETKaMH C IIOroCTa.

Bort 6paBbie pedsiTa

UIYT HA TUCKOTEKY.

Bot myrano pacnsto

BOpOHaM Ha mmotexy [6, c. 98].

HanpsxeHHOCTh CTUXOTBOPEHUS TOAJEPKUBACTCS TUOUYHBIM Uit B. [1aBnoBon npué-
MOM: B OTIMCAHHE OBITOBBIX JIETANCH OYAHWUYHON KU3HU YIUIBI HEOKUIAHHO BPBIBAIOTCS CO
CJIOBAMH «IIOTOCT», «PACIISITO» XPUCTUAHCKUE MOTHUBBI.

HeoObrunbiii Bua moBTOpeHus B ctuxax B. [1aBioBoif — 3TO MOBTOpEHUE OJHOTO CJIOBA
B Pa3HBIX ero opmax:

Ha pyKax

3a py4Ky

3a pyKy

oA PYKY

pyxa 00 pyky

Ha pyKax

U3-TI0J1 pYKH

U3 PyK B pyKH

10 pyKam

13 PYK BOH

Ha pyKax

B pyue [5].

B. IIaBnoBa BEpTUT CJIOBO, KAK MAYUK, HO 3a KaKIbIM IIOBOPOTOM OIIPEICIICHHBINA OTpe-
30K JKM3HM, KOTOPBIA MOAUEPKUBAETCS OJHOM U TOH ke popmoil «Ha pykax». Llenas cyan0a
MPOXOJUT Iepes Tila3aMu, OT MIJIAJIEHUYECTBA J0 3PEJIOCTH: JI000Bb, pa3oyapoBaHue, MPUXO]
K 60ry («B pyue»). HacTo moJ00HbIE CTUXHU MOA3TECCa 3aKaHYMBAET TOPIKECTBEHHBIM CIIOBOM
BBICOKOTO WJIM J1a’K€ IEPKOBHOI'O CTHUJIS.

Eie vaie B cTuxax nmoBTOpsETCS HE LIETI0€ CIOBO, a TOJILKO KOpHEBas Mopdema:

B xo0p, Ha XOpBbI, B XOPOBOJ XOpaJa,

TJIaIUTh TJIaCOM HUMOOB Yemryto ... [5].

He 4epTh! innia — 4epTOBIIMHKA.
Pe3kne nBmkeHns — He 1103a.
JINYHOCTE — HE TMYMHA, — JTHYNHKA

B O’km1aHbe MeTamopdosa [6, c. 173].
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Pa3Be He yIMBUTEIBHO CPAaBHEHUE JIMYHOCTH C JIMYMHKOM, U3 KOTOPON POAUTCS HOBAs
anuHocTh! B. IaBioBa m00UT coyeTaTh OAHOKOPEHHBIE CII0BA:

pasroBapuBaTh ¢ TOOOH

Ha IIOJICTPOYHOM SI3BIKE

IXOM 3Xa TeHbIO TeHH ... [6,c. 71].

rojyob, roayosimumii roayouny [6, c. 203].

YacTo aBTOp MOBTOPSIET HE TOJIBKO POJICTBEHHbIE (OHOKOPEHHBIE) CJI0BA, HO U KOPHU-
OMOHMMBI, WJIH ITPOCTO OJJUHAKOBBIE YACTHU CJIOB, YACTUYHO COBIIAIAIOLINE B 3ByKOBOM COCTa-
BE CJIOBA:

YMBIKHYTa, 3aMKHYTa

JIOJITUM 3aMbIKaHUEM.

[TpstHuk — nepBbIii 3aM. KHyTAa [5].

351ech C OJIHOKOPEHHBIMU CJIOBAMU «YMBIKHYTa», «3aMKHYTa», «3aMbIKAHHUE» COOTHO-
CUTCSI COKPAILIEHHOE CJIOBO «3aM.». MBI MOKEM TOJIBKO raJiaTh, KAKOH CMBICI CKpPBIBA€TCS 3a
HUM: 3aMecmumend, 3amMoK, 3aMblKameinb... BO3HUKaeT ceMaHTH4ecKas MHOI'OCIOMHOCTb.
JlanHoe ctuxoTBOpeHue noApoOHO npoaHanusupoBaHo C.B.KpeuioBoi, koTopas oTmedaeT
«TOYHOCTh W HEOXHJIAHHOCTh pU(M, OCTPOYMHOE INEpEeHa3bIBaHUE MOHATUH (Opak — HE KO-
POTKOE, a JI0JIro€ 3aMbIKaHHE — CJIOBO, O3HAYAIOIEe HE TOJIBKO OTTOPOXKEHHOCTh OT MUpPa, HO
1 SJICKTPUYECKUH IIOK), CTPEMHUTEIBHOE JKOHTIIMPOBaHHE (hpazeooru3MamMu (KHYT U MPSTHHK )
[2,c. 113].

[TpuBeneM aHaOTUYHBIE TPUMEPBI:

Peky Gepera Geperyr... [5].

CoueraHue pek/per NpUCyTCTBYET B KaXJIOM CJIOBE, IPU 3TOM CJIOBA HE SIBJIAIOTCA OJI-
HOKOPCHHBIMMU.

S B Kypce cBouX pakypcos [5].

CrnoBo «pakypc» BKIIOUYAeT B ce0s OYKBEHHOE COUYETAHUE «KYpPC», SBISIOIIEECS caMo-
CTOATCIBHBIM CIIOBOM.

[TpuBeneHHbIE HUXKE CTPOKM MHTEPECHBI TEM, YTO 3/1€Ch MOBTOPSAETCS OJUH M TOT XK€
Ha0Op 3BYKOB, B Pa3HOH MX MOCJIEIOBATENBHOCTU: PYK — KPY; 03Up — 30pK — UOPK; Kaneiv,
0e30na (TIepBOE CIIOBO MOBTOPSIETCS BO BTOPOM B Pa30pBaHHOM BHJIE: Hayalo — B Havyale, Ko-
HEIl — B KOHIIE):

Pyku BbIKpyumnBana kpyuuHa [6, c. 119].

... O3UPAOIIAACH 30PKO
ronnopka Heto Mopka [6, c. 185].

Kanenbmeiictep kanenu [6, c. 238].
besnna 6e33Bé3mua ... [6, c. 121].

3BYKOBBIE AITTUTEPAIIUU HE TOJHKO YCHIIMBAIOT CMBICIIOBYIO M 3BYKOBYIO BBIPA3UTENb-
HOCTb CTHXAa, HO MOT'YT U BbBIPpAXaThb CMBICIIOBOM IMOATEKCT, KaK B CTUXOTBOPCHUU ((MépTBOFO
qaca aqy, IJie TOBOPUTCS O TOM, YTO JIETH JOJDKHBI CIIaTh B IETCKOM Cafy, HO JJIsi HEKOTOPBIX
9TO HACTOSAIICE UCITBITAHHE:

... 3amep MapKu3 aeTcaj

JIEBOYKY B Tyalerte ... [6, c.166].
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CoxkpalieHue «IeTcan BbI3bIBACT aCCOLUAIUU C KECTOKIUM MapKu3oM 1e CamaoM.

[TomoOHOE coBmaeHHEe MOKHO OBUIO OBl Ha3BaTh YaCTUYHON OMOHMMHEH. BerpedaroT-
Csl M IPUMEPBI TIOJIHBIX OMOHHUMOB:

K 00 7152 no6aBmio - BOT 1 107s1.

K pe 0o nmpubag:io - BOT 1 Kpeno... [5].

Crmana, a moToM JIOCHIIIala,
MIECOK B Yachl JOCHINaNa

U CTOJIBKO €T0 Hachlana,

YTO JOBEPXY MX 3ackinana... [5].

OTtmyckato cebe rpexu,

CJIOBHO BOJIOCKI, KOH JOJITH

U pacmyiieHbl. TOT, KTO 101TH
OTIYCKAEeT, TIOOUT CTUXHU

Y YKEHILUH C JJIMHHBIMU BOJIOCAMH [S].

B nmocneanem npumepe Mbl BcTpedaeMcsi ¢ OMOGOpMaMu: OTITYCKaTh BOJIOCHI AOJITH
(kpaTKoe mpuiiaraTesIbHOE) U OTIYCKATh JIOJITH (Tpexu).

Omonumbl y B. [1aBnoBo#t co31ai0T JBYIJIAHOBOCTh CTUXOB, MHOTOCIIOWHOCTH CMBI-
CJIOB.

TBoputs? Hy urto 161! — CTBOpaXKUBATH

MOJAKUCUIEE )KUTHE,

KUTYXY 00JaropaxuBaTh,

4yT00 Jierde ObLIO ee

mo0uTh [6, c. 18].

CII0BO «CTBOpPaKUBATh)» MMEET, BO-TIEPBBIX, 3HAYCHUE MPEOOPa30BHIBATH KU3Hb, MPHU-
JaBaTh i JIPyroii cMbIca (OT TBOPOT), a C APYTrOM CTOPOHBI, 3TO HEOJIOTU3M OT TJaroyia TBO-
PUTH — CO3UAATDH KHU3Hb 3aHOBO, COTJIACHO 00KECTBEHHOMY 3aMBICITY.

JIByCMBICIIEHHO U yMOTpeOJIeHrne ClIoBa «KJETKa» B cTuXxoTBopeHuu «llomancs, romy0-
quk? Tl B KJIETKE ...»: 3TO OTHOBPEMEHHO M OMOJIOTHYECKas KJIETKa, U PYKOTBOPHAs.

[Tonancs, ronyouuk? Tel B KJIETKE,

TBI B KaXKJ0M MOEH KIIETKE,

MOT'y U3 OJHOM CBOEH KJIETKU

co3/aTh Te0s1, KaK rojorpammy,

BCero Te0s - U3 MILTUTpamMma,

n3 EBuHOM KineTku - Anama [5].

Emie ananoruuHbiii npuMep Urpbl CMBICIIAMM:
Bcex ctomaTormHekoorui

Maszox ne Can - B 01HOH Ipyau...

He croii Ha 60J1eBOM mopore —

BXxoau [5].

«boneBoil mopor» — 310 U OOJLHUYHBIN MOPOT, TOTOMY YTO IPUXOAUIIE B OOJHHUILY C
00710, ¥ TIpEIeT TEPIICHUS CaMOi OOJIH.

[TonoGubie ctuxu uccnenoatenb E.C.KopoOkoBa kimaccupuiupyer Kak CTUXOTBOpeE-
HUs-KamaMOypsl [7].

Wznro6nennpM puémoM B.I1aBinoBoil sBIsSETCS CTOIKHOBEHHE MPOTUBOMOIOKHOCTEH.
JI71st 5TOTO MCIIONB3YIOTCS Pa3HbIE CPENICTBA, B YACTHOCTH, AHTOHUMBI. {711 3TOTO UCTIOIB3Y-
I0TCSL TPEPUKCHI C OTPUIIATETLHBIM 3HAUEHUEM, HAIIPUMED:
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[ToBepxHOCTH - UepTOYKa APOOH.

CyrpoOsbI BasitoT HaATPOOBs

1o o0pa3y 1 o000

0e300pa3Horo Gecrnogodbs [5] (3aech u nanee B IMUTATAaX BBIICICHHUE IMOJYKHPHBIM
mpudTom Hamre. — O.H.).

«[Tomo06ne - OGecroodbe» — CIIOBa-aHTOHUMBI, CO3JIJAHHBIC C TOMOIIBIO TpeduKca dec-.
Kpome Toro, mpoTHBOIIOCTaBICHUE YCHIIMBAET MOBTOp mpedukrca («Oe3o0pazHoe Oecromo-
Obe»). Yallle aBTOp UCHOIB3YET Ul IPOTUBOIIOCTABIICHUS YaCTULLY He:

He cxo:u posxaMu, MbI KO)KaMHU MOXO0KH —

MBI KOJKEH uyeM pUOJINKEHbE HEBO3ZMOXKHOTO:

MOPO3 110 KOK€E U Kapa, kapa MOoAKOXKHasl... [S].

Kpome SI3bIKOBBIX aHTOHUMOB («HE CXOXKH» — «IIOXO0XKH», «MOPO3» — «GKapay), 37eCh
BO3HHUKAIOT KOHTEKCTyaJlbHbIE aHTOHHMBI (poka — Koxka). KoHTekcTyallbHbIE aHTOHUMBI B
no33un B.IlaBnoBoit — uHTEpecHoe sBieHue. Hanpumep, B ctuxorBopenun «butsa, mepen
KOTOpo Opero 1000Kk» [5] 3a ogHOM (pazoit «buTBa, a coOuparoch, Kak Ha Mapaa» IENIbIH
MUp YyBCTB KCHIIMHBI, KOTOpask UAET Ha CBHJIAHUE C JTIOOMMBIM. {7151 moaTecchl T000BHBIE,
CEKCyaJIbHbI€ OTHOLIEHHS — 3TO BCEr/1a OJHOBPEMEHHO 00pb0a U Mpa3HUK.

Macrepckoe ncnonb30BaHue npotuBornocTaBieHus B. [1aBnoBoit oTMevaroT Bce uccie-
noBatenu ee TBopuectBa. Tak, E.C. KopoOkoBa Ha3bIBaeT CTOJIKHOBEHUE MPOTUBOMOJIONKHBIX
Hayan npueMoM adh(HEeKTUBHOTO MPOTUBOPEUHS, KOTOPBINA CO3AaeT CHiIbHEHINH 3¢ ekt BO3-
JeicTBUA Ha unTarenei [7, c. 27-28].

Heoxunannele cronkHoBeHus cinoB AenaroT B.IlaBnoBy mactepoM okcromopona. IIpu-
MEp MAaCTEPCKOr0 MCIOIb30BAHMS OKCEOMOPOHA BCTPEUYAETCS BO MHOTMX CTUXOTBOPEHHUSX: ...
51 100pOBOILHO HE BOJIbHA

B3IJISTHYTh Ha BOJIIO HU B MOJIB3IJISAA —

TaKk MHE 1 Hajo. Tak u Hamo —

s He onHa. S He oxHA,

MOKY/Ia CIIBIIY CHEXXHOW paHbIO

CKBO3b BBIOTH MOJIUIEHCKUNA BOH,

KaK CTOHET HesKHbIM MOl OXPAHHHUK,

B3bICKATEIbHBIN HEBOJILHUK MOIi [5].

Bo B3risizne rpycrHas 60apocTh,
a B rosioce 0oapas rpycrh ... [6, c. 38].

byny nucartp Tebe nucbMa,
B KOTOpBIX He OyzeT HM cJioBa [6, ¢.28].

... M TOPBKOW MOKaXKETCS MHE

nodega pa3srpoMHasi BCKOpe

B Hameu ¢ Toboi BoitHe [6, c. 30].

B paiickom any Amypa [6, c. 134].

CronkHOBeHHE POTUBONOIOKHOCTEH y B. [1aB10Boi yacTo mpuHUMAaET XapakTep Mpu-

3EMJICHHOI'O CpaBHCHHA BBICHIUX IOHATHIA. TaK, TEJI0 XpI/ICTa, CHATOC C KpECTa, BBI3BIBACT
00JIb HACTOIBKO CHIBHYIO, K40 2py0b 3aHbLla, OyOmo npuuiio monoko» [6, c. 43]. ToBops o
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CBOEM TBOPYECTBE, MOITECCA JIAET TAKOE CPABHEHUE: «PYCCKULL A3bIK 8 2/I0mKe, OCMPblll, KaK
annenouyumy» [6, c. 134].

Mertadopuieckoe cpaBHeHHE B 11033uH B. [1aBiioBoii Beerma ocTpoyMHO, aOpUCTUIHO
¥ HEOXKUJIAHHO.

CeplIe4uHYO MBIIIIY BBIMYIITPYIO.

Sl 3HAI0 — OH OYEHB 3aHAT ... [6, c. 114].

«BpIMyIITPOBaTE» — CIOBO U3 apMEWCKOM KM3HHU, 03HAYAIOLIEe MYIITPY, C MTOMOIIBIO
KOTOPOU 00y4arOT BOGHHOMY JIEINly, y4aT CTPOTOH TUCIHIUIMHE, OSCIIPEKOCIOBHOMY IOCIY-
nranuio. UToObl HaydyuTh Cep/lle TepIeHUI0, Hy)KHa MOCTOsIHHAsI TepnenuBas padoTa o yc-
MUPEHUIO CBOMX YYBCTB.

3a kaxmoit meradopoii B mor3uu B. [1aBnoBoii — HEOOBIKHOBEHHO €MKasi KapTHUHA Tie-
PEXKUBaHUN, SMOLIMKN MO3THYECKON reporHu. CpaBHUTE:

... B IaMsATH mpouuioe rHuéT [6, c. 298].

Tol 100MIIL MEHS HAaoTMAMIb [5].

be3 1e6s, Mos CyTh,

MO JTydIiasi YacTh,

0CHITA He BAOXHYTH

U He BBIIOXHYTH Bejacth [6, C. 95].

Hanysana matpac
Koncepsuposaa Boigoxu [5].

51 xouy ymupath, HabII01as,
KaK TeJI0, KAIUIA MO0 KaIlle,
BbI/IeJIsfIeT YCTABIIYIO KH3Hb [D].

OnnHo4YecTBO B KBa/paTe OKHA,
O/IMHOYECTBO B Ky0e KOMHATHI... [6, c. 32].

BonwsmmucTBO ctuxoB B. IlaBnoBoii — 3To pa3zBepHyThie MeTadophl. [TosTecca urpaer ¢
YUTaTEeJIEM, CTaJKHWBas pa3HbIE CUTyallMH, CO3[aBas CMBICIOBYI0O MHOIOIUIAHOBOCTH CBOUX
ctuxoB. E.C. KopoOkoBa, ToBopsi 0 CTUXaX, B OCHOBE KOTOPBIX JICKUT CpaBHEHHE, OTMEUAET,
yTo B. [1aBioBa 4acTO CpaBHUBAET )KMBOE C HEXKHUBBIM, OAYIICBIECHHOE C HEOAYIIEBIECHHBIM,
abctpakTHOE ¢ KOHKpeTHBIM [7, ¢. 30]. XoTa cpaBHEHHUE KEHIUHBI C KHUTON HE HOBO, IO-
ATECCa MaCTEPCKU OOBITPHIBAET ATy TEMY: 3aKJIQ/KH, TOMETKH B KHUTE, TIOOMMOE MECTO:

JIroOuIIb KHUTHU ¥ KEHIIINH,

Y KHUTH OOJIbIIIE, YeM JKEHIIIHH.

A s — )KeHIIMHA-KHHTQ,

Y JKCHII[MHA OOJIbIIIE, YEM KHUTA.

[ToBcroy TBOM 3aKiIaJKH,

TBOM Ha MOJISIX TOMETKH.

Packpoii Mens nocepenxe,

nepedru Jrodumoe mecto [6, c. 193].

B ctuxorBopenun «Twl cam cebe jecTHHUIIA ...» 00pa3 YeIoBeKa-JIEeCTHUIIBI, KOTOPHIN
CTPEMUTCS BBICKa3aTh ceOsi, Ubsi MBICIb PBETCS HapyXy, AaH yepe3 JeTalli CTPOEHUsl opra-
HU3Ma:

Tl cam ceOe JiecTHUIIA - HOTH [TPOYHEE YIPH,

NOJI3U JTAOMPUHTOM eIy IKa, 0 pedpam B30Oerait,
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TOPTaHbIO MOJOPOIIEH, CMOTPH, HE COPBUCH C S3BIKA,
C PECHHUII HE CKAaTHCh, TOJBKO MOTOM Ha JI0y mpocCTymai
1 Bosiockl pBH. 00 necTHHa KopoTka [5].

OcoOenHo MHTEpecHbl MeTadopHuueckue 00pasbl, CBSI3aHHbIE ¢ TeMOM Mmol3uu. Jlis
B. I1aBiioBO# ci0Ba — KMBBIE CYILECTBA, KOTOPHIE MCIBITHIBAIOT YEJIOBEYECKUE YYBCTBA,
CTpaatoT:

Houamu 3a aBepbI0 MOEIO

M30UThIE IUIAYYT CJIOBA —

BITYCKAl0, 3a [1a3yXOH Ipero,

yourtoro cioBa BaoBa... (Hogamu 3a aBepnio Moeto ...) [4].

PaboTa co c10BOM — TsDKEIBINA TPy, HE BCET/Ia MPUATHBIA M OJlarogapHbIii. Mo)kHO 3a-
JBIXaThCSl OT HEBO3MOKHOCTHU HAaWTH HY)KHOE CJIOBO B CJIOBECHOM OKEaHE, B CIIOBECHOM MY-
cope, Tpsi3u U KPOBU, KOTOPBIMH TTOKPBITHI CJIOBA OT YaCcTOro UX yrnorpebdsienus. Ho koneunas
eJIb [103Ta — OYUCTUTD UX, IPUJIATh UM HOBBII OJ€CK M CMBICIT:

A s B THCKaX andaBuTa —

a - 51, a MHE caM Opar - He Opar,

peubo, Kak MyMOBHHOM, 00BUTA

U 3anyiieHa [4].

PaGorarts Hax Tekcramu? — Her, cMbIBaTh
C HUX OKOJIOTUIOAHBIC KPOBb U CJIU3b,
MOILJIaKaTh, B YUCTOE 3aIleICHATh —

Y C TJ1a3 J0MI0u. .. [4].

3acHyna co CTPOKOH BO PTY.
[IpocHynace — HeTy, NPOTIIOTHIIA.
[ToTom Bech aeHB O0JI€NT KUBOT [4].

Eme oqHuM MHTEpPECHBIM MPUEMOM HUTPHI C CUTYAIlUSIMU SIBISIETCS OOBITPBIBAHUE H3-
BECTHBIX (pazeosoruzMoB. Hampumep:

JIt06Bu cu3uOBBI yCUITBS

3acTaBUTh 3aMOTYATh TPEBOTY. ..

Jait moHOCUTH TBOIO (haMUJTHIO!

S ne 3amaukaro, eit-6ory! [6, c. 132].

B ocHoBe cTUXOTBOpPEHMsS] — JIBa YCTOMUYUBBIX CIIOBOCOYETAHUS: CU3UDOE mpyO N HO-
cums gpamunuro. Vicmonb30BaHUE UX CIIOCOOCTBYET CO3/1aHUI0 UPOHUHU.
B cnenyromem oTpbIBKe OOBITPBIBACTCS BBIPAXKEHUE Hem ObiMa Oe3 O2Hs.

JleHb cThIAA - OTHSA 6€3 JpIMa.

OH B30MIET HEYTaCUMO

W J0TJIa TPOCTUT MeHA [5].

[TosTecca yTBepkaaeT oOpaTHOE: €cTh OrOHB 0€3 JibIMa, U 3TOT OTOHb BCEMPOILAIOIIHA.

B ctuxorBopenun «JI1000Bb — pa3HOBUIHOCTH HapKo3a» [6, c. 68] reponHs roToBa OT-
natb «llondcusHu, notnamamu, noayapcmea Hebecno2oy 3a monvaca ¢ Jr00UMbIM. B 1anHoM
cilydae IMpOMU30IUIa 3aMEHa MOCJIEHEr0 KOMIIOHEHTa (hPPa3eoIoru3Ma noayapcmed 3a KOHs 1
paclIMpeHre ero cocraBa 3a CUeT BBEJEHHS HOBBIX CJIOB. J[0OaBiieHHE 3MUTETOB B COCTAB
¢dpazeosornzMa — JOCTATOUYHO YACTHIN MpUeM, ucnonb3yemsbiit B. [TaBnoBoii:

Tuxou, moAJION, IPOKAIIEH Caroro
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PacnipaBinstock ¢ TBOUMU HaJIOKHULIAMH ... [6, . 222].

... sl pOJIWIIaCh B TBOCH
pyOamike. B Heii u Bockpecarts [6, c. 153].

B oxgroM u3 cBoux cruxorBopenuit B.ITaBnoBa ckazana o cebe: «s 1oeogur» [6, c. 177],
YTO O3HAYAET YEJIOBEKa, JOOSIIETO MBICIb, 3aKJIF0UYCHHYIO B CIIOBE, CTPEMSIIIETOCs PACKPBITh
CMBICIT Belu uik coobiths [8]. OTcroa Takoe BHUMAHUE K CIIOBY, UTPa CJI0BaMH, CMBICIIAMH,
CUTyallusIMU.
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H.B. Cxusip, A.B. JlaBpyxuHa

POJIb META®OPHI B IIEM3AKHBIX OIIMCAHUSIX HOBEJLIBI T. MAHHA
«CMEPTH B BEHELIUN»

B craTtbe paccmarpuBaeTcsi CyIIHOCTB, POJIb U (PYHKIMH MeTaophl KaKk CPEeACTBa XyH0KECTBEHHON BBI-
Pa3sUTEIbHOCTH B HEMEIKOW HoBeile Hauaja XX BeKa. AKTYaJIbHOCTh JaHHOHM T€MBI OOBACHSETCS aKTUBHBIM
n3ydeHrueM MeTadopsl JMHIBUCTAMH, YTO OOYCIOBJIEHO IIMPOKHM HCIIOIb30BaHWEM ATOTO CPEJICTBA BHIpa3u-
TEJNBHOCTH aBTOPaMU B TEKCTaX Pa3lIMYHBIX CTUIEH. B kauecTBe Marepuana BelcTynuia HoBemuta Tomaca MaHHa
«CmepTh B Benerumy, rmaBHON TEMOM KOTOPOH SIBIIIETCS TeMa HCKYCCTBA M XYI0KHUKA.

B cratbe uccnenyrores cirydaun ynorpedieHus Metadopsl IpH ONUCAHUN MPHUPOJEL, €€ POJb B IOCTPOE-
HHUM KapTHHBI MHUpa B IIPOM3BEICHUH 1 00pasa IJIaBHOTO reposi. B xozme paboThl MCTIONB30BAINCH CIEAYIOIIHE
METOZBI HAyYHOTO HCCJIEIOBAHUS: aHANMU3 TEOPETUYECKOH JHUTepaTypsl IO JaHHOH Teme; MeToJ] 0000IieHus,
METOJ KJacCH(UKAIMH, METOJ CIUIONIHOIN BBIOOPKH, OMHCATENBHBIA METOJ, aHAJIN3 WJIIIOCTPATUBHOTO Mare-
puana.

Mertadopa B HOBeJIIE CIIY)KUT Iepefade 0COOEHHOCTEH BHYTPEHHEr0 MHUpa INIABHOTO Ieposi, €ro TyIIeB-
HOTO COCTOSIHMS, a TaKXKe M3MEeHEHUs] MHpoBo33peHust. Ocoboe 3HaUeHHE OHA MMEET MPU CO3AaHUH MEeH3aKHBIX
onucaHui 1 00pa3oB TIIaBHBIX repoeB. Kaxkaas meradopa HE TONBKO J0BEPIIAET HENOCTHYIO S3BIKOBYIO KapTH-
HYy MHUpa HOBEJUTBI B BOOOPaXEHUH YMTATENs], HO M 10-CBOEMY PacKphIBaeT CO3HAHME INIaBHOTO repos. Vcmois-
30BaHHE MeTa(ophl MO3BOJSAET MPOBECTH MapaIETH MEX Ty 00pa3aMu, OOHApYKUTh MX BIMSHIE Ha IEPCOHAXA.

IlepcriekTUBHBIM BUIUTCA U3y4Y€HHE CTHIUCTUYECKHX CPEJICTB BBIPA3UTENBHOCTU B MPOU3BeAECHUAX To-
Maca MaHHa JuIs pacKpbITHSl U TOHUMaHUS TTOJTHOM SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpa HeMeukoro nucareis. Takum o0-
paszom, MeTtadopa npuodperaeT crnenupuiecKyro QYHKIHIO — HE TOJBKO OMUCHIBAET

KiroueBsle c0Ba: cpencTBa XyJI0XKECTBEHHOH BBIPA3UTEIBHOCTH, HOBEIUIA, MeTadopa, HEMEIKas JTUTe-
parypa, neii3akHble ONUCaHusl, 00pas3.

© Cxasip H.B., JlaBpyxuna A.B., 2018

88


mailto:lavruhinaanastasiya@yandex.ru

Actual issues of modern philology and journalism Ne 2(29) 2018

N.V. Sklyar, A.V. Lavrukhina

THE ROLE OF METAPHOR IN THE LANDSCAPE DESCRIPTIONS
IN T. MANN'S STORY "DEATH IN VENICE"

The essence, role and functions of metaphor as a mean of artistic expressiveness in the German novel of
the beginning of the twentieth century are considered in the article. The relevance of this topic is due to the ac-
tive study of metaphor by linguists, which is determined with the wide use of this mean of expressiveness by the
authors in texts of various styles. The material of research is Thomas Mann's story "Death in Venice", the main
theme of which is the theme of art and artist.

The article explores the use of metaphor in landscape and nature descriptions, its role in forming of the
world picture of the story and the image of main character. During the work the following methods of scientific
research were used: analysis of theoretical literature on this topic; method of generalization, method of classifi-
cation, method of continuous sampling, descriptive method and illustrative material analysis.

In the story the metaphor serves to convey the features of the inner world of the protagonist, his mental
state, and also the change in his outlook. It has special significance in creating landscape descriptions and images
of the main characters. Each metaphor not only completes the whole picture of the novel's world view in the im-
agination of the reader, but also reveals the consciousness of the main character in its own way. Using metaphor
allows to draw parallels between images, to detect their influence on the protagonist.

Perspective is the study of stylistic means of expressiveness in the works of Thomas Mann for the disclo-
sure and understanding of the complete language world view of the German writer. Thus, the metaphor acquires
a specific function — it not only describes the personality or any other scene, the landscape, but also facilitates the
disclosure of the idea of the whole work.

Key words: means of artistic expressiveness, short story, metaphor, German literature, landscape descrip-
tions, image.

BHe 3aBucuMOCTH OT ’KaHpa XyJIO’KECTBEHHOM JIMTEpaTypbl, HapsAdy C pazIduHbIMU
CPEICTBAaMHU BBIPA3UTEIILHOCTH, MeTa(opa aKTHBHO HCIIOJIB3YETCS aBTOpaMH JUIsl IPHUIAHUS
TEKCTY BBIPa3UTEIbHOCTH, TNTyOMHBI M HEMOBTOPUMOCTH. [lepBbIM ydeHBIM, OOpaTHUBIIUM
CBOE€ BHUMaHHE Ha OCOOEHHOCTH MeTa(opbl KaK CPEJCTBA BBIPA3UTEIBLHOCTH, ObLIT ApHCTO-
Tesib. CBOE MCCiIeJOBaHUE 3TOTO MOHATHS OH MPOBOMI OoJiee IBYX ThICAY JIeT Ha3al. Tem He
MeHee, CITYCTsI CTOJIETHsI, UHTEPEC UCCieloBaTeNlell K 3TOMY CPEJICTBY BBIPA3UTEIbHOCTH HE
yracaeT. Meradopa 1 CeroiHs akTUBHO U3y4aeTcsl TMHTBUCTAMHU U MCIIOJIb3YETCsl aBTOPaMHU B
TEKCTaxX pa3JINYHbIX CTUIICH.

[ToBcemecTHOEe ucCMONb30BaHUE MeTadopbl SBISETCS OOOCHOBAaHHUEM AaKTyalbHOCTH
n3ydaeMoil Temsl. Llenp JaHHON cTaThu 3aKiI0YaeTcsl B ONpEAESIEHUU Poiu U MecTa Merado-
pBI B IEH3aKHBIX OMUCAHUAX HA IPUMEPE XYJ0KECTBEHHOTO TeKCcTa HOBeJlIbl Tomaca MaHHa
«Cwmepth B Benenun».

Mertagopa — 310 ynoTpediaeHue cioBa M BbIPaKEHHSI B IEPEHOCHOM 3HaU€HHH, OCHO-
BaHHOE Ha CXOJICTBE, CPABHEHMH, aHAJIOTUH, a TAaK’K€ CJIOBO WJIM BBIpaKEHHE TaKUM 00pa3oM
ynotpebnennoe [2, c. 513]. TlepeHoc 3HAUYeHUS MPOUCXOAUT HA OCHOBAHUH CXOJCTBA ABYX
CpaBHMBaeMbIX 00bekTOB. OfHAKO, B OTIMYME OT CpaBHEHMs, B MeTadope BTOPOMl OOBEKT
CKPBIT, OH JIMIIb [TO/Ipa3yMeBaeTcs Oiarogaps ux oOuieMy npusHaky. Meradopa He TOIBKO U
HE CTOJbKO COKpAIlEHHOE CpaBHEHHE, KaK €€ KBaIU(UIMPOBAINM CO BPEMEH ApPHUCTOTENS,
CKOJIBKO COKpAIICHHOE IPOTUBONOCTaBiIeHHUE. V3 Hee HCKIIOUEH coaep Kalluii OTpULIaHUE
tepmuH. OJIHaKO COKpaIIeHHOE B MeTadope MPOTHUBOMOCTABICEHUE MOXKET OBITh BOCCTAHOB-
neno. OHO U B caMOM Jieie HEPEAKO NMPUCYTCTBYET B MeTahOpUUECKUX BbICKa3bIBaHHUIX. Me-
Taopa SBISETCS YPE3BBIYANHO THOKUM SI3BIKOBBIM IOCTPOEHUEM, MO3BOJISIIOIIMM CONMMKATh
camble pa3IM4HbIe SBJICHUS, JOOUBAsCh TEM CaMbIM Pa3HOOOpPA3HEHIINX CMBICIOBBIX OTTECH-
KOB, U B TO K€ BpEMs C)KaTbIM, ITOCKOJbKY OJMH W3 WIEHOB TPOIa BBITECHEH IMOJIHOCTHIO.
MoHO cKa3aTh, YTO MeTadopa — He IPOCTOE CPAaBHEHHE, a CPABHEHUE, TOBEJICHHOE IO TaKOU
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CTETEeHU OJIN30CTH CPAaBHUBAEMBIX MPEIMETOB, YTO OHHM KaK ObI MOJTHOCTBIO CIIMBAIOTCS IPYT
C IpyroM B BOOOpa)KeHUH aBTOpPA U UUTATEIIA.

B npoussenenun «Cmepts B Beneunn» Tomac MaHH, TOBECTBYSI HCTOPHUIO OT TPETHETO
JULA, COCPEIOTOUNII CBOE€ BHUMAHUE HAa BHYTPEHHUX IEPEKUBAHUAX IJIABHOTO Ieposi — MO-
JKUJIOr0 HEMELKOTo nucatess 1o uMeHu Ameno6ax. [loatomy B onucanum oKpy»kKarommero Mu-
pa U TepoeB MPOU3BEACHUS TOBCEMECTHO BCTPEUAIOTCS MeTadOphl, OTPYKAIOIINE YUTATENS]
B CO3HaHUeE nepcoHaxa. Onucanue norojsl MoA4YEpKUBacT HacTpoeHue AnieH0axa Ha IpoTs-
KeHuH Bceil HoBesuibl. Korma Amen6ax, K mpuMepy, UCHBITHIBACT NYIICBHbIC MEPEKUBAHUS
110 OTHOLIEHMIO K IoHOMY Taasmo, norona Teruias u msrkas. Korna sxe emy He 1o ce0e, oHa
3HOIHAsA U XMypas, 4acTo nacMypHasi. B kaptunax nerzaxa u norogsl Tomac MaHH BeIpaxka-
€T TO, UTO YyBCTBYET I'€pOii, HE TOBOPS HAIPSAMYIO O €r0 YyBCTBAaX U MBICIISIX

Wtak, Ha Ka)KJJOM U3 ATAllOB CBOETO MYTEIIECTBUS MOTOAA U OKpYXarouuii Amenbaxa
MHp OTpa)kaeT ero COOCTBEHHOE JyLICBHOE COCTOsIHME. PaccMoTpum mpumep: «an einem
Frahlingsnachmittag des Jahres 19.., das unserem Kontinent monatelang eine so gefahrdro-
hende Miene zeigte» [3, c. 1] 'Teruiblii Becennuii Beuep 19... roga — roja, KOTOPHIH B TEUCHHE
CTOJIb JOJITUX MECSIEB I'PO3HBIM OKOM B3Wpaj Ha Hail KoHTUHEHT' [1, ¢. 1]. CnoBapu npenmna-
raloT HECKOJIbKO 3Ha4yeHuil cioBa «gefahrdrohendy, Hampumep: rpo3siimii ONacHOCTBIO, Y-
poKaroImMii, onacHblil. KOHTEKCTyanbHbI aHAU3 OKAa3bIBAET, UTO aBTOP, UCIIONb3Ys METa-
dopy, mepenaeT ONIYIICHHE OMACHOCTH, MpeadyBcTBHE Oenbl. TakuM oOpa3oM, W TIIaBHBIN
repoii, UMen MpeaIyyBCTBHE COOCTBEHHOM CMEPTH BECEHHHM BEYEPOM B JIEHH CBOETO POXKIIe-
HUS IIEpe]] TEM, KaK peIIUThCS Ha IIOCIIEIHEE TyTELIECTBHE.

Crnenyetr oOpaTuTh BHUMaHUE HAa TO, KAKMM 00pa3oM MeHsieTcs HacTpoeHue AnienbOaxa
B MPEIBKYLICHUU Oyayiuei noe3aku. daHTazus pucoBaiia eMy HeBUAaHHbIe 00pasbl: «Die
flachen Eilande, deren Boden mit Blattern, so dick wie Hande, mit riesigen Farnen, mit fet-
tem, gequollenem und abenteuerlich bliihendem Pflanzenwerk tberwuchert war, sandten haa-
rige Palmenschafte empor, und wunderlich ungestalte Baume, deren Wurzeln dem Stamm
entwuchsen und sich durch die Luft in den Boden, ins Wasser senkten, bildeten verworrene
Waldungen» [17, c. 1]. TIpoananu3upoBaB 3HaueHus Hapeunii B metadopax «abenteuerlich
blihendem Pflanzenwerk» 'nukoBunHO 11BeTyIMe pactenus' [5, ¢. 1] u «wunderlich ungestal-
te Baume» 'HeBeposATHO Ge300pa3HbIe epeBbs’ [5, ¢. 1], MOXkeM yTBep)KIaTh, YTO OHU UMEIOT
o0LIMil CeMaHTHYECKU KOMIIOHEHT «CTPAHHO, AUKOBUHHO, HEOObIYHO». Mcrosib30BaHHbBIE
Hapsiay ¢ apyroit metadopoit «haarige Palmenschéftey ‘sonocamoie cmeonvt nanem' [5, c. 1],
OHM JIal0T YUTATEINI0 BO3MOKHOCTh OLIYTUTh, HACKOJIBKO HETUIINYHBIE U HEOpJUHAPHBIE Kap-
TUHBI PUCOBAJIO BOOOpaXXEHUE Teposi B O’KUAAHUY IyTelecTBUs B Benenuro. B npuBenenHoM
pUMepe MOKHO HAaOII0AaTh U OTTEHOK HEraTHUBa. JTO MOKa3bIBAET, YTO NMpUHATOE AllleHOa-
XOM pelleHHe ObUIO CIIOHTaHHBIM, IICUXOJIOTUYECKH I'epoi He TOTOB K MOE3JKe, U MOITOMY
MI0JICO3HATENIbHBII CTpax HE OCTABIISIET €ro.

Vixe Ha Kopabie repoil yyBcTByeT cebs yMHUPOTBOPEHHO M, OTYACTH, MOJABJIECHHO Iie-
pen numom HemsBectHocTH: «Unter der breiten Kuppel des Himmels dehnte sich rings die un-
geheure Scheibe des 6den Meeres; aber im leeren, ungegliederten Raume fehlt unserem Sinn
auch das Mal} der Zeit, und wir dammern im Ungemesseneny [17, c. 1] Tlox XMypbIM KyIi0-
JoM Heba Jiexasa HEeMMOBEPHO OTPOMHBIN JHCK OTKphIToro mops. Ho B mycrtom, Hepacuie-
HEHHOM TIPOCTPAHCTBE HAIM YYBCTBAa TEPSIOT MEpYy BPEMEHHM, U MbI BJIauyuUMCS B
HensmepumoM' [5, c. 1]. Metadopa «die Kuppel des Himmels» 'kynon nHeba', BcTpeuarorasics
B JIUTEpaType IOBOJILHO YacTO, O3HAYaeT, YTO HEOO HAllOMHUHAET TOyOOH CBOJ, KYIOJ WIH
yanry. YrnorpeOieHHass B KOHTEKCTe ¢ apyroi meradopoii «die ungeheure Scheibe des Gden
Meeres» 'HEeMMOBEPHO OTPOMHBIM AMCK OTKPHITOIO MOpS', OHA yKa3blBaeT Ha HUYTOXKHOCTH
YeJI0BeKa U €ro YyBCTB B CPaBHEHUH ¢ Oe3rpaHM4YHO# cuioil npupossl. [naron «ddmmern»
TaKk)Ke HeceT MeTaQOopUYeCKHil CMbICI. AHAlU3 3HAYEHUS MO3BOJSET BBIACIUTH HECKOJIBKO
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cemaHTuueckux  kommoneHToB: allmahlich  dammrig/hell/dunkel  werden, begreifen
'MOCTENEHHO CBETaTh, PacCcBETaTh, 3aTEMHSTh, 3aCTUJIaTh, IOHUMATh', TO €CTh HAOIIOAAEM
MeTadoprudIecKuii MEPEHOC CO 3HAUCHUS «3aTEMHSTh, 3aCTHJIATh)» Ha «BIAYUTHCS.

Pe3kue nepemensl HaOII0]aeM Jjajiee B HACTPOCHHUH TJIABHOTO Ieposi, a, COOTBETCTBEH-
HO, 1 B OIIMCAHUU IIeM3aKeH elle HeJaBHO TUXOH, 0KUBJICHHOM, Terion Benemuu. Kak Tonb-
KO AmieH0ax MPUHUMAET MOCMEIIHOE PEelIeHHE BbIeXaTh U3 OTENs U cOeKaTh OT MPE3PEHUs K
camomy cebe, Mbl BCTpeUacM TaKoe omucaHue ropoja: «...wenn die bizarre Fahrt durch
Venedig ihren Zauber zu tben begann, so tat der beutelschneiderische Geschaftsgeist der ge-
sunkenen Konigin das seine, den Sinn wieder verdrieBlich zu erniichtern» [17, c¢. 1] 'u eciu
NPUXOTIUBasl KpacoTa BeHeuuu yxe CHOBa €ro 3aBOPOXKHIIA, TO KOPBHICTHBIA TOpramiecKui
JIyX 3TOM Majiiei apuisl OTPe3BIsuT U cepau ero' [5, ¢. 1]. Beipaxkenue «die bizarre Fahrt
durch Venedig» B ero nmpssMoM 3HauYCHUH MOKHO ObLJIO ObI MIEPEBECTH HA PYCCKUM SI3BIK KAk
'«cyMacOpoIHas WIN «IPUIyAIHBasH MOe3/Ka 1o BeHenuu', Tak Kak B CI0BapsX MPUBOAAT-
Csl Takue BapUaHTHl MEpeBOja MpuiaratenbHOro «bizarr»: cymMacOpOIHBIN, KalpU3HBIA, C
NpUYyAaMu, TPUIYATUBEIA. VIcTonp30BaHNEe UMEHHO 3TOH MeTadopbl MOKHO OOBSICHUTH TIO-
paznomy. C ogHON CTOPOHBI, Oepsi BO BHUMAHUE 3HAUYCHUE «CyMacOPOIHBIN» Mbl TOBOPHM O
CIIOHTAHHOCTU IPHUHSITOIO T'€POEM pPELIECHUs, CUIOMMUHYTHOro U HeoOaymaHHoro. C apyroii
CTOPOHBI, MOXEM OOBSICHUTH BBIOOP MEPEBOJUUKOM 3HAUCHUS «IPUUYAJINBAS, BEAb KaXKIbIH
neHb Benenus s Amen0Oaxa OTKpPBIBACTCSI TIO-HOBOMY, OTpa)kasi BHYTPEHHIOK TpaHchop-
MAIUIO €TO0 <.

U cHoBa Benenus npejacraeTr mnepea 4uTareieM B KayecTBe MeTaOpUUECKOW «lapu-
ue». [maron «sinken», ucmons3yembiii B metadope «die gesunkene Koniginy 'mammas
napuua' ynotpeoséH B CBA3H C IEPEHOCOM €ro MPsIMOT0 3HAYEHMsI «11aJaTh, OIIYCKaThCs, MO-
HUKAThCS, UATH KO JHY» Ha 3HAUCHUE «IaJALINI, OMyCTUBIIUIiCS, morubmmuii». Takum obpa-
30M, aBTOp SIPKO MJUTFOCTPUPYET JBYCMBICIEHHOE OTHOLIEHHE IJIABHOI'O I'eposi K TOPOay: OH
OYapOBaH MPUUYYAIMBON U U3MEHYMBOM KpacoToil BeHenuu, HO ouyleHre, 4To 3Ta Kpacora
— JIMIOb MpUMaHKa JJId TYPHUCTOB, HC ITIOKHUJACT €T0.

Kak Tonbko cymacOponHas 3ares 6ekaTh M3 ropoja MOKHUIAeT IJIaBHOTO reposi, 1 OH
CHOBa BO3BpAIla€TCi B CBOIO NOCTHUHUILY, aBTOpP WIIIIOCTPUPYET ATY MEPEMEHY OuepeIHbIM
omucanueM mpupoasl B HoBemte: «Purpur fiel auf das Meer, das ihn wallend vorwarts zu
schwemmen schien, goldene Speere zuckten von unten zur Hohe des Himmels hinauf, der
Glanz ward zum Brande, lautlos, mit gottlicher Ubergewalt walzten sich Glut und Brunst und
lodernde Flammen herauf, und mit raffenden Hufen stiegen des Bruders heilige Renner Gber
den Erdkreis empor» [17, c. 1] 'Tlypnyp man Ha MOpe, ¥ OHO HECIICIIHO TIOHECIIO ero BIepel,
K Oepery; 30JI0Thl€ KOIbsI METHYJIMCh CHU3Y B HEOECHYIO BBICH, OJIECK CTall MOXapom, 0e3-
3BYYHO, C 0O’KECTBEHHOM, HE3JeIIHEH MOIIBIO pacTeKcs 3HOM, OrOHb; SI3bIKHM IJIAMEHU JIM3-
HyIH HE0O, U CBAIICHHBIC KOHU Opara, MmoTpsicas TpUBaMH, B3HECIUCH Haa 3emuero’ [5, c. 1].
ITo cxoxcTBy 1BeTa Obl1a oOpazoBana Meradopa «Purpur fiel auf das Meer», monpazymesas
MPEAPACCBETHBIC YaChl, KOTJa BOJIHAS TJIaJb OKPACUJIACh B MyPIypPHBIN IBET Onarogaps mep-
BBIM JIy4aM BOCXOJSIIEro cojiHma. O0 3TUX JiydaX W TOBOPUT aBTOp, HasbiBas ux «goldene
Speerey '3omoTeie Kombs'. [lepeHOC 3HAYEHUST B 3TOM CiIy4ae MPOH30MIEN YK€ HE TOJIBKO 110
CXO/ICTBY 1[B€Ta, KaK B IIEPBOM cCiIydae, HO U 110 CXOJCTBY (POPMBI.

O cMepTenbHON >MUAEMUH, TTOopa3uBIIeld BeHennto, TopoJACKHe BIACTH PEIIAOT YMOJ-
qyarb. COOTBETCTBEHHO, U aBTOP JIMIIb BCKOJIb3b YIIOMHUHAET O XOJIEPE, COIPOBOXKJAs 3TO
yroMrHaHue o0pa3amMu, JOBEPIIAIOIIMMU LETOCTHYIO KapTUHY IIPOUCXOSIIET0 B BOOOpaXKe-
HuM yurarens. [Ipumep moarBepxkaaer 3Ty Mbicib: «Vorn wandelte, hantierte und sang der
schwer geschmiickte Priester, Weihrauch quoll auf, er umnebelte die kraftlosen Flammchen
der Altarkerzen, und in den dumpfstiBen Opferduft schien sich leise ein anderer zu mischen:
«der Geruch der erkrankten Stadt» [17, c¢. 1] 'Bnepean B TSKKO BEIHMKOJICITHOM OOJauCHHUH
pacxaxuBajl, KaauJl U MCJI CBALICHHUK, KYPUJICH JIalaH, TYMaHAI 6€CCI/IJII>HI>I€ OTOHBKH CBeuei
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y anraps, ¥ K TATy4eMy CJIaJIKOBaTOMY 3amaxy OECKPOBHOTO KEPTBONPHUHOIICHUS CIIETKa
MIpUMEITUBAJICS APYrou: 3amax 3abonesmiero ropoaa' [5, c. 1]. Kaxnas u3z meradop KoHIIEH-
TPUpPYET BHUMaHUE Ha aTMochepe ropojia, moaBEp>KEHHOTO BCIIBINIKE dUAeMHUH. Takum 00-
pasom, B meradope «die kraftlosen Flammchen der Altarkerzen» npunararensaoe «kraftlos»
MMEeT 3HaueHUe «OECCUIbHBIM, MCTOIIEHHBIN, HEMOIIHBIA, yTpaTUBIINN cuiy». CriemoBa-
TEJbHO, JIaXKe IUIaMsl CBE€Yel TOPUT HACTOJIBKO ci1abo, 4To Kaxkercs: OeccuinbHbIM. HacTonpko
xe crmaba m cama Beneuus, He COCOOHAs COMPOTUBIATHCA MPOTPECCHPOBAHUIO OOJIE3HH.
Oco000 sIpKO BBIPAKEHO 3TO COCTOSTHHUE TOCeaneil Metadopoii B npemiokenun: «der Geruch
der erkrankten Stadty», 4yTo B nepeBojie Ha PyCCKHUM S3bIK O3HAYACT «3arax 3a00JIEBLIETO Io-
ponay». Mcnonp3zoBanue 3TuX MeTadop OKa3biBaeT 0CO00 CHIIBHOE BO3/ICHCTBUE HA YMTATEI,
MO3BOJIAIOIIEE TPOBECTHU Mapajlieib MKy 00pazaMu ropoja M riaBHOro reposi. Beap nep-
BOC YNOMHHaHHE 00 snujeMuu B BeHeluu coBmagaer ¢ NpuUHATHEM AIllleHOaXOM CBOUX 3a-
MPETHBIX YYBCTB, a PACIpOCTpaHEeHUE OOJIC3HH CHUMBOJIHM3UPYET U OKOHYATEIbHYIO BHYTPEH-
HIOIO TpaHC(OPMAIIHIO TTIABHOTO Ieposl.

CoOTBETCTBEHHO, OJyarojapsi MpoaHaJIU3UPOBAHHBEIM MeTadopaM MOXKHO IMPOCIEIUTH
NepeMEeHy B HACTPOCHHUH I'eposi: BOOIYIIEBICHHE U BHYTPEHHEE CTPEMIICHUE K ITyTEIIECTBHIO,
BOCXMIIICHUE «TOPOJIOM Ha BOJIE» CMEHSAETCS OCO3HAHUEM, UTO I10J] BHEIIHEH Byaiblo Kpaco-
ThI ¥ IPUBJIEKATEIBHOCTH BeHenus CKpbIBaeT MHOKECTBO TalfH U MOPOKOB, KaK M caM AIlIeH-
Oax.

Takum oOpa3om, MpoaHANIM3UPOBAB CiIy4dau ymoTpeOjaeHus meTradopbl B OMHCAHUAX
nei3axa U MOroJbl, MbI BHJIUM, YTO 00pa3oBaHue MeTadopbl MPOUCXOINT ITyTEM IepeHoca
3HAYEHUS MEXKIY 00bEKTaMHU, IPUYEM MEPEHOC MPOUCXOAUT KaK MO CXOJCTBY I[BETA, TaK U 110
cxonctBy ¢gopmel. C momomisio Metagop Tomac MaHH TOTYEPKUBACT PEIKHUE, HEIIOBTOPHU-
MBI€ JIeTalH, CO3/1aeT ApKHe 00pa3bl HA OCHOBE HECBONCTBEHHBIX cpaBHeHM. Kpome Toro,
Oylarojapsi UCTOJIB30BaHHBIM MeTadopaM, YUTATETh MPOCIEKUBAECT U3MEHEHHUS B BUIACHUHU
MHUpa TJIaBHBIM T'€pOeM, KOTOPHIE MPOUCXOAST MapalljieIbHO ¢ TpaHchopMaluel ero mcuxo-
JIOTUYECKOTO CO3HAHMS, UTO U SIBJISETCS TJIABHOM UAEEH M3ydaeMOl HOBEJIBI.
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B.A. CatrokoBa

CIIEHN®UKA OTPAKEHUS TUHI'BOKYJIBTYPbL
B TEKCTAX TYPUCTHYECKHUX ITYTEBOJAUTEJIEN

Henpro manHO#N pabOTH SBIAETCS W3YUCHHE CIICIUPHKN OTPAKEHHUS PA3IHIHBIX aCIIEKTOB KyJIBTYPHI TY-
pHCTI/I‘ICCKOﬁ JCCTUHAIIMU B TCKCTAX TYPUCTHUCCKUX HyTeBOHHTCHeﬁ. HpeL[MeTOM HUCCJICA0OBAHUS CTAJIU SA3BIKO-
BbIC CIUHUIIBI, MAPKUPYIOIINE KYJIBTYPHBIE 0COOEHHOCTH, B TEKCTE (PPAHKOSZBIYHOTO IyTeBoAuTeNsd 10 CaHKT-
[etepOypry uzmatensctBa Le Petit Fute. MeTomonorus ucciea0BaHusl IpeACTaBICHAa METOJOM aHAIN3a U CHH-
Te3a TEOPETUICCKUX TIOJIOKEHIH HAyIHBIX paboT 1Mo u3ydaeMoii mpodiemMe, a TakKe METOJIOM KOHTEKCTYallbHO-
ro aHajin3a JJisd BBISBJIEHUS S3BIKOBBIX CPEICTB, PEIPE3CHTUPYIOMINX «IYKYI0» KYJIbTYPY B TEKCTaX TypPHUCTHYE-
CKUX TyTeBoguTelel. [IpoBejeHHOE MCCIeIOBaHNe TTO3BOIIIET YTBEPIKAATh, YTO IMyTEBOJUTENb KaK TEKCT, CO3-
)18.HHI)II71 IIpyu IOMOIIM aganTalKi A3bIKOBBIX €IUHUIL JJIsI UHTEPIPETAalU HOCUTCIIAMU I[pyI‘Oﬁ KYyJbTYpPBbI, OKa-
3BIBACTCS TIEPBOCTEIICHHBIM CPEICTBOM MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHUKAIIMHA U YaCTO €IWHCTBEHHBIM MCTOYHUKOM
uHpopMaLuK 0 TypHUCTHUECKOM HanpapiieHHH. OYHKIMU TypHUCTHYECKOTO MyTEBOAMTEINS — MHPOPMUPYIOLIas,
peKiIaMHasi, pa3BieKaromas — OIWH U3 OCHOBHBIX (PaKTOPOB, BIHUSAIONINX HA OTOOP KYJIBTYPHOCIICIIN(PHIHON UH-
(dopManu U TPE3eHTAlMH TYPHCTUYECKOro HarpapieHus. OCOOCHHOCTH JIMHTBOKYIIBTYPHI OTPaKAIOTCS B
IIyTEBOAUTEIISAX C IIOMOILBIO LIEJIOT0 PALla A3BIKOBBIX CPEACTB, CPEAU KOTOPBIX Pealii, KCEHOHUMBI, IIPELEACHT-
HbIe (heHOMEHBI. DKCIUTMKAIUS KyJIbTYPHO-CIICIII(PHIHBIX CMBICIIOB OCYIIECTBIIICTCS IOCPEACTBOM Pa3HOO0-
pa3HBIX SI3BIKOBBIX CPEJCTB: OT OKKAa3MOHAIBHBIX 3aUMCTBOBaHHMU (oHeTHuecKoW win rpaduueckoil Gopmsl
CJIOBa JI0 pa3BEPHYTHIX OOBICHCHUH 3HAYCHUS KYJIBTYPHO-CIEIHU(PUIHOTO AIeMeHTa. ABTOP MPUXOINT K BEIBO-
Ay 0 TOM, YTO TCKCThI TYPUCTUUCCKUX HyTeBOI[I/ITeJ'Ieﬁ OKa3bIBAOTCA aACKBATHBIM OSMINPUYECKUM MaTCpUaIOoM
JUISL UCCIICIOBAHUS CIIOCOOOB BepOaln3aluyl WHOKYJIBTYPHOW JEHCTBUTEIBHOCTH HApSAY C KOpITycaMH Iiepe-
BOJHBIX TEKCTOB. I1oiIyueHHbIe pe3yIbTaThl BHOCAT ONPEACIEHHBIN BKIIaJ B U3yUEHHUE NIPOLiecca PpeIpe3eHTaluu
«IYXKOW» S3BIKOBOU NIEHCTBUTEIILHOCTH CPEACTBAMH «CBOETO» S3BIKA, a TAKXKe MMEIOT MPUKJIAIHOE 3HAYCHUE,
IMMOCKOJIBKY MOTYT UCIIOJIB30BATHCA B ITPOLUECCE CO3AaHUA TYPHUCTUICCKUX HyTeBOﬂHTeHeﬁ.

KiroueBble c0Ba: JMHIBOKYJIBTYpPA, MEXKKYJIbTYpHas KOMMYHMKaLUs, TYpPUCTUUYECKUH IIyTEBOAUTEIb,
peanusi, KCCHOHHUM, TIPEeLe/ICHTHbIH ()eHOMEH.

V.A. Satiukova

SPECIFIC FEATURES OF RENDERING CULTURAL LINGUISTICS
IN THE TEXTS OF TOURIST GUIDEBOOKS

The aim of this paper is to study the specific features of rendering various aspects of the culture of tourist
destination in the texts of tourist guidebooks. The subjects of the study are language units which name culture
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specific features. The study is based on the text of the French-language guide to St. Petersburg published by Le
Petit Fute. The research methodology is presented by the method of analysis and synthesis of theoretical posi-
tions of scientific works on the problem under study, as well as the method of contextual analysis to identify
language means that represent foreign culture in the texts of tourist guidebooks. The research allows to conclude
that the guidebook as a text created by the adaptation of linguistic units for interpretation by representatives of
another culture proves to be a primary means of intercultural communication and is often the only source of in-
formation about the tourist destination. The functions of a tourist guide (informing, advertising, entertaining) are
one of the main factors influencing the selection of cultural and specific information for the presentation of the
tourist destination. The peculiarities of a culture are reflected in the guidebooks via a number of linguistic means,
for example, realities, xenonisms, precedent phenomena. Explication of cultural-specific meanings is carried out
through a variety of linguistic means: from occasional borrowings of the phonetic or graphic form of the word to
the expanded explanations of the significance of the cultural-specific element. The author comes to the conclu-
sion that the texts of tourist guidebooks prove to be an adequate empirical material for researching the ways of
verbalisation of a foreign culture along with the corpus of translated texts. The results make a definite contribu-
tion to the study of the process of representing a foreign language reality using the means of one’s own language,
and also have applied nature, since they can be used in the process of creating tourist guides.

Key words: cultural linguistics, intercultural communication, travel guide, reality, xenonism, precedent
phenomenon.

Ponb A3bIKa Kak «ONOCPEYIOLIErO 3BE€HA MEXAY YEJIOBEKOM M KyJIbTypoi» [6; ¢. 10] u
KaK CpeJCTBa BepOann3anuy MPaKTHIECKUX, TEOPETUUECKUX U KYJIbTYPHBIX 3HaHUH, PHOO-
PETEHHBIX YEJIOBEKOM B IPOLIECCE OCMBICIEHUSI OKPYXKAIOIIEro MHUpa HCCIeAyeTcsi 0coOoi
OTpAaciblO JIMHTBUCTUKHU — JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHEH.

[To muenuto B.B. BopoObeBa, TMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS IPEICTABISIET COOON «KOMILIEKC-
HYI0 Hay4YHYIO JUCUUIUIMHY CHUHTE3HPYIOIIEro THUIA, U3y4arollyl0 B3aUMOCBS3b U B3aUMO-
JeiicTBUE KYJbTYPHI U s3bIKa B €r0 (DYHKIIMOHUPOBAHUH M OTPAXKAIOIIYIO STOT IMPOIECC KaK
LEJIOCTHYIO CTPYKTYpPY €IUHMI] B €AMHCTBE UX SI3bIKOBOTO U BHESI3BIKOBOI'O (KYJBTYpPHOIO)
COJIepKaHUs NPU NOMOIIM CUCTEMHBIX METOJIOB M C OpPUEHTALlMEe Ha COBPEMEHHbIE ITPHOPH-
TEThI U KYJIbTYpPHBIC yCTaHOBICHUS» [2; ¢. 36-37].

Crienuduixa OTpaskeHUsI JIEMEHTOB JIMHTBOKYJBTYPBI B SI3bIKE€ U TEKCTE€ MOXKET OBITh
YCIIEIIHO H3y4Y€Ha Ha MaTepuaje TYPUCTUYECKUX ITYyTEBOIUTENIEH, MOCKOJIbKY IOCIEIHUE
MIPEACTABIISIIOT CO00M « ‘ITyTernecTBrue” B KYJIbTYpPHOE U SI3BIKOBOE MPOCTPAHCTBO KaK “CBO-
en’”, Tak U “dyK0i~ JUHIBOKYJIbTYpbD» [8; c. 60]. TexkcTel myTeBOOUTENEH, IO MHEHHUIO
H.II. TonoBUIIKO# OKa3bIBAIOTCS «CPEACTBAMH OTpPaXKEHMsI HHPOPMAIIMU O KyJIbTYpPHOH U Ha-
UOHAJIPHOW MAEHTU(UKALMU U CaMOMJIEHTU(UKALUK HApOJOB, MPEACTABISIONINX ... JUH-
IBOKYJIBTYPY U (DYHKIMOHHPYIOT B POJM IMPE3CHTAIMOHHBIX 3HAKOB — KYJIbTYPHBIX JJOMU-
HaHT» [3; ¢. 390]. ®yHKIUSA TEKCTOB TYPUCTHYECKOTO ITYyTEBOIUTENS 3aKII0YAETCs B O3HA-
KOMJIEHHsI TIOTEHIIUAIIBHOTO TYPHUCTA C JIMHIBOKYJIBTYPHBIM IPOCTPAHCTBOM TYPHUCTUYECKOU
nectuHanmu [4; c. 11]. ObecnieunBas mpouece MeXKyJIbTYpHOH KOMMYHMKAIUU, MyTeBOIU-
TeJb NPEJCTABISIET U TEKCT, U 3JIEMEHT KYJIbTYpbI, BBICTyNasl «CBOErO poJia BU3UTHOU Kap-
Touku Tepputopum» [11; c. 86], opranusymomeil cBA3b MeXAy MPEACTAaBUTEISIMU Pa3HbBIX
CTpaH B KyJIbTYPHOM MPOCTPAHCTBE.

TakuMm 00pa3zom, MyTEBOAUTEb MPEACTABIAET COOOM «TEKCT MEXKKYIbTYPHOH KOMMY-
Hukauum» [1; c¢. 193], co3naHHbIi Npu MOMOIIMU «BHYTPEHHETO MEPEBO/A», TO €CTh «IIPUCIIO-
coOJIeHHs A3BIKOBBIX E€IMHHUIl SI3bIKAa OOIIEHUS K HHOS3BIYHOM KYJIbTYpE B XOJI€ MPSMOTro
MEXKYJIbTYPHOTO KOHTaKTa» [4; c. 65].

BerlmeckazanHoe MO3BOJIET YTBEP)KIATh, UYTO TYPUCTHUECKUHW IyTEBOAMTENIL CTAHO-
BUTCSl OCHOBHBIM CPEJICTBOM CO3/IaHHs 00pa3a TypUCTUYECKOrO HANpaBIEHUS U UTPAET Bax-
HYIO poOjib B oOecriedeHnu Ooliee AeTaIbHOrO MOHUMAaHUS TYPUCTHUECKOTO PErnoHa, orepe-
’Kasi Ipyrvue BO3MOXHBIE UCTOYHUKU MH(POPMAIMK: JMYHBINA OIBIT TypUCTa, OPYTYIO TypH-
CTHYECKYIO TUTEpaTypy (OpoOIIOphl, MyTEBOANUTENH, peKiiamMa), Xy10)KECTBEHHbIE IIPOU3BEIe-
Husi, CMU (TeneBuaeHue, NEpUONMYECKHUE W3/IaHUS, HOBOCTHbBIE MOPTaJbl), MHTEPHET-
pecypchl, KHHO, KHUBOMKCH | Jp. [11; c. 87].
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OYHKIUH TyPUCTHUECKOTO MYTEBOAUTENS — OJIMH U3 OCHOBHBIX (PaKTOPOB, BIUSIOIINX
Ha 0TOOp KyJIbTypHOCTIEHU(PUUHON MH(POPMAIIUH AJIsl TPE3EHTALMN TYPUCTHUYECKOTIO HaIlpaB-
nenusi. [lo muennto 2.FO. HOBUKOBOHM, TypUCTHYECKHE TEKCThI BBIMOJHSIOT LEIbIA Pl
byHKIMI: HHOOPMHUPYIOIIYIO, PEKIaMHYI0, pa3Biekaronryo. C 0JHONH CTOPOHBI, OHU OTHO-
cATCS K MH(QOPMATUBHOMY THITY TEKCTOB, TaK KaK «HallEJI€Hbl HA MAKCUMAJIbHO MOHSATHYIO U
COOTBETCTBYIOIIYIO KEIIAHUSM TOTCHIMAIBHBIX PEIMIIMEHTOB Tiepenady WHGOpMaIluu o
KYJIBTYPHO-3HAYMMBIX 00BEKTaX/COOBITHSIX/MECTaX/IepcoHanusx u ap.» [8; c. 61]. C apyroit
CTOPOHBI, TAKUE TEKCTHI BBIMOJIHAIOT PEKJIAMHYIO (DYHKIIMIO, TOCKOJIbKY OHHM HAaIlpaBJICHbI Ha
IIPUBJIEYEHNE TYPUCTOB B KOHKPETHBIN pernoH [ Tam xe].

CnepnoBarenbHO, TYPUCTUUECKUN MTyTEBOAUTENb JOJDKEH COJIEPKaTh MOJIE3HbIE COBETHI
JUIs Tofiel ¢ mpoOsiemoii BepOanbHoro obmeHus [7; ¢. 30], kpaTkyro uHbopmaiuo o0 oc-
HOBHBIX JIOCTOIIPUMEYATEIBHOCTSX perruoHa ¢ GoTorpadusiMu u KpaTKUM OMHUCAHUEM KaxkI0-
ro, KapTy peruoHa ¢ MpOoMHCaHHbIM MaplIPpyTOM U BapuaHTaMH JOCYTa BHE SKCKYPCHOHHOTO
BpeMeHH (TeaTpbl, KHHOTEATPbI, TAPKH, BOAHBIC U MEIIEXOIHBIC MPOTYIIKH).

be3yciioBHO, onucanue MPUBIEKATEIBHBIX C TYPUCTHUYECKOM TOYKH 3pEHUsT OOBEKTOB
ABIIIETCS. OCHOBOM cozaepxaHusi myteBoauTens. Cpeau 00BEKTOB, KOTOPhIE BKIIOYAIOTCS B
MyTEBOJUTEINb, 110 MHEHUIO M.M. PynuHCKON, MOKHO BBIAEIUTH AOCTONPUMEYATEIBHOCTH,
BBICTYNAIONINE 3HAKAMHU KOHKPETHOM 3TMOXH, UCTOPUH, COOBITUS U T.J. U JOCTONPUMEYATEb-
HOCTH, UHTEpECHBbIC caMu 10 cebe [9; c. 54]. Omgnako Oonee meranbHas KiIacCU(UKAIMS, T10
MHEHUIO MCCIIEIOBATEIbHUIIBI, 3aTPYAHUTEIbHA, TOCKOJIBKY BHJIOBOM M MPEIMETHBINA COCTaB
OUYeHb Pa3HOOOpa3eH: «TPaJOCTPOUTENILHBIE U APXUTEKTYPHBIE MaMSATHUKH, MPOU3BEICHUS
HCKYCCTBa, 03€pa, PEKH, TOPBI, YIIEIbS U IPyrue MaMsITHUKA MPUPOJbI, 3alIOBEIHUKH, 300-
MapKu, apXxeolorndeckue OOBEKThI, SPMapKU, KapHaBajlbl, MECTa MCTOPUYECKUX COOBITHIA,
my3zen» [10; c. 76].

KynbpTypa TypuCTHUYECKOrO HANpaBlIEHUS OTPAKAETCA B ITYTEBOIAUTENE LIEITBIM KOM-
MJIEKCOM SI3BIKOBBIX CPEJICTB, CPEIN KOTOPBIX MOKHO BBIICIHTh:

— HaMEHOBAaHUM peanuil: Ha3BaHWI reorpaMuecKiX U COLUAIbHBIX O0BEKTOB, Mpa3 -
HUKOB, PErHOHAJIBHBIX/HAIIMOHAILHBIX OPEHIOB, Tpaauluii u T.a4.» [8; c. 62]. [lox peanueii
Mbl, Beaen 3a H.A. denenko, moOHMMaeM MapHYIO JIAKyHE KATerOpUI0 KOHTPACTUBHOM JIMH-
TBUCTHUKH, 0003HAYAIOIIYI0 HAJIMYKUE B OJHOM SI3bIKE TOTOBOM HOMHHAIIUU JJII 0003HAUYCHHS
curHudukaTta (a A JeHOTATHOW JIEKCUKH — JIEHOTaTa) COOTBETCTBYIOMIEH KYyIbTYpHI, Ha (ho-
HE OTCYTCTBHS TAaKOM HOMUHALIMK B ApyroM s3bike [12; c. 109]. Hanpumep, B nmpoananusupo-
BaHHOM ITyTEBOJIUTENEC TPUBOJAUTCS PETHOHATbHAS peatusi «Oelble HOUM», KOTOpask BBOJIUTCS
B TEKCT MOCPEJCTBOM Pa3BEPHYTOT0 OOBSICHEHHUS, UTO CBUIETENLCTBYET O BAXKHOCTH Peauu
Ut GOPMHUPOBAHHUS TOJTHOIIEHHOTO MPECTABICHHS O TYPUCTHUECKOM HampasieHuu: «de mai
a début juillet, le soleil ne se couche pratiquement pas. 11 ne disparait qu’a 6° sous [’horizon,
ce qui est tout a fait insuffisant pour assombrir le ciel» (¢ Mas Mo HaYaIO MO CONHIIE MPaK-
TU4YecKu He caautcsa. OHO ocTaeTcsl Ha BBICOTE 6° HaJl JIMHHUEN TOPU30HTA, U 3TOrO HEJI0CTa-
TOYHO, YTOOBI HEOO oTeMHeno) [14; c. 28].

Cp. Taxxe:

«au musee Dostoievski ... C’est la qu’a été écrit son roman Les Freres Karamazov» (B
my3ee JlocroeBckoro ... IMeHHO TaM Obl1 HamucaH ero pomaln «bpates Kapamazossi») [14;
c. 14]. B aHanu3upyemMom mpuMepe B KaueCTBE Pealiiy BBICTYIAET TpaHCKpUOUpoBaHHas ¢a-
Muns pycckoro nucarenst @.M. JlocToeBCKOro, KOTOPbIA TOCTATOYHO IIMPOKO U3BECTEH BO
b paHIly3CcKOi KyJIbType, TOITOMY pears He COMPOBOKIACTCS IKCILTUKAIINEH.

— KCEHOHHUMBI, TIOJI KOTOPBIMH TMOHUMAIOT <JIEKCHUYECKHE AJIEMEHTBI, 0003HAYAOIIHE
SBJICHUSI NHOSI3bIYHOM MO0 OTHOLIEHMIO K TAaHHOMY SI3BbIKY KyJnbTYpb» [1; c. 193], BBogumble B
TEKCT MPHU IMOMOIIM 3aMMCTBOBAHUH, KATbKAPOBAHUS, UCTIOJB30BaHUS OMUCATEIHHBIX 000pO-
TOB U aHAJIOTOB [TaM >ke]. B Hamell paboTe 1o KCeHOHUMaMH, B OTIIMYUE OT peauii, Mbl 0y-
JIeM MOHUMATh JIEKCUYECKUE E€UHULIBI, SBISIOMINECS OKKa3MOHAIbHBIMU 3aUMCTBOBAHMSIMU,
HO 0003HAYAIOIUMH KYJIHTYPHO-CTIEITU(UIHBIE TIPEIMETHI U SIBJICHHUS B X JIOKAJIbHONH HOMH-
Hanpy. B KadecTBe mpuMepa TNPHUBEACM CIEAYIOMNA KOHTEKCT: «Saint-Pétersbourg,
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Petrograd ou Leningrad, ce sera toujours «Piter» pour les habitants et les amoureux de
I’ancienne capitale impérial» (Cankt-IlerepOypr, Iletporpan wiu JlenuHrpan, mjis BIItOO-
JICHHBIX B OBIBIIYIO CTOJHILY UMIIEpUU Topoa Bcerna Oyaet [Tutepom) [14, c. 29]. B ananu-
3UpyeMOM TpUMeEpe MPHUCYTCTBYET OKKAa3MOHAJIBFHOE 3aMMCTBOBaHHME (POPMBI CIIOBA, BBOIU-
MO€ TpU TMOMOIIM TpaHCKpumniuu/Tpanciaurepauud. OHO o6o3Hayaer Ha3zBaHue CaHKT-
[TeTepOypra, ycrosiBLIEECS B pa3TOBOPHON PEUN HOCUTEJIEN PyCCKON KYJIbTYPBHI.

Cp. Takxe:

«au musée appartement de Pouckine, situé au 12 de la rue. Si [’adresse compleéte est le
12 du Quai de la riviere, les petersbourgeois disent simplement «Moika 12» et tout le monde
sait de quoi I’on parle» (B my3ee-kBaptupe Ilyiikuna, Haxoasmerocs B gome 12 mo 3Toi
yiuie. XOTs MOJTHBIA aapec — HabepexxkHas peku Moiiku, 1. 12, xxurtenu [lerepOypra mpocto
roBopAat «Moiika 12», 1 Bce TOHMMAIOT, 0 YeM UJET peusb) [14, c. 15].

B nanHOM mpuMepe B KauecTBE KCEHOHMMA BBICTYIIAE€T PA3rOBOpPHAs HOMHUHALUS Me-
CTOMOJIOKEHHS N3BECTHOM MEeTEepOyPrcKOi OCTONPHUMEYaTeIbHOCTH.

— mpeueneHTHble GeHoMeHbl [13; c¢. 246]. Tlox mpeneaceHTHRIMU (EHOMEHAMHU MBI,
Beien 3a FO.H. Kapaynoseim, nonumaem «(1) 3HauuMble ISl TOM UM MHOW JIMYHOCTH B I1O-
3HABaTEJIbHOM M SMOILIMOHAIBHOM OTHOIIECHHUSX, (2) UMEIOLIME CBEPXIMUYHOCTHBIN XapakTep,
T.€. XOPOILIO U3BECTHBIE U IIUPOKOMY OKPYKEHHUIO TaHHOM JTMYHOCTH, BKJIKOYAs €€ MpeAIIecT-
BEHHHKOB U COBPEMEHHUKOB, M, HAKOHEI, Takue, (3) oOpaiieHne K KOTOPbIM BO30OHOBIISIETCS
HEOJIHOKPAaTHO B UCKYpCE JaHHOW S3BIKOBOM JUYHOCTWY [5; c. 216]. Anemnsauus k npeue-
JEHTHBIM TEKCTaM, HIMEHaM, iuTatam B myreBoautene no Cankr-IletepOypry cBs3aHa, riiaB-
HBIM 00pa3zoM, ¢ IMEHaMHU JiesiTeneil ppaniry3ckoit KynpTypsl. Hampumep:

«L’avenue principale de Saint-Pétersbourg (souvent surnommée les Champs-Elysées
pétersbourgeois) a été imaginée par Pierre Le Grand et taillée dans une forét a partir de
1760. ... La Perspective Nevski est aussi le nom d’une nouvelle de Gogo» (I'naBHas ynuia
Cankr-IlerepOypra (KOTOpyl0 4YacTo Ha3bIBalOT meTepOyprckumu EnmcelickuMu MOJISMU)
ObL1a cripoekTrpoBaHa [lerpom Benukum u nposnosxxena uepes sec B 1760 r. ... HeBckuii npo-
CIIEKT — ATO TaKkke Ha3zBaHue nosectu ['oros) [14, c. 29].

B anamm3zupyemom mnpuMepe peanuss — HaUMEHOBaHWE TJIaBHOM yiuibel CaHKT-
[TetepOypra 1mo3BoisieT MO3HAKOMUTD (PPAHKOSI3BIYHBIX TYPUCTOB C IMPEIEIEHTHBIM TEKCTOM
PYCCKOM KYJIBTYPBI.

AHaJIOTUYHO:

Gréce a Saint-Pétersbourg, Pierre le Grand cherche a ouvrir en Russie une «fenétre
sur I’Europe» (bnaromapst ctpoutensctBy Cankt-IlerepOypra Iletp Benukuii crpemurcst oT-
KpbITh Poccuu «okno B EBpony») [14, c. 28].

B nanHOM npuMepe IpouCXOUT aneuisiiys K MPeLeIeHTHON [UTaTe U3 NpOoU3BECHUS
A.C. [lymkuna «MenHbIi BCAaTHUK», KOTOpas YacTO CIYXHUT JUisi oOo3HaueHuss CaHKT-
[TeTepOypra.

[IpoBeneHHBINM aHATU3 MO3BOJIUI CAENATh CIEAYIOIINE BhIBOABL. TypuCTUUYECKH myTe-
BOJIUTENH MPEICTABISAET COO0M OTHOBPEMEHHO U TEKCT, M DJIEMEHT KYJIbTYpPHI, aJalTHPOBAH-
HBIN I BOCTIPUSATHSI WHOKYJIBTYPHBIM PEIUMHUEHTOM, HAIPAaBJICHHBIM HA OCYIIECTBICHHE
MEXKYJIBTYPHOTO OOIEHHS U OTPAXKAIOUINI KyIbTypHbIE 0COOEHHOCTH TEPPUTOPUU MTOCPE-
CTBOM II€JIOT0 KOMIUIEKCA SI3bIKOBBIX CPeACTB. [103TOMY TEKCTHI TYpUCTUYECKUX TYTEBOINUTE-
Jeil OKa3bIBAIOTCS aJEKBAaTHBIM SMIIMPUYECKUM MaTepUaoM Ui HCCIEAOBaHMS CIOCOOOB
BepOanm3aluu MHOKYJIBTYPHON JEWCTBUTEIHHOCTH HAPSIY C KOPIyCaMH MEPEBOTHBIX TEK-
CTOB. SI3BIKOBBIE CpEACTBAa, 00O3HAYAIOIINE SJIEMEHTHl MHOKYJIbTYPHON JE€WCTBUTEIHHOCTH,
MPEJICTABICHHBIE B MMyTEBOJUTENE, BKIIOYAIOT PeaTny, KCEHOHUMBI U TpeleeHTHbIE (DeHO-
MeHbl. OHH TO3BOJISIIOT MMO3HAKOMUTH MHOCTPAHHOTO TYPHCTa Kak C OOIIEHAIIMOHAIbHBIMH,
PETHOHAIBHBIMU U JIOKAJIbHBIMU PEIUSIMU TYPUCTUYECKON JECTUHAIMHU, TaK U C OCOOEHHO-
CTSIMU UX HOMUHAIIMU B TPUHUMAIOILIEM PETHOHE.
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IF'EHJAEPHBIE CTEPEOTHUIIBI
B KPOCCKYJbTYPHOU KOMMYHUKALIUN

ABTOp HACTOSIIIIEH CTaThH PAcCMATPHBACT JIOMKY TPaJUIMOHHOTO T'€HAEPHOTO MOopsiIKa Ha mpumMepe de-
HOMEHa omyoecmeo. IIOHATHS MaACKyIuHHOCG U (DeMUHUHHOCMb B X B3aUMOCBSI3H C TEHACPHBIMHU CTEPEOTH-
[IaMH TIEPEAAI0T BHYTPEHHE MPOTHBOPEYHNBOE, HO BMECTE C TEM JMHAMHYHOE COOTHOLICHHE MYMXCKOTO U JKCH-
ckoro. CoBpeMEHHbIE COIMAIbHBIE CTEPEOTHUIIBI OTIOBCTBA OTIMYAIOTCSI CBOMM BHYTPEHHUM Pa3HOOOpa3HeM u
MPOTHUBOPEUYHNBOCTHIO KaK CHCTEMa MPEACTaBICHUH 1 TpeOOBaHMH 001IecTBa, KacaeMo 00s3aHHOCTEH M (DyHKIIUH
orua. CuuTaercs, 4TO HAJIWYHE TAKUX SBHBIX MPOTHBOPEUYMH BBI3BAHO MEPEXOIHBIM IIEPHOIOM B MCTOPHH HC-
CJIEIOBaHUs OTLIOBCTBA, KOraa Oosee MpUCTaIbHOE BHHUMaHME ObLIO HaKOHEN 0OpallleHO Ha 3HAYUMOCTh POJIH
OTLIa B PAa3BUTHH JIUYHOCTH pebeHKa. B HacTosIee BpeMs He TOJIBKO B 3alaJHOM, HO M POCCHICKOM OOIIECTBE
HaOmoaaeTcss GOPMUPOBAaHHE HOBBIX THUIIOB OTIIOBCTBA, OTIMYAIOMIMXCS HajluyueM (DEMHHHBIX 4YepT, Kak-TO:
ydacTHe OTIOB B POKACHUH, BOCHIHUTAHUH U JAaJbHEHIIEH KU3HI CBOUX JIETEH, SraJuTapu3M B OBITOBBIX BOIPO-
cax ¥ mpodee. B kauecTBE OCHOBHBIX apXETHIIOB OTIIOBCTBA YIOMSHYTHI MOJIENH, KOTOPBIE OBIIM pacipocTpa-
HEHBI B TPONIJIOM (CpeIy HUX «TPAAWIMOHHBIA OTEN», «OTCYTCTBYIOUIMH OTEL»), U T€, YTO TOJIBKO HaOMparoT
MOMYJISIPHOCTh B HAcTOsIIee BpeMsl («OTBETCTBEHHBIH OTEI», «HOBBIH OTEL»), MPU 3TOM BHUMAaHHUE YJEIECHO
MOHATHIO HO68020 OMY06Ccmed. B KauecTBe Marepuaia aBTOPOM HCHOJIB30BAINCH MPUMEPHI U3 PYCCKOHM M aHT-
JMHCKON MyOJIUIIUCTUKY (B OCHOBHOM M3 XXYPHAJIOB, OCBSIIEHHBIX POJAUTENLCTBY). [ aHammM3a U3 pyccKoi u
AHIVIMICKOM MyOJIMIMCTHKN BBIOpaHbI BCE NPHMEPHI, COZepsKaliue B cede MM MOoApa3yMEBAIOIINE JICKCEMY
omey ¥V TIPEATIOIAraone pa3Ho00pa3HyIo XapaKTePUCTHKY OTIA.

KiroueBsie cioBa: reHaep, reHaepHble CTEPEOTHIbI, MACKYJITUHHOCTh, JEMUHHUHHOCTD, OTIIOBCTBO.

A.A. Linnik

GENDER STEREOTYPES IN CROSS-CULTURAL COMMUNICATION

The author of the article deals with the breaking of traditional gender stereotypes by the example of the

phenomenon of fatherhood. The notions of “masculinity” and “femininity” being closely connected to gender
stereotypes convey an internal contradictory, but, at the same time, dynamic correlation of male and female qual-
ities. Modern social stereotypes of fatherhood are distinguished by their internal diversity as a system of beliefs
and demands of society concerning the duties and functions of a father. This contradictory nature is believed to
be caused by the period in the history of fatherhood research, when, finally, more attention was paid to the im-
portance of father's role in the formation of child's personality. The inner discrepancy of the phenomenon is con-
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sidered in the context of changing gender roles of men and women in modern society. At the present time, both
in Western and Russian societies there is a trend towards the formation of new types of fatherhood. The new
types include the following characteristics that are considered to be feminine: direct participation of the “new
fathers” in the birth of their children, their upbringing and further life, as well as egalitarianism in everyday mat-
ters. Basic archetypes of fatherhood mentioned include the models that were widespread in the earlier period
(such as the “traditional father”, the “absent father”) and the ones which have been gaining popularity recently
only (the “responsible father”, the “new father”), while attention is given to the notion of “new fatherhood”. The
examples used are taken from the brochures, aids and magazines devoted to parenting, and contain or imply the
“father” lexemes in their meaning as well as suggest a diverse description of a father.

Key words: gender, gender stereotypes, masculinity, femininity, fatherhood.

['ennep, moHMMAaeMblil KaK KyJIbTYpPHO OOYCJIOBJIEHHBIM U COLMAIBHO BOCIPOU3BOU-
Mbrid (heromed [1; ¢. 135], mpeacraBnsieT co00i OUH U3 MAPAMETPOB YEIOBEUCCKOW JTUIHO-
CTH, OTPaXKAOLIUIICS B A3BIKE U CIYXAIIUI 3aT€M CPEICTBOM KOHCTPYUPOBAHUS UJACHTHYHO-
CTH.

My>KeCTBEHHOCTh U >KEHCTBEHHOCTh — Ba)KHBIE aTpUOYTHI OOIECTBEHHOTO CO3HAHUSI.
Kaxnomy 13 mosioB B 000 KylIbType MpeInuchiBacTcs Habop 00s3aTeIbHBIX MPABUII, per-
JAMEHTUPYIOIIHNX FeHACPHOE NOBEACHUE U HAXOJAIUX CBOE OTPAKEHHE B SI3bIKE [2].

Ilox reHaepHBIM CTEPEOTHIIOM ITOHUMMAETCS YACTHBIA CIy4all CTEPEOTHIIa, KOTOPBII
MO>XHO OTHECTH K 3HAHUSAM O JIMLAX PA3HOTO MOJia, IPUIIUCBIBAHUM UM ONPEEICHHBIX IIPU-
3HAKOB, YTO OTPAXKAETCS B OCOOCHHOCTSIX CUHTarMaTUYECKUX CBSA3EHM paccMaTpHUBAEMBbIX €]1H-
HUII, MEJIMOPATUBHOMN 1 MTEOMPATUBHON ITUYECKONU WIIU ICTETUYECKON OleHKH [3].

B nHacrosiniee Bpemsi B COBpEMEHHOM OOIIECTBE HAOJIOJAETCS] MOCTENEHHBIM MpoIece
JIOMKU T€HJEPHBIX CTEPEOTUIIOB, U3MEHEHUS! B TPAAUIMOHHBIX MOJENAX MACKYJIMHHOCTU U
(EeMUHUHHOCTHU U, KaK CJIEJICTBUE, H3MEHEHHS B POJIEBOM IMMOBEICHUM MYXXYUH U KCHIIMH [4],
KOTOpPbIE MOYKHO MPOCIEIUTh Ha MPUMEPE COJEepPKATEINbHO Pa3HOOOPa3HOro U MPOTUBOPEUH-
BOT'O COL[MAIBHOI'O CTEPEOTHIA «OTLOBCTBO.

CambIM pacnpoCTpaHEHHBIM apXETUIIOM OTIIOBCTBA BO MHOTHX KYJIbTypax J0JITO€ Bpe-
Msl CUMTAJICS 00pa3 «OTCYTCTBYIOIIETO OTIa» [S], TO €CTh, OTCYTCTBYIOIIETO B TICUXOJIOTHYE-
CKOM IUIaHE, & UMEHHO 3MOLIMOHAJIBHO IUCTAaHIMHUPOBAHHOTO OT CBOMX jerei otma. g
MY>KUYMH, BXOJSIIUX B JIaHHYIO MOJIENb, OTLOBCTBO 3aKJIOYAETCS JIUIIb B MPUHAIEKHOCTH
ceMbe [4]. JaHHBII apXeTUI Wik MOJENb OTIIOBCTBA OCHOBBIBAETCS HA TPAJAUIIMOHHON MOJe-
JIM MacKyJMHHOCTH, KOTOpast 6epeT cBoel OCHOBOW IOMUHAHTHO-3aBUCUMBIN THUIT T€HIEPHBIX
oTHomIeHUH. CUNUTAETCs, UTO YCTOSBIIHICS (KOHCEPBATUBHBIN) 00pa3 MaCKyIMHHOCTH BKITIO-
4yaeT B ce0s Takhe XapakTEePUCTHKHU, KaK: MU30THHHU, romodoous [6; c. 151], a Takxke Myx-
CKO€ IrOCIOJCTBO, NaTpUapxar, Maun3M, FeTEPOCEKCU3M WIN F€TEPOHOPMATUBHOCTS [7; C. 2].

B nacrosiiee Bpemst Ha0r01aeTCsl pa3BUTHE HOBBIX MOJIENIEN OTI[OBCTBA, B CBSA3H C U3-
MEHEHUSIMU B TPAAUIIMOHHOM T€HJIEPHOM MOPSIAKE, MPOUCXOIAIIMMHA HE TOJIBKO B POCCHIA-
ckoM oOmectBe. OTIMYUTENbHAS YepTa HOBBIX MOJENIel OTIIOBCTBA 3aKJII0YAeTCA B OPUEHTa-
[[MM MYKYUH B PaBHOH CTENEHH Ha CaMOpeallM3alHio B MPOPECCHOHATBHONW U CeMEeHHOM
cdepax, 0IHAKO, YIOBJIETBOPEHHE MOTPEOHOCTH B AMOLIMOHAIBHON OJM30CTH C AETbMH BCE
eIIe OCTaeTCsl MPOoOJIeMaTUYHON ISl OTIIOB, MTOCKOJBKY 3a4acTyl0 MPHUXOAUT B KOHQIHKT C
3a00TaMu O >KM3HeoOecreueHuu ceMbu. TeM He MeHee, HaOJroJaeTcs CYIIEeCTBEHHBIH pOCT
CTETIEHU BOBJICYEHHOCTH OTIIOB B YXOJ 3a peOEHKOM, OOIIeHUE U UrPbl Oe3 Mocpe JTHUUECTBA
MaTepH, B TOM YHUCJIE, U CTENIeHb OTBETCTBEHHOCTH 3a peOEHKa, a TaKXKe €ro JOCTYIHOCTb JUIs
ota. KpoMe Toro, B Hactosiee Bpemsi, «B HOpPMAaTUBHOM 3TAJIOHE MACKYJIUHHOCTH MPUCYT-
CTBYIOT ()€MUHUHHBIC YEPTHI» [4], UTO TPOTUBOPEUYHUT TPAAUIIMOHHBIM T€HIACPHBIM CTEPEOTH-
1aM, COTJIACHO KOTOPBIM cepa MYKUHUHBI — pad0Ta, TOT/a KaK KEHIIWHA OJKHA 3aHUMAaThb-
csl IOMOM U JIeTbMH, OCOOCHHO, €clii UM HET ele roja [8; p. 68]. Jpyrumu xapakTepHbIMU
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YepTaMHl «HOBOTO OTIIOBCTBA» CTAHOBATCS MPOSIBJIICHUE JOMAIIHETO 3rajuTapu3Ma U paBHOE
KOJIMYECTBO YAEISEMOro BHUMAaHHUSI, KaK CHIHOBBSIM, TaK U JouepsiM [9].

B coctaBe moneneii «noBoro ormoctBay M.C. Kn€énuua BeiienseT n1Be OCHOBHBIC [4]:

— «OTBETCTBEHHBIN OTel», KOTOPBIHA, HECMOTPSL HAa OOJBIIYIO CTENEHb BKIIFOUEHHOCTH B
3a00Ty U BOCIIMTaHUE JIETE€H, BHOCUT MEHBIIUHN BKJIaJl B pa3BUTHE JIETEH, YEM X MaTh;

— HOBBIH OTEI», B paMKaX KOTOPO# OTeI] HE TOJIbKO OepeT Ha ce0si OTBETCTBEHHOCThH 3a
BOCTIMTaHHE JCTCH U JIela CEMbH, HO M JICIIUT C CYIPYroi 0O0sS3aHHOCTH B 3200Te O NETAX, a
MMEHHO: OCYIIECTBIISIET MOCTOSHHBIN KOHTAKT CO CBOMMH JI€TbMHU, IPUHUMAET aKTUBHOE y4a-
CTHE B HX JIeJlaX U po0ieMax, MoMoraer ¢ yueboi u apyroe.

CuuTaercs, 4YTo MOJIEIH «HOBOTO» U «OTBETCTBEHHOT'0» OTILIOBCTBA OOJIbIIIE XapaKTep-
HBI JUI 3allaJHOW, 4eM i poccuiickoil KyiabTypsl [10; c. 272]. OgHako 1o JaHHBIM HCClle-
JIOBaHMsSI PYCCKOM M aHMVIMWCKON MyOIMIIMCTUKH MOXHO IMPEANOJIOXKHUTh, YTO B POCCHICKOM
00111eCTBE MOCTENEHHO MOSBIIAECTCS TEHACHIHUS K MEPEX0ay OT «OTCTPAHEHHOTO OTIIOBCTBAY
WIH MOJEIHU «OTEI-KOPMUJIEI» K MOJETH «OTBETCTBEHHOI'O OTIIOBCTBa». Heobxoaumo ymo-
MSIHYTbh, YTO CJIICTYIOIIHA TEPPUTOPHAITEHO OTOOPAHHBIN MyOIUIIUCTUICCKIA MaTepral B Ka-
YecTBE MPUMEPOB OrpaHUYHMBAETCA MpeuMyllecTBeHHO KpacHogapckuM kpaem (pacmpocTpa-
HEHUE TMPOJIYKIIMU OCYIIECTBISETCS HAa Tepputopuu KpacHomapckoro kpas). BeiOpaHHbIe
IpUMEpHI coiepKaT B ceOe WM MOJpa3yMeBalOT B CBOEM 3HAUEHUU JIEKCEMbI «OTEI» U Xa-
PaKTEepU3yIOT OTIIA:

1) KaK «OTBETCTBEHHOT'O»:

«Tak umo nacmpoiimeco Ha Mo, YMO «NANBL MOHCE MO2YM 6Cey, Cedyime CEoUM UH-
cmuHKmam u oenatime mak, Kaxk cuumaeme HyxcHolMm, «bepemennsvitiy nana;, He cywecmayem
VHUBEPCANIbHO20 OMEema Ha 6ce, Ymo 6bl XOmume 3Hams 0 MAmepuHcmee uiu Omyoecmee, —
Kaxicowlli peOeHOK VHUKALEH, U MOJIbKO 8bl CMOJdiceme pacmums U 80CHUMbIBAMb €20 Npa-
BUTLHOY,

2) KaK «OTCTPAaHEHHOTO»:

«Hnu 0osepsamv 3mo omeemcmeenHoe 0es0 HOBOUCNEYEeHHOMY nane, KOMopulii He 8 CO-
CMOAHUU OMAUYUMb NUHEMKU OM HOCKOS..., Omyo8cKuti UHCMUHKM, 8 omaudue om mame-
PUHCKO20, He A8TI51emcsl 8podHcOeHHbIM; Omybl NPo8OOSM ¢ MANLIUAMU MEHbULE BDeMEHU, YeM
Mamvl, 6ce, 4mo 6vl deiaeme emecme, CMAHOBUMCs OJisl pebeHKa o4ensb 8adxcHuiM, [lanuno
BHUMAHUE He MeHee BANHCHO Ol Manvlia (vem mamuno), Mot ececoa scoanu nany, oueHsb CKy-
Yanu no Hemy, U, K020d OH NPUXOOUl U3 NIABAHUs, MO 6ce20a Obil npa3oHuk, coovimue; Ca-
Moe ApKoe 80CHOMUHAHUE CBA3AHO C OMYOMY»,

3) KaKk Hy»KJAIOIIErocs B JyXOBHOM BOCIIUTAHHUKE B JiHIle peOeHKa (Jale MalbunKe):

«Koeoa pooumenu noswcenunuco, nana 6e3ymMHo xomea colHa, A ouyeHv pao, umo y meus
Odouepu. Mooicem Oblmb, MYHCUUHBL CHAYANA HE 8 NOJIHOU Mepe OCO3HAIOM MY paooCmb, HO
HOMOM 21O NPUXOOUM ».

«Hogoe otroBcTBO» mim “new fatherhood” cramo Bo3mMoxHBIM paHee Bcero B psijie 3a-
MaJHBIX CTPaH, B TOM YHCIIe, B AMEpHUKe, Kak pe3yJbTar JuOepain3alny npaB u cBOOOI rpa-
JKIIaH, BO3POCHIEH 3aHATOCTH KEHIIMH Ha OIJIaYMBAEMOM PBIHKE TPY/Ia, a TAK)KE pOCTa 4acT-
HOM COOCTBEHHOCTH M OOMIMX J0X0J0B HOMOXO03sHCcTB [10; c. 274]. Takum obpa3om, Bce B
0OJbIIIEM TPUOPUTETE CTAHOBITCS HOBBIE OTIIBI», TOT/Ia KaK OTIIBI CTAPOTO THUIIA, TaK HA3BI-
BaeMble, «yJaJICHHBIC KOPMIIBIIBI», BCE YaIlle MOBEPTAIOTCS KPUTHKE CO CTOPOHBI 0OIIECTBA
[10; c. 275].

B Hekoropoii cTtenenn GpakTUueckoe HECOOTBETCTBUE MPUHATON B 3aIaIHOM OOIIECTBE
KYJbTYpbI OTIIOBCTBA C PEAJIbHBIMU OTLIOBCKUMH MPAKTUKAaMU MOXHO MPOCIEIUTh Ha MaTe-
puajiie NpPUMEpPOB U3 AaHTJUNCKOM MNyOIUIMCTUKH, MPEUMYIIeCTBEHHO u3 VHTepHer-
HUCTOYHUKOB  (pa3HOOOpa3HblE HMHTEPHET-)KYypHAIBI O POAUTENHCTBE:  parents.com,
Today'sParent.com, parenting.com). OToOpaHHBIE UICTOYHUKH HE UMEIOT TEPPUTOPUATHHOTO
OTPaHUYEHUS, IOFTOMY MOXKHO CUMTATh, YTO PE3YJIbTAThl UCCIECIOBAHUS OTPAXKAIOT MOHUMA-
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HHUC U OLICHKY «OTHa» HCOIpaHUYCHHBIM KOJINUYCCTBOM HpeﬂCTaBHTeHCﬁ AHTJIMUCKON SI3BIKO-
BOH KyJIbTyphbl. BhIOpaHHBIEC IPUMEPHI OTBEYAIOT CJICTYIONUM KPUTCPHUSIM:

1) yka3siBaroT Ha (akT, TOTO, YTO OTEIl, 3a00TAIIMIICS O CBOMX JCTAX HApaBHE C MaTe-
PBIO, BCE €11I€ HECKOJIbKO HEMIPUBBIUCH AJI4 AaHITIOA3BIYHOI'O O6H.[€CTB8.Z

“We can't swoon when we hear of a dad who takes care of his kids — physically, emo-
tionally and financially. It should be expected because he's a parent; A single dad recently
wrote a post on the Life of Dads Facebook page devoting himself to his daughter, and he now
has 600K followers; And we don't typically see Public Displays of Dadness (PDD), so we get
all sappy when we do; So then, when dad does know something — when he doesn't just sit
there and get told what to do — we praise him like he invented our favorite ice cream”;

2) yKasbIBaIOT HA HEJOCTATOYHYIO TOTOBHOCTH OTIA COOTBETCTBOBATH MOJEIH ‘NEW
father”, a Tarxoke Ha MoJIB3y, KOTOPYIO IPUHOCHT AETSAM 0OJIee BOBICUCHHOE B CEMEHHbIE J1eia
HOBEJICHUE OTIIA:

‘Even dads with average parenting skills can make a real impact on their children's
lives; The more involved a dad is, the more successful his children will be; A father's influ-
ence can determine a child's social life, grades at school, and future achievements; Alliance
shows that babies with more involved fathers are more likely to be emotionally secure, confi-
dent in new situations, and eager to explore their surroundings; Talk with your kids! This is
overlooked by a lot of dads ”;

3) yka3pIBalOT Ha BHICOKYIO BOBJIEYEHHOCTh OTLIOB B BOCIIUTAHUE CBOMX JETEH:

“Being a dad is all about finding your own path to what makes you and your kids hap-
py, and our list can help you find your way; Often, parents feel the need to step in every time
kids do something, well, kid-like; Hundreds of dads taking photos of themselves with their
kiddos to show off how great they think their kids are ”;

4) MNOATBCPKIAAOT y6e)KI[eHI/Ie B TOM, YTO MHOT'HC OTLbI HCIIBITHIBAKOT OoJbIIe TPYAHO-
cTel B O6HIGHI/II/I C JOYCPbMU, YEM C ChIHOBBSAMMU:

“The prospect of being a father to a daughter may seem daunting at first because you
have a second sense about being with a boy, but girls seem a bit foreign to most guys .

Takum 00pa3om, «OTIIOBCTBO», KaK COJIEPKATEIbHO pa3HOOOpa3HbIi (EeHOMEH, U pa3-
BUBAKOIHECS BHYTPH HETO HOBBLIC MOJCII OTLHOBCTBA MPCACTABJIAIOT coboit puMep U3MCHCEC-
HUH B TPAAUIIMOHHOM I'CHACPHOM MOPAAKE BCICACTBUC JIOMKH I'CHACPHBIX CTCPCOTHUIIOB. Uc-
CJICAOBAaHUA MATCPUATIOB Hy6J'II/ILII/ICTI/IKI/I PYCCKOTo u AHTJIMICKOI'O SI3BIKOB (B OCHOBHOM, I10-
CBALIEHHOW POJUTENIbCTBY), JEMOHCTPUPYIOT IPOTUBOPEUMBOCTh (eHOMEHa U Bce Oosee
BO3pPAaCTAarOMYIO MOMYJIIPHOCTh HOBBIX THUIIOB OTILIOBCTBA B pa3H0151 CTEIIEHN B 00EUX SI3BIKO-
BEIX KYJIbTYypax.
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H.U. IlagTeIKHHA

KHUHECUYECKHUE KOMMYHUKATHUBHBIE KOMIIOHEHTbI
B AHI'JIOA3BIYHOM JUAJTOI'MYECKOM JUCKYPCE

B cratbe paccMaTpuBaroTCsS HeBepOaNIbHBIC CPEICTBA B aHIVIOS3BIYHOM JANAIOTHIECKOM JHCKypce. AKTY-
IBHOCTh UCCIICJIOBAHUS TOYEPKUBACTCS TEM, YTO HapaBHE C BepOalbHBIMHU CPEJCTBAMH JJISI BOZHUKHOBEHUS
KOMMYHHKATHBHOH 3HAYMMOCTH B IIPOIIECCE OOIIEHNS NCIIONIB3YIOTCSI HEBEpOAIbHBIE, TAKHE KAK KHHECHIECKHUE,
MPOCOIMYECKHE U ITPOKCEMUUYECKHE KOMIIOHEHTHL. B paboTe mpeacraBiieHbl MUMEHHO KMHECHYECKUE HeBepOasb-
HBIE CPENICTBA, K KOTOPBIM OTHOCSTCA KECTBI, MUMHUKA, MO3bL, B3rAA. CTaTbs COOEPKUT NPUMEPHI BU3YallbHO-
HeBepOalIbHBIX KOMIIOHEHTOB B SMHM30/aX XYI0KECTBEHHOTO (uibMa «Busnut uHcnekropa» [xona boiliHToHa
[puctau. Llens nccnenoBaHNUS 3aKITI0YACTCS B BBISIBICHUH MPUPOJBI M XapaKTepa KHHECHUECKUX HEBEpOaIbHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX KOMIIOHEHTOB U MX B3aUMOJICHCTBUA C BepOabHON COCTABIAIOIIEH B aHINIOS3BIYHOM AHA-
jorndeckoM auckypee. [Ipeamerom paboTHl BBICTYNAIOT OCOOEHHOCTH (PYHKIMOHHUPOBAHHS KMHECHYECKHX He-
BepOaJbHBIX KOMMYHHKATHBHBIX KOMIIOHEHTOB BO B3aUMO/ICHCTBUU C BepOaIbHOM cocTamsmomieii. B pesynbTa-
TE HCCIENOBaHMA OBIIO BBIABICHO, YTO HEBEpOAIbHBIC CPEACTBA, 4 UMEHHO — KHHECHIECKUE KOMITOHEHTHI, J10-
TOJIHSIOT BepOaIbHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO CUTYAIHIO U HETIOCPEICTBEHHO BIIUSIOT HA YYaCTHUKOB oOIIeHus. B
npouecce padboThl OBIIIM NCTIOB30BAHBI CIICAYIONINE METOABI: METOA aHaIN3a HAYyYHBIX paboT 1o npobieme Ku-
HECHYECKHX KOMMYHHKATHBHBIX KOMIIOHEHTOB, a TAaK)Ke€ CPAaBHUTEIBHBIN, ONMUCATEIbHBIH, KOMIOHEHTHBIH H
TpaHc(hOpMAaMOHHBIH aHAIN3, KOTOPHIE MO3BOJIMIN MOJIYYUTh JIaHHBIE O CTETICHHM HCIIOJIb30BAHUS KHHECHYe-
CKHX HeBepOalbHBIX KOMIIOHCHTOB B aHTJIOSI3BIYHOM JAHATOTHYECKOM JHCKypce. Pe3ynpTaThl JaHHOTO HCCIIEAO-
BaHMS MOTYT OBITH NPUMEHEHBI NIPH JaJIbHEHIIEH paboTe ¢ MPOCOIMIECKUMH 1 IIPOKCEMHIECKUMH HEeBepOasb-
HBIMHU CPEJICTBAMH B aHIJIOS3BIYHOM JUCKYpCeE.

KiroueBbie cioBa: BepOanbHbIE CPEACTBA, TUCKYPC, KHHECHUECKUE KOMIIOHEHTHI, KHHO(QUIbM, KOMMYHH-
KaTHBHAsI CUTYyaIlusl, HeBepOalbHOE OOIICHUE, PEUYEBO aKT.

N.I. Pantykina

KINESIC COMMUNICATIVE COMPONENTS IN THE ENGLISH
DIALOGIC DISCOURSE

In this article nonverbal components in the English dialogic discourse are researched. The actuality of the
study is predetermined by the fact that along with verbal components for the forming the communicative signi-
ficance in the process of communication, nonverbal components such as kinesic, prosodic and proxemic are also
used. The article presents kinesic nonverbal components, that include gestures, facial expressions, poses. The
article contains examples of visually nonverbal components on the episodes of the feature film “An Inspector
Calls” by John Boynton Priestley. The aim of this study is to identify the nature of kinesic nonverbal communi-
cation components and their interaction with the verbal components in the English dialogic discourse. The sub-
ject of the research is the features of the kinesic nonverbal communication components functioning in interaction
with the verbal components. The studies revealed that nonverbal components — kinesic components are the sup-
plement to the verbal communicative situation and directly affect the participants in communication. In the
process of work, the following methods are used: the method of analyzing scientific researches on the problem
of kinesic communicative components, as well as comparative, descriptive and transformation analysis that al-
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lowed to obtain data on the degree of usage kinesic nonverbal components in the English dialogic discourse. The
results of this study can be used in the further analysis of prosodic and proxemic nonverbal components in the
English discourse.

Key words: communicative situation, discourse, feature film, kinesic components, nonverbal communica-
tion, speech act, verbal means.

CoBpeMeHHAsE KOMMYHUKALIUS XapaKTEPU3yeTCsl BBICOKON CTENEHbI0 TUHAMHYHOCTH U
OTKPBITOCTH, YTO CBA3AHO C MPOLECCOM IJI00ATU3aMH, PA3BUTUEM TEXHOJIOTMH U COLUAIIb-
HOW MOOMIIBHOCTBI0. Ha mepBbIi mi1aH BRIXOIAT MPoOsieMbl, 00yCIOBICHHBIE OCOOCHHOCTSIMU
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJCHCTBHUS — Ipoliecca oOIeHus (BepOaTbHOTO W HEBEpOAIBHOTO)
Jro/ie, NPUHAAJIEeKAIINX K Pa3HbIM HallMOHAJIBHBIM JIMHIBOKYJIBTYpPHBIM cooluiecTBam [1; c.
82-83], a Takke aKTyaJlbHBIMH CTaHOBSTCS M JIMHI'BUCTUYECKHE HCCIIEI0BATEIbCKHE PAaOOTHI,
HOCBALIEHHBIE PA3JIMYHBIM ACIEKTaM MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIUH.

B. Kommanckuii, JI.B. Conomyk k HeBepOalbHOMY KOAY OTHOCST HaOOp KOMIIOHEHTOB
HESI3BIKOBOTO XapaKTepa, KOTOPBIN TOBOPSILIUI CO3/1aeT B pe3yibTare Gu3ndeckoi (a IMEHHO
MOTOPHO-BOKAJINYECKOI) AESATENbHOCTH BO BpeMsl KOMMYHUKAIUM U UCIOJIb3YET Hapsay ¢
BepOaTbHBIMU CPEICTBAMHU B Tiporiecce obmieHus [3;7]. Paznudaem kuHecmdeckue (KECTHI,
MHUMHMKa), POCOANYECKHE (KOMMYHUKATUBHO-3HAUYMMOE MHTOHAIIMOHHOE O(hOpMIIEHUE Bep-
0aJIbHOTO BBIPAKEHUS) U MPOKCEMUUYECKUE (M3MEHEHHUS JIMYHOTO MPOCTPAHCTBA OTHOCUTEIb-
HO JIPYT JIpyra) HeBepOalibHble KOMMYHUKATHBHBIC KOMIOHEHTHI [7; ¢. 31-35].

PaccmarpuBas u3BecTHble Kilaccu(UKaluK HeBEpOANbHBIX CPEACTB OOLICHUS, HETPY -
HO 3aMETHUTh, YTO B UX OCHOBY IIOJIOKEHbI OCHOBHBIE aTpUOYThI OBITHS, MaTepuu, 0OIIUE
(dopMbl 1 crIOCOOBI €€ CYILeCTBOBAHUS: JABUKEHHE, BpeMs, pocTpaHcTBo. Kakue Obl HeBep-
OanbHBIE CPEJCTBA HE BBIIEISUIUCH, BCE OHU MOTYT ObITh CBEACHBI K KHHECHUYECKUM (JIBUXKE-
HUSl Teja), MPOCTPAHCTBEHHBIM (OpraHu3alvs MOBEACHUS, MEXINYHOCTHOIO OOILIEHUS) H,
HaKOHELl, K BpeMEHHBIM XapaKTepUCTUKaM B3aUMOJAEHCTBUs. Bee 310 MMeeT oTHOLIEHUE U K
NapaJuHIBUCTUYECKOM, SKCTPATMHIBUCTUYECKON MOACTPYKTYpPE, KOTOpas BKIIOYAET JIBUXKE-
HUS Tella, U3MEHEHUs ToJioca, May3bl U CKopee oTindaercsd QyHKUUSIMU, YEM SIBIISIETCS OpHU-
TMHAJIBHOMN crcTeMON HeBepOalbHBIX cpecTB oOmieHus. To ke camoe MOXKHO CKa3aTh O Mpu-
KocHOBeHMsIX. [lo cBoeil CyTH OHUM MpenCTaBISAIOT HANpaBICHHbIE JBUKEHUS Tella, TOJIOBBI,
PYK, KOTOpBIE C MOJIHBIM OCHOBAaHUEM MOXHO BKJIIOUUTH B COCTaB KMHECHYECKOHN MOACTPYK-
TyphlI [4].

[Ton KxMHECUKON MPUHATO MOHUMATh 3PUTENBHO BOCIPUHUMAIOIIMICS JUana3oH JBU-
KEHUH, BBIMOJIHSAIOLUIMX YKCIPECCUBHO-PETYIATUBHYIO (QyHKUUIO B oOmeHuu. Kunecuka —
9TO HE TOJBKO SI3bIK Tesia (KeCTbl, MUMHKa, IO3bI, B3IJIA), HO TaKXXE MaHepa OJeBaThCH,
npuuechiBaThesa U mpodee. K KuHecHke, KpoMe BbIIIE HA3BAaHHBIX JIBUKEHHM, OTHOCSTCS Tak-
K€ TaKHe, KOTOPbIE CBA3aHbl C UCIIOJIb30BAHUEM IIPEIMETA: XJIONAHBE JIBEPBIO, IOCKPUIIBIBA-
HUE CTYJIOM, rouepk. Kak Mbl BUIMM, KHHECHKA — MTOHITHE, UCIIOJIb3yeMOe JJIsi 0003HAYEHUS
pa3IMYHBIX JABM)KEHHUH YeloBeKa, HO Yallle BCero MpH M3y4eHUH JBUKEHUN pyK U Juia. MHO-
TME UCCIIEIOBATEIN B 3TOM CIIy4ae MPUMEHSIOT CIEAYIOLUE MOHITHS: IKCIIPECCUs, apalnuH-
IBUCTHKA, BHIPA3UTENIbHBIE ABM)KEHUS. DKCIIPECCHsI ONPEeNsieTcsl KaKk BhIpa3UTEIbHOE MOBE-
JeHue dernoBeka [4; ¢. 5-35].

BepOanpHblii 1 HeBepOaabHBIH KOMIIOHEHTHl KOMMYHHKAIlUHU PAacCMaTpUBAIOTCA B OII-
no3uuu. BepbanbHble — 3TO SI3BIKOBBIE CpECTBA OOIIEHUS, a HeBepOajIbHble — 3TO Habop
KOMITOHEHTOB HES3BIKOBOT'O XapaKTepa, cO37jaBaeMbIX B pe3yibTare (U3NYEeCKOH MOTOpPHO-
BOKaJMYECKOM JEeATENbHOCTH MpPOAYLEHTa NpH OOLIEHHH, M UMEIT (PYHKIHOHAIBHO-
JUHaMUYeckuid xapaktep. OHM MPEICTaBISAIOTCS MPHU BepOanu3aluy AUAIOTMYECKOH pedH ¢
MOMOIUIBIO YK€ CYIIECTBYIOIIUX WIH CHENUAIBHO CO3/IaHHBIX HOMHHALIUN, OTpakass KOMMY-
HUKATUBHO-(YHKIIMOHAIBHYIO TPUPOJY HEBEpOAIbHOIO KOMIIOHEHTa KOMMYHUKAIlMM U
IOPUHIUIBI UX B3aUMOJICHCTBUA ¢ BepOAIbHBIMU PEIJIMKaMH KOMMYHUKaHTOB. B 3aBucumo-
CTH OT CTENEHU aBTOHOMHOCTH (DYHKIIMOHHUPOBAHUS HEBEepOaIbHBIX KOMMYHUKATUBHBIX KOM-
MIOHEHTOB BBIICISIIOT MHKPO- M MakpOYpPOBEHb B3aUMOJICHCTBUS BepOaJIbHBIX U HeBepOalb-
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HBIX KOMIIOHEHTOB KOMMYHUKALIUHU B CTPYKTYPE IUAJIOIMUECKOro AUCKypca. MakpoB3aumo-
neiicTBre BepOalbHBIX KOMIIOHEHTOB U HEBEPOAJTBHBIX KOMIOHEHTOB B AHTJIOSI3bIYHOM JIHC-
Kypce MPOUCXOAMUT MpU CPOPMUPOBAHHOCTU JAMATIOTHUYECKON PEIUIMKHU IMOJHOCTHIO C TIOMO-
IbI0 HeBEpOAJIbHBIX KOMITOHEHTOB. Takke KaKk CaMOCTOSATENbHbIC JAUATOTHYECKHE PEIUINKU
crocoOHb! (YHKIIMOHUPOBATh KMHECHYECKHE U MPOKCEMUYECKHe KOMIOHEHTHl. Ha mukpo-
YPOBHE B3aMMOJCHUCTBUE BEpOAIBHBIX U HEBEPOATBHBIX KOMIIOHEHTOB aKTyalH3HPYETCS B
npezenax OJHOW PEIUIMKH, I7ie MHPOPMATUBHOE IMOJIE BHICKA3bIBAHUS OPTaHU3YETCs B 3aBH-
CUMOCTH OT: 1) KOOpAMHAIMH, KOTJa BepOalbHbII U HeBepOATbHBIM KOMIIOHEHTHI SIBISIOTCS
PaBHOIICHHBIMH OTHOCUTEIHHO WH(GOPMATUBHOTO MOTEHIMANA U SBISIOTCS CAMOCTOSITEIEHO
U7ealbHO JOCTATOUYHBIMU Il COXPAHEHUS AUATOTUYECKON IEJIOCTHOCTH; 2) cyOopInHaIuHY,
Korja BepOaibHbI U HeBepOAIbHbBIN KOMIIOHEHTHI SBJISIOTCA PAaBHOLIEHHBIMH OTHOCHUTEIBHO
UH(POPMATUBHOTO MOTEHIMAJA, HO MOTEPsS MU OMYLICHHE OJHOT0 KOMIIOHEHTa MPUBOAUT K
UCKQXCHHUIO COJEp)KaHUS PEIUIMKM U HapYIICHUIO HEJIOCTHOCTU AUajOrHYecKod peuu; 3)
KOHTPAJIUKLMHU, KOrjJa BepOaibHble U HeBepOaabHble KOMIIOHEHTHI SIBJISIOTCS HEPaBHOLIEH-
HBIMH U COJIEP’KaT MPOTHBOPEUMBYIO MH(OPMAIMIO, IPH 3TOM HeBepOadbHast MHPOpMALUs
ABIIsIETCS O0JIee TOCTOBEPHOI; 4) naeHTU(UKAINY, KOT1a HeBepOaIbHbI KOMIIOHEHT SIBJISET-
csl ”HPOPMATUBHO CHIJIBHEE M OIPEIeIsieT HMHTEHIIMOHAIBFHYIO HANPaBJICHHOCTh BBICKAa3bIBa-
Hus [9; c. 283-284].

[Ton maxpoB3anMoJeiicTBUEM BepOaJbHBIX U HEBEpOAIbHBIX KOMIOHEHTOB KOMMYHU-
KallU¥ Mbl IOHUMAEM TaKOM TUIT B3aUMOJECHCTBUS, KOTJa 1MalorHuecKue periuky (Wiu OJHa
U3 HUX) TOJHOCTBIO C(HOPMHUPOBAHBI C MOMOIILI0 HEBEPOATHHBIX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHKa-
mun. Takuwe perummku crocoOHBI (YHKIMOHUPOBATH B JHAJIOTe B aBTOHOMHOM DPEXHME, TO
€CTh OHM HMMEIOT 3aBEpIICHHOE 3HAaueHHE Oe3 MPHUBJICYEHHUS K MX CTPYKTYpe BepOalbHBIX
KOMIOHEHTOB [7]. HeBepOanbHbIil 3HAK AEMOHCTPUPYET BBICOKYIO CTENEHb MH(OPMATHUBHO-
CTH, YTO O0ECIEYMBAET €r0 CIIOCOOHOCTh K CO3JaHHUIO TOJIMKOJOBOTO KOMMYHHUKATHBHOTO
npocTtpaHncTBa. MTak, peueBoil akT B perinKe MpeBpallaeTcs B MapapedyeBoii, CIOCOOHBIN BbI-
MOJIHATH BCe (QYHKIMHU, OOBIYHO MPHUCYIINE PEUYEBBIM aKTaM, CaMOCTOATENbHO, 0€3 MoaAepK-
KU1 BepOaJIbHBIX KOMIIOHEHTOB. TO €CTh MUMHUKA U JKE€CThl UTPAIOT POJIb PEIUIMKHU B JUAJIOTE,
MOJTHOCTBIO 3aMeHss BepOanbHOe BbIpaxkeHHe. HeBepOanbHas persivka MOXET JAaBaTh OTBET
paHbllle, YeM CIIOBECHAs; OJJUH U3 COOECETHUKOB TOJILKO XOUET BO3pa3UTh, COOMpaeTcs roBo-
pUTh, a APYTOM, YUUTHIBAas €r0 MUMHKY, JKECT, BBIPDAKEHUE JIMLIA U TOTOBHOCTh K PEIUIUKE,
JIOBOJICTBYETCSI TOM HeBepOasibHOW peakiuei. Mcnonab3oBaHHue MapapeueBoro akrta o0y-
CJIOBJICHO €ro OoJbIlIel SKCIPECCUBHOCTBIO, B PE3Y/IbTaTE€ YEro BO3ZMOXKHO HE TOJIBKO (op-
MHUPOBaHUE U IIepefada ONpPEAEICHHON KOMMYHHUKaTUBHOW MHTEHILMH, HO U OJHOBPEMEHHO
BbIpaKCHHE OTHOLLIEHUSI KOMMYHUKaHTa K TapTHEPY U OKa3aHHUE BIMSHUS Ha HEro [6; c. 234].

Kunecnueckue HeBepOanbHble KOMMYHHMKAaTHBHbIE KOMIIOHEHTHI BepOalM3yrOTCs Tja-
rojaMu, IpUYACTUSMH, COEIMHSACH C BepOabHON cocTaBisiomeil — ¢popmynbHbIMU (ppa3a-
MU, KOTOPbIE HCTIONb3YIOTCSI KOMMYHHUKAHTOM Ha THOLEHTPUYECKOM 3Tare pa3BUTUS IMOJIU-
KYJIbTYPHOH JTUCKYPCUBHOM JTUYHOCTH [ 1].

[Togxox K JUCKYPCHBHOMY aHAIM3y C MO3ULUHN (DYHKIIMOHAIBHOW JMHIBUCTUKU TIpe/I-
noJyilaraetT paboTy ¢ TEKCTOM, IMOCKOJbKY HayalbHBIM ATAllOM JAUCKYPCHUBHOTO aHAjIU3a SBJIA-
€TCsl ypOBEHb KOHKPETHOM S3BIKOBOM pean3alii JUCKYPCUBHOIO COJAEPKAHUs, TO €ECTh YpO-
BeHb TekcTa. CoJep’kaHue JUCKypca pacKpblBaeTcsi HE uepe3 OJUH OTAENbHBIM TEKCT, a B
KOMIUIEKCHOM B3aMMOJICHCTBUHA MHOTHUX TE€KCTOB, TO €CTh, cTHiE, 0 B.E. UepHsaBckoii, 4To
SBJISIETCS COBOKYITHOCTBIO TEMAaTHYECKU OOIIMX TEKCTOB, KaXKIBIH U3 KOTOPHIX BOCIIPUHUMA-
eTcsl U UICHTU(UIUPYETCS KaK SA3bIKOBOM KOPPENST ONMPENEIIEHHON COLUANIbHO-KYIbTYPHON
npaktuku [8; c. 89-93].

Kunopunpm MOXHO paccMaTpuBaTh Kak ONPEAENEHHBINM BHUJl TEKCTa, O YeM MHIIYT
I'. Cneimikun, H.A. Edpemosa, O.b. UBanoga, F0.M. Jlorman, FO.I'. lluBesn u apyrue. JIun-
rBucT A.M. 3aperkasi OTMeUaeT, 4To B CBA3HM C HEOOXOIMMOCTBIO y4eTa BCe COBOKYITHOCTH
KOMIIOHEHTOB (hUjIbMa — 3BYKOBBIX, BU3yaJbHBIX, TAPATEKCTOBBIX (Ha3BaHUS, TUTPHI), MPH-
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MEHEHHE MAHHBIX O BCIIOMOTATENbHBIX TEKCTaX (MOHTaXHBIX JIUCTOB, CYOTHTPOB), Mperie-
JICHTHBIX TEKCTOB (CLIEHapueB), yYaCTHUKOB KOMMYHUKAIUH, UX YCTAHOBOK U LI€JeH, 103To-
My, IieJecoo0pa3Ho u3ydarb ¢GuibM Kak nuckype [2; c. 7]. I[To muenuto B.E. UepHsBckoid,
HeBepOabHasl COCTABISIONIAS MM MPELEICHTHBIE TEKCTHI SIBIISIOTCS MapaMeTpamMH Ui OIl-
peliesieHus] KUHOANCKYpCa, MOCKOJIbKY OTIENIbHBIA (PUIBM OCTAeTCsl OTHOCUTENILHO OI'paHu-
YEHHBIM, 3aBEPUICHHON CYHITHOCTHIO. KMHOIMCKYPCOM CUMTAIOT KOMIUIEKCHOE B3aWMOJICHCT-
BUE BCEH COBOKYITHOCTH KHHOTEKCTOB, KOTOPBIX MOXKET ObITh OECKOHEYHOE KOJIMUYECTBO [§].

XyIOKECTBEHHbIH (QWIBM — IpPUMEP ayAMOBU3YaJbHOI'O XYIOXKECTBEHHOI'O TEKCTA.
CruneBasi IPUHAUIEKHOCTh OMpEAETseT BKIOYEHUE B MEPEBOMYCCKUN aHATIN3 ayIHOBH3Y-
QJIBHOI'O XY/I0’KECTBEHHOI'0 TEKCTa, B TOM YMCJIEe U aHAJIU3 Nepenadyn (poHeTHYecKuX 0coOeH-
HOCTEH peuyr NepcoHa)ked — MHIUBUAYAIbHBIX, COLUOIMHIBUCTUYECKUX, PETMOHAIBHBIX. B
ayJIMOBU3YaJIbHOM XY/I0’KECTBEHHOM TEKCTE OHHU, 0€3yCIOBHO, UMEIOT CMBICIIOBYIO U CTHIIH-
CTHYECKYIO0 3HAYMMOCTb. MeXaHu3MBbl Nepesjauu 3TUX OCOOCHHOCTEN B IEpeBOJie OIpeaess-
IOTCS CJIOKHOM MPHUPOIOH ayTMOBHU3YAILHOTO MEPEBO/Ia M OTPAHUYCHUSMHU, HAKIIAIbIBACMBbI-
MM Ha Takoi nepeBox [10; c. 2-3].

Jlis MOHMMaHUs B3aMMOJICHCTBHSI KOMIIOHEHTOB ayJHMOBU3YaJIbHOIO TEKCTA: aKyCTHYe-
CKU-BepOAJIBHOTO (IHAJIOT) U KHHECHYECKOTO (BU3yalbHO-HEBEPOATBHOTO (M300pakeHus))
paccMOTpPUM IPUMEpPHI MU300B XYA0KECTBEHHOro (uibMa «Busur mHcnekropa» [[xoHa
boitarona [Ipuctimm («An Inspector Calls» (Complete BBC Edition, Bernard Hepton, 1982)
by J. Priestley) (ta6u. 1, 2).

Tabmuma 1
B3aumoeiicTBre aKycTHYECKO-BepOATbHBIX (JIMATOT) M KHHECUYECKUX (BU3YaIbHO-
HeBepOaTbHBIX ) KOMIIOHEHTOB.

AKyCTHYeCKO-Bep0aaIbHbII KOMIIOHEHT
(amaJior)

Kunecnueckue (BU3yaJbHO-
HeBepOaJIbHbIE) KOMIIOHECHTBI

SHEILA: Now — what’s the joke? Cepautoe BbIpakeHue nuna. ['naza mmpoko

OTKPBLITHI.

ERIC: 1 don’t know — really. Suddenly | felt |
just had to laugh.

Vael0aercs.

SHEILA: You’re squiffy.

['eB. bpoBu CIIBUHYTBHI K IEPEHOCUIIE.

ERIC: I’'m not.

CrokoitHoe BBIPDAXKCHHUC JIMIIA.

MRS BIRLING: What an expression, Sheila!
Really, the things you girls pick up these
days!

VY nuBieHHO. bpoBHM MOIHATHI BBEPX.

ERIC: If you think that’s the best she can do.

Vaer0aercs.

SHEILA: Don’t be an ass, Eric.

[IIupoko packpeiThie Tiaza. IIpe3purens-
HOCTb W THEB Ha Julle. BHemHue yrosiku
OpoBeil MOJHSATHI BBEPX.

Tabmuma 2

B3aemopeiicTBue akycTudecko-BepOabHbIX (AMaIor) U KUHECHYECKUX (BU3YyaJIbHO-
HEeBepOAJIbHBIX ) KOMIIOHEHTOB.

AKRyCTHYECKO-BepOaIbHbIN KOMIIO-
HEHT (auaJior)

Kunecuveckue (BU3yajbHO-
HeBepOaJIbHbIE) KOMIIOHEHTHI (M300pake-
HHUA)

Sheila: All right then. I drink to you, Gerald.

Cepautoe BblpakeHue Jsuna. Hexoropoe
BpEMsI OHH CMOTPST APYT Ha JIpyra.

Gerald: Well, perhaps this will help to stop it.

VYawi6aercs. Jloctaer QyTiasp ¢ KOJBIIOM.
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[Tponomxenne Tad. 2

Sheila: Oh — Gerald —you 've got it — is it the
one you wanted me to have?

Bonnyercs.

Gerald: Yes —the very one.

[IpoTsiruBaeT pyKy BOepea U OTAACT QyTIsp.

Sheila: Oh — it's wonderful! Look — mummy
—isn't it a beauty? Oh — darling.

beper xonbuo. Ha nune pagocts. C BocTOp-
KEHHBIM 4yBCTBOM 1enyet /[xepanbna. [na-

3a pacKpbIThl. BpOBH NOJHATEI BBEPX.

Eric: steady the buffs! VY b16aeTcs.

Sheila: 1 think it's perfect. Now | really feel
engaged.

Ha nuue Boctopr. I'maza Gnectst. Bayrpen-
HHUe Yrojiku OpoBeil moaHsATel BBepX. Iloka-
3bIBA€T KOJIBLIO.

Wtak, mpoayleHT JOMONHIET BepOalbHYyI0 KapTUHY KOMMYHHKATUBHOM CUTYyalluu He-
BepOaIbHBIM KOMIOHEHTOM (YJIbIOKa, MOYAHUE, 3PUTEIbHBIA KOHTAKT, THEB), YTO CO3/1aET
HEINOCPEJICTBEHHOE BIMSHUE Ha peuunueHta. Cieayer OTMETUTh, YTO MOJIYaHUE KaK HEBEp-
OanbHOE /elicTBUE KOMMYHHKAIIMU 0003HAYEHO HYJEBBIM JEHOTAaTOM, KOPPEIUPYeET ¢ rpadu-
YECKMMHU 3HaKaMHM (Ha MUCbME) U HOMUHAIUSIM — BepOain3aTopaMu (B yCTHOM U MMCbMEHHOMN
peun) [5; c. 288].

Cuutaem nenecooOpa3HbIM CPaBHUTH OMHCAHME MHUMHYECKOW BBIPA3UTEIBHOCTH 3MO-
LMOHAJIbHBIX COCTOSHUI YEJIOBEKA, COCTABISAIOIIUX KMUHECUUYECKHME KOMMYHUKATUBHbBIE KOM-
MOHEHTHl B AHTJIOS3bIYHOM JIMAJIOTHYECKOM JIMCKypCce Ha Marepualie XyJ0>KeCTBEHHOTO
¢unbma «Busutr wHcnekTopa» Jlkona boitHtoHa Ilpuctim («An Inspector Calls» by
J.Priestley) (Ta6m.3).

Ta0muma 3
CpaBHUTENBHOE OMMCAaHNE MUMHUYECKOH BBIPA3UTEILHOCTH SMOIIMOHATIBHBIX COCTOSTHUN
YeJ0BeKa

DJIeMEeHTHI JUIA Mumun4yeckre NPpU3HAKU IMOLMOHATbHBIX
COCTOSIHUM

I'nes / Pagocthb

['y6nI VYronku pra onyuieHbl / YTOJKA pTa MPUIO-

HATBI.

®dopma ria3 I'maza mmpoko packpsITel / I'na3a npuiype-

HBbI WJIN PACKPBITEL.

SApxocTb rna3 ['naza He 6aectsaT / ['na3a Onectsr.

[Tonoxenue 6poseit BpoBu caBunyTHl K nepeHocurie / bposu mo-

JHATBI BBEPX.

VYronku 6poseit Buemnue yronku OpoBeil MOIHSATHI BBepX /

BHyTpenHue yronku OpoBeil MoaHATH BBEPX.

JIo6 Beprukanbabie ckiaiku Ha JI0y U TIEPEHOCH-

1ie / 'opu3oHTanbHBIE CKIAAKU Ha JIOY.

IToaBU>XHOCTE JIWIIA U €€ YacTel. JIuno nuaamMuyHo / JIMo [nHaMU4HO.

Takum 00pa3oM, aHATM3UPYs B3aMMOJAEUCTBHE aKyCTUYECKH-BEpOaIbHBIX (IMANOT) U
KMHECHYECKUX (BH3yaJIbHO-HEBEPOATbHBIX) KOMIIOHEHTOB, Mbl ONPEIEINUIIN, YTO TPOAYLEHT
JIOTIONTHSET BepOaJIbHYI0 KapTHHY KOMMYHMKATHBHOM CUTyallud HeBepOalbHBIM KOMIIOHEH-
ToM (ynabIOKa, MOJYaHHE, 3PUTEIbHBIA KOHTAKT, THEB), YTO OKa3bIBAET HEMOCPEACTBEHHOE

108




Actual issues of modern philology and journalism Ne 2(29) 2018

BIIMSIHAE Ha pelMIIMeHTa. Takoe B3auMoJeicTBre qaet 0oiee MOJHYI0 KapTUHY KOMMYHUKA-
TUBHOW CUTYallUH U MO3BOJISIET NOHATh MHTEHIIMU BCEX YYACTHUKOB OOILEHMS.
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A.W. MunoBaHoBa

®PA3EOJIOI'N3MBI, BBIPAYKAIOIIUE CBOE 3HAYEHHUE
YEPE3 ObPA3 HEPEAJIBHOI'O SAABJIEHUSI
(HA IPUMEPE PYCCKOI'O U AHTI'VIMUCKOTI'O A3bIKOB)

Bo ¢paseonorun pycckoro sS3pIka €CTh OONIMPHBIN IUIACT €ANHMLL, 3aKIIIOYAIOIINHA B cebe 00pa3 Hepeab-
HOTO SIBJICHUSI, KOTOPOE BBIpa)KaeT 3HaueHHe Bcero obopoTa. M3yuenue takux ¢paseonoruueckux equnull (OE)
MIO3BOJISIET BBIABUTH NIPUYNHBI (POPMUPOBAHKS OJOOHOTO 00pa3a B CTpyKType obopoTa, Hanboee (paseosoru-
YEeCKH AaKTHUBHBII KOMIIOHEHT, y4YacTBYIOIIMH B CO3JaHHM HepeajbHOro o0Opa3a, a TakkKe HalMOHAIbHO-
KyJIbTypHYIO CHEnU(UKY MOAOOHBIX enuHML. IIpexHue mccienoBaHus MO3BOIMIN ONpENeNNTh Hanbolee ax-
THUBHBIE KOMIIOHEHTBI: COMAaTHYECKHH, 300MOP(HBIN, MPOCTPaHCTBEHHBIH, BPEMEHHOW KOMIIOHEHTHI, & TaK¥Ke
OBITOBOI, MUIIEBOH, PETUTHO3HBIN U p. YTOOBI BHISICHUTD, SABIAIOTCS JIN ()Pa3eoNOTU3MBI C HEpeaTbHBIM 00pa-
30M B OCHOBE OCOOCHHOCTBIO OTPa)KCHHsS KapTHHBI MUpPA PYCCKOTO UYENIOBEKa, OHM OBUIM COIIOCTAaBIEHBI CO
CBOMMH aHAJIOTaMH B aHTTMHCKOM S3bIKE. METOABI aHAJIOTHU U KJIaCCH(UKALUH TTO3BOIMIN PACTIPENEITUTh Py C-
CKHE ¥ aHriuiickue (paseosorndeckue o0OPOTHI MO TpyINIlaM Ha OCHOBAaHMH CIEAYIOMIMX KPUTEPHEB: HAJH-
YKe/0TCYTCTBUE JOMUHHUPYIOLIEr0 KOMIIOHEHTa (COMaTH3Ma, 300HUMA U T.JI., y4aCTBOBABLIETO B (JOPMHUPOBAHUI
HepeaJbHOro 00pasa), HaJu4Yue/OTCYTCTBHE HepealbHOro siBieHus B crTpykrype @DE, a Taxke Hanu-
YHe/OTCYTCTBHE aHAJIOTa B IIEJIOM BO (h)pazeosorniyeckoM (OHAE aHTIIMICKOTO s3bIKa. lccienoBanue moxasano:
1) B 6onpmmHCcTBe aHmniickux OF 3agacTyio OTCyTCTBYeT JINOO JOMUHHUPYIOUINH KOMIOHEHT pycckux @E, HO
ecTh 00pa3 HepeaJbHOTO SABJIEHUS, JINOO OTCYTCTBYET KaK KOMIIOHEHT, TaK W HepealbHBII 00pa3; 2) ecThb pyc-
ckue OF, He nmeromue aHajgora B aHITTHIICKOM SI3bIKE, U €CTh MJCHTUYHBIE €MHUIBI B 000HX S3BIKAX, YTO CBS-
3aHO ¢ X MHTEPHAIMOHAILHBIM XapaKTepoM; 3) OCBOCHHE MHUpa C ITOMOIIBIO IIPOCTPAHCTBEHHBIX KaTErOpUH y
HocuTeseil 000X A3BIKOB COBIIAJIO, YTO OTPA3HIOCh BO (Ppa3eosnoru3Max, BHIPAKAIOMIUX CBOE 3HaYEHHE depes
00pa3 HepeaTbHOTO SIBJICHUSL.

Kirouessle croBa: ¢pazeonorusm, ¢pazeosgorndeckas JUHUIA, 300HIM, COMAaTHU3M, IIPOCTPAHCTBO, Bpe-
M$, HallMOHANBbHO-KYJNbTypHas clieluduKa, HepealbHbIH 00pa3, ObITOBONH KOMIIOHEHT, MHIIEBONH KOMIIOHEHT,
aHaJIor.

A.l. Milovanova

THE IDIOMS EXPRESSING THEIR MEANING
THROUGH THE IMAGE OF UNREAL PHENOMENON
(BY THE EXAMPLE OF RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES)

Phraseology of Russian language has an extensive layer of units which contains an image of unreal phe-
nomenon that expresses the meaning of the whole idiom. The study of such phraseological units (FU) makes it
possible to identify: the reasons for the formation of such an image in the turnover structure, the most phraseo-
logically active component involved in creating an unreal image, as well as the national and cultural specifics of
such units. Previous studies have made it possible to determine the most active components: somatic, zoomor-
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phic, spatial, temporal components, as well as the ones connected with household, food, religious, etc. To find
out whether phraseological units with an unreal image are based on the reflection of Russian picture of the
world, they were compared with their analogues in the English language. The methods of analogy and classifica-
tion made it possible to distribute Russian and English phraseological phrases into groups based on the following
criteria: the presence / absence of the dominant component (somatism, zoonim, etc., involved in the formation of
an unreal image), the presence / absence of an unreal image in the FU structure, and also the presence / absence
of an analogue in general in the phraseological foundation of the English language. The study showed: 1) most
English FU do not have a dominant component of Russian FU but include an unreal image, or do not have nei-
ther a component nor an unreal image; 2) there are Russian FU that do not have an analogue in English, and
there are identical units in both languages, which is connected with their international character; 3) the explora-
tion of the world with the help of spatial categories among the speakers of both languages coincided, which is
reflected in phraseological units which express their meaning through the unreal image.

Key words: idiom, phraseological unit, zoonim, somatism, space, time, cultural specific features, unreal
image, household component, food component, analogue.

B pycckom si3pike BCTpeuaroTcsi (hpa3eosioru3Mbl, BhIpaXarollie CBOE 3HAUCHUE Yepes
0o0pa3 HepealbHOTO SIBJICHHSA, B (DOPMUPOBAHHH KOTOPOTO YYacCTBYIOT COMATHU3MBI (Oyuia 6
NAMKU yuiia, cepoye paoyemcs, 4yeyHHble MO32U, NONCUPAmMb 21A3aMu, OYMadCHAs 0yuia),
300HUMBI (ceemcKuil n1es, Ha pblbbeM MeXy, 8pem KaK CUBbLL MEPUH, KypAube 8blMsl, CEUHbIE
POJICKU, KOM HANIaKan), NPOCTPAHCTBEHHBIN (Ha Kpaio ceema, y yepma Ha Kyauukax, Ha
cedbMoM HeDe) U BPEMEHHOU KOMIIOHEHTHI (Ha mypeyxyto Ilacxy, na pycckuil 6aupam, npu
yape I'opoxe, ko20a nemyx sanyo cHecem), a Takke OBITOBOU (8 J102iCKe 6006l ymonums, O6e3
HOJICa 3ape3amby, Om JHCUNemKU pyKasa), MUILEBOHN (epyHOa Ha nocmHom macie, npogheccop
KUCBIX Well, 3amaHymb aLIULYI0 ¢ MACIOM) Y IPYyTrUe KOMIIOHEHTHI (pbiyaps nevaivho2o 0o-
pasa, xo0ayull yHugepcumem, yma naiama, ameen 6 uepmosou pyoauwke). OcoOblii HHTEPEC
no100HbIe (hPa3eoNOTU3MbI BHI3BIBAIOT B CBSI3U CO CBOEH O0OPa3HOCTHIO, MPOTHUBOPEUALTUMU
JpyT IpYTy MOHATHUSMHU B OCHOBE 00OPOTOB, CIIOCOOHOCTBIO BBIpAXKaTh 4TO-THOO0 Yepe3 000-
3Hau€HUE HEBO3MOXKHOM B pealibHOM KM3HM cuTyauuu. [lonoOHble (Qpa3eosoru3mMbl MOTyT
SBIISITBCSI OCOOEHHOCTBIO MHUPOBOCHPHUSATHUS PYCCKOTO YeJIOBEKa, MO3TOMY Ul HAWIYUIIEero
IIOHUMAaHUs PycCKOM KapTuHbl Mupa @E pycCcKOro s3bIKa, BRIPAXKAIOIIME CBOE 3HAYEHUE Ye-
pe3 00pa3 HepeaJIbHOTO SIBJIEHUS, ObUIM COMOCTABIIEHBI CO CBOMMHU aHAJIOTaMH B aHTJIMHCKOM
s3bike. Llenpio JaHHOro aHanM3a He ObLIO MOJHOE COMOCTaBJIEHHE KOMIIOHEHTHOI'O COCTaBa
(dpa3eonoru3MoB i BBISIBJICHUSI SKBUBAJICHTHBIX WM O€39KBUBAJIEHTHBIX enunwil [1, c. 31],
MO3TOMY YHOTpeOIIsIeTcss TepMUH «aHayor» [2, c. 106], mox KoTopsIM noapazymeBaercst (GuK-
CUPOBaHHBIN B CJIOBape aHIIMMCKUI (Ppa3eonorusM, Mo 3HAYEHUIO TOXAECTBEHHBIN pycCKo-
My.

Cpenu pycckux @FE nHanbosnee (pa3eosornuecku akKTHBHBIMH OKa3alMCh COMAaTH3MBI
oywa, cepoye, 201064, A3bIK U MO32U, KOTOPbIE Y4acTBYIOT B (DOPMHPOBAHUU HEPEATHLHOIO
o0pa3a, 4yTO, HECOMHEHHO, CBSI3aHO C OCOOBIM OTHOLIEHHEM PYCCKOTO YeJOBEKa K JaHHBIM
YacTsM Teja M SBISETCS OTPAKEHHEM HAIlMOHAIBHO-KYJIbTypHOU cnienuduku [3, 4, 5, 6]. B
anrmiickux ke ®E comatusm dywa — “soul” BcTpedaeTcst TUIIb B 000pOTax Mmepmesie Oyuiu
— “dead souls” u écemu puopamu oywu — “with all one’s being soul”. B octanbHbIX aHTIHIi-
CKHX aHaJiorax BCTpeYaeTcs 00 KOMIOHEHT cepoye — “heart” (kowku ckpebym na oyue —
“something is gnawing at X’s heart”, oywa napacnawxy — “X is open-hearted”), nu6o Ha-
OJr01aeTCs TIOJTHOE OTCYTCTBHE coMaTusMa (Oymasicnas oywa — “paper shuffler”, uvepnunvnas
oywa — “pettifogger u ap). Cpenu anrnuiickux ®F He ObUTH BBISIBICHBI aHAJIOTU TaKUX PyC-
ckux OE c comatu3zMoMm cepoye, Kak uepcmeoe cepoye, cepoye padyemcs, cepoye OpoNCUm
KaK oeedutl X80Cm, 20J10C cepoya, cepoye oOpocio MXOM, Hakuneno Ha cepoye u Ap. Takum
00pa3oM, poJTb SMOIMOHAFHOTO Havyalla B YeJIOBEKEe, CPEIOTOUMS KUZHEHHBIX CHII, IEPEXKH-
BaHUH U Bonu B aHruickuX OF 1 B CO3HaHUU HOCHUTENEW JAHHOTO S3bIKA UTPAET JIEKCeMa
cepoye, xorya kak B pycckux @F u B cO3HaHUH PYCCKOTO YEJIOBEKA BCE BBINIETIEPEUUCIICHHOE
BOILIOLIAET B OoblIel cTerneHu B cebe jekcema dyuia. Taxke B OOJNBIIMHCTBE aHTIIMHCKUX
@®E ¢ comatm3amamu dyuwa/cepoye — “‘soul/heart” oOpa3 HepealbHOTO SBJICHUS BCTPEUACTCS
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aumbs B oboporax “dead souls”, “something is gnawing at X’s heart”, “X is open-hearted”,
“X’s heart is heavy”, “X’s heart sank into his boots”.

B anrnmiickux @F, kak U B pyCCKUX, COMaTU3M 20106a y4acTBYET B (hOpMHpPOBAHUU
HEepeaJIbHOTO sIBIICHUS (Msakunnas 2onosa — “‘bonehead”, doybosas 6awxa — “cabbagehead”,
eonosa eapum — “X has a good head on his shoulders”). Hanuuue comarusma conosa — “head”
B anrnuiickux OF Taxxke moxHO HabmonaTh 1 B OE, B pycCKOM sI3BIKE KOTOPHIE COACpKAT
KOMITOHEHT Mmo3eu — “brain” (moseu nabexpenv/moszeu ne myoa noseprymeoi — “X’s head is on
backward”. Taxxe B OOJIBITMHCTBE 0OOPOTOB COBITAJIACT CIIOCO0 (HOPMUPOBAHUS HEPEATHOTO
SIBJICHUS: Yepe3 MPe/ICTaBICHUE TaHHBIX YaCTel YeIOBEUECKOTr0 TeJla KaK JIOKAIN3ALUU KaKo-
ro-nmu6o nerictBus, kak mecta xpanenus (“X will knock the nonsense out of Y’s head”, “X
has gone out of Y’s head”, “X’s head is splitting”, “X is running through Y’s head”), uto ro-
BOPHUT O TOM, YTO OTHOIIEHUE K TAaKOH YacTH Teja, KaK roJIoBa, COBIAJAET y HOcUTeNnei 000-
UX SI3bIKOB, @ TAK)KE COBMAJIaeT U 00pa3HOE MPEICTaBICHUE O Hel KaK O MECTe XpaHEHUS UH-
dbopmaru, HHTEIIEKTA U T.1.

IIpu conocraBnenun pycckux @E ¢ COMaTU3MOM 53bIK U QHIVIMACKUX aHAJIOTOB TaKKe
HAOJI0/IaeTCsl CXOACTBO B BOCIPUSATUU JCHCTBUTEIHLHOCTU U OTPAXKEHHUH €€ B SA3BIKAX C IO-
MOIIbI0 (Ppa3eoIOTU3MOB, BBIPAKAIOIIMX CBOE 3HAYCHHE YEpe3 HEpealbHbBI 00pa3: sA3bik
crnomaewn/svleuxnews — “it is a real tongue twister”, moszone na szvike — “X is wagging his
tongue”, ocmpwiii s3pix — “sharp tongue”, ot szeix — “malicious tongue”, oepoicame s3vik Ha
npussizu — “X held his tongue”. B tpex 00opoTax OTCYyTCTBYET Kak HepealbHOE SIBJICHHE, TaK
U JIaHHBIA COMATHYCCKHI KOMIIOHEHT: A3bIK 3aniemaemcs — “X IS stammering”, paszeszamo
azeix — “X started talking”, uépm 0épuyn 3a szvik — “X and his big mouth”, a ogun ®E =e co-
JEP>KUT KOMIIOHEHT s3biK, HO B €€ OCHOBE HaOJI0JaeTcs HATUYMe HEPEATbHOTO SIBICHUS:
a3k Ha naewe — “X is dead on his feet” — 06a o6opora UCTONB3YIOTCS TIPU OMUCAHUU OOJTb-
II0OH yCTaJOCTH, NMEPEHECEHHOW (PU3UYECKONW HArpy3KkH, 4TO OTPA3HIOCh B KOMIIOHEHTHOM
coctrae OF, HO npu OMOIIU aOCOTIOTHO Pa3HBIX JIEKCEM.

Takum o6pazomMm, B OonbminHcTBE pycckux PE ydactue Takux coMaTHUECKUX KOMIIO-
HEHTOB, KaK Oyuia, cepoye, mozeu B GOPMHUPOBAHUH HEpPEaTHLHOTO 00pasa SBISIETCS 0COOCH-
HOCTBIO TOJOOHBIX OOOpPOTOB, a TAKXKE OTPaXKAeT HAINMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CHEIU(PUKY
nanHbeix OF. Hamumdne coMaTu3MoOB 201064 ¥ 51361k TIPAKTHYECKH COBIAIO KaK B PYCCKHX, TaK
u B anrnuiickux @E. Takxke B 000poTax, coepkaiiiux qaHHbIe KOMIOHEHTHI, (OopMUpOBaHUE
HEpeaTbHOro0 00pasza MPOUCXOIUT AHATIOTUYHBIMU CIIOCO0aMH, YTO TOBOPUT O 3HAYMMOCTHU
JTAHHBIX YacTel Tella B )KU3HU YEJIOBEKa, a TaKkke 00 00pa3HOM MOTEHIHAIIE TAHHBIX JIEKCEM B
o0oux s3pikax. Tem He MeHee, B OONBIIMHCTBE AHMIMMCKUX (DPa3e0IOTUYECKUX €TUHUI] OT-
CYTCTBYET KaK COMaTHYECKHI KOMIIOHEHT, TaK W 00pa3 HEPEaITbHOTO SIBIICHUS, YTO CIYKHUT
CBUJIETEIILCTBOM OOJIbIIIEH 00Pa3HOCTH UMEHHO PYCCKHX (Ppa3eosioru3MoB.

Uro kacaercs OF ¢ 300HUMamMu, TO Ha3BaHUS TaKWX KUBOTHBIX, KaK Kypuya, 6opobell,
80JIK, Me08eOdb, Ubl 00pa3bl 3HAYUMBl U CUMBOJIMYHBI B PYCCKOM SI3bIKE, MPAKTUYECKU HE
BcTpeuatorcss B OE aHrmiicKoro s3plka ¢ aHAJTIOTUYHBIM 3HA4YeHHUEM, Tu00 HekoTopbie OE
PYCCKOTO SI3bIKa C TAHHBIMU 300HUMaMH OTCYTCTBYIOT B aHTJIMICKOM SI3BIKE: KVPAM HA CMeX
— “it would make a cat laugh”, xoeoa xkypuya zanoem no-nemywunomy — “when the moon
turns green cheese”, ¢ gopobwbunwiii Hoc — “a little bit”, eonuuii 6unem — “blacklisted”, mop-
ckotl gonk — “sea-dog”, medsedv na yxo nacmynun — “X has a tin ear”, youms Kypuyy, Hecy-
Wyt 3010mvle AUYa, 60poObUHASL HOUb, 80IUULL 3AKOH — HET aHAJIOTOB BO ()Pa3e0IOrHIECKOM
dboHe aHTIUIICKOTO sI3bIKa. TeM He MeHee, Kak B pycCKHuX, Tak U B aHrimickux ®OF mpouc-
x0auT (GOPMHUPOBAHKE HEPEATHbHOTO 00pasza B CTPYKType 000poTOB: 1) yepe3 HajeIeHue Ku-
BOTHOTO TMCUXO(H3HOIOTHYSCKUMUA BO3MOKHOCTSIMH, CBOMCTBEHHBIMHU yenoBeky (“it would
make a cat laugh”); 2) depe3 ynomo0sieHue KocMiUUecKiX 00BEKTOB MPOAYKTaM IMHUIIU Ha OC-
HOBaHWHU BHEMIHETO cxojicTBa (“when the moon turns green cheese™); 3) uepes onpeamednBa-
HHUe YacTeil Tena (yyacTue comatusMa, a He 300HuMa B aHanornyHoit @F “X has a tin ear”).
®dpazeosoru3Msl denums wKypy Heyoumozo medseos — “X’s are dividing up the bearskin be-

112



Actual issues of modern philology and journalism Ne 2(29) 2018

fore the bear is shot” wu soax 6 oseuven wkype — “wolf in sheep’s clothing” xak B pycckom,
TaK M B aHTJIMICKOM SI3bIKaX UMEIOT OJJMHAKOBOE 3HAYEHUE, CXOKUI KOMIIOHEHTHBIA COCTaB,
HaJIM4YKre HepearbHOro oopasa B cTpykrype ®F B cBsi3u ¢ ux npoucxoxaeHuem: neppas OF
npunuia u3 6acHu «MenBeab U JBa TOBapHIIA» (PpaHIly3CKOTO modTa M OacHommcua JKana
JladonTena (1621 — 1695), npyras — u3 6uOJICHCKUX TEKCTOB.

Uro kacaeTcs OCTalbHBIX (PA3eoIOTU3MOB, TO UX MOXKHO Pa3[eluTh Ha TPU TPYIIIbI
pu conocrasineHuu ¢ OF anrnuiickoro s3sika. Ilepas rpynmna conepKuT OJUHAKOBBIE KOM-
MIOHEHTHI-300HUMBI, YYacCTBYIOUIHE B (DOPMUPOBaHMH HEpealbHOrO 00pa3a Kak B PYCCKHUX,
tak U B aHrmickux OE (6eden kax yeprosnas mvius — ““as poor as a church mouse”, sopona
6 nasnunbux nepwvsax — “jackdaw in peacock’s plumes”, ceemckuii nes — “society lion” u ap).
Bo BTOpo#i rpynme B cTpykType aHriuickux PE HEeT KOMIOHEHTa-300HMMa B OTJIMYHME OT
pycckux ®E, Ho ecTh HepeasbHbI 00pa3 (derams uz myxu crona — “X makes a mountain out
of a molehill”). B tpetseit rpymme B crpykrype anrmuiickux ®E oTcyrcTByeT Kak KOMIIO-
HEHT-300HUM, TaK U 00pa3 HEpeaIbHOTO SBJICHUs, B oTiIndyne OT pycckux DE (bervie myxu —
“snowflakes”, kom nannaxan — “practically none”, uwyww cobauvs — “absolute bosh”, xanye-
JsApcKas Kkpvica — “paper-pusher”, epem xax cuswiti mepun — “one lies like a trooper” u ap.). B
OonpmMHCTBE paccMOTpeHHBIX HamMu DE aHrImiickoro s3pIka OTCYTCTBYET KOMIIOHEHT-
300HUM, a TaK)Xe HE MPOUCXOIUT (POpPMUPOBaHUE HEpEaTbHOTO 00pa3a. BakHbie, ¢ TOUKH
3peHUsT PYCCKON KYJIBTYpPbI, 00pa3bl TAKMX JKUBOTHBIX, KaK KYpHIIa, BOJIK, MEIBEIb U BOPO-
Ocii, MpaKTHYeCKH He ObUTH BBIABICHB B OE aHTIMHCKOTO SI3bIKa, YTO JIMITHUHN pa3 mo4ep-
KuBaeT (hpazeMoo0pa3oBaTEebHYI0 aKTUBHOCTh JAHHBIX JICKCEM, a TAKIKE X OCOOYI0 CHUMBO-
JMKY B PYCCKOM SI3bIKE U KAPTUHE MHpa PYCCKOTO YeJIOBEKa.

[TpocTpaHCTBO M BpeMsi, KaK U TEIIO YEIOBEKA, SBJISIOTCS OCHOBHBIMU KATETOPHSIMH T10-
3HaHUS OKPYXKAIOIIEro MHpa C JPEBHHUX BPEMEH, MO3TOMY comocTtaBieHue pycckux @F ¢
MIPOCTPAHCTBEHHBIM M BPEMCHHBIM KOMITIOHCHTAMHU C AHTJIMACKHUMH aHAJIOTaMH, 9TO OBLIO
yxke crnenano ¢ ®E ¢ coMaTH4ecKuM KOMIIOHEHTOM U KOMITOHEHTOM-300HHMOM, MO3BOJIHIIO
BBISIBUTH KaK CXOJICTBA, TaK M PA3JIMUUs B BOCIIPUATHN MUPA HOCUTEIISIMU JIAHHBIX S3BIKOB.

Tak, B pycckux u anriumiickux ®E 3a mpuoessmo 3emens — “in a faraway land”, ¢ mpu-
oessimom yapcmee, 6 mpuoecsmom 2ocyoapemae — “in the kingdom behind nine mountains”,
Ha cedbmom nebe — “in seventh heaven”, na kparo ceema — ““at the end of the earth”, pai zem-
nou — “paradise on earth” u ap. npucyTCTBYeT MPOCTPAHCTBEHHBIH KOMIOHEHT, KOTOPBIN y4a-
CTBYeT B (pOopMHpOBaHUM HepealbHOro obpaza. Ppazeosoru3Mbel B OOJNBIIMHCTBE CIYy4aeB
NPaKTUYECKH COBIAIAIOT 110 KOMIIOHEHTHOMY COCTaBY M, COOTBETCTBEHHO, IO CIIOco0y (op-
MHUpPOBaHMs HepeabHOro 00pa3a, CBUAETENBCTBYS O TOM, YTO OCBOCHHME MHpa C MOMOILBIO
NPOCTPAHCTBEHHBIX KATETOPH W OTPaKEHUE NAaHHOTO OIBITa BO (hPa3eoIOTUU SIBISIETCS
UJCHTHYHBIM Y HOCUTEIICH JaHHBIX S3BIKOB.

WNnaue oOctost nena ¢ anrmmiickumu OF, aprnsromumucs anamoramu pycckux OF ¢
BPEMEHHBIM KOMIIOHEHTOM. Tak, nuiib TpeTbs 4acTh pycckux OFE nmeer aHaior B aHIVIMM-
CKOM sI3BIKE (K020a ceunvbu Oyoym ¢ noas wiazom uomu — “when pigs fly”, xocoa mepun oxo-
oviieem — “when the moon turns green cheese”, xoeoa pax ma eope ceucmuem — “one cold
day in the July”, 0o mopkoexuna 3azosenvs — “till the cows come home”, nocie dosxcouuka 6
yemeepe — “when hell freezes over”, npu yape I'opoxe — “in the olden days”). B anrmuiickom
¢bpazeonornyeckoM (HoHIE SA3bIKA MPAKTHUECKH HE BCTPETHIINCH 000POTHI, Y KOTOPBIX B PyC-
CKOM SI3bIKE€ HepeabHOE SBJICHHE (POPMHUPYETCS C MTOMOIIBIO COYETAHHS PEIUTHO3HBIX TTOHS-
TUH (KpoMme nocie dodxcouuxa 6 yemaepe — “when hell freezes over”), mpoTuBopedamux Apyr
JpYyTy, 9TO SIBISIETCS CBHIETEIBCTBOM TOTO, YTO JJISI PYCCKOTO YEIOBEKa HEMAJTOBAXKHYIO
POJb B MO3HAHUH MHPa UTPAIOT U PEUTHO3HbBIE BO33peHus. K mo100HbEIM 000poTaM OTHOCAT-
csi pa3eosoTU3MEI Ko2oa uepm Kpecmumcs, na mypeyxyto Ilacxy, na pycckuii batipam, Ha
mom 200, K020a 4epm ympen, nocie pycaikuHo2o 3a208eHbs. Takxke He HAIUTH OTPAKEHHUE U
MHorue pycckue @E, B KOTOPBIX HEPEaNbHOCTD SIBIICHUS penpe3eHTUpyeTcs yepes (usuono-
THYECKUE W TICUXO(H3HOIOTHYECKHIE MTPOIECCHI, 3aKII0YAONIe 300MOP(HBIA UM aHTPOIIO-
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MOP(HBII KOM: Ko20a copoka nobeneem, Koe0a nemyx satyo cHecem, K020a Kypuya 3anoem
NO-NeMYUWUHOMY, K020d JblCble NepeKyoOpseeront, Ko20d Niewax noKyopseeen n Jp.

B rpynne ®E ¢ numieBbIM KOMIIOHEHTOM JIMIIb B JABYX CIWHUIIAX COBIIAJACT IOJIHO-
CTBHIO WJIM YAaCTUYHO KOMIIOHEHTHBIH COCTaB, a TakXke Croco0 (HOopMUpOBaHHS HEPEaTHLHOTO
obpasa: ciueku obwecmsa — “the cream of society”, morounsie pexu u kucenvnvle 6epeea — “a
land of milk and honey”. B apyrux ¢paseosornyeckux 000poTax OTCYTCTBYET KaK JOMHHH-
pytomuii B pycckux ME KOMIIOHEHT, Tak U HEpEaIbHBIN 00pa3: npogeccop Kucivlx wei —
“what a poor excuse for a professor”, zope aykosoe — “lummox”, epynoa na nocmuom macne
— “a lot of baloney”. He cymecTByeT aHanoroB B aHTIuickoM si3bike uist OE pycckoro si3pika
3aMsAHYMb AIUIYIO C MACIOM U ambap Hcupy, KazeHKa Mscd.

BBITOBO KOMIIOHEHT, K KOTOPOMY OTHOCSITCSI HA3BaHUs JIOMAILTHEW YTBapH U OICIKIbI,
BCTPETHJICS JIMIIb B OHOM aHrmiickoit ®E 6yps 6 cmakane soovr — “a storm in a teapot (tea-
CUP)” B CBSI3M CO CBOMM HMHTEpPHAIMOHATIBHBIM xapakTepoM. B nByx ®E nabmromaercs Hamu-
Yue HepealbHOr0 o0pa3a, HO OTCYTCTBYET OBITOBOW KOMIIOHEHT: Om JCUlemKU pyKasa — “a
lot of nothing”, pooumucs 6 copoure — “X was born under a lucky star”. B ocranbHbIX aHT-
nuiickux @OF, sBistonuxcst aHajaoraMu pycckux o00OpOTOB, OTCYTCTBYET KaK ObITOBOW KOM-
NIOHCHT, TaK U HepeallbHas CUTYalus: uydeca 6 peuteme — “NO less than a miracle”, 6es nooca
sapezame — “X put Y in a tight spot”, ¢ rooicke 600wt ymonums — “X would love to hang Y for
the slightest offense” u mp.

B rpynne ®F ¢ penurno3HbiM KOMIOHEHTOM Ha0JIl0/1a€TCsl COBIIAJEHUE B KOMIIOHEHT-
HOM COCTaBe M CII0co0e (OPMHUPOBAHUSI HEPEATBHOTO SIBJICHHUS, YTO OOBSICHSITCS BIUSHUEM
xpuctuanctBa: uepm npunec — “the devil must have brought X, aosoxam Boowcuii — “God's
advocate”, aosoxam ovsisona — “devil's advocate”, aneen 6o nromu — “an angel upon earth”,
yepma avicoeo — “hell, no!”. B Takux xe ®E, kak onyx yaps nebecnozo — “birdbrain” u ancen
8 uepmoesoll pyoauike HaOIIOAACTCS HE TOJIBKO OTCYTCTBHE KOMIIOHEHTA M HEPEAITbHOTO 00-
pa3a B OCHOBE 000pOTa, HO M aHaJlora B aHIVIMHCKOM si3bike. O0Opa3 onyxa B OE onyx yaps
HebecHo2o CBSI3BIBACTCS C FOPOJMBBIMH, KOTOPBIX 9aCcTO MOKHO OBIJIO BCTPETUTHh Ha Pycu u
KOTOpBIE, KaK CYMTAJIIOCH, MMOJIb30BAIMCH MIJIOCTRIO y bora, uro, 6€3yclioBHO, OTpa3miioch B
CTPYKTYpE U 3HaYCHHH (ppa3eosoru3Ma, BBISBIISISI TEM CaMbIM €r0 HAIlHOHATbHO-KYJIBTYPHYIO
CHeuQuKy.

He nanum otpakenus B anrmickux ®E KOMIOHEHTHI nazama (CTapopyccKoe CIIOBO
ot nar. palatium — gBoper) u k1adess (LepkoB. ycrap.): yma narama — “X has a lot of brains”
(MHOTO MO3TrOB), K1ade3b npemyopocmu — “a wealth of knowledge” (6orarctso 3nanwmii), ®E
mpu babaviku 6 2opy He UMEET aHaJora B aHTJIUICKOM SI3bIKE M MOJOOHOTO KOMIIOHCHTA B
CBSI3U C €r0 JIMAJICKTHBIM MTPOUCXOKIcHNEM (Oabaiika — aua. eecio).

Takum oOpazom, B anriumiickux ®E 3auacTyto oTCyTCTBYeT JIMOO TOMUHHUPYIOIIMMA
KOMIOHEHT pycckux ®PE, HO B ero ocHOBe, TeM He MeHee, HabJr01aeTCsl HaJlnune HepeaabHo-
ro siBICHUS (Kypuya sanoem no-nemywunomy — ‘“‘when the moon turns green cheese”, derams
uz myxu ciona — “X makes a mountain out of a molehill”, om swcuremxu pyxasa — “a lot of
nothing” u ap.), MO0 OTCYTCTBYET Kak KOMIIOHEHT, TaK M HepeallbHbI 00pa3 (npogeccop
kucavix weti — “what a poor excuse for a professor”, zope nyxosoe — “lummox”, epynoa na
nocmuom macie — “a lot of baloney”, pybaxa-napens — “regular guy” u ap.). Taxxe BcTpeya-
10TCs pycckre @FE, He nMerolne aHaiaora B aHIIMHACKOM SI3BIKE, YTO CBA3aHO C UX MPOUCXO0 K-
JICHHEM M OCOOCHHOCTHIO KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa (3amsAHymb AIIUIYI0 C MACIOM, amobap
JHCUPY, KA3eHKa MACA, OnyX yaps HebecHozo, mpu babaviku 6 2opy). IIEHTUYHBIM y HOCHUTE-
Jeil 000MX SI3BIKOB OKa3aJOCh OCBOEHHE MHpa C IMOMOIMIBIO MPOCTPAHCTBEHHBIX KaTETOPHIA,
YTO OTPa3HIOCh BO (hpa3eosoru3Max, BHIPAXKAIOIUX CBOE 3HAUEHUE Yepe3 HepealbHbIH 00-
pa3, B GOpMHUPOBAHUN KOTOPOTO Y4aCTBYET MPOCTPAHCTBEHHBIN KOMIIOHEHT (Ha ce0bMoM He-
0e — “in seventh heaven”, na kpaw ceema — “at the end of the earth”, pau semmnoii — “paradise
on earth”, sumame 6 amnupesx — “X has his head in the clouds” u np. Takxe coBnanu JuIIb
HEKOTOphIe (Pa3eoIOTHIeCKUe SIUHUIIBI, HO y)K€ B CBSI3M CO CBOMM WHTEPHAI[MOHAIEHBIM
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XapaKTepoM: MPHUILIH U3 JINTEPaTyphl (puiyaps neuarvHozo oopasza — “the knight of the rueful
countenance”, mepmesie oyuwu — “dead souls™), ABIAIOTCS KPbLIATBIMH U3pEUEHUAMH (OYps 6
cmakane 600bl — “a Storm in a teapot (teacup)”), cBs3aHbI ¢ BIUSHHEM XPHCTHAHCTBA (d060-
kam boowcuii — “God's advocate”, adsoxam dvsisona — “devil's advocate”), a Takke ¢ BIMSIHHU-
€M JpPEBHEPUMCKOW MH(OIOTHH Ha KYJIbTYpy MHOTHX HapoaoB (¢opmyHna ynvlOmynace —
“fortune smiles on X”).
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KOHIEIIT «LIEBE» B TPOU3BEIEHUN .M. PEMAPKA
«TPUYM®AJIBHASA APKA»

B nanHOI cTaThe pacKphIBAETCS CYIIHOCThH MOHSTHS «KOHIENT». AHAIM3UPYIOTCS OCOOCHHOCTH €ro HC-
MIOJIB30BAHMSI B HEMEIIKUX Tpou3BeaeHusX. CTaThs MOCBAIICHA aHATN3Y JWHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIenTa «Liebe»
B pomane J.M. Pemapka «Tpuymdanbnas apka». KoHuent noHuMaercst Kak eMHHUIA KOJUIESKTUBHOTO CO3HAHMUS,
MMeEIOIIas sI3IKOBOE BBIPAXKCHUE U OTMEUEHHAS STHOKYJIbTYPHOU CTIeI(UKOM.

AKTyalnbHOCTb JaHHOW CTaTbH 3aKJIIOYAETCSI B TOM, YTO IMOHATHE «KOHLENT» UCCIEAYETCs KaK YIEHBIMH
3apyOeXHOH JTMHTBUCTHKH, TaK M POCCUMCKONW. Takke CTOMT OTMETHTh, YTO C KaXIbIM HMCCIICIOBAHUEM B pa3-
JWYHBIX 00JIaCTSAX HAYKH, TEPMHUH MEHSCTCS U MOJIydaeT pa3Hble HHTEPIPETAINH, YTO U SIBIISIETCS TIOBOAOM HO-
BBIX HccienoBaHuil. B mpomsBenennn O.M. Pemapka «TpuymdanbHas apka» sSpKO TPEACTaBICH KOHIICTIT
«Liebe». TlpakTuueckasi IIEHHOCTh 3aKIFOYAETCS B TOM, YTO COOpaHHBIA B XOJ€ HCCIIEIOBAHUS (HaKTHUCCKHUIA
MaTepHa, a TaKXKe MoJydYeHHbIe HaOII0AeHUS U BBIBOJBI MOTYT HAWTH MIMPOKOE IPUMEHEHHE B MPAKTHKE Mpe-
MOJJABaHMUSA HEMEIIKOTO S3bIKa B By3axX I'yMaHHUTapHOTO Npo¢wmri. Llenpio maHHOW CTAaThH SBISIETCS OMFCAHUE
OCHOBHBIX ITOJIXO/I0B K M3YYEHHUIO KOHIIENITOB B TPYAaX y4YEHBIX, a TaKKe HCCliefioBaHME KoHIenTa «Liebe» B
pomane D.M. Pemapka «Tpuymbanbaas apkay.

JIr060i1 A3BIK TO-CBOEMY KOHIIETITYAIH3UPYET OKPYKAIOMMKA MHp. Y KaXKABI HOCUTENh CBOETO SI3BIKA, a
3HAYUT U CBOEH KyJbTYPHI, BUJUT MHUp I10-0COOEHHOMY, Y HETO CTPOMUTCS CBOSI KAPTUHKA MUPA, HAa OCHOBE KOTO-
poH, OH n 00pa3yeT cBo peub. JlaHHas mpobiiemMa SIBISIETCSl OAHON M3 aKTyaJbHBIX B COBPEMEHHOM MHUpE, H
MHO)KECTBO y4YEHBIX, B TOM UYHCJIE U JUHTBUCTBI, 1 (DMIOJIOTH COBPEMEHHOCTH, M3y4aroT e€. Takue BblaIOIue
yuénble, kak lO.C. CrenanoB, C.A. AckonbaoB, B.U. Kapacuk, C.I'. Bopkaués, J[.C. JIuxau€s, ucciaenoBaiu
MOHSATHE «KOHLEMT».

KiroueBrie cioBa: KOHIICTIT, IOHATHUE, YCJIIOBHAsA MCHTAJIbHAsA €AWHUIIA, HHHFBOKyHBTypHBIﬁ KOHICIIT,
CO3HAHHC.
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I.V. Bezverkhaya, A.A. Mangasaryan

THE CONCEPT OF «LIEBE» IN THE WORK OF E.M. REMARQUE
«ARCH OF TRIUMPH»

This article reveals the essence of the definition «concept». The features of its use in German literature
are analyzed. The article is devoted to the analysis of cultural linguistic concept «Liebe» in the novel by
E.M. Remark «Arc de Triomphe» («The Triumphal Arch»). The concept is understood as a unit of collective
consciousness which has a linguistic expression and is marked by ethnical and cultural specificity.

The relevance of this work lies in the fact that the notion of «concept» is studied by foreign scientists as
much as Russian ones. It should also be noted that with each study in different fields of science, the term
changes and receives different interpretations, which is the reason for new research. In the work of E.M. Remar-
que «Arc de Triomphe» vividly presented the concept of «Liebe». The practical value lies in the fact that the
factual material collected in the course of the study, as well as the observations and conclusions obtained can be
widely used in the practice of teaching the German language in universities of Humanities. The purpose of this
article is to describe the main approaches to the study of concepts in the writings of scientists, as well as the
study of the concept of «Liebe» in the novel of E.M. Remarque «Arc de Triomphe» («The Triumphal Arch»).

Any language conceptualizes the world in its own way. And every native speaker, and therefore culture
bearer, sees the world in a special way, building his picture of the world and forming his speech on the basis of
this picture. This problem is one of the most urgent in the modern world, and many scientists, including linguists
and philologists of our time study it. Such outstanding scientists as Y.S. Stepanov, S.A. Askoldov, V.I. Karasik,
S.G. Vorkachev, D.S. Likhachev studied the notion of «concept».

Key words: concept, definition, conditional mental unit, cultural libguistic concept, consciousness.

Pemapk sBisiercs oqHUM U3 Beliaromuxcs nucareneit 20 Bexka. MHorue 3agarorcs Bo-
IPOCOM, TIoueMy pomaHsl Jpuxa Mapuu Pemapka BAPYr CTanu TaKMMH HNOIMYJISIPHBIMH U U3-
BECTHBIMU BO BceM MHpe? Bo3MOXHO MMEHHO MOTOMY, YTO €r0 MUCATENIbCKOE MOHUMaHUE
ObUIO UYBCTBHUTEIBHBIM U HE TIOXOXHUM Ha JIPYTUX MHUcaTeseil Toro BpeMeHU. ABTOp CTall U3-
BECTHBIM, IPEXKIE BCEro, Oiarofaps rapMOHMYHOCTH M B TOXKE€ BpeMsl MPOTHUBOPEUUBOCTH
MpOU3BeIeHUH O BOiHe U 100BU. JKU3Hb pEMapKOBCKUX IepOeB MHOTJA KakeTcs Oecriones-
HOW M OecleNbHOM, HO HMEHHO B 3TOM U 3aKJII0YaeTcs CyTh TBOpeHUH mucarens. Pemapk He
JKeJlaeT JOHUMaTh YUTaTesel MOy4eHUsIMU U OCO3HAHHEM JII0OOT0 CJIOBa U MOCTYIKa, HAIpo-
TUB OH XO4YeT MPEJCTaBUTh KHU3Hb, TAKOM, KaKas OHA €CTh, U YTOObI JIFOJH JIIOOWIIN APYT pY-
ra TaKMMH, KaKu€ OHU €CTh, HECMOTPS HU HA YTO.

UYenoBek — 3TO 00BEKT HCCIIET0BAaHUS PA3IMUHbIX HAyK O S3bIKE, TAKUX KaK: IICUXOJIMH-
I'BUCTHKA, BEAYIIMMHU Y4eHbIMU NaHHOM Hayku Oblnu JI.C. Beirorckuii, A.A. JIeoHTbEB; 3T-
HonuHreuctuka  (B.B. Kpacubix);  xornutuBHas  sjuHrsuctuka  (FO.C. Crenanos,
B.1. Kapacuk, C.I'. Bopkaués).

Mo’HO cKa3aTh, YTO B Hallle BpeMs TEPMHUH «KOHIENT» NPUMEHSETCS HE TOJIBKO B 00-
JIACTU S3BIKOBOM JIMHTBUCTUKU, HO U B JIPYrHX Haykax. MIMeHHO mosToMy naHHBIH TEpMUH
UMEET HEOJHO3HaYHOe NoHNMaHue. [lo-apyromy 3TOT TepMUH, HE HA HAYYHOM S3BIKE Ha3bl-
BalOT IIOHATUEY.

TepMUH «KOHIENT» ABISETCS UHOS3BIYHBIM, KOTOPOMY CHHOHUMUYEH PYCCKUN TEPMHH
«toHsATUEY. CIIOBO «KOHLENT» — 3TO 3aMMCTBOBAHUE C JJATMHCKOTO $SI3bIKa, OT cJI0Ba CONCEP-
tus — «aonsiTHE». TepMuUH «OHATHE» K€ MPOU3OILIET OT APEBHEPYCCKOIrO TJaroia nosamu,
YTO 03HAYAET «CXBATHTh, B3SATh B COOCTBEHHOCTH» [5, ¢. 271].

TepMUH «KOHLENT» SIBISIETCA OJHUM W3 MOMYJISPHBIX U IIUPOKO UCIIOJIB3YEMBIX B pa3-
HBIX c(pepax JTMHTBUCTUKU (KOTHUTHUBHOW JIMHIBUCTUKH, ICUXOJIMHTBUCTUKHU, TUHTBOKYJIBTY-
POJIOTHH).
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OnouH w3 TEepBBIX JUHTBUCTOB, KOTOPBIA HCCIENOBAT MOHSITHE «KOHIENT», OBLI
C.A. AckonbioB. @yHkiuio 3amectutenbcrBa C.A. ACKOJNBIOB CUMTAN OJHOW M3 BaKHEU-
mux GYyHKIUN KOHIIETITA KaK CPEICTBA MO3HAaHUs. Takke y4eHbI TOBOPHII, UYTO KOHILIENT KaK
«MBICIICHHOE 00pa30BaHuE» B CO3HAHHH YEJIOBEKA — 3TO HEKUH «IIPEACTABUTEIb)» YHUCIA MO-
XO0KHX 00BEKTOB M COOBITHIA [ 1, C. 269].

OnHO U3 ACHBIX M YETKHUX OIPEACICHUMN MOHATHS «KOHUENT» Jall U3BECTHBIN PyCCKUI
dunonor, npodeccop F0.C. Crenanos. Ilo ero MHEHHIO, KOHIENT — 3TO YacTh KYJIbTYpPbHI B
YeJIOBEYECKOM CO3HAHUU, T.€. TO, KaK KyJbTypa OTpPaKaeTcsi B MEHTaJIbHOM MHUpPE OOBIYHOTO
yenoBeka. Ho Takke ecTh U Apyrasi CTOpOHA: KOHIIEIT — 3TO TO, C IOMOIIBIO YeT0 OOBIYHBIH,
MIPOCTOM YEIOBEK, HE «CO3/1aTelb KyJIbTYPHON 3HAYMMOCTH» — MOXKET IMOBIUATH HA KYJIbTYPY
u Ha e€ pa3Butue [5, c. 271].

®uinonoru B.M. Kapacuk u I'.I'. CipllIKMH ONpenesitoT KOHIENT KaK €IUHCTBEHHYIO
MHOTOIJIAHOBYIO €IUHUILY, B KOTOPOW JOMUHHUPYET IEHHOCTHBIA ayeMeHT [2, c. 77]. OuHu
CUMTAIOT, YTO HEHTP KOHIIENTa — ATO CAMOE 3HAUYMMOE WM K€ IIEHHOCTHOE MPEJCTaBICHHE
WHAMBHUIA O YeM-TTMOO B €r0 CO3HAHUU, a 3aTEM YK€ 3TO MPEJICTABICHHUE MTOCTEIIEHHO HAIOJ-
HSIETCS pa3IMYHBIMU aCCOLUAITUSIMHU.

Hpyrue yuenbie-mMHTBUCTHI, Takue, kak 3.J1. [lomoBa u U.A. CtepHuH, narot omnpee-
JICHHE KOHIIETITY KaK KOMIUIEKCHON MEHTAIbHOM eluHuIle. B MBIIIJIEHUH HAET MpoLecc ak-
Tyallu3allid XapaKTePUCTHK KOHIIENTAa, €ro MPHU3HAKOB, JaXKe TeX, KOTOpPhIE HE CBS3aHBI C
S3BIKOBBIM BhIpaXkeHueM [3, c. 314].

Hawubornee sipko B cocTaBe KoHIenTa «Liebey» BbipaxkeHbl Takre KOMIIOHEHTHI, Kak «ZU-
sammengehdren»; «Gluck»; «Wunder» und «Leid», «Schmerzy. [ToxtBepxaast 370, MbI IPH-
BOJMM IIUTaTHl U3 poMana D.M. Pemapka «TpuymdbanbHas apkay.

JIro60Bb — 310 enuHenue («Zusammengehoreny). Ha wHamn B3risia, KOMIOHEHT «ZU-
sammengehdreny urpaet O60NbIIYI0 poJib T KoHIenTa «Liebe». ITor KoMmoHeHT sBaseTCs
OCHOBHBIM [T JAHHOTO KOHIlenTa. J{Js moaeil, KoTopele JTI00ST APYr Apyra, TIaBHOE — 3TO
€IMHEHHE JIBYX COCTaBISIONINX, (PU3MYECKOro M AyXOBHOTO Hayana. B mpousBeneHuun
3.M. Pemapka X0poIro moka3aHbl €TUHCTBO U B TOKE BPEMs pa3beIMHEHHOCTD TJIaBHBIX T'e-
poeB. OHH MPOBOJAT BpeMsi BMECTE, HE PaccTaloTCs HAAOJIT0, HO, TEM HEe MEHee, He 3aMeua-
0T, YTO IMOTUXOHBKY MPUBS3BIBAIOTCS IPYT K JPYTy U CTAHOBATCS SAWHBIM IIeNbIM. Jloka3a-
TEJIBCTBOM 3TOMY MOTYT TOCITY>KUTh CIEAYIOUINE UTATHL: «J/[10606b — 9mo Koeda 1oou npu-
Haonedxcam opye opyey Haecezoa» [4, c¢. 437]. («Liebe ist Zusammengehdren fur immer») [6,
c. 420].

«/Trobumes — smo roeda xoueutb ¢ kem-mo cocmapumucsy [4, ¢. 355]. («Lieben —das ist
jemand, mit dem man alt werden will») [6, c¢. 321]. U HecMOTpst Ha TO, YTO y HHX YacTO HE
COBITAJAIOT B3MJISAIBL, 3/1ech U PaBuk m JKoaH MBICIST OIMHAKOBO: JIFOOOBH 3aKIFOYAETCS B
€/IMHCTBE JBYX BIIOOJEHHBIX ceplell. PaBuk rosopui: «Pazse mosicem 6vimsb 1106066 cogep-
WEHHOLL, eCliu Kaxcoylo Houb, e08a yCcHy6, s mepsito meosi?» [4, c. 498] («Wie kann Liebe voll-
kommen sein, wenn ich dich jede Nacht schon an den Schlaf verliere?») [6, c. 479].

JIro60Bb — 310 cuacThe («GlUck»). OmHO U3 MEPBBIX YYBCTB, UCIBITYEMBIX YEIIOBEKOM,
KOTJ]a OH BIIIOOJIETCSI — 3TO YYyBCTBO 0€3yMHOro cuacThs. [103TOMy COBEpIIEHHO SICHO, YTO
konuent «Liebe» He Moxer o0oHTHCH 0e3 ATOro BakKHOro KomIoHeHTa. K mpumepy, ass
CMepTeNbHO OONMBHOM JeBYIIKA KOT eIMHCTBEHHBIM OOJNBIINM CUACTHEM B JKU3HH ObLIa IFO-
0OBB, JIPYror0 CUACThS OHA, K COXAJICHHWIO, HE TMO3HAIA. JTO 3ameTun W PaBuk: «Pasuk
cMompen Ha Y3K0e 6360JIHOBAHHOE TUYO HCEHUWUHbL, 3HAGULEN TUUL CAMYIO 3bl0KVIO PA3HO-
suoHocmb cuacmost — noboswvy [4, c. 225]. («Ravic sah in das bewegte, schmale Gesicht vor
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ihm, das nur eine Deutung fur Glick kannte, die schwankende von allen: Liebe, und keine von
den anderen») [6, c. 217]. B xoxe ogHoro u3 guanoros ¢ PaBukom JKoaH meitanack q0Ka3arh
TO, YTO OH 3a0JIy’KIACTCsl, CYUTAsI, YTO JTFOOUTH MOKHO TOJIBKO OJIHOTO 4esioBeka. Ho moTom
NPU3HACTCS, YTO TaKUe BCE-TAKU CYHIECTBYIOT: «OmKyoda moul 63s1, 4mo J0OUMb MONCHO
monvko 00Ho20 uenosexa? Ilpasoa, ecmov 0onontodwl, u onu cuacmauswvr» [4, c. 731]. («Du
weildt, dass es nicht wahr ist, dass man nur einen Menschen lieben kann. Es gibt Menschen,
die kdnnen nur das. Sie sind gliicklich») [6, c. 694].

JIro60Bb — 370 uym0 («WWunder»). DTOT KOMIIOHEHT TaKXKe UMEET MECTO B COCTAaBE KOH-
nenrta «Liebey. JIroau Bcera BOCOPUHUMAIIHN JTHOO0Bb KaK HEUTO 00XKECTBEHHOE, HEOOBIKHO-
BEHHOE, HE CBS3aHHOE C 3¢MHBIM MHPOM. JIF0OOBb MEHSIET MOJHOCTHIO TBOKO KHU3Hb, 3TO U
Ha3bIBaeTcs uyaoM. OOpamasick Kk mpousBeneHuto «TpuymbanbHas apkay, Mbl MOKEM W3
BOCTIOMUHAaHUH PaBuKka NMOHATH, 4TO TO00BH — 3TO 4yn0. EMy 3T0 cka3zan ero aaBokat ApeH-
ceH B 1933: «Ecau mul 1100uib u He epunib npu 9mMom 8 uyoeca, movl NOMEPAHHbIL YEL08EK»
[4, c. 677]. («Wer in der Liebe nicht an Wunder glaubt, ist verloren») [6, c. 643].

JIro60BBL — 31O 60IIB, a Takxke cTpaganue («Leid», «Schmerzy). bomas u ctpaganue sB-
JSIFOTCS TICPBBIMH HETaTUBHBIMH KOMITOHEHTaMU KoHienTa «Liebe». K HecuacTbto, 3a4acTyio
JTF000BB CBSI3aHA CO CTPAJaHUEM H OOJIBIO, M CJIOXKHO NMPEACTaBUTh UX OTIACIHHO JAPYT OT APY-
ra. OHM 4acTO MOSBJISAIOTCS TOT/A, KOT/a JIOOBU HACTYNAeT KOHEIl, JTUOO ke MOSBISAIOTCS C
camoro Hayana. M Ha 310 cymiecTByeT MHOkecTBO npuuuH. M y PaBuka u Xoan Obuiu He-
MPOCThIE OTHOIIEHHUS, HAITOJIHEHHBIE BEUHBIMU METaHUSIMHU PaBuKka — MpOCTUTH WJIM HE MPO-
ctuth JKoaH mocie u3MeHsl, U He3HaHueM JKoaH, KOro BeIOpaTh — €ro WM JPYroro Jro0oB-
Huka. OHM MOHSUIM, YTO JIOOOBb HE BCETJa MPUHOCUT cuacThe. PaHbllle OHU O TaKOM HE 1Yy-
MaJId, a )KWJIM KaXKJbIM JHEM, KaXKJI0W MUHYTOW U Ka)XXJOM CEKYHIIOM, MPOBEACHHOW BMECTE.
Bce crpananus, mepeKuThie reposiMu, MOKHO TIOHATh U3 OJIHOM peruinku PaBuka: «Mnozoa u
106066 He 6 padocms, e npasoa au?» [4, c. 873] («Liebe ist nicht sehr frohlich manchmal,
wie?») [6, c. 824].

JIro60Bb — 310 peBHOCTH («Eifersucht»). CiaoxHo mpencTaBuTh KOHIENT «IH000BY 0€3
3TOro KoMIoHeHTa. Hepeako ObIBaeT Tak, 4TO 3TH JIBa UyBCTBA CBSI3aHBI MEXITYy cO00M. MHO-
THe CUUTAIOT, YTO HET J0OBU 0e3 peBHOCTU. YeOBeK CKIOHEH K TaKUM YyBCTBaM, Kak o0a-
JaHUe BO3NMIOOIECHHBIM, KellaHUE ObITh BCerjaa psaoM ¢ HuM. MIMEHHO 1o 3Toil mpuyuHe OH
PEBHYET, KOT/1a KTO-TO 4y>KOM MPEeTEeHyeT Ha ero Jt000Bb. PEBHOCTh MOXKET U TO/IEPKUBATH
YyBCTBa BIIOOJICHHBIX, U, HA000POT, pa3pymaTth ux. PaBuk Toxke peBHoBan KoaH Kk ee Jio-
OOBHUKY, XOTSI M HE XOTEJ 3TOTO NMPHU3HABATh: «Yorc He pesnyio au a? Pesuyro k cuyuaunomy
yenoeeKy, 3a KOmopozo oHa yyenunacev? Peenylo k uemy-mo, 0o ye2o mue nem oena? Moowcno
peeHosams K camoli 110068u, omeepHysuielica om mebs, Ho He K ee npeomemy» [11, c. 776].
(«Bin ich eifersuchtig? Eiferstichtig auf das zuféallige Objekt, an dem sie sich festgehakt hat?
Eifersiichtig auf etwas, das mich nichts angeht? Man kann eiferstichtig sein auf eine Liebe,
die sich abgewendet hat — aber nicht auf das, wohin sie sich gewendet hat») [15, c¢. 736]. On
BCE YaIlle W Yalle JyMall O peBHOCTH, HE 3HAJI, KaK OT Hee M30aBUTHCS, KaK 3a0BITh Ty, KOTO-
pas He Oyner ¢ ToOoit HuKorga. O6 3TOM 3HANM U OH, U oHa. Ho BCE e OH He MOT O Heil He
IyMaTh, Kak Obl He mblTancs: «Pesnocmv? Pasee on ne ucnvimovisan eé? Passe ne ucnviman
6ce HecosepuieHCmeo 008U, He Uu36eddl 3acmapenyro 001b, 3HaKoMyl ecem aoim? Peg-
Hocmbv? He nauunaemcs au oHa cO 3HAHUA MO20, YMO OOUH U3 THOOAUUX O0NHCEH YMepemb
panvuie opyeoeo?» [11, c. 928]. («Eifersucht. Er wusste nichts davon? Aber wusste er nicht
etwas von der Unvollkommenheit der Liebe? War das nicht alterer Schmerz, unstillbarer als
das bisschen personliche Elend: Eifersucht? Begann es nicht schon damit, dass man wusste,
dass einer zuerst sterben wurde») [15, c. 873].
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Takum 00pa3om, B X0/1€ UCCIIEIOBaHUS ObUIM PACCMOTPEHBI pa3Hble TOJKOBAaHMS TOHS-
THUA «KOHICIIT», KOTOPLIC ObLIH BBIACJICHBI OTCYCCTBECHHBIMU U 38.py6e}KHLIMI/I YUYCHBIMU. Oun
BBIACIIMIIN HC TOJIBKO Pa3JIMYHLBIC OAXOABI IO OTHOMICHUIO K KJIaCCI/I(i)I/IKaL[I/II/I KOHIICIITOB, HO
U KpUTepuu ux kiaaccupukamuu. CuuTaercs, 4To JaHHas npodiieMa sIBJISeTCS aKTyaJIbHOW U B
Hame BpEMsI. KOHHCHT " IMOHATHUEC SABJIAOTCA B OIIPEACICHHOM CMBICIIC CHHOHUMHWYHBIMU I10-
HATUAMHU, HO HC IIOJIHBIMHU CHMHOHHUMaMH, TaK KaK KOHUCIIT UMCCT 60H€€ IIUPOKOC 3HAYCHUC,
yeM noHstue. B Imponecce pa6OTBI Haa TEKCTOM ObLIH BBIACJICHBI TAKHNEC KOMIIOHEHTHI KOH-
nenra «Liebe»: «Zusammengehoren»; «Glick»; «Wunder»; «Leid», «Schmerz;
«Eifersucht».
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®PEVIM KAK CITIOCOB ITPEJICTABJIEHUS 3HAHUI
B KOHIIEIITE «9KOJIOI U SI»

B Hacrosimeil cTaTthe paccMaTpUBAIOTCS OCOOCHHOCTH CTPYKTYPHPOBAHHWSI 3HAHMH B SKOJOTMYECKOM
KOHIIeNTe Ha TpuMepe (hpeliMoB-cleHaprueB. CTaThsi COAEPKUT B cede MHOOPMALIUIO O MOHATHH KOHIIENTa, €ro
COJICpKaHNH, a TAK)KE BO3MOXKHBIX CIIOCO0aX OpraHU3alny 3HAHMH BHYTPH KOHIIETITa: 0Opa3HbIC CXEMBI, CIIEHA-
pHH, CKPUITHI, TAKCOHOMHUH, (BpeiiMbl. PpeiiM npeacrasisiercss Hanboliee MOAXOASAIINM CIIOCOO0M IpecTaBiie-
HUS OOBIZICHHOTO 3HAHUS B KOHIENTe. Pa3HOBUIHOCTH HaHHOI MO OBIIM IIPEACTABICHBI B CTaThe: 3PUTEIb-
Hble 00pa3bl ((peiiMbl BUPTYaIbHBIX 00pa30B), IOHUMAaHKE CIIOBA (CEeMaHTHYECKHE (PEeiiMbl), pacCyKICHUS HITH
neicTBus (pperMbI-cieHapun), moBecTBoBaHus ((pelimbI-pacckassr). OcBemas cTaHIAPTHYIO MOCIEI0BATENb-
HOCTb COOBITHH, 00YCJIOBJICHHYIO ONPEEICHHON CUTYyalliel, ClieHap1i SBJISIeTCs TMHAMUYHBIM TIPEICTaBICHU-
€M 3HaHMH BHYTpW KOHIeNTa. MHOrooOpasue 3JIeMEHTOB, 00pa3yIoIMX CTPYKTYpy KOHIIENTa «IKOJOTHMY,
MOXXHO MPEACTaBUTh B BUJIE CIIEHAPHEB, 00Pa30BaHHBIX MOCPEJCTBOM BKIIOYCHUS B HUX TUIMYHBIX JUIs (peiima
CJIOTOB: areHT, HAMEPEHHE, TIOCIEICTBHE, NHCTPYMEHT. Kaskablii CIIOT He SIBISIETCS] OTHO3HAYHBIM U MOKET OBITH
PAacCMOTpEH B BUJIE MOCIEAYIOIMX CXeM WM KiIacCH(UKaLui, OHAKO IpeacTaBiIieTcs Haubosee o0muM ams
¢peiima. B cratbe nmpuBeeHB TPUMEPHI TAKMX 3KOJIOTHYECKUX CIICHApUEB, KaK «KPYTOBOPOT BOJBI B IIPHPOIEY,
«rnobanbHOE MOTEIJICHUEY, «3arps3HEHHE IPECHBIX BOI» U «HABOAHEHHE». MHOrHE U3 CLIEHAPHEB CIIOCOOHBI
MOPOX/IaTh HOBBIE (QpEeHMBI-CIIEHApUU OJHOW TEMAaTHKH, CBA3aHHBIE C Y)K€ CYIIECTBYIOUIMMH 4Yepe3 CIIOTHI
HaubGonee THIMUYHOM I 9KOJIOTMYECKOT0 KOHIENTa MPECTABISETCS NPUYNHHO-CIIEACTBCHHAs CBSA3b, HAIIPH-
Mep, JUI ONMHCAHUS CLEHAPHU YKOJOTHUECKOH KaTacTpodsl, I/ie MPHUNHOMN ABIsAETCA caMa KaracTpoda, a ciea-
CTBHEM — yCTpaHEHHE HaHECEHHOTO €10 ymepoa. Takum oOpa3om, ynopsgounBaHne 3HAHUH BHYTPU SKOJIOTHY e-
CKOT'0 KOHIIeTITa IPEACTABIISIETCS BO3SMOXHBIM C TIOMOIIBIO OT/IENBHBIX MM CBSI3aHHBIX MEXTy co00i (peitmoB-
CLIEHAapHEB.

KitroueBble c10Ba: 3KOJIOTHYESCKIIA KOHIIENT, (hpeiiM, ClieHapHil, CIIOT.

M.A. Makeeva

FRAME AS A MEANS OF KNOWLEDGE REPRESENTATION
IN THE CONCEPT «<ECOLOGY»

The following article is dedicated to the peculiarities of knowledge representation in the ecological con-
cept by frame-script examples. The article contains the information on the notion of the concept, its content and
possible ways of structuring knowledge within a concept: figurative schemes, scripts, taxonomies, frames. Frame
is considered to be most appropriate way of structuring knowledge within a concept. Types of the frame model
are presented in the article: visual images (virtual images frames), word understanding (semantic frames), dis-
course or action (frame-scripts), narration (frame-stories). As means of depicting the sequence of actions in a
definite situation frame-scripts give the dynamic representation of knowledge within a concept. The variety of
elements of the ecological concept structure may be represented by introducing slots typical for frames: agent,
intention, consequences, tool. Each slot is not single-valued and may be further regarded as a consequent scheme
or classification, being at the same time the most common for the frame. The examples of the following scripts
are given in the article: «water cycle in nature», «global warming», «fresh water pollution», «flood». Many
scripts are capable of giving birth to other scripts of the same subject through the interconnection with the other
slots. The most typical connection within the ecological concept is cause-effect connection, for example, in the
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script of any ecological catastrophe the cause is the catastrophe itself, meanwhile the effect is elimination of the
caused damage. In this way structuring of knowledge within the ecological concept can be implemented by sin-
gle or interconnected frames.

Key words: ecological concept, frame, script, slot.

[TocTymnenne MHPOPMALIUH K YEITOBEKY 00 OKPY)KAIOILIEM €ro MUPE MPOUCXOUT IBYMSI
MYTSMU: YE€pe3 MUP KOHIIENTOB U MUP MPEAMETOB U Beleld. OTHaKO MUp KOHIIENTOB IPenoc-
TaBJIAET JUIA YeIOoBeKa OOJbIIe BOSMOXKHOCTEH Ui YAOBJIETBOPEHUS €ro MOTPEOHOCTEH, YeM
mup Beniei. Cpeu Takux MOTpPeOHOCTEH MOXKHO BBIICTUTh UHTEIUIEKTYalbHbIC, TyXOBHBIE U
COLIMAJIbHBIE, KOTOPBIE BIIOCIEACTBUM ONPEIEISIIOT YCIIEX YEJIOBEKA B COLIMYME.

KoHuenTt $BISETCS MBICIUTENBHON €IMHULEH, TUIIOM MEHTAIBHOW pErpe3eHTalNH.
E.C. KyOpsikoBa onpe/enuiia KOHLENT KaK «EAMHUIY MEHTAIbHBIX W IICUXUYECKUX Pecyp-
COB HAIIIETO CO3HAHMSA U TOW MH(POPMALMOHHOM CTPYKTYpHI, KOTOpas OTpakaeT 3HaHHE U
onbIT yenoBeka. [loHsaTHe KOHIlENnTa OTBEYaeT NMPEACTABICHUIO O TE€X CMbICIAX, KOTOPHIMU
OIEpUpPYET YEJIOBEK B IMPOLIECCAX MBIIIJICHUS U KOTOPbIE OTPAXKAIOT COJEP)KaHUE OIBITa U
3HaHMS, COJIEPKAHUE PE3YJIbTATOB BCEU UETOBEUYECKOM AEATEIbHOCTH U MTPOLIECCOB MO3HAHUSA
MUpa B BHJIE HEKUX “KBaHTOB” 3HaHU» [1; C. 90]. Takum 0O0pa3oM, CTAHOBHUTCS OYCBUIHBIM,
YTO €AMHOI0 MOJIX0/1a K ONPEAEIECHUIO KOHIENTa HE CYLECTBYET, a CYLIECTBYIOIINE IOIX0/IbI
TECHO B3aMMOCBSI3aHbI APYT C IPYTOM.

BcenenctBue oOmumpHOi oO0nacTh KOHLENTa, HAMOOJEe CIOXKHBIM IPEICTaBISETCS
CTPYKTYpUPOBAaHHME 3HAHWI BHYTPU STOro KoHuenrta. Hactosmias oOnacte npeacraBisieTcs
OTKPBITON JJIs1 UCCIIEIOBAHUS, OJTHAKO HA CETOAHSILIHUN JI€Hb CYLECTBYET HECKOJIBKO MOJIe-
Jeil TmpeCcTaBlIeHUs 3HAHUM: 00pa3Hble CXEMbl, CIICHAPUU, CKPUIITHI, TAKCOHOMHUH U JAPYTUe
[2; c. 18].

Haubosee momHbIM mpeacTapisieTcs u3ydeHne (peiiMa B Ka4ecTBE MOJICNN CTPYKTYpH-
pOBaHUs 3HaHUM BHYTpH KOoHIenTa. Bo BTopoi nonoune XX Beka Y. @uiuiMop npencraBiis-
€T TEOPHIO, aKTyaJIbHYIO U B HACTOsALIEe BpeMsl, B KOTOPOil o (ppeiiMOM MOHUMAET «KOTHU-
TUBHYIO CTPYKTYpY, 3HAHHE KOTOPOH Mpe/rnoiaraercs (aCCOLMUPOBAHO C) KOHLIENTOM, Ipe/i-
CTaBJICHHBIM TE€M WJIM UHBIM cioBoM» [3; C. 33]. JlanHas Teopus mosiydnsa Ha3BaHue ¢peii-
MOBOW CEMaHTHKH, KOTOpas M CEroJHs SIBJISETCA METOJOM, MO3BOJAIOIIUM HCCIEN0BATh
B3aUMO/IEICTBHE SA3BIKOBBIX 3HAUEHUI U CTPYKTYp 3HaHUA. Ppelim ecTh MojIeb «O0O0bIIEHHO-
r'0 3HaHUSI 00 OCHOBHBIX KOHLIENTAaX, KOTHUTUBHBIN KOHTEKCT, aKTUBU3UPYEMbIH JIEKCUUECKON
eIMHUIIEH, TIepearoIeii TOT Wik HHOHM KoHienT» [2; C. 19].

Brnepsbie Tepmun «dpeiim» Obul npeanoxken M. Munckum B 1979 rony. C nomonibio
¢dpeitMOBOIl MOJeNU y4YEeHBIH NBITAICS CTPYKTYPUPOBATh 3HAHUS ISl «BOCIPHUATHS IPO-
CTPaHCTBEHHBIX CIieH» [4; C. 62]. dpeilM OCHOBAaH Ha BEPOSTHOCTHBIX 3HAHUSAX O THUIIUYHBIX
CUTYallUsAX U OKUJAEMOM peakIMy Ha 3TU CUTyaluu. B cTpykrype ppeiliMa MOKHO BBIIEIUTD
BEPLIMHY (TeMy) M CIOTHI (TEpMHUHAJBI), 3amMoyHseMble nponozuuusmu. Uupopmanus, co-
neprkamascs B ¢peiiMe siBisieTcss HauOojiee CYIIECTBEHHOM, TUIMMUYECKOW M MOTEHLHAIbHO
BO3MOXKHOH ISl ONPEAETICHHOT0 KOHIIEeNTa. BbIAeuTh XapakTepHyto WM TUIHYHYI0 HHDOP-
MAaIMIo JUIsl KaXKI0ro COLMyMa MOMOTaeT Habop 3THO- M COLMOKYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH,
CBOWMCTBEHHBIX JJIsi KAKOTo-1100 comryma mim obriectsa [4; €. 63].

Mmuoroo6pasue ppeiiMoB 00yCIOBIMBACTCS MOMEHTAMH CTEPEOTUITHOW CUTYaIluH, KO-
TOpble MPUHAAJIEKAT OJHOMY KJAacCy: «3pUTeNbHbIE 00pa3bl (ppeliMbl BUPTYyaIbHBIX 00pa-
30B), IOHUMAaHUE CJIOBa (CeMaHTHuYecKue (pelMbl), pacCyXIeHus Win JeicTBus ((ppermMbl-
CIIeHapuH ), MOBeCcTBOBaHUs ((PppeiiMbI-pacckassl)» [5; C. 3].

JlocTaTOuHO TECHO MPENCTABISIETCS B3aUMOJEHCTBHE TAaKUX KOTHUTHUBHBIX KaTETOPUH,
Kak ¢peiim u crieHapuii. CrieHapuil pacmoiaraeT CTaHIapTHOM MOCIIEeI0BATEILHOCTBI0 COOBI-
TUH, 00YCIIOBIIEHHOH OnpeieneHHol cutyarueil. Cpean OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK CLIEHApUs
MOYKHO BBIZICTTUTHh MPUBA3AHHOCTh K CUTYAaIlMM U MPHUBEP)KEHHOCTh OCOOCHHOCTSAM TOH WIH
UHOU KynbTypbl. M. MUHCKHUI OTMeUaeT npucyiryio ¢ppeiMy CTaTUHYHOCTb, B TO BpeMs Kak
CIIeHapuii 001a1aeT JMHAMUYHOCTBIO [6; C. 23].
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Jlyist TOro 4TOOBI MOHATH U OMKCATH CUTYAIIHNI0, HEOOXOIUMO HAIMYNE HECKOIBKHX CI[e-
HapUeB, TaK KaK KaXIbId U3 (QpeiMOB-CIICHAPUEB MPEAJIaracT pa3jinyHyl0 TOYKY 3pEHHs Ha
OTIpe/ICNICHHYI0 CUTYyaIlni0. HeKoTopele yueHbIe MpeniaraoT BeIICIUTD PsJl BOIIPOCOB, OTBET
Ha KOTOPbIE HEOOXOUM JUIS TIPE/ICTABICHUS CUTYAIMH: KTO SBJISICTCS MCTIOJTHUTENIEM JEHCT-
BUsI/areHTOM? KakKoBa LIeb JACHCTBHs (HamMepeHue)? KaKOBBI MOCIEACTBUSA? KaKuM 00pazom
OHO OCYIIIECTBJICHO (UTO SIBJIACTCSI HHCTpyMeHTOM?) [7; €. 162].

HuTepecHbIM siBisieTcst TOT (akT, 9To (HpEeMbl CTaIM UCIIOIB30BAThCS YYCHBIMHU JUIS
CTPYKTYpUPOBAHHS 3HAHWK BHYTPH IKOJOTHYECKOTO KOHIICTITA 33JI0JITO JI0 WX IOSBICHHS B
Hayke. DTO 0OYCIIOBIMBACTCS TEM, YTO (DPEHMBI SBISIOTCS YIOOHBIM CIIOCOOOM YIOPSIOYH-
BaHUs UMEIOIUXCS 3HAHWI, Ha OCHOBE KOTOPOTO BITOCIIEJACTBHH JIETKO BOCIIPUHUMATH CTPYK-
TypUpOBaHHYIO MHPOpManuio. Hanbomnee HarNsIHBIM PUMEPOM MOXKET MOCITYXKHTh KPYyro-
BOPOT B IIPUPOJIC:

Miupoeoit Hcmapermre, -
- Ocaggn Boxa
OKcdH KOHIeH Al
AreHt Hawmepenue ......... ITocnenacTBus HNuctpyment

Opelim-crieHapui 1
Tema: KpyroBopoT BoJibl B Ipupojie

be3yciioBHO, SIBJISSACH JIMIIb CXEMATUYHBIM IPEICTABICHUEM 3HAHUH, CIOTHI (peiiMa
coJziepkat B cebe 0000maronyro HHGpOpPMAITHIO, KOTOPYIO MOKHO BIIOCJICICTBHH PACIIUPHTH:

Mrposoii okeaH

['pYHTOBEIE BOXEL =

[ToBepXHOCTHEIE

OxeaHsl Pexu O3epa
BOJEL

Crnor 1(AreHT)

KonnuecTBO BO3MOKHBIX CI/ITyaHI/Iﬁ B paMKaXx 3KOJOTHMYCCKOro KOHICIITa HCBO3MOXKHO
OnpeaACIINTG TOYHO BCJIICACTBHUE IMOCTOAHHOT'O U3MCHCHUS SKOJIOTHYECKON CUTyallul B MHPE.
O/IHaKO MOKHO BBIJICITUTh HAU0OJIEEe TUITUYHBIC CUTYAIlUH, MIPEJICTAaBUB UX B KadecTBe (peii-
MOB-CIICHAPHEB:
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Pasprrie ~
T ) ['moGansHoe i e
lemoBek MTPOMBINIITEHHO CT VITIeKICIIBIII Ta3
I MOTeIleHHe
AreHT Hamepenue [TocnencTBus NucTpyMeHT

OpeiiM-cuieHapui 2
Tema: ['mobanbpHOE HOTEIIEHHE

Tak, B (ppeiime-cuienapuu «l'nobanpHOE MOTEIIEHUE)» ar€HTOM BBICTYIIAET YeJI0BEUeCT-
BO, HAMEPEHHEM KOTOPOTO SIBJISIETCS MCIOJIb30BaHUE UCKOMAEMBIX, COJIEpXKAIUX B cede 1mo-
TEHIMAaN JJIs MOoCcieIyromIel BepaboTku TorauBa. [locpecTBoM MCHOIB30BaHUST HACTOSIIUX
MCKOTIAeMbIX MPOUCXOIUT YBEIIMYCHIE KOHIIGHTPAIIMH YTIIEKUCIIOro Ta3a B atMocdepe, 4To, B
CBOIO Ouepelib, BIICUET 3a CO0O0M Takoe sBJIEHHE, Kak TiobanbHOe moTerieHue. Hacrosmmit
CLEHApHI XapaKTEePEH ISl SKOJIOTMYECKOM CUTYallMu BO BCEM MUpE.

AHTPOIIOJIOTUYECKOE BIMSHUE HA MUPOBYIO 3KOJIOTHIO 00yCIaBIUBaeT TOT (PaKT, YTO B
CIIOTE «ATEHT» 3a4acTyIO COJIep:KaHueM OYJET BBICTYINATh «UEIOBEKY.

Taxk, HaripuMep, MOXKHO BBIICTUTH CISAYIOMUN (Pperim:

UeoBeK VIHmmsaimia 3arpAsHeHIe [IpOMEITITTEHHEL
I OTXOIOB TIpe CHOIT BOIBI e CTOKII
AreHT Hamepenue [TocnencTBus NuctpymenT

Opelim-crieHapuii 3
Tema: 3arpsizHeHHE TPECHBIX BOJ

WuTepeceH TOT (paxT, YTO BO MHOTHX SKOJIOTMUECKUX (ppeiiMax, B KOTOPBIX areHTOM
BBICTYIIAeT HE YENOBEK, a caMa Mpupoja, cioT «HamepeHue» oka3biBaeTcsl MUITHUM. Yare
BCETO TaKHe CIIEHAPUW B3aMMOCBS3aHbI, OJUH (pEeiM CO3/1aeT APYTroH, SBISIETCS €ro MpoaoJ-
xeHueM. [Ipumepom Takoro dpeiimMa-ciieHapust MOKET MOCIYKUTh KOJIOTHYECKasi KaTacTpo-
da:

3aroreHIe KITIbIX

. Boma
YYaCTKOB

[Tpmpoma

AreHTt [TocnencTBus NucTpymeHT

Opeiim-cuenapuii 4
Tema: HaBonuenune

Hacrosmuit ¢ppeiim o0ycnaBauBaeT NosBICHUE APYroro ¢pperimMa-crueHapus:

CIACATCILHELS [Tomors JIKBHIAIIL UenmoBeueckiie,
- (cnc\'};ﬁbl noquﬁmBum HOLHF‘,E[LIBI]]I TeXHITIe CKIIE
TV &G
’ KaracTposl PecypCH
AreHT Hamepenue [TocnencTBus NucTpyMeHT

Opeiim-cieHapui 5
Tema: HaBonnenue
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Taxum obpaszom, Mexay ppeiimamu 4 1 5 cylecTByeT NPUYUHHO-CIIEICTBEHHAs CBA3b,
SBJISIONIASACS THIWYHON NMPH OMHMCAHUM JIOO0H 3KoIorndeckoil karactpodsl. OOycnoBieH-
HOCTb NOSBJICHHSI OHOTO (peiiMa MOCPENCTBOM APYroro MOATBEPKAAET TECHYIO B3aUMO-
CBSI3b BHYTPU (PpeiiMOB OJJHOTO KOHIENTA. SIBIJISASACH TIIaBHOW €IWHUIICH MPEICTaBICHUS 3HA-
HUH, QpeiiM COACPKUT OMUCAHUE HEKOTOPOH CYITHOCTH C MMOMOIIBIO CJIOTOB, 0003HAYAIOIINX
CBOMCTBaA 3TOM CymHOCTH. CBOMCTBA HE ABIIAIOTCS IOCTOSHHBIMU, OHU MOTYT HACJIEI0BaThCs,
MOTIOJTHATHCS. M YTOUHATHCS TPU ONMMCAHUM YXKE MMEIoIuXxcs ciaoToB. braromaps ¢peiimam
MO3KHO OIIMCATh PEAJIbHBIC PEAMETHI U SIBJICHUS, CUTYalluH, IPOMCXOASIIUE B PEAIBHOM MHU-
pe.

B cuny oOIIMPHOCTH MOHATHUSA «IKOJOTHUA», B CTPYKTYpE IKOJOTMYECKOr0 KOHLENTa
oOHapyKuBaeTcs MHOrooopasue (hpeliMoB, TOUHBIM MOJCYET KOTOPBIX HE HpPEICTaBISAETCS
BO3MOXHBIM. OniHako Onaromaps ¢peiiMaM MOKHO HArJIATHO MPEJICTaBUTh U CTPYKTYPHPO-
BaThb 3HAHUS BHYTPH 3KOJOTHYECKOT0 KOHIIEIITA.
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C.A. I'ybuna

POJIb PET'MOHAJIBHBIX IIEYATHBIX CMH
B MEKKYJIBTYPHOM JUAJIOT'E:
OIIBIT BEJIITOPOJICKOM OBJIACTH (2016 — 2017)

B crarbe paccMmarpuBaeTcs BIMSHHE perMOHanbHBIX nedaTHeIx CMMU Ha pasBuTHE MEXKYIBTYpHOTO
nuanora ropoaa benropona, Haumnas ¢ 60-x rogoB XX B., KOraa ObIIIM YCTaHOBIIEHBI TOOPaTUMCKHE OTHOLIE-
Hus benropona ¢ monsckum ropogom Omnoste. [IpuBeneHa ucTopus pa3BUTHS MEXKKYJITypHOTo nuanora benro-
poaa ¢ ApyruMu ropojaMu-ioopatuMaMu B EBpore B KOHTEKCTe MEXKYNIbTYpHOTO auaiora. IlapamiensHo ¢
PETPOCTIEKTHBON Pa3BUTHS OTHOIICHUH JaHBI IPUMEPHI IyOIUKAIMK B TIEYaTHBIX CPEACTBAX MaccoBOi MH(POP-
Maruu benroposackoit o6macti. MeXKyIbTYpHBIN THATIOT TOPOIOB-TIOOPATUMOB MPOAHATM3UPOBAH BO BPEMEHHU
Ha (OHE COIMATIBHO-?KOHOMHUYECKUX U3MEHEHHUH ¢ TOUKU 3PCHHS €r0 OTPAKEHHUS B PETHOHANBHBIX TazeTax. AK-
TYaJbHOCTh IPOOJIEMaTHKH CTAaThU 3aKJIIOUEHA B BONPOCE O POJIM PETHOHAIBHBIX MEYaTHBIX CPEACTB MacCOBOH
HHGOPMALMU B COBPEMEHHBIN NEpUOJ YCIOKHEHUS MEXIyHapoIHOW OOCTaHOBKH. B mccienoBaHnm paccMoT-
PEeHBI KOHKPETHBIE IPUMEPHI  MaTepuansl, onyonnkoBanabie B 2016-2017 rr. CtaThs onmpaercs Takke Ha OI-
poc penakropoB nedaTHelx CMU benroposckoit o6mactn o pa3BUTHH M IpoOJieMax MEXKYJIbTYPHOTO HAaiora
Benropona. B craTbe menaioTcs BEIBOABI O HOBBIX 33Jjadax IEYaTHBIX CPEICTB MAacCOBON MH(OPMAIIMH KaK Ipo-
BOJIHMKOB M KaTaJU3aTOPOB MEKKYIbTYPHOTO JUAJIOTa U O MEPBOCTEIICHHOMN POJIM IEYaTHBIX CPEICTB MacCOBOH
nH(OpMAaLK PErnoHa B COXPAHEHNH MEKKYJIBTYPHOTO JHajiora B IEpHOJ OCIOXKHEHHOW MEXIyHapOJHOH 00-
ctaHoBKH. 1o nToram mccienoBaHus AaHbl PEKOMEHAAIMH O HEOOXOIMMOCTH CIEeNATM3UPOBAaHHON MOJTOTOB-
KH XYPHAINCTOB — CIEIUAINCTOB MO0 MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAINH, a TaKKe KOMIIETCHTHBIX IPAKTHKOB
MEXKYIbTypHOH KOMMYHHMKALIUU HAa JPYTUX IOKHOCTSIX, OTBETCTBEHHBIX 33 Pa3sBUTHE MEXKYJIBTYpHOIO AMA-
JIoTa Ha PETUOHANBHOM YPOBHE.

KiroueBbie c0Ba: MEXKYIbTYPHBIM JHAIOT, MEXKYJIbTypHAs KOMMYHHUKAIUs, TOPOAa-MIOOPATUMBI, pe-
ruoHanbHbie CMU, nevatasie CMU.
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THE ROLE OF REGIONAL PRINT MEDIA
IN THE INTERCULTURAL DIALOGUE:
THE EXPERIENCE OF THE BELGOROD REGION (2016 — 2017)

The article is devoted to the influence of the printed media on the development of the intercultural dialo-
gue of Belgorod, when the relationships between Belgorod and Opole in Poland were established. The history of
intercultural dialogue with other European twin cities of Belgorod in the context of cross-cultural dialogue is
given. Along with the retrospective of the development of relationships, the examples of publications in printed
media of Belgorod region are given. Cross-cultural dialogue between the two cities is analyzed in time against
the background of social and economic changes in terms of its reflection in the regional newspapers. The relev-
ance of the article lies in the question of the role of regional print media in the modern period of complication of
the international situation. The examples and materials released in 2016-2017 are analyzed in the research. The
article is based on the interviews with the editors of the regional printed media about the development and prob-
lems of the cross-cultural dialogue. The conclusions about the new challenges for the regional print media as
guides and catalyzers of cross-cultural dialogue and the most important role of the print media to preserve the
intercultural dialogue at the period of the complicated international situation are made in the article. Recommen-
dations on the need for specialized training of journalists — specialists in intercultural communication, as well as
competent practitioners of intercultural communication in other positions responsible for the development of
intercultural dialogue at the regional level are made in the article.

Key words: cross-cultural dialogue, cross-cultural communication, twin cities, regional media, printed
media.

B ycnoBuAX BHEIIHENOJUTHYECKUX OCIOKHEHUM st Poccuu Bo3pacTaer pojib CpesicTB
MaccoBOW MH(pOpPMALUU KaK MTPOBOJHUKOB MEXKYJIbTYpHOro nuaiora. C mo3uiuu coxpaHe-
HUS TMajora UHTEPECHO pacCMOTPETh MMEHHO permoHansHble CMU, KoTOphIE, HaxXoIsiCh B
o0mieM pycie (enepanbHON MHPOPMAITMOHHON MOBECTKH, BCE e HAXOJAT BO3MOXKHOCTU U
(dbopMaThl I POJOJIKEHHSI CIIOKUBILIETOCS MEKKYIBTYPHOTO JTHAJIOTA.

MexXKyIbTypHBIM 1HajIoT COBEpIIAETCS €KETHEBHO M €KEYacHO U MPeACTaBIseT co0o0i
HEIpEPBIBHBIN Mponecc. Mbl, Kak IpaBuiio, HE OCO3HAEM ATOr0, a 3aMeYaeM JIMIIb TOrAd, KO-
I/1a CaMU CTaHOBHMMCS HETIOCPEACTBEHHBIMU YYaCTHUKAMHU JUAJIOTa WU KOTJa O HEM IOBOPST
Be/yllle HOBOCTHBIX MPOrpaMM TEJIEBUIECHUS U paJiuo, 0003peBaTeNH MeYaTHbIX U HHTEPHET-
U3JaHUH.

CMMU wurpatoT Ba)kHEHIIYIO pOJib B MEXKYJIbTypHOM Auanore Havana XXI Beka. B
AMOXY YCKOpPSIOLIErocss NHPOPMAIMOHHOTO OOMEHa U MEHSIOLIUXCS BHEUTHEOIUTHUYECKUX
YCIOBMM Ha MEpBBIA IUIAH BBIXOJWT MEAMIHAs cpefa, B KOTOPOM OCYIIECTBIISIETCS H
pa3BHUBAETCS UAJIOT, MOCKOJIBKY O CTpaHe M €€ KYJIbTYpE 3a4acTylo CYAST IO TOMY, Kakoh
mennaoOpa3 ckiagsiBaercss B CMU. MeaunakpaTtus — He TOJBKO IMOJIMTOJIOTHYECKUI 00pas,
noguépkuBaer K. KocauéB, mnpencengarens Komurera Coera ®expepauuu 10
MEXIYHapOAHBIM JieflaM. BiusiHMe HEeKOTOpBIX MEIMAaKOHLEPHOB M Ta3eT ropasno Oousblie
BJIMSTHUS OTAENBbHBIX TocyfapcTB. OHM 3a/1al0T UHTEPEC K CTpaHe (WM Hallpoyb CTUPAIOT €e
U3 aKTYyaJbHOTO KOHTEKCTa), GopMupyroT (Mim oOpymarT) UMUK [1].

Macc-menna (GopMUPYIOT KapTHHY MHpPa COBPEMEHHOI'O YeJIOBEKa — €ro IIeHHOCTH,
KOHLENTHl WU CTEPEOTHUIIBI, MOATOMY B KOHTEKCTE€ HX JEATEIBHOCTH JHUAIOr KYJIbTYP
MPEACTAET KAaK MPOLECC «B3aUMO-BO3JEHCTBHS PA3JINYHBIX KapTHMH MHUpPA, BOIUIOIIEHHBIX B
tekctax CMU [2].

Junanor KyapTyp IpOMCXOIUT Ha pa3HbIX YpoBHAX. Ha denepanbHOM — 3T0 B3auMoaen-
CTBUE HA YPOBHE JUIIJIOMATUYECKUX IPEACTABUTENBCTB, MEXTOCYJaPCTBEHHBIX KOHTAKTOB,
Ha PETMOHAJIBHOM M MECTHOM — 00pa30BaTeNbHbIN, KYIbTYpHBIH OOMEH, TYPH3M, COBMECTHBIE
MEPOIIPUATHS, HAPOAHAS AUILUIOMAaTUs. BO3MOXKHO U NEpeKpeIMBaHUuEe YPOBHEHU B3aUMOCH-
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CTBUS — IMOCKOJIBKY MEKKYJIbTYPHBIN TUAIOT OCTOSTHHO YIIyOJsieTcsl U MpuoOpeTaeT HOBbIe
dopmbl. Beé aTo orpaxkeno B nedatHsix CMU, XpaHAIMX CBHIETEILCTBA APYKObI TOpPOAa U
€ro JKUTEJEH C MPEACTABUTEISAMHU JIPYTHX KyIbTyp. HarimsgHo MBI 3TO MOXEM YBUAETH Ha
npumepe benropona.

C 1968 r. bearopon OTKpbUT Ajisi ceOsl MOXY MOOPATUMCKUX OTHOIICHHM, KOTJa CO-
CTOSUTHCH TIEPBBIE OOMEHBI JIeNierausiMu ¢ mobckuM ropogom Omnose. B 70-80-e roger XX
Beka oOnactHas raszera «beiropozackas mpasaa» cooOriana 060 Bcex 0UIUAIBHBIX COOBITH-
X, W, CJICIOBATEIILHO, O TOM, KaK cama COTpYAHHYAIa B Pa3HbIX (popmarax ¢ KOJICKTUBOM
razetbl «Trybuna Opolska»: «/Jens omo Oms kpennem Opyscoa medxncoy bereopooom u noiw-
ckum 2opodom-nobpamumom Onone». (1970); «30 nem ucnonnunoce /Jocosopy o opyoicoe,
compyonuyecmee u gzaumonomowu mexcoy CCCP u IIHP. Berneopooyam ocobenno oopozea
ama dama, 6edb «y3bl OPaAmcmeay O0A8HO U NPOYHO CEA3bIBAIOM HAUL KPALl ¢ NOIbCKUM 20PO-
oom Onoune. Ilo cemy cayuaro «Tpubyna Ononvckay» eocmum na cmpanuyax «beneopoockoii
npasovly. Bom 3azonosku cmameti, Komopwie Hanucaiu 0Jisi 6e120po0CKUX uumameneii Hcyp-
Hanucmosl u3 6pamckou pecnyoauku: «llepgvle norvckue konmaxkmol Yiavanosvixy, «To, umo
bonvuwe 6ceco conuxcaemy, « Cmpounu emecmey, «bnazooapsa coeemckum opysvamy, «Ipy-
00sott pumm Onone» (1975); «Pedaxyus «benecopodckoti npasdvly u nawu koinezu uz Onore,
konnexkmus 2azemol « Tpubyna Ononvckay, opeanu308aiu WAXMAMHbIL MYPHUP NO NepenucKe
meancoy nobumensimu oboux 2opodos» (1984); «Yacmoie cocmu beneopooduunvl — Opy3vs u3
nonbcko2o 2opoda-nobpamuma Onone. Bom u na smom pas Oenezayus, 60321a6751emas nep-
8blM cekpemapem 60es00ckoeo komumema I[IOPII 3. Mpy3zom, nobvieana na bercopoockom
KoMOuHame acbOecmoyemMeHmHuIxX u30eiutl, 3a600e JUMOHHOU KUCIOMbL U 3a600e No nepepa-
bomxke nuuesvix omxo0os» (1985).

B konne 80-90-e «benropojickas mpaBaa» MpPOAOJDKUIA OCBEIIATh OYIHH IMOJIBCKOTO
ropojia-nmodparuMa, HO y>K€ B pPycjie SKOHOMHUYECKUX TEepeMEeH B HallleM rocyaapcrse. Bui-
nepxkku u3 razetsl «Trybuna Opolska» Temeps xacamuch MPakTHKKM Pa3BUTHS MPEATPUHAMA-
TENBCTBA: «AKmyanvusl 015 Koonepamugos benzopooa nonvckue memoowvl pewienus npooiem
Hauunaowux npeonpunumamenei» (1989).

Co Bpemenu cBoero nosiBieHust B 1990 r. razera «Ham benropom» cTaHOBUTCS OCHOB-
HBIM PYMOPOM MOOPAaTUMCKHUX OTHOIIeHu. KoHeuHo, He ¢ MepBhIX JHEH — B caMOM Hadale
1990-x Ba)XHBIX BOIIPOCOB B CAaMOM T'OpOJIE XBaTajlo, — HO TIOCTETICHHO Tra3eTa HauMHAeT OC-
BeIaTh KaKk OPHUIMAIEHYIO XPOHUKY BU3HTOB, TaK M PACCKA3bIBATh O COBMECTHBIX KYJIbTYp-
HBIX U CTIOPTHBHBIX MEPOTIPUATHSX, TAET 3apUCOBKH 3 sku3HU OI10JI¢ 1 HOBOTO MMOOpaTuMa —
HeMeIKoro XepHe. HeCOMHEHHO, 3TO CIIY>)KUT aKTHUBHU3AIIUU U YKPEIUICHUIO MEKKYIbTYPHOTO
nmuanora: «FOHble manyopvl camooesmenbHo20 KOoLleKmuea /{eopya nuoHepos u wKoIbHUKOS
um. H.@. Bamymuna noayuunu npueiauienue nocemums nemom 0yo0ywe2o 200a HemMeykuu
2opoo-noopamum Xepne. Eco nepedanu bencopoockum pebsmam uneHvl Oenecayuu Xephe,
noobwisasuue HedasHo 6 bencopooe 6 kauecmee mypucmos. I'ocmu, cpeou Komopwix OvbLiu
yuumens, apxXumeKmopwvl, pabOmMHUKU MOP206IU, O3HAKOMUNIUCL C OOCMONPUMEYAMeNbHO-
cmsimu 2opoda» (1990).

B nHacrosimiee BpeMsi y benropoaa yxe ectb ropoga-nodopaTumsl He TolbKo B [lonbiie u
['epmanun, HO U B BenukoOpuranuu, Cepbun, Ha YkpauHe. B To ke Bpems B uHdopmanmoH-
HOM MoJie BenropouuHsl yke ropasno Oobine ra3eT U KypHaiaoB. CKyIbIe CTPOYKHU Ta3eT
MIPEBPAIAOTCS B KPACOYHBIC ITyOJUKAIlMK, TIOMOTAIOT TOHSATH COJIEpKaHWe MOOPaTHMCTBA.
Taxk, MBI y3HaéM, YTO TIOTBITKH 3aKIIOYUTH corjamenne ¢ Humewm mmnucek okoso 10 jier, u
3a 3TO BpeMsl KOJIMYECTBO He(hOPMAIbHBIX KOHTAKTOB JABYX TOPOJOB BO3POCIIO B JECITKHU pa3.
['myOuHy ¥ XapakTep MEXKYJIbTYPHOTO JHMAora TOPOJOB-MOOPATUMOB PACKPHIBAIOT TAKKE
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nyonukanuu «benropoIcKuX M3BECTUH» U KypHalIa «A-¢umika» (aduia u HOBOCTH KYib-
typHoro benropona): «3namxo, Mupsina, Munan, Munenvko u ewé 0iucuna cepockux cmy-
0enmos énepesvie 8 9mom egpane oxkazanucy 6 beneopooe. Onu npuexanu no cmyoeHyeckomy
0b6MeHy, Komopulil opeanu306ai MesicoyHapoOHbvlll YeHmp no020MoO8KU U NOBbIUEHUS KEALU-
Gurxayuu kaopos, co30aHHbLI ObIBUUMU CYOeHMAMU, COMPYOHUKAMU OU3HeC-UHKYOamopa
BI'TY umenu B I'. lllyxosa.

B 3acnesicennoii Poccuu, moposnom bencopooe, kakum oH 0bil ewé coecem HeOasHo,
cepbam nouavany npuuinocs Heaecko. OHu npuexanu crooa Ha mpu Heoenu, u u3z menavix 18
epadycos no Llenvcuro pe3ko nonanu 6 Hacmoawyo pycckyio 3umy. Ho 6wvicmpo oceounucsy:
CHEJICKU, KAMOK, OHU U geyepa ¢ 0en20pOoOCKUMU OPY3bAMU NPespaAmUIU Ux CmyoeHYecKull
sosic 6 Poccuto 6 oono us camvix ménnvix nymeuwecmsuii» («benropojackue H3BECTHS,
2014).

B nepuon ocnoxHeHHS MEXIyHApOJHOW OOCTAHOBKHM M CHIDKEHUS KOJIMYECTBa oOMe-
HOB jenerauusmu nedatiele CMU benropozackoil o0nactu ciyaT COXPaHEHUIO MEXKYJIIb-
TypHOTO auanora. Tak, ecmu B 2014-2015 rr. konmndecTBO o(UIIUATBHBIX BUSUTOB OEITropo-
1eB B ropoja-nmodparumel EBpomsl paBasiocsk 8, To B 2016-2017 rr. cokparuiocs no 3. Ha
CTpaHHUIIAX Ta3eT W JKYPHAJOB aKLEHT ¢ O(PHUIMATLHON XPOHHKU CMECTHIICS B CTOPOHY Ha-
ponuoit aumnmomatuu: «C 27 uions no 2 uona 2017 200a 6 pamxax Decmugansi 2opo0os-
nobpamumos 6 bencopooe 6 gvicmasounom 3ane «Poounay sxcnonupyemcs evicmaska, no-
ceawennas /[Hio eopooa Onone... 3a decamunemusi compyOHULECMBAa2opo008-noOPamumMos
COCMOANUCL KOHMAKMbL 8 001acmu KYJIbmypbl, UCKYCCMEA, OUOIUOmMeyHo20 oeid, cnopma,
MYypuUsMa u, KOHeuHo e, No JUHUU NPOPeCcCUOHATbHBIX 00MeH08. Bcé amo Ha npomsdiceHuu
0oJieux jiem cnocobcmeyem nio00meoOpPHOMY PA3BUMUIO OMHOUEHUU MeHCOY HAUWUMU 20PO-
oamu, a maxaice YKpenjieHuro Opyicovl Hapooos.

beneopooywt 6cecoa ¢ mennomoti omuocunucy K sxcumenam 2opooa Onone u ¢ 60160l
PAooCmvbi0 OMKIUKHYIUCL HA NPU3bIE AOMUHUCIPAYUU 20P00A OP2AHUZ08AMb BbICMABKY IKC-
HOHAMmMOo8, Komopas cobepem pempoCcneKmugy MedcoOyHApOOHbIX NIeHIPO8, HAPOOHblE IKCHO-
Hamol, 60CNOMUHAHUSA, homocpaduu. dma ebicmaska u NPeoCmasiena HUMAHUIO Hcumeel
u eocmeti bencopooa 6 evicmasounom sane « Poounay («A-pumkay, 2017).

B Hacrosiiiee Bpemst TeMy OpaTckoi Jpy>kObl yale BCero NoJHUMAET TOpoACKas ra3eTa
«Ham benropon». Exenenensauk «Ham benropon» moaué€pkuBaeT BaXXKHOCTh MEKKYJIbTYP-
Horo auainora benropona: «B nocneonue gvixoOnvie Mmapma 0OUH U3 CAMbIX U38ECIHbIX OP2a-
Hucmos, oencopooey Tumyp Xanuynnuwn, oan konyepm 6 yepkeu Ceamuolx Anocmonos I[lempa
u llasna 6 eopode Xepne, noopamume bencopooa. Opeanucm HAXOOUMCS € 2ACMPONIMU
6 I'epmanuu 6 pamkax KynvmypHo2o obmeHa 2opooog-noopamumos. Conucm beneopoockoti
20CY0apcmeeHHoU UIApMOHUU 8nepable NOCemull HeMeyKull 2opood. «Imo 3ameuamenbHasl
B03MONCHOCIb Y3HAMb PE2UOH U NPEOCMABUMb C80U MY3bIKAIbHbLE HABBIKU OISl O0Nee Wupo-
Kot ayoumopuuy, — nooenuncs Tumyp» («Ham benropoay», 2017).

MesxayHapoIHbIe OTHOIICHHS TPEACTABICHBI HA CTPAHMIIAX W3JaHUs 0COOBIM Harpas-
nenueM paboTsl anmuHucTpanuu benropona, I[IpaButenscTBa benropoackoii obnactu, mapT-
HEPOB B TopoAax-moOpatumax: «bercopod nposedém ¢hecmusaib 20po008-noOpPaAmMuUMOos.
Ilpoexm, komopwiti omxpuiacs 24 mapma [uém eopooa Huwa u cepbckou xynvmypol, pac-
cuuman Ha 08a 200a. Kaoxcovlil uz oneul, nOCBAUWEHHBIX MOMY ULU UHOMY 20POOY-NOOPAMUMY
beneopooa, 6yoem npoxooums 6 ynuxanvHom ¢hopmame... B myzee meampa cocmosics
meopueckull geyep ¢ ydacmuem cepOCKuUx cmyoenmos, pykogooumenel u npeocmasumereti
0buecms pocculicko-cepockoll Opyxicovl, a makaice cepbos, npoicusarowux ¢ benzopooe. A
3amem apmucmel meampa npeocmasguiu HCUMeusIM U 20Cmam 20pooa cnekmakxiv « CblHO8bs.
Moux bpamves» no nvece cospemennoco opamamypea Cunuwu Kosauesuua. Ilepesoo 6vi-
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NOJHUNLA PYKOBoOumenv cepockoeo pecypcrhozo yenmpa BI'TY um. B.I. [llyxoea Buxmopus
Panyxuna. («Ham Benropony», 2016); «bereopod nocemun eocmv u3 2opooa-noopamuma
Xepne. Pobepm [lpecep usgecmen kax obujecmeenHulii 0essmenb, aKmMueHbvlll Y4dCmHUK no-
OpAMuUMCKUX OMHOWEHU MeXHCOY 0DIACMHbIM YeHMPOoM u Hemeykum Xepue. Hakamymne om
scmpemuics ¢ mapom beneopooa Koncmanmurnom Ionesxcaesvim. Pobepm Jpecep ommemun,
umo Oblll 3HAKOM ¢ mpems 6e2opoOCKUMU 2PAOOHAYAILHUKAMU. HAYUHANOCL NAPMHEPCMBO
2opooos npu I'eopeuu I 'onuxose, ykpennanucey ceasu npu Bacunuu Ilompscaese, npodondxcan
deno compyonuvecmea u Cepeeii boowcenos. B smom paz 6 beneopoo doxmop npuexan no
npuenawenuto Hogoeo mapa Koncmanmuna Ilonescaesa. «/{ns bBencopoda Xepne 3anumaem
0coboe mecmo 8 chucke 2opo0os-noopamumos. Ima Opyxrcoa HAYUHAACL 8 HENPOCmoe 8pe-
M5, U 3a 9MuU 200bl OHA 3HAYUMENbHO OKPENIA U HCUBEM HE3ABUCUMO OM 8CeX OPUYUATbHBIX
002060p06 U cocnawenuil. 3a smu 200bl peanu308anbl NPOEKMvl 8 0OIACMU KYIbMYPbl, MOJIO-
08éicu, WKOIbHble 0OMEHbl, 8bINYCK COBMeCmHbIX KHU2. M smo 6cé sawa 3acnyea, — obpamu-
cs Kk 2ocmio map beneopooa Koncmanmun [lonescaes» («Ham benaropony, 2016).

W3 npuBeneHHbIX BhINIE UTAT cienyeT, yTo CMU B MEXKYJIbTypHOM AHAJIOTE Yy4acT-
BYIOT HE IPOCTO KaK TPaHCIATOPbl HHPOpMAIMU. MeauitHOe IPOCTPAHCTBO BBICTYIIAET U KAK
KaTaJln3aTop MEXKYJIbTYPHOTO AUAJIOra, U KaK )KUBOW OpPraHu3M, KOTOPBIM «IOANHUTHIBAECTCS
JPYKECKUMHU OTHOUIEHUSIMHU, a, MOJy4yash UX SHEPIHI0, CTAHOBUTCS CHJIbHEE U HMHTEpECHEE.
KypHanuctsl camMu CTAaHOBSITCS MHULMATOPAMH MEXKYJIbTYPHOI'O AUANOra, OpraHu30BbIBas
COBMECTHBIE MEPOIIPUSTHS C MTOJIBCKUMHU KoJuieramu. KonnmdecTBo 3TUX CBA3€l pacTET B reo-
MeTpuyeckoil nmporpeccun. Camu CBSI3U CTAHOBSITCS KpEMYe U YK€ HE IOJBJIACTHBI MOJIUTH-
YECKUM U KOHBIOHKTYPHBIM U3MEHEHUSIM.

CMMU B MeXKyIbTYpPHOM JAHAJIOTE BBINOJHSIOT TaK)Ke MPOCBETUTENLCKYIO0 (DYHKIIHUIO,
MOCPEACTBOM Pa3pyIICHUsS CTEPEOTHIIOB CTUpas Oapbepbl MEXIy KyiabTypamu. Kak mwuiner
A.B. IlonoHCKHUH, caMO CTPEMIIEHUE K TUAJIOTY MOXKET CTaTh ABWKYILEH CHIION NPEOIOJICHUS
CTepeoTUINoB. «BBIHTH 3a Mpeaenbl HAaBSI3bIBAEMBIX SI3bIKOM CTEPEOTHIIOB, TO €CTh 3aKperl-
JICHHBIX B SI3bIKE OOBIJIEHHBIX MPEACTaBICHUI M 3HaHUN O (parMeHTax peasbHOU IEeHCTBU-
TEIbHOCTH, 0ObEKTUBUPOBAHHBIX CO3HAHUEM ATHOKYJIBTYPHOI'O COOOIECTBA, MOYXKHO TOJIKO
IIpU HAJIMYUU AHAJIOra KyJbTyp U TOTOBHOCTH K 3TOMY AHANOTY. IMEHHO 3TOT KyJIbTYpOJio-
rU4eckuii HeHOMEH — CTOJIKHOBEHHS TUaNora KyJiabTyp — UMen B Buay Muxaun baxtuH, ko-
I/1a YTBEPXKAaJl, UTO BCE CJIOBA JUISl KaXKJIOTO UEJIOBEKa JIEATCS Ha «CBOM» U «ayxue». Hyxoe
3acTaBiisieT 4yeaoBeKka (puiIocoPpCcTBOBATh, MOATAIKNUBAS €r0 K HOBOW MBICIH, TOCKOJIBKY BBI-
CBEUMBACT HOBYIO, 0 CUX MOp 3aTEMHEHHYIO CTOpPOHY npeamera. Uykoe crnocoOCTBYeT u
oco3HaHuio cBoero» [3; ¢. 20].

MeXKyIbTYypHBIN THATOT POCCUICKUX CYOBEKTOB C MPEICTABUTEISIME APYTUX KYIbTYP
B HACTOsIIII€€ BPEMsI UCIIBITHIBAET PsI/i CEPHEZHBIX 3aTpyAHEHUM. [I[puunHaMu ToMy SIBIASIOTCS
KaK BHYTPEHHHE, TaK 1 BHEIIHNUE (pakTophl. OCI0kKHEHHE MEKIYHAPOJHOW OOCTAHOBKH B TIe-
puon ¢ 2014 r. BO3BECTUIIO HAYAJI0O HOBOT'O 3Tana MEXKYJIbTypHOTO auanora Poccuu. Cero-
nHs, o BeipakeHuto K. KocauéBa, kak HUKOI/1a Ba)kKHO, YTOOBI Macc-Me/lna CTajal MOCTaMH,
a He Gapbepamu. MeXKYIbTYPHBIMH KOMMYHHKATOPaMHU, a HE CYIbSIMH, IPOBOJHUKAMU JTUA-
jora, a He ero 1eH3zopamu [1].

HeobxonuMo mpu3HaTh, 4TO KOHIIENITH «MYJIbTUKYJIBTYPHOE OOIIECTBO», «MEXKKYIb-
TypHasT KOMMYHHKaIUsD», «TOJIEpaHTHOCTH», «CMU m KynbTypa» BBI3BIBAIOT CETOJIHS BCE
00JIbIIIE BOIIPOCOB U SIBJISIFOTCS CEPbE3HBIM MOBOJOM JUISl Pa3MBIIUIEHUH O MUCCUU U (QYHK-
IUSX TPECChl B COBPEMEHHBIX YCIOBHSX, O POJIH CPEACTB MaccoBOi MH(GOpMaIUU B COXpaHe-
HHUH CaMOOBITHBIX KYJBTYp M COTJIAacHs B TpaHCHOpMUpYromuxcs odmectax [4; c. 223].
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Ornpoc penakTopoB pernoHanbHbIX neuaTHbix CMU (razer «benropojackue u3BeCTHs»
u «Ham Benropony») mokaszan, 4To CyIIeCTBYeT 4€TKas pa3AeldEHHOCTb WH(OPMAIIMOHHBIX
MaTEepUasoB [0 TEMAaTUKE MEXKYJIbTYPHOIO JUAJIOra MO JBYM YPOBHSIM — PETMOHAIBHOMY U
MecTHOMY. Ha nepBoM, ecTeCTBEHHO, BbIIIE U BO3MOKHOCTH OCBELIEHUS, U ypOBEHb. BTopoe
— OCBEILIEHUE TEMaTUKH MEXKYJIbTYPHOT'O IMAJIOra CBECHO K «MEPONpUATUIHOMY» Gopmary
(ecTuBanu, KOHUEPTHI, AKIUH U T.I1.), KAK HA PETMOHAJIBLHOM, TaK U Ha pallOHHOM YpOBHE.

I'maBubIi pegaktop razersl «benropoackue uzBectusi» S.HO. MakapoB Takke CUMTAET,
YTO 3alpoC YUTATEIEN HAa TEMY MEKKYJIbTYPHOI'O JMAJIOTa PETHOHA BCE ke CYILECTBYET, «HO
ceifuac Takoe BpeMsi, YTO OH Jake B TOJI0BaX C()OPMHPOBAH HE JO KOHIA (HE KaKIbId YuTa-
TE€Jb WIN 3PUTENb, €CIIU €0 CIIPOCUTH, CMOXKET OTBETUTH, & YTO YK€ TAKOE€ KyJIbTypa B LIUPO-
KOM CMBICIIC U YTO TaKO€ MEXKYJIbTYpHbII auainor)». U pestomupyer: «Hama 3amaga — He
IUYKATh JI10JIel pecTuBasIAMU, a AaTh MOHATH, 3a4€M U KaK HaJl0 )KUTh B OOILEHUH C APYTUMHU
KYJIBTYPaMW».

I'maBHBIN penakTop ropoackoil razersl «Ham benropoa» A.B. HOaun B cBoéMm uHTEp-
BbIO JIJISl HACTOSIILIErO UCCIIEIOBAaHUSI OTMEUAET, YTO TEMa MEXKKYJIbTYPHOTO JIMajora Ha cTpa-
HULAX M3JIaHUI MOJHMMAETCS, Kak MpaBuilo, B pamkax maptHépcTBa benropona ¢ ropogamu
Esponsr: Humem, Onone, Xepre.... «Tema nocrarouno uHtepecHas u BaxkHasd. KynbTypHas
cdepa, paBHO Kak U poYre r'yMaHUTApHbIE, HE JIOJKHBI 3aMbIKAaThCs B y3KUX paMkax. HyxxeH
B3aM00OMeH. OH CYIIECTBYET, XOTs, MOXKET ObITh HE B TOM Mepe, B KAKOH Obl XOTEIOCHY.

[To oOmemMy MHEHHIO pPEJAKTOPOB HEOOXOAMMa CIEHUATM3UPOBaHHAs IOATOTOBKA
KYPHAJINCTOB — CHELIMAIUCTOB B 00JaCTH MEXKYJBTYPHOIO JUAJOra — JijIsi OCBELICHUS YKa-
3aHHOU TeMaTukH B perroHanbHeix CMU. D1y 3anady B benropojackoii obnactu penraer bei-
TOPOJACKHI rocyapcTBEHHBIN HAllMOHAJIBHBIN MCCIEI0BATENbCKUNA YHUBEPCUTET (Marucrpa-
Typa «CMU 1 MEXKynbTypHasi KOMMYHUKALUA», GaKyJIbTET KYPHATUCTUKN).

OpnHako, Kak MOKa3blBaeT MpaKTHKa, B PeJakIusaX, ocoOeHHO HekpynmHbix CMU, Her
YETKOr0 pa3zesieHus )KypHaIUCTOB 110 TEMAaTUKaM, a OJTOTOBJICHHbIE OEITrOpOJACKUM BY30M
CIIEIUATUCTHI paboTarOT HE TOJIBKO B peaaknusx CMU. 3to, HECOMHEHHO, OOJIBIIION TUTIOC,
MOCKOJIbKY, MOTMOJHSS Psiibl CIEHUANINCTOB YIPABIEHUIN IO CBA3SIM C OOIIECTBEHHOCTHIO,
npernojiaBaTenei KypHaIUCTBI-MEKAYHAPOIHUKN CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO MEXKYJIbTYpPHO-
ro JUajiora Ha CBOUX MeCTax.

Pons CMMU B ycnoBusix riao0anu3aluil — 3aroHATh «MH(OPMaLMOHHBIE YEPHBIE Jbl-
PBI» B MEXKYJIBTYPHOM MPOCTPAHCTBE, B KOTOPHIX M MPAYYTCS BCE JEMOHBI Pa3gopoB, TEM
CcaMbIM CO3/1aBaTh MOYBY IS Auaiiora KyjiabTyp [5; c. 494]. A. T'epbep, rinaBHbBIN peaakTop
RW-TV «Pycckas Boana» (roccenbaopd, I'epmanus), wieH npesuanyma MexyHapoaHOM
akanemun TeneBuaeHus u paauo (IATR) cuumtaer, yto rmodanbHOMY MUpY HY)KHA MPUHITH-
NUAJIbHO HOBasg — HE MYJbTUIUIMKALMOHHAS — KOHILEMINS JUaora, KOHLIENIHs «1y3Ta U
xopa KyaeTyp» [5; c. 493].

Takum o6paszom, nedarnsie CMU benropozackoit o0iactu cnocoOCTBYIOT pPa3BUTHIO
MEXKYJIbTypHOT0 Auanora benropoja Ha Bcex aTanax: OT YCTAaHOBJICHHS EPBBIX KOHTAKTOB,
[P NOJIMCAHUM COTJIALIEHHM, BO BPEMsI Pa3BUTHS CBA3EH U JJaXKe B CIOYKHBIE MEPUOJIBI, KO-
I/1a KOJIMYECTBO KOHTAKTOB cokpamaercs. [leqarnsie CMU nomoraroT nojaepkuBaTh MexX-
KYJIBTYPHBIN THAJIOT, co3/1aBast 0c000€ MEUITHOE MPOCTPAHCTBO APYKObI MEXK1y TOPOJIAMH.
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E.II. I'apan

PEKJIAMHBIN CJJOTAH KAK OCOBBIN MAPKEP SI3bIKA PEKJIAMBI

AKTyanbHOCTh MPEINPUHITOTO HUCCIIETOBAHMS OINpeneseTcs] HeocnadeBaloluM HHTEPECOM TPeCTaBU-
TeNel pa3NuYHbIX cep TyMaHHTApHOTO 3HAHUA K (PEeHOMEHY peKjaMbl BOOOIE U PEKIAMHOMY CIIOTaHY - B 4a-
cTHOCTH. Llenpro cTtaThu sABISETCS BepUPUKAINI KOMMYHHKATHBHOTO TIOTSHIMATA PEKIIAMHON KOHCTAaHTHI U €€
CYITHOCTHBEIC XapaKTePUCTHKH. PEKIaMHBINA CIIOTAH pacCMaTPHBACTCS HaMHU B Ka4eCTBE COIMAIBHO - KYIBTYp-
HOU peduiekcuu. [1aBHas 0COOEHHOCTH CIIOTaHa, KOTOpas M OTIMYACT €ro OCHOBHYIO (DYHKIIHIO OT APYTHUX AJIe-
MEHTOB PEKJIaMBI, 3aKJIIOYACTCS B TOM, YTO CIIOTaH SBJISIETCS KIFOYCBBIM AJIEMEHTOM (HHIocohuu KOMIIAHHUH,
oTpakas e€ moauTUKy. MBI oOpalaeM BHUMaHUE HA TO, YTO CJIIOTAHBI OBIBAIOT IMIMPOKOTO M Y3KOTO MpHMEHe-
Hus. CroraHbl IMUPOKOTO MPUMEHEHHs] OOBIYHO HCIONB3YIOTCS JOJITOBPEMEHHBIMH KOMIAHHSIMH, KOTOPBIE
MPUMEHSIOT Cpa3y HECKOIBbKO (hOpM BO3AEHCTBHUS /15 PEKJIaMbl CBOCH MPOAYKIIMH (Takue GOPMBI, KaK ImeyaTHas
peknama, TeneBuacHue, paano). CroraHel, OTHOCSIIUECS K JAHHOMY TOATHILY, HOJDKHBI 00JalaTh BBHICOKUM
YPOBHEM YHHMBEPCAJIbHOCTH. [IPyrUMH CJIOBAMH, OHH JTOJDKHBI BO3JICHCTBOBATh U BBITJISIETh OAMHAKOBO () (heK-
TUBHO B J0O0OM (opmare. CroraHbl y3KOTO MPUMEHEHHS, B OTIWYHE OT MPEABIIYIIEro THIA, UCTIOIb3YIOTCS
HeOOIpIIMMU KOMITaHusAMUA. OHU 00JIaar0T HEOOJBIIIUM CPOKOM JACUCTBHS M PACCUNTAHBI HA MEHbBIIIEE KOJTHYe-
cTBO (hOopM BO3ACUCTBHSI pPEKIaMbI (HAIIPUMEP — TOJIBKO TEJICBUICHUE HIIH Ie4aTHas pekiiama). TakuM oOpa3om,
JUIS CO3JIAHMSI CIIOTaHOB Y3KOTO NMPHMEHEHHS, HeOOs3aTeIbHO OIMHAKOBO TIIATEIHLHO pa3padaThIBaTh HX BH3Y-
ATBHYI0 W JIUHTBOCTHIIUCTHYECKYIO (OopMBI. [I0CTATOYHO yJCIUTh BHUMAHHE TOJBKO OJHOMY JJIEMEHTY: Tak,
Hanpumep, 3G (HEeKTUBHOCTh CIIOTaHa PEKJIAMHOHN aKIMK B OOJBIICH CTEIICHW 3aBUCHUT OT BHU3YallbHOTO psina. B
mpecce, B KOTOPOH OTCYTCTBYET BO3MOXKHOCTH Pa3MEHICHHs KaKOr0-THOO rpadyuveckoro u3o0paxeHus, 00Jb-
masi pojib OTBOAMTCSA UTPE CJOB, MOCTPOCHHONM Ha MHOTO3HAYHOCTH, OMOHHMMUH, aJUIFO3UBHBIX KOHTEKCTAaX M
JIPYTUX CTHIIMCTHYECKHUX pecypcax.

KiroueBrkie ciioBa: peKHaMHBIﬁ CJIOraH, KOMMYHHUKAaTUBHAasA CTPATETUA, KJ'IaCCI/I(bI/IKaLH/Iﬂ CJIOTAHOB.
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E.P. Garan

THE ADVERTISING SLOGAN AS A SPECIAL MARKER
OF ADVERTISEMENT LANGUAGE

The relevance of the study is determined by the relentless interest of representatives of various fields of
humanitarian knowledge to the phenomenon of advertising in General and advertising slogan - in particular. The
purpose of the article is to verify the communicative potential of the advertising constant and its essential charac-
teristics. The advertising slogan is considered by us as a social and cultural reflection. The main feature of the
slogan, which distinguishes its main function from other elements of advertising, is that the slogan is a key ele-
ment of the company's philosophy, reflecting its policy. We pay attention to the fact that the slogans are wide
and narrow application. Slogans of wide application are usually used by long-term companies, which use several
forms of influence to advertise their products (such forms as: print advertising, television, radio). The slogans
related to this subtype should have a high level of universality. In other words, they should act and look equally
effective in any format. Slogans of narrow application, unlike the previous type, are used by small companies.
They have a short validity period and are designed for fewer forms of advertising exposure (for example — only
television or print advertising). Thus, to create slogans of narrow application, it is not necessary to develop their
visual and linguistic forms equally carefully. It is enough to pay attention to only one element: for example, the
effectiveness of the slogan of an advertising campaign depends more on the visual range. In the press, in which
there is no possibility of placing any graphic image, a large role is given to the play of words, built on ambiguity,
homonymy, allusive contexts and other stylistic resources.

Key words: advertising slogan, communicative strategy, the classification of slogans.

PekaMHBIN ci0oral — OCHOBOIIOJIATAIoIIas €ANHNIA, 0€3 KOTOPOH HE MOKET 00OUTHUCH
HHY OJHA KOMIIAaHHUSA HAa COBPEMEHHOM DPBIHKE yciIyr. OT HEro 3aBUCUT IOJIOBHHA ycrexa hup-
MBI, TaK KaK PEKJIIAMHBIA CJIOTaH SIBIISIETCS TVIABHBIM MEXaHHU3MOM BO3IEHCTBUS Ha IIOTPEOH-
TeJsI |, CIIEJIOBATEIbHO, onpeaensieT d3(OPEKTUBHOCTh MPOJAKHA BBIITYCKAEMOTO TOBapa HITU
npegocTasisgemMoit yeayru [1; €. 5].

Ecin ke paccMOTPETh 3TUMOJIOTHIO CJIIOBA «CJIOTaH», IIPOUCXO0XKIECHHE KOTOPOro Oeper
HAYajJ0 U3 TalIbCKOTO S3BIKA, UTO B IIEPEBOJE 3BYUYUT KaK «OOEBOH KIHMY)», TO CTAHOBUTCS
MIOHSTHO, HACKOJIIBKO TOYHO M OOpa3HO OHO OTOOpa)kaeT caMy CYIIHOCTh PEKJIIAMHOM KOH-
cTaHThl. [loATOMY B JIMHTBUCTHKE DPEKJIaMa HOCHUT OMpEAeNIEHHE CAMOT0 «arpecCUBHOTO»
YKaHpa KOMMYHHKAITIH HOBOTO BPEMEHHU.

MoOKHO HaWTH HECKOJILKO OIpPEeAEiIeHNI peEKIaMHOro ciioraHa. OIHO U3 HUX VKa3bIBa-
€T, 4TO CJIOTaH — DTO KPAaTKOE BBIPAXKEHUE, COAEpIKalllee Ha3BaHUE TOBApa, TOPTOBON MapKH,
KOTOPOE JIETKO IIPOM3HECTH U IIEPEBECTH HA APYrUe A3LIKU. Tak JKe CIIoraH — dTO CyMMa BCeEX
MPEUMYVIIIECTB MPOAYKTAa B BHJE JETKO 3allOMUHAIONIErocs coobienus. OgHako Ioao0Hoe
OIIpeielIEHNE MOYKET OBITh COOTHECEHO U C PEKJIAMHBIM 3ar0JIOBKOM, YUHUTEIBASI, YTO CIOTAH U
3aroJIOBOK JIBAa Pa3HBIX dJIEMEHTa peKiiaMmbl. 3apyOexxusle JIMHrBUCTHL (Cone, Simpson, Mayr)
TaKX€ YKa3bIBAIOT HA aTTPAKTUBHYIO (DYHKIMIO CIIOraHa KaK YCIIENIHOIO MHCTPYMEHTA PEK-
mamel 6penma. Cp.: A slogan is defined by Cone (2008) [2; c. 116] as ‘a memorable phrase
expressing an idea, purpose, or claim’. In advertisements, the slogan generally accompanies
the brand name and/or logo. Slogans are important in an advertisement as they often become a
primary association for the brand [3; ¢.36]

I'maBHAsg 0COOEHHOCTH CJIOTaHa, KOTOpas W OTIIMYAET €r0 OCHOBHYIO (DYHKIHIO OT IPY-
T'UX DJIEMEHTOB PEKIAMBI, 3aKII0YAETCA B TOM, YTO CJIOraH SBIISIETCS KJIFOUEBBIM DJIEMEHTOM
dbunocobnn KOMIAHUU, OTpaxas €& moiuTuKy [4; c. 9-16]. IIpobiaeMa COCTOMUT B TOM, 4TO
MHOTHE KPVIIHBIE JUIUPVIOIIAE KOMIAHUHA MOTYT IIPEIIArarh MUPOKUN DA YCIYT WA TOBA-
poB. Y KaKIOro ToBapa €CTh CBOE Ha3BaHME U CBOE IIpeIHa3HAUEHHE, CIIEA0BATENLHO, U CIIO-
TaHOB JOJDKHO OBITH HECKOIBKO. McHop30BaHNe €IMHOTO CIIOTaHa I BCEX TOBAPOB SIBIIS-
etcst Hedh(HEeKTHUBHBIM, TaK KaK CJIOTaH MCIOJB3YeTCs B OMPEAeNEHHBII MOMEHT | IS OTpe-
NeaEHHOM 11eJIEBOM ayIUTOPHH.

Emé omgHa BakHasg 0COOEHHOCTH CIIOTAaHA — 3TO BO3JIEHCTBHE HA ayIUTOPHIO IIPH BEI-
MOJTHEHUH KOMMYHUKATUBHOTO 3a/laHusl. JTO O0YCIOBIIEHO T€M, YTO TJIaBHAsl IIeNib CIIOTaHa
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HAIIpaBJIEHA Ha [IPUBJICUYECHUE BHUMAHUA [IOTPEOUTEIIS, U, KAK CIEICTBUE, OCYILECTBICHUE €0
acCepTUBHON (DYHKIMH, HAPABICHHONW Ha IIPHOOPETEHUE PEKIAMUPYEMOr0 TOBapa IOCPE-
CTBOM KOMMYVHHKAIWU. YTOOBI MOCTHYEL IOJIOKHUTEILHOrO (P deKTa, CIOraHbl CO34AIOTCA C
V48TOM TOM KOMMYVHHKATHMBHOM cpeabl OOIIecTBa, B KOTOPOH HAXOIUTCA MOTPEOUTEID.
HNMeHHO M03TOMY PEKIJIAMHBIN CJIOTaH, 3TO €lé U pediekchus KyJIbTYPBL, TaK KaK OH JOJDKEH
OBITh MAaKCHUMAJIbHO OJU30K U MOHSTEH MOTPEOUTENIO0, «OOMAThCI» ¢ HUM HAa OJHOM SI3BIKE
[5; c. 243].

CVIIeCTBYIOT pa3IHYHbBIE ITOAXO0IBI K KiIaccuduKanuu cioragos. OnHa U3 HHAX II0Apa3-
JEISIET CJIOTaHbl Ha IIparMaTUyecKue U UMakuHaTtuBHLIE [6; ¢. 409]. IIparmaTtnueckue ciora-
HBI YKa3bIBAIOT PEAIBHVIO XapaKTEPUCTUKY IIPOJYKTA W HAIEJIEHBI HA Pa3yM IOTPEOUTEIS.
NMaXxMHATUBHBIE CJIIOTAHbI OTBEYAIOT 34 UMMIKEBBIE CBOMCTBA TOBAapa W HAIlleJIEHBl HA YVB-
cTBa morpedurens. Takke CymIECTBYIOT CJIOraHbl, COBMEIIAIONIUE KaK MParMaTUYHOCTh, TaK
A UMaKUHATUBHOCTb.

HexoTopsle nccienoBaTe M pacCMaTpUBAOT CJIOTAaHbl ¢ TOYKH 3PEHUS UX TEMITOPAJIb-
HOCTH, KJIACCU(DULMPYS X KaK CTPATErNUYECKHE U TAKTHYECKUE.

CTparernyeckue CiIoraHbl pacCUMTaHbl Ha OOJIBIION CPOK, a MHOIAA M Ha BCE BpeMI
cyllecTBOBaHMS OpeHna. TakTHYECKHE CIIOTaHBl IPUMEHSIIOTCS C IIEJIBI0 KOPPEKTUPOBKH II0-
3UIIMOHUPOBAHUS (HAIPUMED, BO BPEMsI CE30HHBIX aKIUH M CKUOK, MOSIBICHUS HOBOM KOJI-
JIEKIIUN).

H. Mopo3oBa BBIIEISIET €IIé OAHY KIaCCU(MUKALNIO PEKIIAMHBIX CJIIOTAaHOB, KOTOpas
crioco0OHa TOBJMTh Ha MPaBUJIa UX CO3/IaHUS: CJIIOTAHbl Y3KOTO U IIUPOKOTO PUMEHEHUs [7;
c. 75].

Crnoragpl IIUPOKOro IIPUMEHEHHUS OOBIYHO HCIIONB3VIOTCA IOJTOBPEMEHHBIMUA KOMIIA-
HUSAMH, KOTOPBIE IIPUMEHSIOT CPa3y HECKOIBKO (hOpPM BO3IEHCTBUA Ui PEKIAMBI CBOEH IIpoO-
nykuun (takue (OpMBbI, Kak: IedaTHas pekiiama, TeileBuacHue, paauo). Cioradsl, OTHOCS-
[Mecsa K JaHHOMY IMONTHITY, JOJKHBI 00Ja1aTh BBICOKMUM VPOBHEM VHHUBEPCAILHOCTH. Jpy-
TUMH CIIOBaMH, OHH JIOJDKHBI BO3JICHCTBOBATH U BHITJISACTH OJMHAKOBO YP(PEKTUBHO B JIFOOOM
dopmarte [7; c. 771.

Croragsl y3K0ro NpUMEHEHHA, B OTIWYME OT IPEIBIAYIIEr0 THIIA, UCIIOIB3VIOTCI He-
OompIuMU KoMIaHusIMu. OHH 00J1a1al0T HEOOMBIIUM CPOKOM JIEHCTBHUS U PACCUMTAHBLI Ha
MEHBIIIEE KOIUYECTBO (hOPM BO3IAEHCTBHS PEKIAMBI (HAIIPUMEDP — TOJIBKO TEJIEBUIECHUE WIIN
rnmeyaTHas pekiiama). TakuM oOpas3oM, IJIsd CO3aaHUs CIOTaHOB y3KOIro MPUMEHEHHS, HeoOs13a-
TEIBHO OJMHAKOBO TIIATEILHO pa3padaThiBaTh WX BU3YAJIbHYIO U JIMHTBOCTHIMCTUUYECKYIO
dhopmsl. JJoCcTaTOYHO YOENIUTh BHUMAHHUE TOJIBKO OJHOMY DJIEMEHTY: Tak, HaIpuMep, dPdex-
THUBHOCTH CJIOTaHa PEKJIAMHON aKIMU B OOJBIIENH CTENEHH 3aBUCUT OT BHU3ValIbLHOIO pAma. B
Ipecce, B KOTOPOM OTCYTCTBYET BO3MOXKHOCTE Pa3MEIIEHU KaKOro-I1100 rpaduaecKoro u3o-
OpakeHus, 0OJbIIAs POJIb OTBOAUTCS UIPE CIOB, IOCTPOESHHOM Ha MHOT'O3HAYHOCTH, OMOHH-
MMH, aJITFO3MBHBIX KOHTEKCTAaX U APYTUX CTUIMCTHYECKUX PECYPCaXx.

Arnemnpysa K IPaKTHYECKOW COCTABIAIOIIEH HAIIEr0 MCCIIENOBAHUSA, MBI XOTEIH OBI
VIENIUTh BHUMAHHUE CIIOTaHaAM PEKIaMbl KOCMETUKH. Kaxkaas kaTeropus mpeamoaraet oocy-
JKJIEHUE KOHTEHTA, KJIFOUEBBIX JIMHTBUCTUUECKUX ocoOeHHocTell. IlepBasg kareropuss MOXKeET
paccMarpusarbes kak ‘brand validity’(secomocts Operna). Cp.: Clarins Number One In Eu-
ropean Luxury Skin Care. Dxcneptsl Taxke Belestior ciorad Neutrogena — Developed with
dermatologists 1 Max Factor “The makeup of make-up artists”. Ilepcya3suBHOCTb JIEKCUKHA
OTIpEIeIISETCS CYIECTBUTEIBHBIMU U CYOCTaHTUBHBIMU (hpa3zamu. Kak mokaszan matepuan uc-
CIEOBaHUs, KATETOPUSA «BECOMOCTH OpeHma» cocrasisier 22% [8].

Cnenyromas kareropus Bepudunuposada kak ‘brand positive’ (mo3uTHBHBIE CTOPOHBI
OpeHIa) UCIONIB3YET MIpIIaraTeIbHbIe ¢ ITIO3UTUBHON OLIEHOYHOCTBIO, COIIPOBOXKIaEMBIE JIEK-
CHUYECKUMH €OUHMUIAMH C IIOJOXKUTENIbHOW koHHoTtauumei (tuma beautiful, professional,
superb,gorgeous, etc.). Cioradbsl mogo0HOro TUIA 00JIee CYOBEKTUBHBIE IO CPABHEHUIO C Te-
MH, O KOTOPBIX TOBOPUJIOCH BhIIIE. Tak, Sanex 3asepsier Hac, urto it ‘keeps skin healthy’, so
CIIOTAaH HE BBIABIISIET, KaK M IIOYEMY, [0 CPaBHEHMIO, Hampumep, ¢ tanom ‘brand validity’
pexinamHoro ciorada kocmetuku kak Clinique’s ‘Allergy Tested. 100% Fragrance Free’.
Herbal Essences 3asisier ‘it does beautiful things to your head’, Ho 4To KOHKpeTHO mpen-
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CTaBIIIOT COOOM «TBOPUT Uyieca ¢ TBOMMH BOJIOCAMHY» OCTAaeTCs 3aragkoil. Paccmarpusae-
Mas KaTeropus cocrtaBisieT 26% oT o0Iied BLIOOPKH CJIOTaHOB pPEKIaMbl KOCMETHYECKUX
IpoAyKTOB u3 xxypHana Cosmopolitan. Henp3s He coracuThbes ¢ OLEHKOM YueHslX MapTuHa
1 YaiiTa OTHOCUTEILHO [TapaMEeTPOB CUCTEMHON (PYHKIIMOHAILHON JTMHTBUCTUKHU B €€ CBSA3H C
orenounoctrio. Cp.: We attend to what has traditionally been dealt with under the heading of
‘affect’ - the means by which writers/speakers positively or negatively evaluate the entities,
happenings and states-of-affaires with which their texts are concerned [9, c. 20]

Tpetneli kaTeropuen spisgeTca Tak HasbiBaecMmas ‘brand philosophy’ (dbunocodus 6pen-
1), B [IEHTPE KOTOPOH COCPENOTOUEHEI LIEHHOCTH OpeHaa 0e3 yKa3aHUs Ha BBITOAY TOBapa
(peanbHO OIYTHUMBIE WINA, HA000OPOT) CO CCHUIKOM Ha ayTeHTHUYHBIA pecypc. Cp.: PeknamMHubIi
ciorad ot komnanuu Vichy: ‘Health is beautiful’. Yame Bcero stor tTvn ¢Bsi3ad 1100 ¢ UCTO-
pueil OpeHza, MO0 ¢ TIEpCOHANMEN, KOTopas cTouT 3a HUM. Cp.: ¢dmrocodusa Klorane - “A
passion for plants”: ‘KLORANE Laboratories’ philosophy is based on a passion for plants
and nature. The Phytofiliére, the only chain of plant expertise of its kind in the world, was
born of this philosophy and guarantees high levels of quality, efficacy and safety. [10]

Haxkonen, 4 Beinensiemas kareropus “direct appeal’ (mpsmoli mpu3bIB) — HEMOCPEACT-
BEHHOE OOpallleHre K ITOTPEOUTENIO ¢ HUCIIOIB30BaHUEM MECTOMMEHHUS ‘YOU® KakK K WHIUBU-
Iy, MO0 K LEJION ayOUTOPUU, CTUMYIUPYS B3aMMOOTHOIIEHHS PEKIIAMOJATENS U ITOKYyIIaTe-
JIs, a TaKKe mMmrepartuBHble KOHCTpykuuu. Cp.: Barry M: ‘Make Everyday Beautiful x [by
use of Barry M products], Rimmel: ‘Get the London look [by using Rimmel]. ITpouenT ymot-
pebneHus ciorana paccMatpuBaeMoit kateropuu 12%.
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«HEO)[ICUXOJUHIBUCTUKA U (IICUXO)JIUHIBOKYJIbTYPOJIOT USI»
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L.V. Kovaleva

THE REIEW ON THE COLLECTIVE MONOGRAPH
“(NEO) PSYCHOLINGUISTICS AND (PSYCHO) CULTURAL LINGUISTICS”
(ED. BY V.V. KRASNYKH)

Monorpacdus coctout u3 AByx uyacteil. [lepas yacTs nmoa HazBanueM «lICMXOIUHTBU-
CTHKA, YTHOIICUXOJIMHTBUCTHKA U HEOTICUXOJUHTBUCTUKA» HAIMKMCAHA U3BECTHBIM CIEIHAJIN-
CTOM B JlaHHOM o0Osactu npodeccopom H.B. YV bumiieroii.

Bo BBenenun paccMarpuBaeTcs MpUYMHA BO3HUKHOBEHHUS HOBOTO HampaBlieHUs B (u-
JIOJIOTUU — TICUXONUHTBUCTUKH. OCHOBaHHMEM CIIY)XHT HECHOCOOHOCTH CTPYKTypaiu3Ma Io-
BEPHYTHCS K PACCMOTPEHMIO ueloBeka ropopsimiero. [loatomy kpyr mpobieM JaHHOTO Ha-
MPaBJICHUS] B JTMHTBUCTUKE — 3TO OHTOTE€HE3 SI3bIKOBOM CIIOCOOHOCTH YENOBEKa, BOCIIPUSATHE
peun, peueBoe oOmieHrne. OTedecTBEHHAs TICUXOJIMHTBUCTHKA PACCMATPUBAET SI3BIK KakK Jies-
TEeTLHOCTh. ABTOP MHIIIET, YTO «SI3BIK KaK JIeATEIbHAs CTPYKTYypa COCTOUT U3 JIBYX SI3BIKOB:
BHYTPEHHET0, KOHIIENITYaJIbHOTO, HA KOTOPOM OCYIIECTBIsIeTcs paboTa UHTEIUIeKTa, T.€. 1Mo-
UCK U 00paboTka nH(pOpMAIINK, U KOTOPHIM HE UMEET OTHOIICHHSI HU K KAKOMY KOHKPETHOMY
THUYECKOMY SI3BIKY, U BHEIIHEMY, (OpMaIbHOMY, MPEIHA3HAYCHHOMY IS OOmeHus» (C.
22).

SI3BIK KaK MESITeNbHOCTh B IMCUXOJIHMHTBUCTUKE 3aHUMAET IIEHTPAIBHOE MECTO, TaK Kak
OH o0ecrieuynBaeT B3aMMOIIOHMMAHHUE MEXIY JIIoAbMU. VccrmenoBanusi B TaHHOW 00JIacTH B
Harel crpaHe Hadanuch B 70-e roapl XX BeKa, yUeHbIE 3aHUMAJIMCh B OCHOBHOM TIpo0JemMa-
MU SI3bIKa, MBIILIEHUSA, KyJIbTYphl U si3bikaMu HapoJ10B CCCP u mupa. CeronHst Hayka CTOUT
nepes; HE0OOXOUMOCTBIO CO3JIaHMsI TEOPHUH, 3aHUMAIOIIEHCS KOHIENINel crennGuKy uHIn-

© Kogaresa JI.B., 2018
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BUAYaJIbHOTO 3HAHMs, PACCMAaTPUBAEMOr0 KaK 4acTh 0Ol Teopun 3HaHUA. B cBsA3M ¢ 3THM
Ha IIEPBOE MECTO BBIJIBUTAETCS MOHATHE SI3bIKOBOIO CO3HAHUS, 110J] KOTOPBIM aBTOP IIOHUMAET
CHCTEMY NpPEAMETHBIX 3HAYCHMH, MPOSBISAIOMINXCS B BepOaTbHONW M HEeBepOambHOU (opme.
Ho s13bIKOBOE CO3HAHME HE MOXKET UCCIEN0BATHCS B IIPOLIECCE MPOTEKAHUs, a, CIECIOBATEIb-
HO, MOJKET MOJBEPraThCsi U3YUYEHHUIO TOJBKO «B OTUYXJIEHHBIX OT CyObeKTa co3HaHMs (op-
Max» (c. 33).

TecHO CBA3aHO ¢ TEPMHHOM «I3BIKOBOE CO3HAHUE» IMOHATHE AP0 SA3BIKOBOTO CO3HA-
HUS», BIIEPBbIE BIABICHHOE A.A. 3aJIeBCKOM IIpU aHAJIM3€ MATEPHAJIOB ACCOLIMATUBHOIO JKC-
NEepPUMEHTa KaK HabOp CJIOB ¢ HAaMOOJIBIINM YUCIIOM BXOJSIINX CBsI3€i. SIIpo S3BIKOBOTO CO3-
HaHUs, Kak numer A.A. YduMmiieBa, OblI0 BRISIBJICHO HA MaTepHalie HECKOIbKUX SI3BIKOB: Oe-
JIOPYCCKOro, 00JIrapckoro, BLeTHaMCKOro u JIpyrux. CylecTByOT pa3Hble MOAXO/bI AT pe-
HIeHus 3ToH npobisiemsl. [Ipexae Bcero, 3To0 METO/1 aCCOLMATUBHOrO 3KcnepuMenTa. IlpuBoas
MHOT'OYHCJICHHBIE ITPUMEPBI COITOCTABIICHUS aCCOLMATUBHBIX CIIOBApEH, aBTOP CUUTAET, YTO
TaKU€ 3KCIEPUMEHTHI MO3BOJISIOT YBUJETh U BBIIBUTH KJIKOYEBBIE CIOBA-CTUMYJIbI KaK pyc-
CKOH, TaK U JAPYTUX KYJIbTYp U MPOCIEANUTh, KAKUE U3MEHEHUS IPOUCXOJAT B A3BIKOBOM CO3-
HAaHWW HOCUTEJEN PYCCKOM KYJIbTYPBI IOJ BIMSHHUEM MEHSIOLIEHCS peaJbHOCTH. B crarbe
A.A. Youmuena aHanuzupoBaia paboThl BBIAAIOIUXCS PYCCKUX U 3apYOEKHBIX JIMHIBHCTOB,
pabotaBmmx B oOnactu ncuxonuHrBuctuku: A.A. [lorebnu, I'. [layns, JLII. SlkyOunckoro,
AM. IlemikoBckoro u MHOrux Jpyrux. OcoOeHHO ObUIO yJeleHO BHUMaHuEe paboTam
A.H. JleontbeBa, ero Teopun A€ATEIbHOCTH, KYIbTYPHO-UCTOPHUUECKON KOHLIEMIUU IICUXUKU
JI.C. Brirorckoro. Ha marepuane accolMaTUBHBIX 3KCIIEPUMEHTOB, YYUTBIBAsl MpeACTaBIIe-
HUE O €UHULIEC CO3HAHMS KaK O IPEIMETHOM 3HAYEHUH U O 3HAYCHUU KaK OTPAKEHUH COLIMO-
KyJIbTYpHOH peanbHOCTH (A.A. JIeoHTbeB), MOCKOBCKas IICUXOJI0rMYECKasl IIKOJIAa 3aHUMAeT-
Csl TMOCTPOEHUEM MOJEIH 00pa3za MUpa Kak LEJI0ro U MPOrHO3UPOBAHUEM BEKTOpPA €ro pa3BH-
THS.

Bropas rnaBa nanucana M.A. ByOHoBo# non HazBanueMm «HeorncuxoquHTBUCTHKA, WK
NICUXOJIMHTBUCTUKA JTJUYHOCTHU: HOBOE HANpPaBJICHHE MICUXOJIMHIBUCTHUYECKUX HCCIIETOBaAHUI.
B cratbe ormeuaercs, 4To uccienoBanus B IMHTBUCTHKE B XX | Beke npereprieBaroT PpyHa-
MEHTaJbHbIE MTPeoOpa3oBaHus, U Ha MEPBBIN IUIAH BBICTYHAeT TpaHchopmalus odpaza Mupa
yejoBeka. B maparpade o ceMaHTHYECKMX MCCIEIOBAaHUSAX aBTOP MOJBOJUT UTOTM PabOTHI
MoCKOBCKOM IICHUXO0JIOrHYECKOM 1IKOJIbI epBoro Aecstunetus XX| Beka. MccnenoBanue Obl-
JIO HAIpaBJIEHO Ha pa3pabOTKy MPEACTABIEHUS O 3HAUYEHUU CIIOBa. TpaJulIMOHHOE pacCMOT-
peHue 3HaYeHUs CI0BA UCXOAMUIIO U3 MPEACTABICHUS €ro Kak a0CTPaKTHO-TUHIBUCTUYECKOTO
(deHOMEeHa B SA3bIKE, MPEJCTABICHHOTO CyMMOM CEeMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB. B mcuxonus-
I'BUCTHUKE 3HAUEHHUE CJIOBA OINpPENENSIeTCs] KaK «CJIOXKHasl, JJaOMIbHAasl, TOCTOSSHHO M3MEHSIO-
IIasACs OJT BIAMSIHUEM PA3JIMYHBIX BHEIIHUX M BHYTPEHHHUX (DAKTOPOB CHCTEMa SKBHUBAJICHTOB
MICUXOJIOTHYECKUX B3auMocBs3eil cinoBy» (c. 101). Takum oOpa3zom, ICUXOINHIBUCTHKA BBIXO-
JTUT Ha HOBBIM YpOBEHb M3yUEHHUsS 3HAYECHUsI CIIOBAa KaK MUKPOMOJEIH, OTpaXkaroulei crnocod
BOCTIPUATHS MHUpA HOCHUTEJIEM SI3bIKa, U pa3pabaThiBa€T MHTETPATUBHYIO TEOPHUIO SI3bIKA KaK
JTOCTOSTHUS YentoBeka (c. 105).

B MocKkoBcKO# NCHXOIMHTBUCTUYECKON IIKOJIE Pa3BUBAETCSI HOBOE HAIIPABJIEHNUE — HE-
OTICUXOJIMHTBUCTUKA, KOTOPAsi CTPEMUTCSI PACKPBITh MPoOIeMy MOHMMAaHUS: TTOHUMAaHHS Ye-
JIOBEKOM HE TOJIBKO caMoro ceOs, HO U IOHUMaHUs APYTUX JIOAEH, CBOeH KyIbTypbl, APYTUX
HapoJI0B M BCETO OKPYXAIOIIEro MUpa. B CBsA3M ¢ 3TUM BeCbMa MEPCIIEKTUBHBIM HaIIPaBICHU-
€M SIBJIIETCS pelIeHre MpoOiIeMbl cofepKaHusl 00paza MUpPa JIMYHOCTH, «IKCILTUIIMPOBAHHO-
ro B S3bIKOBOM CO3HAaHHMM 4YE€JIOBEKa Kak OMOJOIMYECKOrO CYIIECTBAa, OJHOBPEMEHHO WiieHa
MHOTOYHMCIICHHBIX COLMAIBHBIX TPYII U ONPEIEICHHOTO JMHIBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBAY
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(c. 111). B ocHOBe MOJEIMpPOBAaHUS S3BIKOBOTO CO3HAHMS JICKHUT, IO MHEHUIO aBTOpa, Clie-
nytomiee yreepxkaeHue: O0pa3 Myupa BOZHHUKAET Ha OCHOBE 3THHYECKHUX KOHCTAHT, KOTOPBII
MOYKET MEHSTHCS M0/ BO3JICHCTBUEM Pa3IMUHBIX (PAKTOPOB, HO KYJIbTYpa U €€ KOHCTAHTHI He-
U3MEHHbI. VIMEHHO KynbpTypa SIBISE€TCS LEHTPOM, IO3BOJSIOLIUM COXPaHITh ITHUYECKOE
cBoeoOpaszue Hapoja. [loaToMy rlIaBHBIM HCCIEOBaHUEM SIBJISIETCS KYJIbTypa U YEJOBEK B
COBOKYITHOCTH BCEX €TI0 MHIUBUIYaTbHO-TICUXHUUECKUX XapaKTEPUCTHUK.

B crathe maercs aHanu3 pazIUYHBIX KapTUH MHpa: KapTUHBI MUPA, HAYYHOU KapTHUHBI
MUpa, S3BIKOBOM KapTHHBI MHpa, o0pa3a Mupa. ABTOpP OTMEYAET, YTO KapTUHA MHUpa — 3TO
CXEMAaTUYHOE OTPAKEHHME JNEHCTBUTEIBHOCTH B CO3HAHUU YEJIOBEKA; HayyHas KapTHHA MUpa
NPEJCTAaBISIETCs KaK CHCTEMAaTH3allis HAyYHOTO 3HAHUA O JACWCTBUTENILHOCTH, OOIIECTBE, Ye-
JIOBEKa, YTBEPKJECHHbIEC B HAyKe, KOTOpasi OCHOBaHa Ha TeopeTuyeckoM 3HaHuH. OHa yHUBEP-
CaJIbHA M HE 3aBUCHT OT S3bIKa U KYJIbTYpHI (C. 123). SI3pIkoBasi KapTHHA MUpA MPEICTaBISAET
co00ii, M0 MHEHUIO aBTOpa, «YMPOUICHHOE OOMXOJHOE CTPYKTYpHUPOBAaHUE NEHUCTBUTEIHHO-
CTH, OIIpPE/EIseT MBILUIEHUE HOCUTENEH A3bIKa TPaJULMOHHBIMU KaTeropusimu» (c. 124). He-
CMOTpPS Ha TEOPETUYECKOE BbIIEJICHUE PA3IIMYHBIX KApTUH MUpa B COBHAHUHU YE€JIOBEKa, B pe-
aJIbHOM KM3HHU BCE OHU UHTETPUPOBaHbI B €IMHOE 11€JI0€ — 00pa3 Mupa.

N.A. ByGHOBa paccMaTpuBaeT MOHSITHE MHTEIUIEKTA, TPAKTYIOIIETOCsS yYEHBIMU HEOJI-
HO3HA4YHO. PaccMarpuBas pa3nuyHble B3Il YUEHBIX HA UHTEIUIEKT, aBTOP KOHCTATHPYET,
YTO WHTEJUIEKT MPEACTaBISAET COOOM ENOCTHYIO HEPAPXUUECKYIO CTPYKTYPY, KOTOpask BKITIO-
yaeT B ce0st «0a30BbIe M JOMOJHHUTENbHBIE MHTEIUICKTYalbHBIE CIIOCOOHOCTHY» YeIOBEKa, U
ONMCHIBAET UEPAPXUU WM YPOBHHU: MEPBBIA ypOBEHb — OOIIMH (haKTOp, BEpILIMHA HEPAPXUU;
KO BTOPOMY YPOBHIO OTHOCSTCS (hOpPMaJIbHBIA (3HAKOBO-CUMBOJIMUECKHUI), MEXaHMUECKHUI
(MpocTpaHCTBEHHO-AMHAMUYECKUI), JTUHTBUCTUYECKUI (BepOanbHBIN); TpEeTUHl YpOBEHb —
noBeieHYecKuil (cMbIciioBoi). OH fABISETCS CaMblM HHU3KUM YpPOBHEM OOOOIIEHHOCTH (C.
145). 3aBepias naparpad, aBTop JIOMOJIHSAET ONpe/ieeHne HHTEIUIEKTa, CUNTasl ero eJIbHON
CUCTEMON KOTHUTHBHBIX ONepaluil, KOTOpasi CBSI3bIBA€T BHYTPEHHUN MUp YeJIOBEKa, SI3bIK U
OKPYKaIOIIYIO ICHCTBUTENBHOCTD.

B maparpade «CoBpemeHHast pycckasi S3bIKOBasi JUYHOCTBY» aBTOp YZAENSIEeT OOJbIIoe
BHHMAaHUE COBPEMEHHOMY COCTOSIHHIO PYCCKOTO s3bIKa. ABTOpP OTMEYAET, YTO B IOCIIEIHEE
BpEMs IIPOMCXOJUT UCUE3HOBEHUE 1IEJIOTO IUIACTa PYCCKON JIEKCHKH, TaK KaK MOTOKOM XJIbI-
HyJla 3aMMCTBOBaHHasl JIEKCHKA, KOTOpasi CMEHMJIa pyCCKUE Ha3BaHUS Mpodeccuii, yupexie-
HUH, CTalIM 3aMEHSThCSI PYCCKHE CIIOBA HA MHOCTpaHHbIE. POMHON SI3BbIK SIBIISIETCS HE TOJBKO
XpaHUTENEM KYJIbTYpPbI, HO U MOBEACHMS JUUYHOCTU. J[aHHOE SBJIEHUE aBTOP IEMOHCTPUPYET
Ha IpUMEpE JIENOBOTO 3JIEKTPOHHOIO IMHUCbMA, TJ€ HCIOJB3YIOTCS B OCHOBHOM SI3BIKOBBIE
1a0JIOHBI U HITaMIbl. BeIIM MPOBEAEHBI SKCIIEPUMEHTSI, T/1e ObLIN JTaHbl THUIIUYHbIE Ul Ce-
TOJHSIIHET0 HA (pasbl co caoBaMu: ¢Gienmob, ayauT, popc-mMaxop u T.4. [lonmyyennsle pe-
3yJbTaThl CBUJETENLCTBYIOT O JBYX XapaKTEPHBIX UYE€PTaX COBPEMEHHON PYCCKOM S3BIKOBOM
nuyHocTH: |. He3HaHMe 4eTKoro 3Ha4yeHHsI MHOCTPAHHBIX CJIOB M clloBocodeTaHuid. Hampu-
Mmep: 80% pecrnoH/IEeHTOB HE MOHMUMAIOT CIOBO MOHUMOPUH2, KOTOPOE MOCTOSIHHO BCTPEYaeT-
cs B si3bIKe. 2. beHOCTh cioBapHOro 3amaca. PecrioHeHTbl He CMOTIM MOA00paTh PyCCKUi
HKBHUBAJIEHT aHIJIMICKOMY CIIOBY.

ITonBoAs UTOTM IKCIEPUMEHTOB, aBTOP AEJAET BBIBOJ, YTO BBITYCKHUKH IIIKOJ BECbMaA
cinabo obnanatot 3HaHusAMHU. Hanpuwmep: [lamup — 310 ropon B Cupun: HUKOTJa HE CIBIIIATN
0 Mosogoreapaennax, Hukonae ['actenno m MHOruxX Apyrux reposx. Takas s3bpIKOBast JIN4-
HOCTh, yTBepkaaeT M.A. byOHOBa, sBIsIETCS MPOAYKTOM COBPEMEHHOW 00pa3oBaTeIbHOM
cucrembl. «KomMepuuanuszanus oOpa3oBaHMs MOBJIMsIA HE TOJIBKO Ha COJEpKaHHE KOTHH-
TUBHOU 0a3bl PyCCKOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO cooOriecTBa. OHa CTUMYJIMpOBajia Mpolecc 3a-
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MEHBI TPAJULUOHHBIX Ui PYCCKOM KYJIBTYPbl MOJEJEH MMOBEICHUS» TEM, UTO 34 JCHBIH pe-
OCHOK MOXKET MOJIYYUTh BCE.

Bropas wacte mMonorpadun «[ICHXONMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI M KOTHUTHUBHAs JIMHTBO-
KynbTyposiorus» HanucaHa B.B. KpacHeix. ['J1aBHOM LI€NbIO TaHHOM CTaTbU SIBJIAETCS peLle-
HUE psZla BAXKHBIX MPOOJIEM: YTO TaKOE YEJIOBEK TOBOPAIIUHN, YTO €CTh JUHIBOKYJIBTYpa, 00-
pa3 mupa, si3bIKoBasg KapTuHa Mupa u Jap. Hauumnaer cBoil ananu3 B.B. KpacHbix ¢ denoBeka
KaK MPeJICTaBUTEINS KyJIbTYpbl, HOCUTEINA SI3bIKa, WieHa 00IEeCTBa, B KOTOPOM OH JKHBET. AB-
TOp YTBEP)KIAeT, YTO «0a30BOW KaTeropHel JMHTBOKYJIBTYPHI (KaK KyJIbTYphl OS3BIKOBIICH-
HOM) sABJIsIeTCS 4esoBeK ropopsmuii (HOMO Loquens) Bo Bcell COBOKYITHOCTH CBOMX IIPOSIB-
aenuit» (c. 184). Yenosek Gopmupyercss Kak JHYHOCTh B IMPOIECCe MEATSIbHOCTH. YTOOBI
CTaTh JMYHOCTbHIO, YEJIOBEK JIOJKEH MPOUTH MPOLIECC COIHANIM3AlMU, TO €CTh KaKk Obl BpacTH
B HallMOHAJIbHYIO KyNIbTypy. Co3HaHue GOopMUpPYETCS y YeIOBEKa UMEHHO B IIPOLIECCE COlMa-
nu3aiui. OCHOBHBIM B 3TOM IPOLIECCE SIBISETCS SI3bIK, TAK KaK TOJBKO Y€pe3 SA3bIK MPOUCXO-
it hopMupoBanue TuuHOCTH. KylnbTypa TecHO CBsi3aHa C SI3bIKOM, OHA HEMBICTHMA O€3 SI3bI-
Ka, KaK U A3bIK 0€3 KyJIbTYpBHI.

[TogBONs UTOTH CBOMX PAacCyKIACHHUH, aBTOP YTBEPXKIAET, YTO YENIOBEK (hopMupyercs
KaK JJUYHOCTh, «KaK HOCHUTEJIbh CO3HAHUS, KaK MOJIHOIMPABHBINA 4JIEH HEKOTOPOTO COOOIIeCTBa
MMEHHO B KOMMYHUKAIIUH, BOUTHIBas B ce0s KyJIbTYpY IaHHOTO COOOIIECTBA C MOMOIIBIO (B
TOM 4HCJIE) S3bIKa JAHHOTO COOOIIeCTBa, OCBanBasi, ycBauBas U IpHcBauBas cebe ero JIMH-
TBOKYJIBTYpY» (c. 189). ABTOp BBIZIEISET Ba BEKTOpPA B YEJIOBEKE: YEIOBEK Pa3yMHBIN Kak
IIPEJICTAaBUTENb POJa YEJIIOBEUECKOTO U YEJIOBEK KYJIbTYPHbIH, IPEICTaBUTENb CBOCH KYJIbTY-
pel. [laiee aBTOp paccMaTpuBaeT MOHSTHE «COOOILECTBO», NOHUMAs IO HUM MHOXECTBO
aU4HOCTe (Jronei), oObeAMHEHHBIX oOmeHrneM. KoMMyHUKalMI0O OH paccMaTpHBaeT Kak
B3aMMOJIeicTBHE JNHYHOCTEN (Mroneit). Tak kak IJaBHBIM B COOOIIECTBE SBISETCS SI3BIK, 32
KOTOPBIM CTOMT KYJbTypa, TO HEOOXOJIUMO IOBOPUTH O COOOIIECTBE JIHOAEH, TOBOPAIINX HA
A3bIKe OAHOU KyJbTyphl. [IpumenurensHo k Poccum HeoOXoauMoO, Kak YTBEP)KIAeT aBTOD,
TOBOPUTH O HAIlMOHAJIBHO-JIMHIBO-KYJIBTYPHOM cooOmiecTBe. Jlanee aHanu3upyercs 4acTh
TEPMHUHA «HALMOHAIBHO-», Iie puBoauTcs onpenenenne H.A. bepasgeBa o Hauuu U Hauo-
HaJIbHOCTH: «HalmoHanbHOCTh — CII0KHOE UCTOPUYECKOe 00pazoBaHue, OHa GOpMHUPYETCs B
pe3ysbTaTe KPOBHOTO CMEILIEHUS pac U IUIEMEH... U AYXOBHO-KYJIBTYPHOIO mporecca... Ha-
[IMOHAJIBHOCTh — TAWHCTBEHHA, MUCTUYHA, UPPALMOHAIIbHA, KAK U BCSKOE WHJWBHUIYaJIbHOE
obiTue» (c. 196). PaccmarpuBas BTOpoil KOMIIOHEHT «JIMHTBO-», aBTOP YTBEPXKAAET, YTO OH
dbopMupyeTCsi, BOCIPOU3BOJAUTCS U OCYIIECTBIIACTCS 005S3aTeIbHO HAa KaKOM-JIUOO SI3bIKE —
A3bIKE JJAHHOTO coobiecTBa. [locieansst 4acTh TEpPMUHA «-KYJIbTYPHOE» paccMaTpUBAeTCs B
TECHOM CBSA3U C KOMMYHUKAIUEH.

Takum 006pa3oM, aBTOp CIPaBEIIMBO YTBEP)KIAET, YTO SI3bIK U KYJIbTypa HEMBICIUMBI
npyr 6e3 apyra. 3akaHuuBag riasy, B.B. KpacHbix nenaer BbIBOJ 0 ObITHE YENIOBEKA, KOTOPOE
3aKJIF0YAETCs] B TECHOM CBSI3U U B3aUMOJIEHCTBUU CeAyromMX peHoMeHOoB: 1. YenoBek roBo-
PAIINIA, HOCUTENb S3bIKAa U CO3HAHUS, KYJIbTYpPhl U JIUHTBOKYJIBTYPBI, IPEICTABUTENb Pa3HBIX
cooOmiecTB. 2. SI3BIK — A3bIK KYJIBTYpPBI TOTO COOOIIECTBA, YICHOM KOTOPOTO SIBJISETCS YeJo-
BeK. 3. Co3HaHue, BBICHIMM TUI IICUXHUKH, OCYLIECTBIISIEMBIN Ha SA3bIKE KYJIBTYpPbHl TAHHOTO
coobmiectBa. 4. KynpTypa — HeHacleICTBEHHas MaMATh COOOIIECTBA, MUPOINOHUMAaHUE. 5.
JIMHTBOKYNBTYpa — CEMHOTHYECKAsl CUCTEMA, HAJIOKEHUE SA3bIKA U KYJIbTYphL. 6. KoMmyHHKa-
IS — TIPOIIECC B3aUMOJICHCTBUSI YEJIOBEKAa B TOM HJIM MHOM coobmiectBe. 7. CooOI1iecTBo —
0o0BbeAMHEHNE JTI0ICH MTPH BeyILEeH POJIH SI3bIKa U KYJIbTYPHI.

Jlanee aBTOp OCTaHABJIMBAETCSI HA COOTHOIIEHWH TaKUX (DEHOMEHOB, KaK KyJbTypa H
nuBuan3anys. LuBunm3anus NOHUMAETCS UM KaK COBOKYITHOCTh MaT€pUaJIbHBIX LIEHHOCTEH.
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O nuBHIM3aMU MOKHO TOBOPHTB KaK O Pa3HBIX YPOBHSX Pa3BUTHs, YTO COBEPIIEHHO HEBO3-
MOKHO OTHOCHUTEIBHO KYJIbTYpbl. KylibTypa — 3TO 00LIECTBEHHOE JOCTOSIHUE, OHA IIOCTOSIHHO
BOCIIPOM3BOJUTCS YEJIOBEKOM U IOCTOSTHHO U3MEHSETCS, U B TO K€ BpeMsl coxpansercs. Cy-
IECTBYET, KaK CUMTAET aBTOp, BE BaKHEWIHe (YHKUHUU KYJIbTYpPhl: KOHIJIIOMEPUPYIOILAs,
KOTOpas CBsi3aHa ¢ OObeAMHEHHEM, M TudepeHIUpyoLas, BhIpaXaomas pasJejeHle Ha
«CBOMX» U «MHBIX», 3€Ch peub MJET O MpoOieMax MEXKYIbTypHOW KOMMyHuKauuu. Eme
CylIeCTBYeT O/1Ha (DYHKIMS — JISTUTUMHpPYIOLasi, KOTOpasi CBs3aHa C CHCTEMOW LIEHHOCTEH,
ATaJOHOB: HAIPUMEP, 3TAIOH TPYKEHHUKA, JEHTAS, 3TAIOH MyIapocTd U T.A. B.B. KpacHbix
paccmaTpuBaeT (peHOMEH JIMHTBOKYJIBTYPBI, KOTOPBIH MosiBIiICS B Havane XX| Beka, u maer
onpezeneHue: «JIMHrBOKyIbTypa NpPEACTaeT KaK KyJIbTypa OSI3bIKOBJIEHHAs, T.€. BOILIOLIEH-
Has U 3aKpEIJICHHAs B 3HaKaX )KUBOTO SA3bIKA U MPOSABIIAIOINASACA B I3BIKOBBIX ITpoLIEcCax, KaK
KyJIbTypa SIBJI€HHAs HaM B sI3bIKe U 4yepe3 s3bIk» (C. 234). ABTOp CTaBUT BOIPOC: 3a4E€M BBO-
JUTh HOBOE IOHATHE JIMHITBOKYJIBTYPBI, KOTJA YK€ CYLLECTBYET MOHATUE «SI3bIKOBasi KapTHHA
Mupay. M cam oTBedaeT Ha AaHHBIM Bonpoc. J[Ba noHATUA pasindarorcs. 1Ipu uzydennu s3ul-
KOBOI KapTHHBI MUpPa YYEHbIC-IMHI'BUCTBI IOJIb3YIOTCS JUHIBUCTUUECKUMU METOJaMHU HC-
cienoBanus. JIMHIBOKyIbTypa — 3T0 (DeHOMEH JIMHTBO-KOTHUTHUBHBIN, KOTOPBIH (POpMUPYET-
Csl HE SI3BIKOBBIMM €IMHULIAMHU, a KYJIbTYPHBIMU CMBICIAMH, HAXOIALUMUCS BO B3aUMOJEHCT-
BUU ¢ 00pa3aMu CO3HaHUS. SI3bIKOBasi KapTHHA MUpPA PacCMAaTPUBAETCS aBTOPOM Kak BXOJ B
JUHTBOKYJIbTYpY. JIMHIBOKY/IbTYpa 00JaaeT CBOMM clloBapeM M cBoeil rpammatukoil. [loa
CJIOBapeM NOHUMAETCSl WHBEHTAPHU3AIMs €IUHHII, 00JIaJal0InX KyJIbTYPOHOCHOW WH(pOpMa-
nueil. 9To, HanpuMep, NpeleeHTHbIe HEHOMEHBI, CTEPEOTHUIIbI, KOHLIENTHI U Ap. 'pammaruka
JUHTBOKYJBTYPbl — 3TO 0a30Bbl€ KJIACChl €IMHHUIl, UX KATErOpPUH, CUCTEMA, CTPYKTypa U
(GYHKLHOHUPOBAHUE.

B.B. KpacHbIX [aeT ompezesieHue ICUXOJUHIBOKYJIBTYPOJIOIMH, HAyKH, KOTOpas oS-
BUJIACh COBCEM HenaBHO. OHa 3aHMMAaeTCs M3YYEHHEM CBSI3U SI3bIKA, KYJbTYpBI, CO3HAHUS,
CBSI3aHHbBIE C YEJIOBEKOM ToBopsiuM. Kak yTBepKaaeT aBTop, CYLIECTBYET CBS3b SI3BIKOBBIX
eAMHMII C KoJamMH KyinbTypbl. Ko KyabTypsl — 3TO «(hopmupyromas onpeaeneHHblid ¢par-
MEHT KapTUHbI MHpa COBOKYITHOCTh MEHTE(AKTOB, CBSI3aHHBIX C HAa/IEJICHHBIMU KYJIbTYPHBIMHU
CMbICJIaMU (PEHOMEHaMH, OTHOCSIIMMUCS K OJHOMY THUITy WJIM K OJHOU cdepe ObITus» (C.
250). ABTOp CTaBUT BO IJIaBY yrja JMHIBOKYJIbTYpBl YEJIOBEKA TOBOPSIIETO, KOTOPBIN SIBIIS-
eTcsl CyObEKTOM SI3bIKa, KYJIbTYPbI, JUHTBOKYJIBTYpbl M KoOMMyHUuKanuu. B.B. KpacHbix cun-
TaeT, YTO NCUXOJUHTBOKYIBTYPOJIOTHS TOJIBKO HAUWHAET CKJIAJbIBAThCA KaK HayKa, IO3TOMY
MOHSATUHHO-TEPMUHOJIOTUYECKUN arllapaT MOKET MEHATHCS U TpedyeT OoJiee TIyOOKoro uc-
CJIEIOBaHMSL.

Bropas rnaBa monorpaduu «llepuenuus u ¢paseonorndeckuil 3Hak B cBere (IICH-
XO)JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIMYECKOT0 1Moixo1a» HanucaHna M.B. 3pikoBoii, koTOopas paccmaTpuBa-
eT (pa3eosoru3M B CBETE MCUXOJIMHIBOKYJIbTYyposioruu. B Hacrosiee Bpemsi yueHsle oOpa-
TUJINCh K UCCIIEIOBAaHUIO YeJIOBeKa C pa3HbIX To4ek 3peHus. [loaromy HEOOX0auM BBIXOJ 32
IpeJienbl ero JIMHIBUCTUYECKOr0 U3yUeHHs], TaK KaK CMEKHbIe HAyKH Takue, Kak aHTPOIOJIO-
rusi, dTHorpadus, ncuxonorus, ¢unocopus U Apyrue MOTYT CIIOCOOCTBOBaTH Oosee KOM-
IUIEKCHOMY aHaJIM3y YEJIOBEKAa FOBOPALIET0. YenoBeK TOBOPAIIUI — 3TO HE TOJIBKO TOBOpPS-
Ui, HO U TBOpALMA. OH MO3HaeT MUP M SI3BIK Ojarojaps CBOEH MEepLENTUBHOM CHCTEME.
[To3nanue 0oco6eHHOCTEN BO3HUKHOBEHUS (PpazeocoyeTaHnii, MOCTHKEHNE TNTyOUMHHBIX MeXa-
HU3MOB KaK MCTOYHHKA (pa3eoOrnYecKuX 3HaKOB HEBO3ZMOXKHO 0e3 oOpallleHust K cuxude-
CKHUM IIpoleccaM 4esoBeka. ABTOP Ha3bIBaeT psAJl HAYUYHBIX 00JacTeld, KOTOpble 3aHUMArOTCs
UCCIIeIOBaHUEM Mepueniuu. I1o ¢uiocopusi, GU3nKa, ICUXOIOTUs, KyJIbTypOJIOTrHs, UCTO-
pust, ceMruoTuka u ap. M.B. 3pikoBa kinaccupuipyer nepuemniuuo, oTMedas, 4To neprenius
Y OILYILLEHUS CyTh OJHO U TO k€. OHa Ha3bIBAa€T CIEAYIOLINE BUbI OLIYIICHHUI: 3pUTEIbHBIE,
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CIIyXOBBI€, OCSA3aTeNbHbIE, BKYCOBbIE U p. KOrHUTHBHAsS AEATENBHOCTh U MPOLIECC NO3HAHUSA
SABJIAKOTCS (byHI[aMCHTOM, Ha KOTOPOM OCHOBBIBACTCA B3aUMOCBA3b MECPUCIIIUN U A3BIKOBOI'O
3HaueHHsA. BriaBieHne Ppa3iInIHbIX peaﬂn3au1/1171 NEpUCIINN B A3BIKOBBIX 3HAYCHUAX MOXKCET
IMMPOSACHUTH €€ POJIb B KaTCropu3aluyu U KOHLCIITyaJIU3allu MUPA, a TAKIKC B A3BIKC. Teopml
BOILUIOLIEHHOTO 3HAYEHUS U SI3BIKOBOM CHHECTE3UH (POPMUPYIOT 00pa3HbIe SI3bIKOBbIE 3HAKH,
Takue, Kak MeTaopHuecKue, Mpornenyeckue, HANOMATHYECKHE.

SI3pIKOBasi CUHECTE3Us MPEACTaBIIET COOON CIIOKHBIM M MHOTOIPaHHbIM MCUXOPU3HO-
JOTHYECKU (DeHOMEH M SBISIETCS BPOXKICHHOH IMEPLENTHBHON CIIOCOOHOCTBIO YETIOBEKA.
OnHa MOXET OXBaThIBaTh Pa3HbIC YPOBHHU MU ACIICKThI A3LIKA. HO[[BO[[SI HUTOTr'M paCCMOTPCHUA
nepucnunu, aBTop ACIACT BbBIBOJ, YTO SA3BIK COXPAHACT CCHCOpHO-HepHeHTI/IBHBIfI OIIBIT IIO-
3HAHUS MHpA, YTO MOXKHO OOHApYXHUTh B MCCJIEIOBAHUU S3BIKOBBIX €IUHML. BriusHue nep-
LEeNIUU Ha (POPMUPOBAHUE A3BIKOBOW CHCTEMBI PACKPBIBAETCSI B OOPAa3HBIX CPEACTBAX SI3bIKa,
ocobeHHO BO (hpazeosnorusmax. B mponecce oOpa3oBanus Gppazeoqoru3MoB BHICTYNAIOT pa3-
HBIC BUbI NICPUCIILNHA.

WM.B. 3pIk0Ba MPUBOAMT CIEAYIONIMI MPUMEp: B aHTIHICKOM si3bIke (hpazeosorusm to
make noises (OykB. co3/aBaTh IIyMbI) 03HAYACT GKAIOBATHCS». Pycckuil Gppaseonorusm uep-
HbIM O benomy - SCHO U MIOHATHO. B mepBoM citydae ocHOBa ¢pazeocodeTaHusi — 3TO CIyXO-
Bble omymieHus. Ciyiias HeraTuBHbIE BBICKA3bIBaHUSA, y 4YeJIOBEKa (OPMUPYIOTCS HEyJ0-
BOJILCTBHE M HEYJIOBIETBOpPEHHE. B pycckoMm (pazeosioru3zmMe OCHOBY COCTABJISIFOT 3PUTENb-
HBIE OIYIICHHUS — YepHOEe U Oelioe, CO3AA0NINe KOHTPACT, KOTOPBIH U JIET B OCHOBY JTaHHOTO
¢pazeocoueranus. Jlanee aBTOp IPUBOJUT IPUMEPHI C Pa3HBIMU BUIaMu olyiieHui. [lonso-
A1 UTOI' JaHHOI'O Haparpa(l)a, ACJIaCTCA BbIBOA, YTO NCPUCHINA ABJIACTCA IICPBOUCTOYHUKOM
00pa30BaHus LIEJIOCTHOTO (PPa3eoOrHuecKOro 3HaYeHHU .

B cnenyroniem naparpage aBTop paccMaTpUBaeT COBMELIEHHE PAa3JIMYHBIX OIIYILEHHH
IpU CO3AaHUU (PA3e0OrnYecKOro 3HaueHus. BBOAUTCS TEPMUH «OJTUMOJATBHOCTEY, MOJ
KOTOPBIM TIOHUMAETCSl «CIIOCOOHOCTHh 4YeJOBEKa OAHOBPEMEHHO 3aJ/IeHiCTBOBATh pPa3IMYHBIC
NEPUCIITUBHLIC KaHAJIbl UJIN MEPUCIITUBHBIC aHAIM3aTOPbI B IPOUCCCC MO3HAHUA ONPEACICH-
HOTO 00BEKTa MUpA, B PE3yJIbTAaTE YEro MPOUCXOAUT COBMEIICHHE PAa3HOTO POja MOJAIBHO-
CTel BOCHPUATHUS 3TOro 00bekTa» (c. 326). [l moaTBepKA€HUS TaHHON MBICIH aBTOp MpH-
BOJIUT MPHUMEP C PYCCKUM (hpa3eosoru3MoM oeparcams cogo. JlaHHbIA (pa3eonorusm o3Ha-
YHac€T «BBbIIIOJIHATH O6CHIaHHOG>>. On 06pa3yeTC${ Ipru COYCTAHUHN OIIYIICHUA MBIIICYHOI'O Ha-
MPSPKCHUA PYKH U CJIYXOBOT'O OINYIICHHSA, TaK KaK CJIIOBO SABJIACTCA NICTOYHUKOM 3BYKa.

B 3akmrouenun nenaercs BHIBOJA O TOM, UTO (pa3eoIOoruueckoe 3HayeHrue popMHUpyeTcst
B pe3yJibTaTe JABYX YPOBHEW, BKIIOUEHHBIX BO (ppaszeocoueTaHne — MOBEPXHOCTHOIO (ceMaH-
TUYECKOT0) U TIIYOMHHOrO (KOHLENTYalbHOro). I TyOUHHBIA ypOBEHBb MpeacTaBiseT coOoMH
KOHIIETITyalbHOE OCHOBAaHME, a MEPIEIUs BHICTYaeT UCTOYHUKOM ()OPMHUPOBAHUS KOHIIETI-
TOB, KOTOPBIC SBJSIIOTCSI OCHOBAaHUEM /ISl BOSHUKHOBEHMsI 00pa3oB, Ha 0a3ze KOTOphIX ¢op-
MHUPYETCSl CEMaHTHKa (pa3eoIOTH3MOB.
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IIpaBuiaa opopmiienus crarei

O0mbem craTeil JOIDKEH COCTaBIATh He MeHee 4 1 He Ooisiee 10 cTpanun popmata A4.

Cratbs J0KHA BKIIIOYATH!

1) VIK;

2) Cenenusi 00 aBTOpax Ha PYCCKOM M aQHIJIMICKOM s3bIKax (O(OpMIISIOTCS B BUJE
TaOnuIbl 6e3 BUIUMBIX rpanull, mpudT Times New Roman Beicoroii 12, KypcuB): MecTo pa-
0O0TBbI, TOJKHOCTD, YU€Hasl CTENEHb (€CIU eCTh), (paMuiIus U UHUIUANbI, CTPaHa, TOPOJ, Tee-
dom;

3) Unaunumanst u Gamumuu astopos (mpudt Times New Roman Beicoroii 12, 0OBIYHBIH,
BBIPAaBHUBAHUE I10 LIEHTPY);

4) Ha3Banue cTaThbM Ha PyCCKOM U aHTIHiCKOM s3bikax (mpudt Times New Roman
BBICOTOH 12, *KHUpHBIN, MPONTMCHBIE OyKBBI, BBIPABHUBAHUE TI0 IIEHTPY, IEPEHOCH] HE JOIMYyC-
KaroTCs);

5) Annoranuto (200-250 ciioB) Ha pycCCKOM M aHIIIMICKOM si3bikax (mpugT Times New
Roman BeicoTtoii 10, BeIpaBHUBAHKE 1O MTUPHHE);

6) Kitouessie cioBa (5—10 ci10B U c10BOCOUETaHUIT) HA PYCCKOM M aHIJIMMCKOM sI3bIKax
(mpudt Times New Roman BeicoToii 10, BEIpaBHUBAHHE 110 [IMPHUHE);

7) OcuoBHoii TexcT (mpudt Times New Roman Beicotoii 12 MyHKTOB ¢ OJUHAPHBIM
WHTEPBAJIOM);

8) Bubnuorpadpuueckuii CIMCOK Ha PYCCKOM M aHIVIMICKOM si3bikax (mpudrt Times
New Roman BeicoToii 12 MyHKTOB).

[Tonst cneBa u cripaBa — 1o 2 €M, CHU3Y M CBEPXY — 110 2 CM.

BripaBHHMBaHME TEKCTa — [0 IHUPHUHE.

Ortctyn nepBoit ctpoku a63amna — 1 cMm. Iloxkanyiicta, He ucnonb3yite kiaaBuiry «lIpo-
O6em» uId co3naHMs a03allHBIX OTCTYNOB (MCHOJB3YHTE MEHIO «A03al» Ha MaHeNlu UHCTPY-
MEHTOB), a TaKXe U1 BbIPAaBHUBAHUS TEKCTa (AJI1 3TOTO UCIONb3yHTe QYHKIMIO «BBIpoB-
HATb 110 IIMPUHE)» HAa TAaHETH UHCTPYMEHTOB).

HNnnocTpanun BIMOIHSAIOTCS B BEKTOPHOM (hopmate B rpadudeckom peaaktope Corel
Draw mu6o B 1r060M u3 rpaduyeckux npunoxenuit MS Office. I'paduku, pucynku u goto-
rpaduu MOHTHPYIOTCSI B TE€KCTE MOCJE MEPBOr0 YIOMUHAHUS O HUX B YAOOHOM JUIsl aBTOpa
Buze. Hazpanue wimtoctpanuii (10 nT., 0ObIYHBIN) AaeTCs O HUMU IO LIEHTPY MOCIIE CI0Ba
Puc. ¢ nopsinkoBeiM HOMepoM (10 nT., oObIuHbI). Eciu pucyHOK B TeKCTe OJMH, HOMEp HE
ctaBuTCs. Touka 1mocie MoANUCH He CTaBUTCA. Mexay MOJIMUCHhIO K PUCYHKY M TEeKCTOM — 1
uHTepBaj. Bee pucyHku u gpororpaduu J0IKHB UMETh XOPOLINI KOHTPACT U pa3pelieHre He
menee 300 dpi. M36eraiiTe TOHKUX THHUH B rpaduKax (TONIIMHA JIUHUN TOJDKHA OBITH HE Me-
Hee 0,2 MM). PucyHKH B BHUJIe KCEPOKONMM M3 KHUT U )KYPHAJIOB, a TaK)Ke IJIOXO OTCKaHUPO-
BaHHbIE HE IPUHUMAIOTCS.

CnoBo Tabauua ¢ MOpsIAKOBBIM HOMEPOM pa3MelaeTcs Mo mpaBoMmy kparo. Ha cie-
JyIOLIe CTpOKe MPUBOAMUTCS Ha3BaHWE TaOMUIIB! (BbIpaBHUBAHHE MO IIEHTPY 0€3 OTCTyma)
0e3 Touku B koHrle. [locie Tabmutel — mpoben B 1 uaTepBan. EnMHCTBEHHAs B cTaThe TaOIH-
11a HE HyMEpYyeTCs.

CchUIKM Ha JUTEpaTypHble HCTOYHUKH B TEKCTE 3aKJIIOUAIOTCS B KBaJpaTHbIe CKOOKH
[15 c. 54-67] ¢ ykazaHueM CTpaHUII.

bubaunorpaguyecknii CMUCOK MPUBOIUTCA MOCJE TEKCTa CTaThbM HAa PYCCKOM W aHT-
JUICKOM si3bIKax B cooTBeTcTBUHU ¢ TpeboBanusiMu 'OCT. lpudt 12 nT., 00BIYHBIH, BEIpaB-
HUBaHHE IO IMUPUHE CTpaHMIlbl, ab3ar — 1 cM. OdopmisaTs B aI(paBUTHOM NOPsiiKe 0UO-
Juorpaduyeckuii cnucok Heodxogumo mo FOCTy P 7.05-2008.
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PeKOMeHIIaIII/II/I 110 HAIIMCAHUI0O AHHOTAIIUHN U BblﬁOpy KJIK4Y€¢BbIX CJI0B

AHHOTanMs (Ha PYCCKOM M aHTJIMICKOM si3bIKax) oOs3arenbHa. OObeM aHHOTAIUH —
200-250 cnoB. 3amaua aBTopa — B 4—6 MPEATIOKEHUAX BBIPA3UTh CYTh HCCIEAYEeMOM TpobIie-
MbI, €€ aKTYaJIbHOCTh U METO/IbI PEIICHHsI. AHHOTAIHSI — 3TO HE COIEP)KaHHUE CTAaThH, a €€ Xa-
pakTepuctuka. CTPyKTYpHO aHHOTAI[MsI JOJDKHA BKIIIOYATh CIICAYIOIIHAE aClEKThl COJCpKa-
HUSI CTAThH:

o IpeaMET, TEMY, 1IeJb padOThI;

o METOJI T METO/I0JIOTHIO ITPOBENICHHS PaOOTEHI;
o pe3yabTaThl padoTHI,

o 00J1aCTh TPUMEHEHHUS PE3yIbTATOB;

@) BBIBOJBI.

B Texcre dHHOTalluK Ha AHTJIMACKOM SI3BIKE cJIeayeT NMpuMEHATb TCPMHUHOJIOTUIO, Xa-
PAKTCPHYIO 11 MHOCTPAHHBIX CIICHHUAJIBHBIX TCKCTOB, 4 TAKXKC CICAYCT NPUMCHATL 3HAYU-
MBIC CJIOBA N3 TCKCTA CTATbH.

KuroueBble ci10Ba (Ha pycCKOM M aHTJIMHCKOM fI3bIKaX) — 00sI3aTENIbHBI U JTOJIKHBI CO-
nepxxarb 5—10 cioB u ciaoBocodyeTaHuil. KiroueBbie clioBa M CIOBOCOYETAHUS OTIEISIOTCS
JIpyT OT Apyra 3amnatoil. KiitoueBsie ciioBa, COCTABISIIONINE CEMAHTHUYECKOE PO CTAThU, SIB-
JISIFOTCSI TIEPEYHEM OCHOBHBIX MOHATUM M KaTETOPU, CIIY>KAIUX JIJIsl ONMUCAHUS UCCIIEyEeMOM
pOOJIEMBI.
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N.S. Morozova

IMAGE OF THE FIRST SNOW IN RUSSIAN POETIC MODEL OF THE WORLD

The article deals with one of the important fragment of Russian aesthetic picture of the world — the first

Key words: aesthetic picture of the world, fiction image, fiction conceptualization, image features, re-
peated poetis combination.

[lepBblil CHET — OAHO U3 TAMHCTB MPUPOJIbI, KPACOTa KOTOPOrO0 BOJIHOBAJIA ITO3TOB €ILIE B
XIX B.: ero BocneBanu [1.A. Bszemckuii, A.M. Kemuyxnukos, A.Il. bynuna, 1.3. Cypukos
u 1p. HecoMHeHHO, MEeBLIOM MEPBOro CHEra B pyCCKOW M033uH 10 npaBy cuutaercs [1.A. Bs-
36MCKHH, CYMEBIIUI BOCCO3JATh MPEIECTh HEHCHO20 OAN08HA NOIYOEHHOU NPUPOObl, CbIHA
nacmypHuix Hebec noaynournou cmpansl [4]. [1o3T HEe TOIBKO Mepeaan KpacoTy 3TOTO SBICHUS
IPUPOJIBI, HO U CMOT CPEJCTBAMH MO3TUYECKOTO SI3bIKa M300pa3UTh PYCCKYIO 3UMY, CO3/1aB
KJIACCUUECKUH 1Ie/IEBP, HA YTO 0Opaliagyu BHUMaHUs Kak ero coBpeMeHHuku (AWM. Typrenes,
A.C. IlymikuH), Tak 1 BOoOcaeACTBUU uccienoBatenu ero tBopuectBa (JI.S. I'muzGypr, b.C.
Meiinax, K.W. Cokomnosa u nip.).

[loaTHuecKuii TEKCT COAEPIKUT PE3YIbTaThl ICTETUYECKOTO OCBOEHUS JEMCTBUTEIBLHOCTH,
Hapsy C HallMOHAJIbHBIM SI3bIKOM, OTPAXKAIOLIUM PE3YJIbTaThl OOBIICHHOIO MMO3HAHUS MUpA, U
HapsAIy C HayYHBIMU TEKCTaMH, (PUKCUPYIOIIUMH PE3yIbTaThl HAYYHOTO OCBOCHHS MUpaA MPHU-
POJIBI U UeJIoBEKa.

CHer sBIIsieTCS 3HAUUMBIM ()parMEHTOM PYCCKOH SI3bIKOBOM KapTUHBI MHpa, B CHITY 3TOTO
CHET — Ba)KHbIII KOMIIOHEHT XY/10’)KECTBEHHOM MO/iel Mupa: o0Opasbl CHEera, MeTelu, CHeronaaa
HPUCYTCTBYIOT B TBopuecTBe MHOrMX aBTOpoB X VIII — Hauana XXI BB., 0 uem roBopsT 6oiee 8
THICSY KOHTEKCTOB, BBISIBIIEHHBIX METOJIOM CIUIOIIHOW BHIOOPKH U3 NMPOU3BENEHUN PYCCKUX IO-
3ToB. Ocob0€ MECTO Cpeli BCEro KOpIyca «CHEKHOI0» MO3THYECKOTO MaTepHaia COCTaBIISIOT
KOHTEKCTBI, 1IeJIble IPOM3BEACHHUSI, B KOTOPBIX cO3/jaH 00pa3 nepsoro cHera. [locrosHHoe oOpa-
IIEHHUE MOITOB Pa3HBIX 30X M PA3IUYHBIX 3CTETMUYECKUX B3IIAA0B K JAHHOMY 00pa3y Jaer oc-
HOBaHME MPEAINOI0KHUTE, YTO NEPBBIM CHET (Kak SBJIEHUE MPUPO/IbI) 00J1a1aeT 0COOBIM ACTETHYE-
CKUM U CUMBOJIMYECKHM CMBICIIOM.

Marepuanom A JaHHOTO MCCIIEI0BAaHUS MOCTYKUIN KOHTEKCThI, B KOTOPHIX UCIOJb-
30BaHbl COUETAHMSI nepablll CHez, NePBblll CHENHCOK, Nepeblli CHe2onao, nepavle cy2poduwl, nep-
6as nopouia. HaOmoeHust Hal KOHTEKCTyaJIbHBIM OKpPY>KEHHEM Ha3BaHHBIX COUYETaHWM mo-
3BOJISIFOT OIPEEIUTh OCOOEHHOCTH XY/10’KECTBEHHOM KOHIIENTYaJIN3alliy IEPBOT0 CHETra Kak
¢dbparmeHTa 1eHCTBUTEIHHOCTH U TEM CAMBIM YCTaHOBUTH, KAKH€ HOBBIE 3HAUEHUS MOSIBIISIFOT-
csl y o0pasa mepBOro CHera Ha KaXkZioM 3Tare pa3BUTHUS pycCKoi mo33un. Tak, B 3TOM acnekTe
pPaccMOTPEHBI KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX CO3AaHbl 00pa3bl MO MOJENU «nepsblli CHe2 KaK 00%b-
exm, obaaoarowull onpedeireHnviMu npushakamuy. 11oa npu3HaKaMu B JaHHOW MOJIENH IO-
HUMAIOTCSl KaK pa3yinyHble (PU3HUECKUe MPOSBIIEHUS MEPBOTO CHEromnaja («MenKui», «MoK-
pBIIY», «YTPEHHUI» U Tp.), TaK U XYA0KECTBEHHBIE MTPU3HAKH, MPEICTABIIAIONINE 0COObIe ac-
COLIMATHBHBIE CBSI3U, KOTOPbIE BOZHUKAIOT B TOITUYECKOM CO3HAHUU aBTOPOB MPHU BUJIE CHETA
(HampuMep, NMepBBId CHEr Kak HallOMHHAHUE O KAKUX-JIMOO COOBITHUSAX B JKU3HU YEIIOBEKA).
Kpome Toro, npusieuenue 6onbinoro kopmyca TekctoB XIX — nauana XXI BB. nenaer Bo3-
MOYKHBIM ONPEAETUTHh KPYI 00BEKTOB, B 3CTETUYECKOM OCMBICICHHMH KOTOPBIX aKTYyaJIU3Upy-
I0TCS MPHU3HAKK MEPBOTO CHEra U B OMHCAHHM KOTOPBIX HCIIOJIb3YETCSl COUYETaHHUE Nepeblll
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CHez B POJIM TpeIMeTa CpaBHEHMs. B 3TOM HampaBieHUU MPOAHAIU3UPOBAHBI KOHTEKCTHI, B
KOTOPBIX pean3yeTcs MOJENb 00pas3a «HeKuti 00beKm KaK nepevlii CHe2».

Ocobyro pmtocodckyro «IPOH3UTEIBHOCTBY MPHOOpPETaeT o0pa3 NEpPBOro CHera B
crpokax E. MaTycoBCKO#, mepenaroled OCMBICIEHUE MKU3HEHHOW HECIPABEIUIMBOCTU IPU
BUJIE YMHUpAIOMIMX OOJBHBIX JETei, OCO3HAHHWE HEW30eXKHOCTH yxona UX Hu3 xu3Hu: Ho
muwemno k Hum [bonbHbie ymupatomue netu. — H.M.] uomu ¢ eonpocom. / Kax nepeguiii cnee,
kax nézkutt 0vim / Onu yxooam. M ynocam | Ty maiiny, umo omkpwinacy um (E. MaTtycos-
cKas).

Habmroienust HaJi KOHTEKCTYalIbHO-CMBICIIOBBIMU U3MEHEHUSIMH OTAEIbHOW €IMHMIIBI
MO3TUYECKOTO 53bIKA (B JAHHOM CIIy4yae IMOBTOPSIOLIETOCS MOATHUYECKOIO COUETaHUs) IIPUBE-
JU K MHTEPECHBIM pe3ynbTaraM. Tak, MpOCIeANB XapaKTep UCIOIb30BAHUS CUHTArMbl nep-
6blli CHe2 B TEKCTAaX PyCCKUX aBTOpoB Havana XIX — Hauana XX| BB., Mbl BBISICHWIHU, YTO 00-
pa3 MepBOro CHera SIBJISIETCSI HEOTHEMJIEMOM YaCThI0 PYCCKOM MOITUYECKOM KapTHHBI MUPA,
Ha MPOTSKEHUH Pa3BUTHUSL PYCCKOW MO33MU OH 00OraIaercss HOBbIMM accollMalusMu, oopac-
Tas Pa3IMYHBIMU CMBICTIOBBIMU OOEPTOHAMH, KOTOPHIE B CBOIO OYepeb CBHAETEIbCTBYIOT O
MOCTETICHHOW CUMBOJIM3AIIMH TIEPBOTO CHETA B XY I0’KECTBEHHOM MHE.
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